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ловок «Ригведа. Деяния богов. Книга 1» и посвящен изучению текстов Ригведы. Книга 1 
(ASCII) (1.1.1a.–1.10.12с). 

Во втором томе внимание уделено текстам Ригведы. Книга 1(ASCII) (1.11.1а–1.31.18с). 
Лингвистический анализ и толкование текстов, записанных на ведийском санскрите, сопро-
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птурные и живописные изображения богов ведийского пантеона; схемы созвездий; спутни-
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Туманность Конская Голова в созвездии Орион

книга 1 (ASCII) (1.15.5c–1.21.2a)

1.15.5c ta/ve/d dhi/ sakhya/m a/stR tam — 
та веддхи сак хяам астр там —
Та изведала сакеру хама острую там —
Та (она) изведала секиру хама острую там.

Словарь

ta — та.

ved dhi — веддхи — ведать.

sak — сак  — сакера, ж. зап. сокира южн. топор, секира.

hya/m — хяам — хам, м. хаму(ы)га, хамовщина, хамово колено, от-
родье, бранное прозвище лакеев, холопов или слуг; крепостной.

a/stR — астр — острый либо астероид.

tam — там.

1.15.6a yuva/M da/kSaM dhRtavrata mi/traavaruNa duuLa/
bham —
яувам дак сам дхртав рата Митра а Варуна дуу лаб хам  — 
Явиться дакнули сами дхр(?) тавакать Ратай Митра и Ва-
руна ду у лабазе хам 
Явиться согласились сами, дохрабрившись, потарба-
рить (поговорить) к Ораторю (Пахарю) Митра и Варуна, 
(когда) дунул в лабаз хам. 

Смещение созвездия Орион (Святогор, Вишну, Рама)(46–40 тыс.), 
восхождение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего 
солнцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 
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Словарь

yuva/M — яувам — явам — являть, явить, явливать что, казать, ока-
зывать (показывать), делать явным, видным, ставить на вид, обна-
руживать; изявлять (проявлять, выявлять); предъявлять, представ-
лять.

da/k — дак — дакнуть, дакивать, такать, поддакивать, соглашаться 
в чем со словами другого, приговаривать: да, так, точно так; дакать-
ся с кем, ладить или соглашаться.

SaM — сами.

dhR — дхр — дохрабриться, до чего, храбриться до каких-либо по-
следствий.

tav — тав — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

rata — рата — ратай, см. рать. | Скрщн. оратай, см. орать.

ЗДЕСЬ Ратай — бог созвездия Орион (Святогор, Рама) (46–
40 тыс) времен Золотого царства.

mi/tra — Митра, бог Солнца.

a — союз И.

varuNa — Варуна, бог водной стихии и небесного пространства.

ЗДЕСЬ Варуна упоминается в качестве покровителя океан-
ских вод, в которые упал астероид Фаэтон.

du u — дуу — дуть, дунуть, дувать, дму и дую; производить теченье 
воздуха; о воздухе же, образовать ветер, получать теченье. Северяк 
дует.

La/b — лаб — лабаз, м. лавас олон. сарай, навес, балаган, амбар; пе-
левня, половня, сарай для мелкого корма; навес в лесу, для складки 
запасов, при лесованьи; такой же амбаришка на сваях или козлах 
перм. камч. для убереженья припасов от зверей; в сиб. произносится 
лабаз.

ЗДЕСЬ сущ. лабаз — навес, балаган в значении созвездия, 
дома звездных богов.

ham — хам, м. хаму(ы)га, хамовщина, хамово колено, отродье, бран-
ное прозвище лакеев, холопов или слуг; крепостной.

ЗДЕСЬ Хам — Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.), астероид из созвездия Геркулес. Согласно греческой 
мифологии, Фаэтон — сын бога Солнца.

1.15.6c Rtu/naa yaj~na/m aashaathe  — 
ртуна яайнам а ас хаатхе —
Втуне (напрасно, зря) на его хату.

Словарь

Rtu/naa — ртуна — втуне? нареч. всуе, напрасно, без причины, поль-
зы, без надобности.

yaj~na/m — его.

a — а.

as haathe — ас хатхе — в хате.

Объединенный текст Ригведы, строки: 1.15.6a; 1.15.6c:

1.15.6a yuva/M da/kSaM dhRtavrata mi/traavaruNa duuLa/
bham —
Явиться согласились сами, расхрабрившись, потараба-
рить (побеседовать) к Ораторю (Пахарю Ориону) Митра 
и Варуна, (когда) дунул на лабаз хам 
1.15.6c Rtu/naa yaj~na/m aashaathe —
Втуне (напрасно) на его хату.

1.15.7a draviNodaa/ dra/viNaso graa/vahastaaso adhvare  — 
драваин ода а дравин асог раава хас таасо адх варе  — 
Драгиль вдавила. Драгиль. В осоке равень. Хасим в пота-
совке адх (?) ранен.
Тележная Ось вдавила. Тележная Ось в осоке в колодце. 
Хасим (Одуванчик) в потасовке адской ранен. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага)(122–120 тыс.), восхождение созвездия Заяц (Васи-
лий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–
117 тыс.) вследствие падения астероида Меч — Саморуб (Кнут, Ко-
ромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Словарь

draviN — драваин — дравин — драгиль, дрягиль м. верхняя часть 
задней тележной подушки, над осью. | Нош(с)ец, крючник, носчик.

oda  — ода — одавливать, (обдавливать), одавить (обдавить) что, 
давить сверху или вокруг, нажимать, гнести, пригнетать. Снег об-
давил кровлю. Обдавить землю вкруг столба, убить, утоптать. -ся, 
быть одавливаему. Одавливанье (обдавливанье) ср. длит. одавле-
нье (обдавленье) окончат. обдав м. обдавка ж. об. действие по гла-
голу.

a — предлог На.

dra/viN — дравин — драгиль, дрягиль м. верхняя часть задней те-
лежной подушки, над осью. | Нош(с)ец, крючник, носчик.

asog — асог — осока, колосистая, резучая трава Саrех, разн. видов; 
шумиха, пырей, острец. C. brizoides, пырей песчаный, песочный; 
союз Caespitosa, острец; союз Hirta, красный и сочный пырей; союз 
Vesicaria, осока резун.

raa/va — раава — равень, м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, коло-
дец.

ЗДЕСЬ — в соке, в колодце — описание ударного кратера в 
акватории озера Янисъярви (Заячье озеро). 

has — хас — хасим, м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуван-
чик.

taaso  — таасо — тасовать,Тасованье, тасовка, действ. по знач. глаг. | 
Задать кому тасовку, потасовку.

adh — адх.

vare — варе — варедь, ж. арх. (вередить?) рана, нанесенная зверю; 
варедной зверь, раненый.

ЗДЕСЬ фраза «Хасим (Одуванчик) в потасовке адской ра-
нен» указывает на эпоху Стрельца (124–122 тыс.), как время 
действия мифа. 

Согласно текстам созвездий, это событие произошло в эпо-
ху Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного царства. 
Из этого следует, что событие произошло на рубеже этих двух 
эпох, и может быть точно установлен год падения астероида 
Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из 
созвездия Дева.

1.15.7c yaj~ne/Su deva/m iiLate — 
яайне су дева миилате,
Это сударыня — Дева милая. 

Словарь

yaj~ne — яайне — местоим. Ее, Его либо указат. местоим. Это.

Su — су — сударыня.

(Субалевка — растен. Gentiana, см. колокольчики).

deva — Дева.

miiLate — миилате, милая.

ЗДЕСЬ Дева милая — ироничная харатеристика богини со-
звездия Дева, которая нанесла по Эридану удар чудовищной 
силы с помощью Тележной Оси. 

1.15.8a draviNodaa/ dadaatu no va/suuni yaa/ni shRNvire —
дравин одаа Дада Аату нова сууни яаани схрн вире —
Драгилем отдавила Дида Анти. Новый суну его охраняет. 
Омут (…) —
Осью Тележной выдавила Дида Анти. Новый (бог) баш-
ню его охраняет. Омут (…) 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Дид Анти, Ватага)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

draviN — дравин — драгиль, дрягиль м. верхняя часть задней тележ-
ной подушки, над осью. | Нош(с)ец, крючник, носчик.

ЗДЕСЬ драгиль — название астероида Ость Тележная (Кнут, 
Коромысло) (120 тыс.) из созвездия Дева.
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oda — ода — одавливать, (обдавливать), одавить (обдавить) что, да-
вить сверху или вокруг, нажимать, гнести, пригнетать. Снег обдавил 
кровлю. Обдавить землю вкруг столба, убить, утоптать. -ся, быть 
одавливаему. Одавливанье (обдавливанье) ср. длит. одавленье (об-
давленье) окончат. обдав м. обдавка ж. об. действие по глаголу.

a — предлог На.

dad aatu — Дад Аати, Дид Анти.

ЗДЕСЬ Дид Анти — ведийский вариант имени бога созве-
здия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

nova — нова.

suuni — су уни — суни — суна, ж. церк. вежа, башня. Суны разорит 
оружием, Иезек.

ЗДЕСЬ суна — башня — вершина небосвода.

yaa/ni — яаани — яани — местоим. ее.

shRN — схрн — схрон — сохранять.

vire — вире — вир м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с род-
никами или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, 
вырь, пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куново-
роть, крутень, закрутень.

Объединенный текст Ригведы, строки: 1.15.7a; 1.15.7c; 
1.15.8a:

1.15.7a draviNodaa/ dra/viNaso graa/vahastaaso adhvare  — 
Тележной Осью вдавила. Тележная Ось в осоке, в колод-
це. Хасим (Одуванчик Индра) в потасовке адской ранен. 
1.15.7c yaj~ne/Su deva/m iiLate — 
Это сударыня — Дева милая
1.15.8a draviNodaa/ dadaatu no va/suuni yaa/ni shRNvire  — 
Осью Тележной выдавила Дида Анти. Новый (бог те-
перь) башню эту охраняет. Омут (…) 

1.15.8c deve/Su taa/ vanaamahe  — 
Деве с утаа вана амахе  — 
Деву с Уткой вандал смахнул.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Утица, Махан, 
Чирок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)(122–
120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-

ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из 
созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

deveS — Дева.

utaa — утаа — Утка.

ЗДЕСЬ Утка — созвездие Утица (Василиса Микулишна, 
Махан)(Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.

vana — вана — Вандал.

ЗДЕСЬ вандал — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из со-
звездия Петух.

amahe — а махе — махать, смахнул.

1.15.9a draviNodaa/H pipiiSati juho/ta pra/ ca tiSThata —
д рави нода а ахпипии сати юхота а прака тист хата —
В ровне Нодья. С апайкой Сатана приютились у порога, 
тискается за хату.
В колодце Нодья (Алтарь). С нагайкой Сатана притаился 
у порога, дерется за хату. 

Смещение созвездия Алтарь (Жертвенник Кентавра)(Алеша По-
пович) (69–68 тыс.), восхождение созвездия Южная Корона (Юж-
ный Венец) (Благомир, Богумир Никита Романович) (68–65 тыс.) 
вследствие падения астероида Птица Алконост (Воронко, Кентавр 
Гриней) (68 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(70–68 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — 7 декабря. 
Место события — ударный кратер Рамгарх (Мощь Горения, Мощь 
Огня). Плато Кота, хребет Виндхья, штат Раджастан. Индия.
Координаты: 25.33° с.ш., 76.62° в.д.Созвездие  Утица

Созвездие Эридан

Созвездие  
Южная Корона

Созвездие   
Алтарь (Жертвенник 
Кентавра)
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Словарь

dravi — драви — равень? м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

ЗДЕСЬ колодец — ударный кратер Рамгарх (Мощь Огня). 
Штат Раджастан. Индия.

Noda — нода — нодье, ср. или нотье сиб. перм. ниж. нодья ж. перм. 
нодья арх. нойка вят. костер промышленников в лесу, на ночлегах.

ЗДЕСЬ нада — костер — образ созвездия Алтарь (Жертвен-
ник Кентавра)(Алеша Попович) (69–68 тыс.) времен Серебря-
ного царства.

a/H pipi — ахпипи — апипи — апайка, ж. перм. татарка; | нагайка, ка-
зачья плеть.

i — союз И.

Sati — сатана? м. диавол или черт, бес, нечистый, злой дух, шайтан.

ЗДЕСЬ сатана — вариант прозвища астероида Птица Алко-
ност (Воронко, Кентавр Гриней) (68 тыс.) из созвездия Ворон.

juho/ta — юхота — юхта — юхотиться, симб. пенз. ютиться, прию-
чаться где, присуседиться, примащиваться, укладываться.

pra/ca — прака — праг — порог, м. праг церк. (от прать?) порожек, 
порожишка, порожища, поперечное возвышенье, гребень, брус, 
приступок, уступ, препона; что преграждает поперек.

tiST — тист  — тисаться, арх. драться, забиячить. Либо тискать, ти-
снуть, -вать, моск. тигосить что, кого, давить, жать, гнести, нажи-
мать, сжимать.

hata — хата, дом.

ЗДЕСЬ хата — синоним сущ. созвездие — виталище звезд.

1.15.9c neSTraa/d Rtu/bhir iSyata  — 
не страад рту. бхир и сяата  — 
Не страдает ретивый. Отобрал и сияет.

Словарь

ne — отриц. частица Не.

STraa/d — страад — страдаю и стражду; биться, бороться, бедовать, 
мучиться, маяться; | терпеть боль; | скорбеть, тосковать, болеть ду-
шою, нравствено; | терпеть убытки, терять, лишаться чего; | прихо-
дить в упадок, быть под гнетом.

Туманность NGC 6357 в созвездии Скорпион
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Rtu/ — рту — рету — рети — ретивый усердный, горячий, пылкий на 
дело, старательный, ревностный, ражий духом. Ретивый парень, ра-
ботник. Ретив в бою. Ретивый конь. Ретивая пчела.

bhir — бхир — бир — бирать, бирывать, брать что, ять, нять, имать, 
взять, имывать; захватывать руками, хватать, принимать, получать, 
держать; набирать, забирать, собирать; доставать, досягать; присва-
ивать себе.

i — союз И.

Syata — сяата — сиянье.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.15.8с, 1.15.9c:

1.15.8c deve/Su taa/ vanaamahe  — 
Деву с Уткой вандал смахнул.
1.15.9c neSTraa/d Rtu/bhir iSyata  — 
Не страдает ретивый. Обобрал и сияет.

1.15.10a ya/t tvaa turii/yam Rtu/bhir dra/viNodo ya/jaamahe — 
яат тваа тури и яам ртубхир драви нодо яайаамахе  — 
В твалиТур в яму стубахат. Хирзнула в равень у нодья яма-
ниха —
В болоте Тур, в яму сброшен. Соскользнула в колодец у 
костра— Коза. 

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра, «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты:48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Словарь

ya/t — яат — предлог В (?).

tvaa — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

Парковая статуя бога созвездия Петух. Таиланд

Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Степной Сайгак, 
Царь Криворог). 
Астеризм в Возничем
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turi  — Туру — тур м. стар. дикий бык, ныне зубр, уцелевший у нас 
только в Беловежской пуще (гроднинск.) и за Кавказом.

ЗДЕСЬ Тур — бог созвездия Гнедой Тур — Золотые Рога 
(Царь Криворог, Степной Сайгак, Турица с Турятами Коза 
с Козлятами)(126–124 тыс.).

i — предлог В.

yam — яам — яма.

Rtu/bhir — р туб — тубахать кого, толкать, совать туда и сюда, мы-
кать, не давать покою. -ся, метаться во все стороны, хлопотать, хо-
зяйничать, прибирать.

хир — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на ногах, 
скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

d ra/vi — д рави — равень? м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

ЗДЕСЬ колодец у костра — описание ударного кратера Тар-
новский в окрестностях города Кривой Рог. 

Nodo — нодо — нодье, ср. или нотье сиб. перм. ниж. нодья ж. перм. 
нодья арх. нойка вят. костер промышленников в лесу, на ночлегах.

ya/jaamahe — ямахе — яман, Яман м. яманиха ж. ямануха сиб. до-
машний козел и коза.

1.15.10c a/dha smaa no dadi/r bhava  — 
адха смаа нода дир бхава  — 
адская смага нотья в дыре бавиться  — 
Адский огонь костра в дыре длится (продолжается, не 
стихает).

Дано описание горения газа в провале, образовавшемся на ме-
сте газового месторождения. В наше время вот уже более 50 лет 
аналогичное горение происходит в провале, образованном геоло-
гами во время поиска месторождения газа в пустыне Каракум.

Горение газового фонтана является диффузионным. В окружаю-
щую атмосферу вытекает свежий газ, а горение происходит в ре-
зультате взаимной диффузии газа и кислорода воздуха. Горение га-
зовых фонтанов устойчивое, которое может длиться неделями и 
даже месяцами и не зависит от метеорологических условий — ветра, 
дождя и т.п. (Вики).

Словарь

a/dha — адха — адский, адская злоба, аду свойственная; адская 
жизнь.

sma — смага ж. жар, пыл, огонь, полымя, горяший жупел. Поскочи-
ста (половцы) по руской земли, смагу мычучи в пламяне розе (из 
пламенного рогу), Слово о полку Игореве истребляя все огнем; от-
сюда стар. смаговница, первое название огневого оружия.

noda — нода — нодье, ср. или нотье сиб. перм. ниж. нодья ж. перм. 
нодья арх. нойка вят. костер промышленников в лесу, на ночлегах.

di/r — дир — дыра дира, дырка, дырина, дырина ж. дыры, дырки, ды-
рья и дырье собират. скважина, отверстие сквозное, либо яма, ямка.

bhava — бава, бавить, что, продолжать, длить, должить, увеличи-
вать, прибавлять; | южн. и зап. медлить, замедлять, тянуть, мешкать, 
откладывать, задерживать, волочить, проволакивать. Все бавил, да 
бавил, да так лето и пробавил. Бавиться, пробавляться, проклажать-
ся, мешкать, медлить, забавляться.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.15.10a; 1.15.10c:

1.15.10a ya/t tvaa turii/yam Rtu/bhir dra/viNodo ya/jaamahe-
В болоте Тур, в яму сброшен.Соскользнула в колодец 
у костра Коза. 
1.15.10c a/dha smaa no dadi/r bhava  — 
Адский огонь костра в дыре длится (не стихает).

1.15.11a a/shvina a pi/batam ma/dhu dii/dyagnii shucivrataa —
асхвана а пиба там мад худи идя агни ис хуки вратаа —
Схватил Пивня там мадевшего (и в) худук идет хукающие 
во врата —
Схватил Петуха, там сидевшего, и в колодезь отправил,  
в пыщащие огонем врата. 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Рукотворный газовый 
кратер «Ворота в ад».
Пустыня Каракум. 
Туркмения. Крупный 
план

Созвездие Петух

Созвездие  Утица
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Словарь

a/shvina — аисхвана — схватить.

a — предлог За.

pi/ba — пиба — пивень, (певень) м. новорос. малорос. петух, петел, 
кочет.

tam — там.

ma/d — мад — мадеть, модеть ряз. сидеть и киснуть, корпеть; | меш-
кать, медлить; вяло работать, копаться над чем; пск. твер. томиться 
над делом.

hudi — худи — худук м. кудук, копань, степной колодезь, яма с во-
дою.

i/dy — идя, идти, отправляться.

agni — огонь.

is — из.

huci — хуки — хукать, хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать.

vrataa — вратаа — врата.

1.15.11c Rtu/naa yaj~navaahasaa —
Втуне ее вахлак хасим —
Всуе этот вахлак. Одуванчик (Стрелец) 

Словарь

Rtu/na — ртуна — втуне, напрасно.

a yaj~na — а яйна — ее.

vaah — ваах — вахлак, здесь синоним сущ. астероид.

ЗДЕСЬ вахлак — астероид Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.

hasaa — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ хасим — ведийский цветочный символ и прозвище 
бога созвездия и эпохи Стрельца. В данном случае речь идет об 
эпохе Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.

1.15.12a gaa/rhapatyena santya Rtu/naa yaj~nanii/r asi —
гаар хапат яена сантяа ртуна а яайна хиираси —
Гарь хапнул янгой Санапал втуне в него хизнул  — 
Огонь хапнул ковшом санапала (и) всуе на него сбросил. 

Словарь

gaa/r — гаар — гарь.

hapat — хапат — хапать, южн. зап. хапать, хапнуть, хапывать, хва-
тать, брать жадно или силою, захватывать, отымать, присвоять себе: 
брать взятки; красть.

yena — яена — янга, ж. оренб. ковш, корец, железный черпак, в коем 
казаки на походе иногда варят похлебку.

santya — сантяа — санапал? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, на-
хал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал — астероид Жар-Птица (Диво — Дивное, Ба-
ла-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия 
Феникс.

Rtu/na — ртуна — втуне, нареч. всуе, напрасно, без причины, поль-
зы, без надобности.

a yaj~na — а яайна — ее, его.

nii/r asi — хиираси — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по 
льду на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.15.11a; 1.15.11c; 
1.15.12a:

1.15.11a a/shvina a pi/batam ma/dhu dii/dyagnii 
shucivrataa  — 
Схватил Петуха там сидевшего и в колодезь отправил, 
в пышащие огнем врата 
1.15.11c Rtu/naa yaj~navaahasaa  — 
втуне этот вахлак. Одуванчик (Стрелец) 
1.15.12a gaa/rhapatyena santya Rtu/naa yaj~nanii/r asi  — 
огонь хапнул ковшом санапала (и) всуе на него сбросил. 
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1.15.12c devaa/n deva yate/ yaja —
Дева ан Дева яате яайя — 
Дева у Девы имати яайя —
Дева у Девы забрала макушку (вершину неба). 

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева)(142–
141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)
(141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон (Ведьмак, 
Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Пустыня Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

deva — Дева.

ЗДЕСЬ дева — богиня созвездия и эпохи Девы (142–140 тыс.) 
времен Хрустального царства.

a/n — предлог У.

deva — Девы.

ЗДЕСЬ дева — богиня созвездия Андромеда (Сурьянта Сол-
нцева Дева)(142–141 тыс.) времен Хрустального царства.

yate — яате — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) 
и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом 
брать, взять; ловить, хватать, изымать.

yaja — яайя — яйлы? ср. мн. крымск. кавк. белок (?) сиб. разлог и 
пастбище в горах, седлина, немецк. Alp.

ЗДЕСЬ яайя — айдар — маковка, макушка — место околопо-
лярного созвездия в центре небесной сферы.

1.16.1a aa/ tvaa vahantu ha/rayo vR/SaNaM so/mapiitaye  —
a атва а вах анту харая овр санам с омали и таяе  — 
Атву вахлак ату харапуга в овраг малолюдный и расстаял  — 
Чайку вахлак загнал дерзкий в овраг санапала малолюд-
ный и (там) расстаял. 

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван—Гостиный 

Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 5 мая, в день Ирины-рассадницы, либо 18 августа, 
в день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканинни. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

a/ tva — атва, ж. арх.-кем. морская чайка, из рода водорезов или бур-
ных птиц. Атва белью найдет — бухмарьбеть наведет, т. е. атва при-
носит противень, противный ветер.

ЗДЕСЬ атва — чайка — образ богини созвездия Голубь (Васи-
лиса Премудрая)(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

a vah — а вах — вахлак.

ЗДЕСЬ сущ. вахлак — синоним сущ. астероид.

antu — анту — ату? —  ату-его, междомет. усь, бери, крик травли; псо-
вые охотники травят только зайца окриком ату, по красному-ж зве-
рю кричат улюлю. Атукать, атукнуть, атукивать, кричать ату, тра-
вить зайца.

ha/ray — харая — харапуга? об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, дерзкий 
человек. Харапчить или карабчить, сиб. красть, таскать, воровать.

ovR — овраг , м. овражек, умалит. враг, вражек, моск. крутобокая 
рытвина, от вешних вод; водороина, водомоина, росточь; малый ов-
ражек, рытвина, а овражища, овражный разлог.

SaNaM — санам — санапал, м. вологодск. сантрапал? арх. буян, на-
хал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал, буян, нахал — ведийский вариант прозвища 
астероида Дураль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия 
Голубь.

s o/mapi — с омапи — омалюдный, симб. безлюдный, пустынный 
(малолюдный?).

ЗДЕСЬ «овраг санапала малолюдный» — описание ударного 
кратера Пиканини. Западная Австралия.

Западно-Австралийское плоскогорье состоит из щебенистых почв 
и песков. На равнинах в центре расположены, в основном, полугли-
нистые и глинистые грунты. Возле озер Центрального бассейна 
земля засолена. На востоке, западе и севере пустыни переходят в 
полупустынные и саванные красно-бурые и красные (Вики).

Созвездие Андромеда 

Созвездие  
Райская Птица

Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа 
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Пиканини — Пик кании — Копье Кана (индюка). Название кратера 
вкючает в себя прозвище астероида, его образовавшего — Дураль-
Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.

i — союз И.

taye — таяе — растаял.

1.16.1c i/ndra tvaa suu/ra cakSasaH  — 
Индра тваа суура как сасах  — 
Индра а тваль Суура как сасах  — 
Индра в болото Суразу скверное всадил.
Либо Индра в болото гадкое Суразу посадил.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный. 
Дид Ант)(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон 
(132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Текст Ригведы содержит сведения о смещении созвездия 
Персей (дед Мороз) (133–132 тыс.) в эпоху Стрельца, либо по 
вине созвездия Стрельца.

Согласно тексту созвездий, удар астероида Демон (132 тыс.), 
сместивший Персея, был нанесен из созвездия Орел в эпоху 
Тельца.

Словарь

i/ndra — Индра, бог созвездия Стрелец.

tvaа — тва — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный кратер на острове Гру-
мант (Шпицберген).

suu/ra — суура — суражий пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. 
тамб. видный, пригожий, казистый. Сураждая девка. Несуразный 
конь.

ЗДЕСЬ суура — Сураза, богиня полярной звезды созвездия 
Белый Старец (Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Из-
морозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный. Дид Ант)(Персей) (133–
132 тыс.) времен Хрустального царства. Белая звезда альфа 
Персея Мирфак Альгениб.

Как — кака ж. детское фи, бе, вя, гадость, скверность, грязь, помет.

SasaH — сасах — всаждать или всаживать; всажать, всадить что на 
что (предл. воз), насаживать, сажать на; | — во что (прдл. в), втыкать, 
вонзать; вставлять, вмещать, заключать: | зарывать для росту, са-
жать. Всадить в кого штык, всадить (втяпнуть) топор в дерево.

Звезда Мирфак — Мира факел.

1.16.2a imaa/ dhaanaa/ ghRtasnu/vo ha/rii iho/pa vakSataH —
им а ад хаана агхр тас нуво хари иихо Павак сатах —
имал в ад хананыга а с грохотом и вытаскал новую харю — 
этого Павлина Сатана 
Забрался в ад хананыга (бродяга) и с грохотом вытащил 
новую харю этого Павлина Сатана.

Смещение созвездия Феникс (Финист — Ясный Сокол, Сокол Со-
колович, Сокол, Балабан) (145–143 тыс.), восхождение созвездия 
Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.) вследствие падения 
астероида Демон (Колпица)(143 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Скорпиона (144–142.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 25 июля, в день Анны летней. 
Место события — ударный кратер Гвени-Фада. Республика Чад. 
Африка.
Координаты: 17,25 с.ш. 21,45 в.д.

Словарь

im — им — имать см. иметь. Имать, брать, ловить; имать, иметь; но в 
употреб. иногда смешиваются.

a — предлог В.

ad — ад.

ha ana — хаана — хананыга, новг. ханорыга м. праздный шатун по 
угощеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | по-
прошайка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без 
дела.

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Феникс

Созвездие Павлин
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ЗДЕСЬ хаана — хананыга — бродяга — ведийский вариант 
сущ. астероид. 

a — предлог С.

ghR — гхр  — грохот.

tas — тас — таскать, таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать. Таскать бревна из 
воды.

nuvo — нуво — Ново.

hari — хари — харя, ж. харька, харица, харичка; харишка; харища; 
дурное, отвратительное лицо, рожа, пыка южн. тварь зап. Маска, ли-
чина и самый окрутник, наряженный, переряженный.

i — союз И.

iho — ихо — их.

pavak — павак — пав, см. павлин. | междомет. пск. твер. или паф, ух, 
бух, бряк, грох, пук, хлоп.

ЗДЕСЬ Павлин — созвездие Павлин (Гарден Блудович)
(143–142 тыс.) времен Хрустального царства.

SataH — сатах — Сатана.

ЗДЕСЬ Сатана — астероид Демон (Колпица)(143 тыс.) из со-
звездия Феникс.

1.16.2c i/ndraM sukha/tame ra/the —
Индрам сук хата мера ратхе —
Индры сучью хату мерек рухнул —
Индры Песье созвездие Злой Дух обрушил. 

Смещение созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)
(94–91), восхождение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан 
Полканович, Полкан)(91–87 тыс.) вследствие падения астероида 
Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (94–91 тыс.) времен Медного царства. 
Дата события — 13 июня в день Акулины — вздери хвосты. 
Место события — один из ударных кратеров, находящихся в уезде 
Сюянь провинции Ляонин. 
Координаты ударного кратера в уезде Илань провинции Хэйлун-
цзян:  46,24 с.ш. 129,29 в.д.

Словарь

i/ndraM — индрам — Индра, бог созвездия Стрелец.

suk — сук — сука ж. суцая пск. сучка, сучёнка, сученька, сучища, пе-
сья матка, собачья самка, также волчья, лисья, песцовая и пр.

ha/tа — хата.

ЗДЕСЬ сучья хата — Песье созвездие — ведийский вариант 
названия созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Короле-
вич)(94–91) времен Медного царства.

mera — мерек — Мерек м. вят. мерет новг. твер. злой дух, нечистый, 
говорят более бранно.

ЗДЕСЬ мерек — Злой Дух — ведийский вариант названия 
астероида Хорт (Пес) (91 тыс.) из созвездия Малый Пес.

ra/the — ратхе — рухнуть — Рухать новг. рухнуть что, бросить, низ-
вергнуть громоздкое, огромное, тяжелое, опрокинуть, низринуть; | 
рухнуть и рухнуться, пасть, повалиться, грянуться, грохнуться, обру-
шиться. Потолок р ухнулся, провалился. *Все надежды мои рухнули.

1.16.3a i/ndram praata/r havaamaha i/ndram prayaty a\
dhvare —
Индрам пра атар. Хаваа а Маха Индрам праяат я ад хваре —
Индра направил Отару. Хавыкающую Махан Индра пра-
ти в ад хворую —
Индра направил Отару (Эридан). Кричащую Махан (Ути-
цу) Индра вдавил в ад хворую.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)(122–
120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-
ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Созвездие Малый Пес 

Созвездие Большой Пес Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Словарь

i/ndram — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) 
времен Оловянного царства, из которого был нанесен космический 
удар.

pra — пра — править с предлогом правлять что, прямить, выпрям-
лять; исправлять, поправлять; делать правее, прямее, правильнее, 
исправнее.

ata/r — атар — отара ж. новорос.овечье стадо, гурт овец; | калужск. 
толпа, ватага народу.

ЗДЕСЬ — атара — отара — один из ведийских вариантов на-
звания созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.

havaa — хава — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

maha — Маха.

ЗДЕСЬ маха — Махан, созвездие Утица (Василиса Мику-
лишна, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

i/ndram — Индрам — Индра, бог созвездия Стрельца.

prayaty — пра — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

ad — ад — м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преисподняя, 
тьма кромешная, печь огненная; | вят. хайло, пасть, зев, горло, глот-
ка. | *Невыносимое житье, ссора в доме, крик, брань, драка, содом.

hvare — хвароба, хвороба, южн. хворость, болезнь, хворь. Хварувать 
костр. болеть, хворать. Он все хваруе.

1.16.3c i/ndraM so/masya piita/ye  — 
Индрам сома сяа пиитаяе  — 
Индра сомой сияющей питается.

Словарь

i/ndraM — Индра, бог созвездия Стрельца.

so/ma — сома, м, божественный напиток.

sya — сия — сияющий.

piita/ye — пиитаяе — питается.

1.16.4a u/pa naH suta/m aa/ gahi ha/ribhir indra keshi/bhiH —
упанах сутам мааг ахи хариб хир Индра кесхи бхих  — 
Упал в сумерках маг великий, ухарившись. Поскользнулся 
Индра и кекос бухнул.
Упал в сумерках маг великий, утомившись. Поскользнул-
ся Индра и кекос (оленью шлейку) бросил.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) (131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля, в сумерках. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

u/panaH — упанах — упануть, упадать, упасть или кур. упануть от-
куда, свалиться, быть у(об)ронену, срониться, лишась своей под-
держки, подпоры; пасть. Упал-то больно, да встал здоров.

suta/m — сутам — сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. сутиски, су-
тисочки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не суточки) 
ниж.- сем. полусвет, по закате солнца, до темени, вечерние сумерки.

Божественная 
напиток бога Луны 
Сомы 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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maag — мааг — магический, маг, волшебник.

ahi — ахи — ахава, ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших 
размеров; махина, громоздкая вещь.

ЗДЕСЬ ма ахава — маг великий — ведийский вариант про-
звища бога Индры. 

ha/rib — хариб — хариться, арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

hir — хир — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на 
ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

indra — Индра, бог созвездия Стрельца.

keshi — кесхи — кекос м. кесос арх. лопарс. олений хомут или шлейка.

ЗДЕСЬ — кекос — оленья шлейка — образ созвездия Северный 
Олень (Лосиха) (132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

bhiH — бхих — бих — бухать, бухнуть, стремительно и шумно бро-
сать, колотить,стучать.

1.16.4c sute/ hi/ tvaa ha/vaamahe — 
С суте хит вааха ваам ахе — 
В сутемках беда. Вахлак свалился ахавный  — 
В сумерках беда. Вахлак свалился огромный.

Словарь

Суте — сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. сутиски, сутисочки ж. 
мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не суточки) ниж.- сем. 
полусвет, по закате солнца, до темени, вечерние сумерки.

хит — хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, притка, 
бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида. Он это кладет или не кла-
дет в хиту, принимает за обиду или нет. 

ваха —  вахлак.

ЗДЕСЬ вахлак — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) 
(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

ваам — сваам — свал? свалился? свалить что или кого, повалить, 
сбросить, скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вер-
гнуть; сбросить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в 
лежачее. Ветер трубу свалил.

ахе — ахава, ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, объем, 
ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших разме-
ров; махина, громоздкая вещь.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.16.4a; 1.16.4c:

1.16.4a u/pa naH suta/m aa/ gahi ha/ribhir indra keshi/bhiH  — 
Упал в сумерках маг великий, утомившись. Поскользнул-
ся Индра и кекос (оленью шлейку) бросил.
1.16.4c sute/ hi/ tvaa ha/vaamahe — 
В сумерках беда. Вахлак свалился огромный.

1.16.5a se/ma/M na sto/mam aa/ gahy u/peda/M sa/vanaM 
suta/m  — 
с емам насто мама а гахи упедам са ванам сутам — 
Еманков наставляла мама. На Агафью упевала, Савка нас 
утаранила  — 
Козлят наставляла мама: на Агафью, жаловалась, Утка 
нас ударила.

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты:48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Согласно данному тексту Ригведы, смещение созвездия Коза 
с Козлятами (126–124 тыс.) произошло в день Агафьи-коровят-
ницы (3 февраля) и сменило его созвездие Утица (Василиса 
Микулишна, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

Согласно текстам созвездий, смещение созвездия Коза с Коз-
лятами (126–124 тыс.) произошло в день Сильвестра (2 янва-
ря), а сменило его созвездие Петух (124–123 тыс.). Событие вре-
мен Оловянного царства. 

Словарь

s — предлог С.

e/ma/M — еман, м. еманка, емануха ж. вост.-сиб. или яман и ямани-
ха, домашний козел и коза.

Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Степной Сайгак, 
Царь Криворог). 
Астеризм в Возничем
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na sto — насто — наставлять? наставать? наступать.

mama — мама.

a/ gahy — агахи — Агафьи — коровятницы, или ГОЛЕНДУХИ, день 
5 февраля в народе. Все запасы вышли. На Агафию коровья смерть 
ходит, ниж.

u/peda/M — упедам — упевать, на кого, вологодск. плакаться, жало-
ваться, пенять, винить. На людей не упевай, а на Бога уповай.

sa/va — сава — савка — ж. камч. саутка, ангич, род утки, Anas hiemalis.

naMs — намс — нас.

uta/m — утам — утарнить что, сев. вост. уволокти, унести, утащить 
что громоздкое; | стянуть, украсть.

1.16.5c gauro/ na/ tRSita/H piba — 
Га урона тр Ситах пиба — 
Га (?) уронила Тура (для) Ситы Пигалица 

Смещение созвездия Единорог (Царь Додон, Князь Додон Додоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Виш-
ну, Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Воро-
жея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

ga — (?).

urona — уронить, что, ронять, сев. ронить, обронить, дать упасть или 
бросить, повалить, столкнуть, обрушить.

tR — тур м. стар. дикий бык, ныне зубр, уцелевший у нас только в Бе-
ловежской пуще (гроднинск.) и за Кавказом.

ЗДЕСЬ Тур — ведийский вариант названия созвездия Еди-
норог (Царь Додон, Князь Додон Додонович)(48–46 тыс.) вре-
мен Золотого царства.

Sita/H — Ситах — Сита, богиня полярной звезды созвездия Орион 
(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

piba — пиба — пига.

ЗДЕСЬ Пига — Пигалица, ведийский вариант названия асте-
роида Карга-Ворожея (Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс 
Ориона. 

1.16.6a ime/ so/maasa i/ndavaH sutaa/so a/dhi barhi/Si —
И месо мааса инда вах сутаасо ад хибар хиси — 
И меск масть инда вахлак утаск в ад хибарки —
И меск (тумак) масти иной — вахлак утащил в ад хибар-
ки и качнул, Сивый.

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства 
и Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 27 июля день 
Палея.
Место события — ударный кратер круглое озеро Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

i — союз И.

meso — меск м. ублюдок, выродок, тумак, особ. от лошади и осла; ло-
шак (от кобылы и осла) или мул (от жеребца и ослицы).

ЗДЕСЬ меск — тумак — ведийский вариант названия созве-
здия Конь (Рак).

masa — масть ж. цвет, краска, шерсть (по цвету), особ. о лошадях.

i/nda — инда — инде — иной. не этот, другой, некий, кой, который. 
Это иное сукно, не то, что я вbдел прежде. Это иное дело.

vaH — вах — вахлак — синоним сущ астероид.

sutaa/so — сутасо — утасо — таскать, утащить.

a/d — ад.

hibarhi  — хибархи — хибарки, домишки.

Хиси — хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, качать, 
колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр.

Созвездие Орион 

Созвездие Единорог

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездия 
Хамелеон и Муха
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Si — сивый? по цвету: темносизый, серый и седой, темный с седи-
ною, с примесью белесоватого, либо пепельного; говор., о шерсти, 
масти; сивая лошадь, между чалою и серою.

ЗДЕСЬ си — сивый — Сивка Бурка (79 тыс.), астероид из со-
звездия Конь (Рак).

Словарь В.И. Даля о лошадиных мастях: 

Масть.
Знатоки и барышники дали мастям конским особые на-

званья: Белой нет, она серая; но зовут белою редкую араб-
скую породу чисто-белой шерсти, по черной коже. Вороная, 
черная. Каряя, черная с темно-бурым отливом. Караковая, 
вороная с подпалинами. Подвласая, караковая, с большими 
подпалинами. Рыжая, красноватая. Бурая, вся искрасна-ко-
ричневая, а навис (хвост и грива) потемнее. Игреняя, рыжая, 
а навис белесоватый. Гнедая, рыжая или бурая, но ноги и на-
вис черные или темные; красно-гнедая, шерсть краснее. Ка-
урая, рыжая впрожелть, навис такой же, или светлее, иногда 
темноватый ремень по хребту. Саврасая, стан тот же, навис и 
(всегда) ремень черные. Соловая, желтоватая, навис белесо-
ватый. Буланая, стан тот же, навис черный, и почти всегда ре-
мень. Изабеловая, буланая с красниною. Калюная, вост.-сиб. 
буланая с красниной, рыже-буланая, рыже-саврасая, с рем-
нем. Серая, сплошная смесь белой и темной шерсти, навис 
такой же; молодая, бывает в яблоках и серо-железовая, под 
старость вся белеет. Розовая или красно-серая, с небольшой 
красниною. Сивая, вороная с проседью, навис такой же и по-
светлее. Сиво-железовая, сивая с едва заметною красниною. 
Мышастая или голубая, пепельного цвета. Чалая, вообще, 
сплошной мешаной шерсти, особ. белой и рыжей; также се-
рая, сивая, с черным хвостом и гривою, или темная, с белесо-
ватым хвостом. Вороно-чалая или темно-голая, темно-серая, 
иногда и с красниною, ноги, навис черные. Буро-чалая, бурая 
с проседью, или седогривая. Гнедо-чалая, гнедая с проседью 
или седогривая. Рыже-чалая, рыжая с проседью. Серо- или 
сиво-чалая, серая, с большею красниною, чем сиво-железо-
вая; или светлая, с темным хвостом и гривою. Полово-серая, 
с примесью мутной или желтоватой белой шерсти, хвост и 
грива темно-серые, исчерна. Мухортая, с подпалинами (жел-
тизною на морде и в пахах). Пегая, в больших белых пятнах, 
лаптах (вороно-пегая, буро-пегая, гнедо-пегая, булано-пегая 
и пр.). Чубарая, барсовая, вся в небольших угловатых пятнах 
(с китайской границы). У чалых нередко один зад чубарый. 

Буро-чубарая, бурая седогривая. Фарфоровая, серая, в мы-
шастых пятнах (китайская). Рябая, коли одна только голова 
в белых шашках. Серая в мушках, в темных крупных крапи-
нах; — в горчице, в мелких крапинах, признак старости. Под-
власая, то же, что с подпалиною, но желтизна шире и ярче. 
Чанкирая, сиб. вся белая, беломордая и белоглазая? по дру-
гим барсовая? сиб. калтарый, гнездо-рыжий, гнедой-белог-
ривый. Халзаный конь, сиб. темной масти, с белой лысиной. 
Чагравый, темно-пепельный, бусый, смурый. Крылатый, 
саврасый или каурый с темным оплечьем. Слова: темно, свет-
ло, означают степень оттенка; золото-(рыжий, гнедой), озна-
чает золотистый отлив; в масле, жирный блеск; в яблоках, в 
округлых пятнах, в тень. Золото-гнедая, рыже-гнедая, с золо-
тым отливом. Небольшие белые пятна на лошади: отметины; 
на лбу: лысина, а маленькая: звездочка; с белыми ногами: бе-
лоножка и пр. По масти кличка: бурка, гнедко, гнедок, ворон-
ко, рыжая, рыжик, буланка, соловко, савраска, каурка, чалка, 
чубарка, мухортка, цеганка, пежанка, серок, серко, сивка и 
пр. Мастистая лошадь, чистой, хорошей масти, не пегая, не 
мышастая, не соловая и пр. 

1.16.6c taa/M+ indra sa/hase piba  — 
таам Индра с аха сепиба  — 
Там Индра с ахавой сенью 
Там Индра под огромной сенью. 

Словарь

taa/M — там.

indra — Индра,бог созвездия Стрелец.

s — предлог С.

aha — ахава.

s — предлог С.

sepiba — сепиба — сениба? — сенить.

Сенить — осенить, сенять, затенять, бросать тень, сень; застенять 
или застить; с предлогом сенять. Засенить свет.
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1.16.7a aya/M te sto/mo agriyo/ hRdispR/g astu sha/MtamaH —
а яам те стомо а грияо хрдис прг асту схам тамах —
В яме те истомленные грязным хапугой. Прыгнул (и) 
астерикса схапал Тумак (Конь).

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 27 июля, 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

a — предлог В.

ya/M — яам — яме.

ЗДЕСЬ яма — ударный кратер круглого озера Смердячье. 
Поселок Палех.

te — те, они (предки).

sto/mo — стомо — стомить. стамливать, или стомлять, стомить ло-
шадь, утомить, истомить, смаять, смучить, изнурить. -ся, страдат. и 
возвр. по смыслу. Стамливанье ср. длит. стомленье ср. об. стома, 
стомка ж. об. действ. по глаг. Стомщик, -щица, стомивший, изну-
ривший кого. Клячу пашней стомили.

agriyo — а грияо — гризить, что, новг. делать дурно, кое-как.

Либо грияо — грязно.

hRdis — хрдис — харадис — харалас — харалуга — об. твер. (храпуга, 
нахрап?) нахал, дерзкий человек. Харапчить или карабчить, сиб. 
красть, таскать, воровать.

ЗДЕСЬ дурной, грязный харалуга (хапуга) — Сивка Бурка — 
Вещий Каурка (79 тыс.), астероид из зодиакального созвездия 
Конь (Рак). 

pR/g — прг—прыг—прыгать, прыгнуть, прыгавать, скакать, пря-
дать; подпрыгивать; вспрыгивать; перепрыгивать. Мальчик прыга-
ет от радости. Мы прыгали вчера, плясали, танцевали.

astu — асту — астерикс.

ЗДЕСЬ астерикс — синоним полярной звезды. 

sha/M — схам — схаврать, что, влад. сцапать, схапать, стянуть, 
украсть.

tamaH — тамах — тамак — тумак? тумак, особ. от лошади и осла; ло-
шак (от кобылы и осла) или мул (от жеребца и ослицы).

ЗДЕСЬ тумак — зодиакальное созвездие Конь (Рак), из рай-
она которого был нанесен удар. 

Альфа Южного Треугольника, α TrA — яркая, оранжевая, гигант-
ская звезда, расположенная в созвездии Южный Треугольник.

В китайской астрономии название этой звезды 三角形三 (Путун-
хуа: sān jiǎo xín sān) третья звезда в треугольнике (Вики).

Толкование китайского названия звезды альфа 
Южного Треугольника

Путунхуа — Путеводная на (небесной) оси. 

Словарь

Путун — путь, путевая, путеводная.

Хуа — хабазина ж. арх. шест, кол, жердь, дубинка.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.16.6a; 1.16.6c; 1.16.7a: 

1.16.6a ime/ so/maasa i/ndavaH sutaa/so a/dhi barhi/Si —
И меск (конь) масти иной — вахлак утащил в ад хибарку 
и качнул (сместил), Сивый.
1.16.6c taa/M+ indra sa/hase piba  — 
Там Индра под огромной сенью 
1.16.7a aya/M te sto/mo agriyo/ hRdispR/g astu sha/MtamaH —
В яме те, истомленные грязным хапугой. Прыгнул и асте-
рикса (астероид) схапал (поймал) Тумак (Конь).
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1.16.7c a/thaa so/maM suta/m piba —
атха а сомам сутам пиба —
атайка в соме стащила певня —
Утка в соме стащила Певня (Петуха).

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

a/tha — атха — атайка ж. беломорская и камчатская пестрая утка, 
Anas tadorna, пегаш, турпан.

ЗДЕСЬ атайка — утка — созвездие Утица (Василиса Мику-
лишна)(Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.

a — предлог С.

so/maM — сомой, сома, напиток богов, аналог амброзии.

Амброзия, точнее амбросия (др.-греч. ἀμβροσία, ион. ἀμβροσίη — 
«бессмертие») в Древней Греции — легендарная пища богов, даю-
щая им молодость и бессмертие.
По Ониансу, это божественный эквивалент оливкового масла и 
жира.
По одной версии, амброзию изобрела Деметра по другой — её про-
изводит ежедневно луна (Вики) .

suta/m — сутам — стащить, стянуть, украсть.

piba — пиба — пива — пивень, (певень) м. новорос. малорос. петух, 
петел, кочет, кур. Пивик м. ряз. птица чибез, пигалица.

ЗДЕСЬ пева — Певень, созвездия Петух (Соловей Будими-
рович, Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

1.16.8a vi/shvam i/t sa/vanaM suta/m i/ndro ma/daaya 
gachati —
висхва мит савана сутам Индро маде аяа гак хати  — 
Виску митульную в саванне сутамашил Индра. Матежи 
гак у хаты  — 
Проран нелепый в саванне заметил Индра, Матушку и 
ее крик у хаты. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) Ночная Сова (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-
ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

vi/shva — висхва — висва — виска, ж. арх. сиб. зырянск. ручей, ре-
чушка, проток, проран, прорва, соединяющая реки и озера.

ЗДЕСЬ висхва — проран, провал — ударный кратер озеро Ло-
нар. Плато Декан. Индия. 

m i/t — мит — митулеть, смол. болтать небылицу, нести вздор.

sa/vanaM — саванам — саванна.

s — предлог С.

uta/m — утам — утамашить пск. узнать, заметить.

i/ndro — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

ma/da — мада — мадеж -м. матеж, см. мать.

aya — аяа — местоим. Ее.

gac — гак м. ряз. кур. гарк, гай, гам, крик, шум. Сделать что с гаку, 
кур. сразу, смаху, в один удар.

hati — хати — хаты.

ЗДЕСЬ хата — ведийский синоним слова созвездие, витали-
ще звездных богов.

Созвездие Петух

Созвездие  Утица

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан



40 41

Вритра (санскр. वृत्र, «затор», «преграда»; «враг»; «облачи-
тель») — в индуизме змееобразный демон хаоса. Вритра харак-
теризуется в «Ригведе» как дикий, хитрый зверь, растущий в 
темноте, «не-человек» и «не-бог». В его распоряжении находи-
лись гром, молния, град, туман. Также ему принадлежали 99 
крепостей, разрушенных Индрой, который убил и его самого. 
Победа Индры над Вритрой рассматривается как космогони-
ческий акт перехода от хаоса к космосу (Вики).

Победа Индры на демоном Вритой

1.16.8c vRtrahaa/ so/mapiitaye —
вртра хаасом апи и таяе —
Вритру Хасим (Одуванчик Индра) убил тайком.

Словарь

vRtra — Вритра, демон.

haasom — хасим — м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ хасаим, одуванчик  — ведийский цветочный символ 
Индры, бога созвездия Стрелец. 

a pi — апи — убил, убить, покарать, наказать.

i — предлог В.

taye — таяе — тайно, в тайне.

.

1.16.9a se/ma/M naH kaa/mam aa/ pRNa go/
bhir a/shvaiH shatakrato  — 
семам нахкаа мамаа прна гоб хира схваих с 
хата крато  — 
Семерых наказал матушек. Пырнул гобзно. 
Хирзнули из своих хат покаранные.
Семерых (Стожар) наказал матушек. Пыр-
нул избыточно (чрезмерно). Соскользнули 
из своих хат покаранные (наказанные).

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Орава, Арава) 
(134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, 
Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, 
Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

se/ma/M — семам — семерых.

ЗДЕСЬ семерых — созвездие Плеяды (Стожары, Волосожа-
ры, Велесожары, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Орава, Арава)(134–133 тыс.), времен Хрустального царства. 

naHkaа — нахкаа — накаа — наказал.

mamaа — мама, матушка.

pRNa — прна — пырнул, пырять, пырнуть, пыривать кого, тыкать, 
колоть, бодать, толкать тычком.

go/b — гоб — гобина, гобзина, гобза ж. стар. обилие, богатство, до-
вольство, достаток; урожай. Гобзовать, изобиловать или избыточе-
ствовать.

hira — хира — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду 
на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

ЗДЕСЬ глагол хирзнуть, соскользнуть прямо указывает на 
зиму как на время действия.

shvaiH — схваих — своих.

s — предлог С.

hata — хата, сущ. использовано в значении созвездия.

krato — крато — карать — кара, ж. казнь, наказанье, строгое взыска-
нье. Кара Божеская не людская. Худая жена — кара Господня. Ка-
рать кого, казнить, наказывать.

Созвездие Плеяды

Созвездие Персей 
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1.16.9c sta/vaama tvaa svaadhya\H —
ставаам а тваас ваад хяах — 
Стал в твали вадегу хаять —
Устроил в болоте водягу (омут) хаятель (ругатель).

Словарь

sta/vaam — ставаам — ставать, стать, становиться, дать самому себе 
стоячее положенье, быть на ногах.

a — предлог В.

tvaas — тваас — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

vaad — ваад — вадега, арх. водяга, омут, подводная ямина.

ЗДЕСЬ водяга — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.

hya\H — хяах — хаять —  Хаятель, -ница, хаяльщик, -щица, хаяла, 
кто хает.

1.17.1a i/ndraava/ruNa yor aha/M samraa/jor a/va aa/ vRNe —
Индра а Варуна яор ахам сам раай орава а врне — 
Индра и Варуна орали оглушительно в самом раю Араве 
морозной (Стожарам) вернуться. 

Словарь

indra — Индра,бог созвездия Стрельца.

a — союз И.

varuNa — Варуна.

yor — яор — ор, крик.

ahaM — ахам — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших 
размеров; махина, громоздкая вещь.

sam — сам.

raa/j — раай — рай.

or — ор — арава .

a/va aa/ — авааа — авава, междомет. камч. аяй холодно, студено, мо-
розно.

vRNe — врне — вринуть либо вернуть.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.16.9a; 1.16.9c; 1.17.1a.:

1.16.9a se/ma/M naH kaa/mam aa/ pRNa go/bhir a/shvaiH 
shatakrato —
Семерых наказал матушек (Стожар). Пырнул избыточно 
(мощно). Соскользнули из своих хат покаранные (нака-
занные).
1.16.9c sta/vaama tvaa svaadhya\H —
Устроил в болоте водягу (омут) хаятель (ругатель).
1.17.1a i/ndraava/ruNa yor aha/M samraa/jor a/va aa/ 
vRNe — 
Индра и Варуна орали оглушительно в самом раю Араве 
морозной (Стожарам) вернуться. 

1.17.1c taa/ no mRLaata iidR/she — 
Таано омр лаата иидр схе  — 
Танака обмер. Лататуя Индра схапал  — 
Бездельник обмер. Дурака Индра схапал.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября 
день Параскевы-льняницы, в этот день начинают мять и трепать 
льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, 
день 28 октября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Согласно тексту Ригведы, строка 1.17.1c, падение астероида 
Дураль-Птица, произошло в эпоху Стельца. Исходя из текстов 
созвездий, это случилось в эпоху Коня (Рака).

Словарь

taano — таано — Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься.

оmR — омр — обмер — умер.

Созвездие Жирафа 

Созвездие Голубь 
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Laatai — лаатай  — Лататуй м. новг. дурак, дурень, пень, олух.

ЗДЕСЬ лататуй — ведийский вариант прозвища астероида 
Дураль-Птица (Индюк, Кан) (136 тыс.) из созвездия Голубь. 

idR — Индра , бог созвездия Стрельца.

she — схе — схапать, схапнуть что, сцапать, схватить, ухватить; | стя-
нуть, украсть.

1.17.2a ga/ntaaraa hi/ stho/ .avase ha/vaM vi/prasya maa/
vataH —
ганта ара а хисто васеха вам випра сяама ватах
Согнал ара и пошатнул Вастегу оглоблей. Воссияла Ватага.

В строке 1.17.2a упомянуты три события: 

1. Падение астероида Оглобля (Фискал, Хорь) (148 тыс.) из 
созвездия Жеребчик (Дельфин). Событие времен Хрустально-
го царства.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона летопроводца. Семен день. 
Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

	
2. Восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)(133–

132 тыс.) вследствие падения астероида из созвездия Орел. Со-
бытие времен Хрустального царства.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный. 
Дид Ант)(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень 

(Лосиха)(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 
тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпиц-
берген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

	

3. Восхождение созвездия Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Старец Нерей, Ватага, Орава, Дид Анти)(122–120 тыс.). Со-
бытие времен Оловянного царства.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Орава, Дид 
Анти)(122–120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

ga/nta — ганта — ганать что, ряз. гонить сев. полагать, почитать; га-
дать; отгадывать или ворожить. Он по себе гонит, судит, заключает. 
Гонание ср. гадание, загадочное сказание, загадка. Бол. с предлогом 
Догонулся что ли? догадался ли. Погони еще, погадай. Отга(о)ни, 
отгадай. Проганали всю ночь. Не разганешь, не отгадаешь. Загану 
загадку: перекину за грядку, в год пущу, в другой выпущу? рожь.

ara a — ара а — ара ж. арун м. ару несклон. камчатская морская гага-
ра, Colymbus (Uria?) Troil.

ЗДЕСЬ Ара — Арун — ведийский вариант названия созве-
здия Орел, из которого явился астероид Демон (132 тыс.).

hi/ stho — хистхо — хисто — хисать, хистать, хустать, малорос. и хи-
бать, шатать, качать, колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. 
Хист, хибета малорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хист-

Созвездие Дельфин 

Созвездие Орел

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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ный, хибитный, проворный, изворотливый. Хистун, -нья, хистуха 
ниж. шатун, распутный гуляка. См. также хибать и кибить. Хустка, 
платок, ширинка (мягкое, гибкое).

vaseha — васеха — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ Вастега — ведийский вариант названия созвездия 
Северный Олень (Лосиха)(133–132 тыс.).

vaM — вам.

vi/pra — випра — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ Оглобля (Фискал, Хорь)(148 тыс.), асте-
роид из созвездия Дельфин. 

syamaa — сяама — сияла, сиянье.

vataH — ватах — Ватага.

ЗДЕСЬ ватага — ведийский вариант названия со-
звездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Орава, Дид Анти)(122–120 тыс.). 

Туманность NGC6543 (Кошачий глаз) в созвездии Дракон. 
Изображение представляет собой симбиоз рентгеновского 
снимка телескопа Чандра и снимков видимого света туманности 
с космического телескопа Хаббл

Звучание туманности NGC6543 (Кошачий глаз)  
в созвездии Дракон

	

1.17.2c dhartaa/raa carSaNiinaa/m  — 
дхарта ара а кар сани и наам —
Дар Ары (Лебедя) — кара Саней иная. 

Смещение созвездия Большая Медведица (Телега, Сани, Воз, По-
возка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, Иваш-
ко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхожде-
ние созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) 
вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созве-
здия Лебедь. 
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки. 
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Север-
ная Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

dharta — дхарта — дарта — дар  — дарить, даривать что кому, или 
кого чем; отдавать навсегда безмездно, отдать даром, приносить в 
дар, дать подарок.

a/ra a — ара ж. арун м. ару несклон. камчатская морская гагара, 
Colymbus (Uria?) Troil.

ЗДЕСЬ Ара — Арун — здесь ведийский вариант названия со-
звездия Лебедь. Возможно, что сущ. ара в Ригведе — синоним 
сущ. птица. 

car — кар — кара — ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Бо-
жеская не людская. Худая жена — кара Господня.

Зеленый дракон. 
Парковая статуя бога 
созвездия Дракон. 
Таиланд

Ссылка: 
https://youtube.com/shorts/35PI7-8yZSk?si=B9GKH7Fnal78UiP2

Созвездие  
Большая Медведица

Созвездие Дракон

https://youtube.com/shorts/35PI7-8yZSk?si=B9GKH7Fnal78UiP2
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SaNi — сани.

ЗДЕСЬ сани — созвездие Большая Медведица (Телега, Сани, 
Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Поты-
ка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.) 
времен Жемчужного царства.

inaa/m — и наам — инакий, инаковый, иначе и пр. см. иной.

1.17.3a anukaama/M tarpayethaam i/ndraavaruNa raaya/ aa/—
анука амам тарпаяет хаам Индра и Варуна рааяа аа
Понукали и манили Тарпана-хама Индра и Варуна из рая.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Исходя из текста Ригведы, смещение созвездия Жеребчик 
(Даган,Тарпан)(Дельфин) (149–148 тыс.) произошло в эпоху 
Стрельца (148–146 тыс.). 

Согласно текстам созвездий, это случилось на рубеже эпох 
Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–146 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Словарь

anuka — анука — нуканье — нукать, нукала, понукать междометие 
понудительное, понукательное: пошел, ступай; не дури, смирно. Да 
ну, иди, что ли! Ну, соколы, в горку.

ama/M — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадежи-
вать, обещать.

tarpayet — тарпаяет  — тарпан — м. Equus caballus ferus, дикий конь 
Киргизских степей, см. также кулан и джигитай. Тарпан название 
не совсем разъясненное учеными; он же мудзин и такья; дикий ли 
это конь, или одичалый? Недавно еще, по преданию, жил в Ново-
росcийск. степях.

haam — хаам  — хам.

ЗДЕСЬ Тарпан — хам — Жеребчик-хам — ведийский вариант 
прозвища созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин) (149–
148 тыс.), появившийся после того, как из этого созвездия был 
нанесен самоубийственный удар, сместивший его самого.

i/ndra — Индра, бог зодиакального созвездия Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.

a — союз И.

varuNa — Варуна, бог мировых вод и зодиакального созвездия Во-
долей (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.

raaya/ aa/ —  рааяа аа — в рай.

1.17.3c taa/ vaaM ne/diSTham iimahe  — 
таава а мне дистхам хами махе
тавакал мне исткать хам махонький —
Обещал мне исткать хам махонький.

Фрагмент волшебной сказки, в которой конь-тарпан помога-
ет выполнить задание царя: за одну ночь соткать ковер. 

Словарь

taa/ va — таава — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать, 
болтать.

a — а.

Mne — мне.

diSTham — дистхам — истхам — исткам — исткать или изоткать что, 
изготовлять или оканчивать тканьем, выткать.

hami — хами.

mahe — махе -ма твер. пск. тамб. махонький, маленький, небольшой.

Созвездие Дельфин 

Созвездие Орел
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Традиционно считается, что статуэтка, изображающая бога, 
сидящего в позе лотоса с распахнутыми руками, принадлежит 
Индре. Однако, ее крестообразная форма указывает на то, что 
перед нами изображение бога созвездия Южный Крест. 

Его имя в древнерусской мифологии — Василий Прекра-
сный.

1.17.4a yuvaa/ku hi/ sha/ciinaaM yuvaa/ku sumatiinaa/m  — 
яувааку хис хаки и наам яува аку сумати и нам  — 
Явился шатун. В хаки к нам явился акудник (колдун) в су-
матохе. 

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), вос-
хождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)(70–
69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, Копье, 
Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 февраля ночью. 
Место события — ударный кратер в соленом озере Баскунчак. Ас-
траханская область.
Координаты: 48°11′ с. ш. 46°53′ в. д. 

Словарь

yuvaa/ku — яувааку — яваку.

hi/s — хис — хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, ка-
чать, колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. Хист, хибета ма-
лорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, хибитный, 
проворный, изворотливый. Хистун, -нья, хистуха ниж. шатун, рас-
путный гуляка.

ЗДЕСЬ шатун — ведийский вариант прозвища астероида 
Дротик (Вострогор, Копье, Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из 
созвездия Большой Пес. 

ha/ci — хаки.

ЗДЕСЬ хаки — ударный кратер в соленом озере Баскунчак. 
Астраханская область.

i naaM — и наам — и нам.

yuva — яува — ява — явиться.

a/ku — аку — акудник м. акудница ж. ряз. т. е. окудник, от кудесить, 
куд, проказник, затейник; | шептун, знахарь, колдун.

ЗДЕСЬ акдник — проказник — либо второй ведийский вари-
ант прозвища астероида Дротик (Вострогор, Копье, Жало, Ог-
ненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес, либо про-
звище бога созвездия Большой Пес, из которого явился этот 
астероид.

sumati — сумати — суматоха, (смутить?), сумятица, беготня, хло-
потня, суета; беспокойство, хлопоты; кутерьма, беспорядок. Пожар-
ная суматоха. Суматоха во всем доме, пропажа случилась.

inaa/m — и нам.

1.17.4c bhuuyaa/ma vaajadaa/vnaam —
бхууяа ама ваайа даав наам —
Буяна Амаранта (Петуха) бог Вайю придавил нашего.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Васили-
са Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, Сокол-
хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Алтарная статуэтка 
бога Индры. Бронза.
Непал

Созвездие Кентавр

Созвездие  
Южный Крест

Созвездие Петух

Созвездие  Утица
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Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Согласно текстам созвездий, смещение созвездия Петух (Со-
ловей Будимирович, Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–
123 тыс.) произошло в эпоху Стрельца (124–122 тыс.), и пред-
положительно, по вине созвездия Феникс.

Согласно тексту Ригведы, созвездие Петух было смещено 
ударом из созвездия Конь (Рак).

Словарь

bhuuya — бхууяа — буя — Буян.

a/ma — ама — амарант. м. растен. Amaranthus, краса, красота, бар-
хатник, бархатка, петуший гребень.

ЗДЕСЬ амарант, бархатец — ведийский цветочный символ 
бога созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.).

vaaja — ваайа — Вайю, бог ветра и созвездия Коня (Рака).

daa/v — даав — дав — давить давнуть, давливать что, гнести, нагне-
тать, пригнетать, угнетать; жать, сжимать, нажимать, прижимать; 
тискать, притискивать; теснить; налегать, обременять тяжестью, 
жать силою, в прямом и переносном смысле. | Давить кого, кроме 
общего знач. умерщвлять удавкою, душить, удушать.

naam — наам — нам.

1.17.5a i/ndraH sahasradaa/vnaaM va/ruNaH sha/
Msyaanaam —
Индра в сахте. Срада для нашего Варуны. Хам сиял над 
нами —
Индра в болоте к радости для нашего Варуны. Хам сиял 
над нами. 

Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)(152–
150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья 
Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведьма (Гар-
пия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец. 
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства. 

Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника, либо 14 марта, 
в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика. 
Координаты: 70 ю.ш. 120 в.д. 

Словарь

i/ndraH — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца.

ЗДЕСЬ Индра  — виновник космической катастрофы 
150 тыс. до н.э.

saha — саха — сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

srada — срада — срадрваться, кому, церк. сорадоваться, радоваться 
чему сообща. Срадеть кому, по(под)радеть, услужить, поусердство-
вать.

a/v — ав — предлог Для.

naaM — местоим. Нам, Наш.

va/ruNaH — Варунах — Варуна, бог мировых вод. созвездия и эпохи 
Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.

s — предлог С.

ha/M — хам.

ЗДЕСЬ хам — ведийский вариант прозвища астероида Ведь-
ма (Гарпия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец.

sya — сиять.

a — предлог Для, Над.

naam — местоим. Нас, Нам.

1.17.5c kra/tur bhavaty ukthya\H —
Крат урбха ватя уктхяах —
Карал, урабил Ватага Утку —
Покарал ударом Ватага Утицу.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.

Созвездие Ворон

Созвездие  
Летучая Рыба

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Ин-
дия. Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Согласно тексту Ригведы, строка 1.17.5c, — смещение созве-
здия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная 
Сова) (123–122 тыс.) произошло вследствие удара из созвездия 
Эдидан.

Согласно текстам созвездий, это стало следствием падения 
астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, 
Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)(122 тыс.) из созвездия Петух.

Словарь

krat — крата, кара, карать.

urbha  — урбха — урба — урабить, кого, арх. в горелках, в тройке и др. 
хороводных играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или уда-
рить.

vaty — Ватя  — ватага? ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбой-
ничья ватага. Ватага бурлаков.

ЗДЕСЬ ватя — ватага — созвездие Эридан (Старчищее Пи-
лигримище)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

ukthya\H — уктхяах — уктяах  — Утка, Уточка.

ЗДЕСЬ — утка — созвездие Утица (Василиса Микулишна, 
Махан, Чирок) Ночная Сова (Ночной Филин) (123–122 тыс.) 
времен Оловянного царства. 

1.17.6a ta/yor i/d a/vasaa vaya/M sane/ma ni/ ca dhiimahi —
тая ор ида Васа, а Ваяа с ане мани кадхи им —
Таял и орал идущий Вастега, а Вайю его манил ехидно он —
Расстаял и заорал уходящий Вастега, а Вайю его манил 
ехидно. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) (131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Согласно тексту Ригведы, смещение созвездия Северный 
Олень(Лосиха) (132–131 тыс.) стало следствием удара из созве-
здия Коня (Рака), принадлежащего богу ветра Вайю.

Согласно текстам созвездий, причиной стал удар из созве-
здия Стельца.

Словарь

ta/y — тая — таять, таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, рас-
пускаться, расплываться, становиться жидким, расплавляться, 
плавиться; | растворяться, расходиться в воде или иной жиже и при-
нимать жидкий вид. Лед, снег тает, коли нет морозу; воск тает толь-
ко в жарком месте, он топится, растопляется, а медь плавит.

or — ор — крик.

i/d a — ида — идти или итти (употреб. также заодно с глаг. ходить), 
шагать, подвигаться шагом, двигаться с места переступая; подви-

Карта-схема 
расширяющейся 
Вселенной

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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гаться ходом, волоком, подаваться в какую-либо сторону, трогаться 
с места.

vasa — васа  — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ вастега — бог созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

a — союз И.

vaya/M — Ваяам — бог ветра и созвездия Коня (Рака) Ваю.

s — предлог С.

ane — ане  —  они, нами, ними.

mani — мани — манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадежи-
вать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посу-
лах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, 
бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, видеть-
ся, мерещиться.

cadhi — кадхи — ахид — ехид м. вят. перм. злой, злобный, завистли-
вый человек; | моск. ниж. скаред, скряга, жидомор; | влад. пьяный, 
буйный, забияка, буян; | ниж.-мак. обжора, ненасыть. Ахидный, 
ехидный, злобный, коварный, лукавый, завистливый, злорадный.

im — местоим. Им.

1.17.6c syaa/d uta/ prare/canam —
сяаа дута пра река нам —
Сияющий сдунул предка в реку нашего. 
Сияющий сдунул предков наших в реку.

Словарь

syaa — сяаа — сияние.

ЗДЕСЬ сияние — сияющий — эпитет бога созвездия эпохи 
Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 

duta — дута — дуть, дунуть, дувать, дму и дую; производить теченье воз-
духа; о воздухе же, образовать ветер, получать теченье. Северяк дует.

pra — пра — предлог слитный, бол. с сущ., означающий родство или 
связь в дальнем восходящем или нисходящем порядке, предков или 
потомков, а иногда простое предшествованье чему по времени, или 
исконный, начальный, и пр.. Праотцы наши; правнуки нынешнего 
поколенья.

ЗДЕСЬ предок — бог созвездия Северный Олень (Лосиха) 
(132–131 тыс.).

reca — река.

ЗДЕСЬ река — река Кара. Полярный Урал — место располо-
жения ударного кратера Карский. Архангельская область.

nam — нам, наш.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.17.6a; 1.17.6c:

1.17.6a ta/yor i/d a/vasaa vaya/M sane/ma ni/ ca dhiimahi  — 
Расстаял и заорал уходящий Вастега (Олень), а (бог ве-
тра) Вайю его манил ехидно. 
1.17.6c syaa/d uta/ prare/canam  — 
Сияющий сдунул предков наших в реку. 

Звучание биполярной туманности NGC 6302 
(Бабочка) в созвездии Скорпион

Биполярная 
туманность NGC 6302 
(Бабочка) в созвездии 
Скорпион 

Ссылка: 
https://youtu.be/lQlPwNAt5Ok?si=sl6HAMrmATyIy7cP

https://youtu.be/lQlPwNAt5Ok?si=sl6HAMrmATyIy7cP
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1.17.7a i/ndraavaruNa vaam aha/M huve/ citraa/ya raa/dhase  — 
Индра и Варуна ваам ахам хуве Кить рааяа раад хасе  — 
Индра и Варуна ваварок ахавный схували. Кить в раю ра-
дуется Хасима —
Индра и Варуна Великорыбие огромное спрятали. (Боги-
ня) Кити в раю радостная (у) Хасима (Индры).

Смещение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–102 тыс.), 
восхождение созвездия Кит (Снегурка, Кить, Заметь, Студеница, 
Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) вследствие падения астероида 
Мачеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) из созвездия Скор-
пион.
Событие рубежа эпох Рыб (104–102 тыс.) и Водолея (102–100 тыс.) 
времен Медного царства.
Дата события — в ночь на 27 марта — день Федора-скотника. 
Место события — ударный кратер круглого озера Туз. Центральная 
Анатолия.
Координаты: 38°50′ с. ш. 33°20′ в. д.

Согласно тексту Ригведы, строка 1.17.7a, смещение созве-
здия Южная Рыба (104–102 тыс.) стало следствием удара, нане-
сенного из созвездия Стрельца.

Исходя из текстов созвездий, виновником этого события 
предположительно стало созвездие Скорпион.

Словарь

indra — Индра, бог созвездия Стрельца.

a — союз И.

varuNa — Варуна, бог мировых вод, созвездия и эпохи Водолея 
(102–100 тыс.) времен Медного царства.

vaam — ваам — ваварок? м. арх. выкинутый морем на берег труп 
морского зверя, но еще свежий; раушка то же, но уже негодный, гни-
лой. Ваворная шкура, снятая с ваворка, с выкидного зверя.

aha/M — ахам — ахава — ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь.

ЗДЕСЬ ваам ахам — ваварок огромный — ведийский вариант 
прозвища смещенного созвездия Великорыбие (Южная Рыба) 
(104–102 тыс.) времен Медного царства.

huve — хуве  — хувать, -ся твер.-ржев. прятать, -ся, ховать, южн. зап.

cit — кит.

ЗДЕСЬ кит — богиня околополярного созвездия Кить (Сне-
гурка, Заметь, Студеница, Пороша, Метелица)(Кит)(102–
100 тыс.) времен Медного царства.

raa/ya — рааяа — рай.

raa/d — раад — радость.

hase — хасе  — хасим, м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуван-
чик.

ЗДЕСЬ хасим — ведийский цветочный символ Индры, бога 
созвездия Стрельца.

1.17.7c asmaa/n su/ jigyu/Sas kRtam —
Асмаан суй и гя Уса скрам —
Асмодей суймовал и гава Усыню скрыла —
Асмодей взбаламутился и в гавани Усыню скрыл.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец 
(Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения 
астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Ма-
тушка Волга). 
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события  — 1 сентября, «в Марфин день», либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет». 
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о.Лемнос — 39,90 с.ш. 25,00 в.д.; о.Лесбос  — 39,10 с.ш. 
26,19 в.д.

Словарь

asmaan — Асмаан — асмодей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, 
сатана.

suj — суй — суймовать или суемить пск. твер. баламутить, мутить 
народ или семью, особ. шуметь и подбивать к спору и раздору на 
сходке.

i — союз И.

Созвездие 
Великорыбие 

СозвездиеСнегурка

Созвездие Змея 

Созвездие Змееносец
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gy — гя — гавань ж. немецк. приглубое приморское место, закрытое 
от ветров, с воротами или входом для судов, для выгрузки и нагруз-
ки их, для вооружения, разружения и починок.

ЗДЕСЬ гавани — указание мест образования ударных крате-
ров у островов Лемнос и Лесбос в Эгейском море.

u/Sa — Уса.

ЗДЕСЬ уса — Усыня — бог созвездия Змея (Усыня, Сухман 
Одихмантьевич, Сухан Домантьевич)(115–113 тыс.) времен 
Оловянного царства.

skRtam — скрам — укромный, скрытый.

1.17.8a i/ndra a varuNa nuu/ nu/va aM si/SaasantiiSu 
dhiiSv aa —
Индра а Варуна нуунува амс исаа санти судхи и сваа —
Индра и Варуна принуды на исаде санапала судить и сва-
дити —
Индра и Варуна принуждены на исаде с нахалом судить-
ся и ссориться.

Словарь

indra — Индра.

a — союз И.

varuNa — Варуна, бог мировых вод.

nuunuva — нуунува — нуда? ж. неволя, принужденье, крайнее сте-
сненье, гнет; худое житье.

aM s — амс — а  — предлог А.

i/Saa — исаа — исад, м. стар. исада ж. арх. исад ж. перм. исады мн. ас-
трах. иссад, место высадки на берегу, пристань; торговая пристань, 
базар, где привоз разных припасов; | стар. рыбачья слобода, поселок 
у берега.

ЗДЕСЬ исада — пристань — место падения ударного кратера 
круглое озеро Туз. Центральная Анатолия.

santi — санапал м. вологодск. сантрапал,  арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить.

i — союз И.

Sudhi — судхи — суди.

i — союз И.

Svaa — сваа — кого, стар. смущать, ссорить, сводить для свары, ссо-
ры, поселять раздор.

Объединение текстов Ригведы, строки 1.17.7a; 1.17.8a:

1.17.7a i/ndraavaruNa vaam aha/M huve/ citraa/ya raa/dhase —
Индра и Варуна Великорыбие огромное спрятали. (Боги-
ня) Кити в раю радостная (у) Хасима (Индры).
1.17.8a i/ndra a varuNa nuu/ nu/va aM si/SaasantiiSu dhiiSv aa —
Индра и Варуна принуждены на пристани с нахалом су-
диться и ссориться. 

1.17.8c asma/bhyaM sha/rma yachatam —
асма бхяам с хар маяак хатам —
Асмадей баял с Харапугой мучения хат.
Асмадей обсуждал с Харапугой мучения хат (созвездий). 

Беседа двух персонифицированных астероидов (Асмодея и 
Харапуги) о мучениях, которые они доставляют околополяр-
ным созвездиям, нанося удары по Земному шару. 

Словарь

asma — асма — асмадей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

ЗДЕСЬ асмадей — ведийский вариант названия астероида

bhyaM — бхяам — бяа — баять, говорить разговаривать, толковать; 
бахорить, бакулить, балабонить, калякать, гамить и пр.

s — предлог С.

ha/r — хар — харапуга, об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, дерзкий 
человек. Харапчить или карабчить, сиб. красть, таскать, воровать.

ЗДЕСЬ харапуга — ведийский вариант названия астероида.

mayac — маяак — маять, маивать кого, морить, мучить, изнурять, 
утомлять; истязать, томить, истомлять. Солнышко маит сегодня. За 
что маешь собаку? -ся, страдат. и возвр. по смыслу речи: усильно ра-
ботать. Маяться в пляске, медленно, томно кружиться. С немилым 
жить, только маяться.

hatam — хатам — хаты.

ЗДЕСЬ хаты — созвездия, жилища звездных богов.
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1.17.9a pra/ vaam ashnotu suSTuti/r i/ndraavaruNa yaa/M 
huve —
права а масх нот усу сту тир Индра и Варуна яама хуве  — 
В равень а масх нотус у стужа тираны Индра и Варуна 
в яму ховали —
В колодец смахнули тусклую Стужу тираны Индра и Ва-
руна и в ямы сховали.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава) (134–
133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астероида Фи-
юз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, 
Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Согласно тексту Ригведы, к смещению созвездия Стужа 
(Стужары)(Плеяды) (134–133 тыс.) имели отношения боги зо-
диакальных созвездий Водолей и Стрелец.

Из текстов созвездий следует, что удар был нанесен из созве-
здия Стожары в эпоху Тельца. 

Словарь

p rava — п рава — в равень м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, коло-
дец.

mashno — масхно — махно — смахнуть.

tusu — тусу — тусклый, противопол. светлый, ясный, лосный, или 
чистый, прозрачный, сквозистый; мутный, матовый, темный, сле-
пой, померклый. Тусклый месяц, солнце, без блеску.

Stu — сту — студа ж. арх. студь сев. или церк. стыдь моск. ряз. вор. 
тамб. студель пск. стужа, холод, мороз, зноба, зябь.

ЗДЕСЬ Студа, Стужа, Стужары — созвездие Плеяды (Сто-
жары, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Се-
стер, Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

ti/r — тир — тиран, м. тиранка ж. греч. жестокий деспот, злой мучи-
тель. Тиранить кого, мучить, истязать, умышленно томить. -ся, 
страдат. Тиранское, -ническое обращение со скотом. Это сущее ти-
ранство! -вовать, распоряжаться тираном.

i/ndra — Индра, бог зодиакального созвездия Стрелец.

a — союз И.

varuNa — Варуна, бог мировых вод и зодиакального созвездия Во-
долей.

yaa/M — яам — яма.

huve — хувать, ховать, прятать.

1.17.9c yaa/m Rdhaa/the sadha/stutim  — 
яаам рд хаатхе садха стутим  — 
Яма ряд хатки сада стутим  — 
В ямы рядком хатку усадили Стужи (Стожары)
Либо В ямы рядком (богинь созвездия) Стужи усадили.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа,  Абатур)(Иван — Гости-
ный Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения асте-
роида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен». Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды 

Созвездие Плеяды

Созвездие Жирафа
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Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты:68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

yaa/m — яаам.

ЗДЕСЬ яма — ударный кратер Кольская-2. Архангельская 
область, Белое море. .

Rd — ряд — м. вереница, строй, предметы по одной черте, по поряд-
ку, чередом. Ряд дерев. Улица в два ряда домов. Ряды на покосе, по-
лосы в размах косы, валы.

ЗДЕСЬ выражение «ямы рядком» содержит указание на пят-
надцать ударных кратеров Кольская. См. Полный каталог импак-
тных структур Земли А. В. Михеевой, ИВМиМГ СО РАН (Вики). 

Кольская 1 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 66,488 с.ш 29,525 в.д 40 км 

Кольская 2 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 67,697 с.ш 29,012 в.д 160 км

Кольская 3 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 68,92533 с.ш 30,81 в.д 73 км

Кольская 4 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 67,3197473 с.ш 30,86334 в.д 60 км 

Кольская 5 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 66,76375 с.ш 30,06 в.д 125 км

Кольская 6 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 67,515 с.ш 30,7356 в.д 155 км

Кольская 7 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 69,4609 с.ш 31,539 в.д 20 км

Кольская 8 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 68,63 с.ш 33,04 в.д 205 км

Кольская 9 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 68,7722 с.ш 34,03 в.д 55 км

Кольская 10 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 69,225 с.ш 34,618 в.д 35 км

Кольская 11 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 68,20676 с.ш 35,3183 в.д 45 км

Кольская 12 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 69,1545 с.ш 35,5 в.д 25 км

Кольская 13 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 68,116 с.ш 36,165 в.д 70 км

Кольская 14 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 67,5752 с.ш 35,9033 в.д 65 км

Кольская 15 РФ, 
Мурманская обл.

Ев п 67,8486 с.ш 36,8255 в.д 20 км

haa/the — хаатхе — хаты в значении созвездия.

sadha — садха — сада — усадил.

stutim — стутим — Студа, Стружа — созвездие Стожары (Плеяды)
(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.17.9a; 1.17.9c:

1.17.9a pra/ vaam ashnotu suSTuti/r i/ndraavaruNa yaa/M 
huve —
В колодец смахнули тусклых Стуж тираны Индра и Вару-
на и в ямы сховали.
1.17.9c yaa/m Rdhaa/the sadha/stutim —
В ямы рядком хатку (богинь созвездия) Стужи усадили. 

1.18.1a somaa/naM sva/raNaM kRNuhi/ brahmaNas pate —
сомаа нам свара нам крн нухи Брахма нас пате — 
Сому нам, свару нам кругом нухрит Брахма. Нам патербит — 
(И) сому нам, (и) свару (ссору) нам кругом ищет Брахма. 
Нас теребит (мучает). 

Словарь

somaa  — сомаа — сома, божественный напиток.

naM — нам  — местоим Нам.

svara — свара южн. зап. свариться, костр. яросл. вологодск. ссорить-
ся, браниться; спорить, вздорить, кориться, брюзжать, ворчать, сер-
диться.

NaM — местоим Нам.

kRN — крн — круг? кругом.
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Nuhi — нухи — нухрить чего, вологодск. искать, рыться, ходить по 
углам, заглядывать туда и сюда. Чего нухришь тут, аль что чужое 
позабыл.

brahma — Брахма — бог творения, творец.

Nas — местоим. Нас.

pate — пате — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

1.18.1c kakSii/vantaM ya/ aushija/H —
как си иван тамяаа у схийах —
как сиял Иван, там яяа и схизнул —
Как воссиял Иван, так он и потух. 

Поговорка о бренности мира времен Хру-
стального царства, появившаяся в после сме-
щения созвездия Иван-Царевич (Райская 
Птица) (141–140 тыс.).

Словарь

kak — частица Как.

Si — сиянье.

ivan — Иван — Иван-Царевич, бог созвездия Райская Птица (141–
140 тыс.) времен Хрустального царства.

taM — указат. наречие Там.

yaa — яаа — местоим. она, ее.

u — предлог У либо союз И.

shija/H — схийах — схизать, схизнуть костр. арх. толковать, твер-
дить, говорить. Схизнуть, исчахнуть, исхилеть. Она схизнула или 
схизла.

Алтарная статуэтка бога Брахмы. Бронза

Созвездие 
Райская Птица

Райская Птица. 
Новая Гвинея
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1.18.2a yo/ revaa/n yo/ amiivahaa/ vasuvi/t puSTiva/rdhanaH —
Яо рева аня, о ами Иваха а Васу вит. пустива Ива рд ханах —
В ревенях они, в ямах Иваха и Василиса витают. Пустил 
Иван в ряд хананыг —
В колодцах они, в ямах Иваха и Василиса пребывают. 
Пропустил Иван подряд (двух) хананыг.

Текст Ригведы, строка 1.18.2a, содержит сведения о смеще-
нии двух созвездий — Ивана-Царевича и Василисы Премудрой. 
Их объединяет участие в обоих событиях Ивана-Царевича. 

В первом случает речь идет о смещении созвездия Райская 
Птица (Иван-Царевич)(141–140 тыс.) и его полярной звезды 
Василисы Кирбитьевы. Во втором о смещении созвездия Го-
лубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) вследствие падения 
астероида Сатана (Топор, Кува)(138 тыс.) из созвездия Райская 
Птица. 

	  
Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона — столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

yo — яо — предлог В.

reva — ревень м. пск. (рыть, рвина) колодец.

any — аня — местоим. Они.

oami — оами — ями — ямы.

ivaha — Иваха — Иван-Царевич (Райская Птица) (141–140 тыс.) 
времен Хрустального царства.

a — союз И.

vasu — Василиса Премудрая, богиня созвездия Голубь (138–
136 тыс.) времен Хрустального царства.

vi/t — вит — витать обитать, пребывать где-либо, постоянно или 
временно: находить приют, проживать, жить, держать опочив, ноч-
лег.

puST — пуст — пустить или пущать, пустить, пускивать кого, что 
куда, дать свободу идти, не держать, дать вольный ход, дозволять, 
разрешать вход, выход, уход, отъезд.

iva — ива — Иван — Иван-Царевич (Райская Птица) (141–140 тыс.) 
времен Хрустального царства.

rd — рд — ряд м. вереница, строй, предметы по одной черте, по по-
рядку, чередом.

hanaH — ханах — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по 
угощеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй.

1.18.2c sa/ naH siSaktu ya/s tura/H—
sanaH siSaktu ya/s tura/H  — 
санах с исак туяас турах —
Санапал на исаде тувыкал (под) турахом —
Обидчик на пристани плакал пьяный.

Словарь

sanaH — санах — санапал м. вологодск. сантрапал, арх. буян, нахал 
и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

с — предлог С.

исак — исад м. стар. исада ж. арх. исад ж. перм. исады мн. астрах. 
иссад, место высадки на берегу, пристань; торговая пристань, ба-
зар, где привоз разных припасов; стар. рыбачья слобода, поселок у 
берега.

туяас — тувыкать, вологодск. выть, реветь, нюнить, плакать, рю-
мить.

турах — м. хмель, сост. пьяного, опьяневшего, или того, кто навесе-
ли. Он маленько под турахом.

Созвездие Журавль

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Голубь 
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Объединенный текст Ригведы, строки 1.18.1c; 1.18.2a; 1.18.2c:

1.18.1c kakSii/vantaM ya/ aushija/H  — 
Как воссиял Иван, так он и потух. 
1.18.2a yo/ revaa/n yo/ amiivahaa/ vasuvi/t puSTiva/
rdhanaH— 
В колодцах они, в ямах Иваха и Василиса пребывают. 
Пропустил Иван подряд (двух) хананыг.
1.18.2c sa/ naH siSaktu ya/s tura/H —
Обидчик на пристани плакал пьяный.

1.18.3a maa/ naH sha/Mso a/raruSo dhuurti/H pra/Na~N 
ma/rtyasya —
маанах схам со ара. рус одху ур тих пранан март яа сяа  — 
Сманила (и) схаврала его Ара. Русак одубенел уражен-
ный.Тихо спрала в марте его сиянье  — 
Сманила (и) сцапала его Ара. Русак окалел пораженный. 
Тихо сдавила (она) в марте его сияние. 

Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, 
Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Ги-
дра (Матушка Волга)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида 
Камень Алатырь (Полк)(117 тыс.) из созвездия Ночная Сова (Утица).
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 13 марта, на Семик, в Духов день. 
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье. 
Координаты: 51 с.ш.47 в.д. 

Словарь

maanaH — маанах — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, ма-
нывать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посула-
ми; обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, во-
дить на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, меш-
кать, медлить, бавить.

shaM — схам — схаврать, что, влад. сцапать, схапать, стянуть, 
украсть.

so — местоим. Его.

a/ra — Ара ж. арун м. ару несклон. камчатская морская гагара, 
Colymbus (Uria?) Troile.

ЗДЕСЬ ара — гагара — ведийский вариант прозвища созве-
здия Ночная Сова, из которого был нанесен удар.

ruS — русак — Русак, русский заяц, серяк, который больше и по-
крепче европейского, а у нас назван так для отличия от беляка; пер-
вый остается серым круглый год, второй зимою весь бел. Русак — 
исконно степное животное Европы, Передней и Малой Азии и Се-
верной Африки (Вики).

ЗДЕСЬ русак — ведийский вариант названия созвездия Заяц 
(Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) времен 
Оловянного царства.

odhu — одху — оду — южн. одубенеть пск. твер. остолбенеть, стать в 
пень или пнем; | окоченеть от стужи; умереть, дать дуба, околеть, из-
дохнуть; побывшиться, протянуть ножки.

ur — ур — уражати уразить кого, церк. сев. вят. поражать, наносить 
удар, бить, ранить. -ся.

tiH — тих — тихо, тихий.

praNa~N — пранан — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жи-
мать, давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, 
колотить вальком, кичигой, пральником.

mart — март.

ЗДЕСЬ март — дата события — 13 марта на Семик, в Духов 
день. 

ya — яа — местоим. Его.

sya — сяа — сияние.

1.18.3c ra/kSaa No brahmaNas pate —
Ракса ано брахма нас пате —
Ракшасы Брахмы нас мучают.

Словарь

ra/kSaaNo — раксаано — ракшасы — демоны.

ЗДЕСЬ ракшасы — ведийский вариант прозвища астеро-
ид Волколак (Бестия, Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня) 
(72 тыс.) из созвездия Волк. 

Ракшасы (санскр. राक्षसः, IAST: rākṣasaḥ проклинать, бра-
нить) — демоны-людоеды и злые духи в индуизме и буддизме. 
Ракшасов женского пола называют ракшаси[ Согласно «Рамая-
не», ракшасы были сотворены Брахмой для охраны воды (Вики).

Созвездие Заяц

Созвездие Гидра

Ракшасы. Индия
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brahma — Брахма, Творец.

Nas — местоим. нас.

pate — пате — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

1.18.4a sa/ ghaa viiro/ na/ riSyati ya/m i/ndro bra/hmaNas 
pa/tiH —
сагха а вииро нарис яати Яма. Индра и Брахма нас патих —
Стрельца, в водоворот скакнувшего, поймал Яма. Индра 
и Брахма нас терзали. 

Смещение созвездия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич) 
(74–72 тыс.), восхождение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)
(72–70 тыс.) вследствие падения астероида Волколак (Бестия, 
Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня) (72 тыс.) из созвездия Волк. 
Событие рубежа эпох Козерога (74–72 тыс.) и Стрельца (72–
70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 4 февраля. В этот день привязывают к лошади кнут, 
рукавицы, онучи (от домового) либо 1 марта на Евдокию свистуху 
(плющиху).
Место события — ударный кратер Ильмень озера. Новгородская 
область. 
Координаты: 58°16′ с. ш. 31°17′ в. д. 

Словарь

sa/ gha — сагха — сага — сагайдак — стрелок, лучник.

ЗДЕСЬ Стрелец, бог зодиакального созвездия и эпохи 
Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства. В ведий-
ской мифологии — бог Индра.

a — предлог В.

viiro — вииро — вир м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с род-
никами или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, 
вырь, пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куново-
роть, крутень, закрутень.

ЗДЕСЬ вир — ударный кратер Ильмень озера. Новгородская 
область. 

nariS — нарис — наристаться, ристать — прытко бегать, скакать, 
ездить. Ристаху около жертвенника, его же сотвориша.

yati — яати — ять, брать, взять; ловить, хватать, изымать.

ya/m — яам.

indro — Индра, бог зодиакального созвездия и эпохи Стрельца (72–
70 тыс.) времен Серебряного царства.

brahma — Брахма, Творец.

Nas — нас.

patiH — патих — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

1.18.4c so/mo hino/ti ma/rtyam  — 
сома хиноти март яам — 
Сома хаял в марте Яму.

Словарь

somo — сома — бог Луны.

hino/ti — хиноти — корень хин имеет три варианта толкования.

1. хинарный пск. лукавый? Ханарничать, лукавить.

2. хинить — что, сев. хулить, хаять, охуждать, бранить, бол. охинить. 
Хинь ж. орл. кур. яросл. ахинея, гиль, чушь, чепуха, вздор, пустяки. 

3. хинькать — вологодск. перм. хныкать, плакать тихомолком, про 
себя. Почто ребенок хинькает.

mart — март.

ЗДЕСЬ март — дата события — 1 марта, на Евдокию свистуху 
(плющиху).

yam — яам — бог подземного царства Яма.

1.18.5a tva/M ta/m brahmaNas pate so/ma i/ndrash ca ma/
rtyam — 
тваль там Юрахма нас пате Сома Индра схка март яам —
В болоте там Брахма нас терзал. Сома и Индра склонили 
(сбросили) в марте в яму.

Словарь

tva/M — твам — тваль, болото.

ta/m — там.

brahma — Брахма, Творец, Создатель.

Созвездие Кентавр

Созвездие Волк
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Nas — нас.

pate — пате — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

soma — сома, бог Луны.

i/ndra — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (72–70 тыс.) вре-
мен Серебряного царства.

shca — схка — ска — скавуривать,скавурить что, калужск. согнуть, 
на(при)клонить, свесить набок, опустить. Скавурил головушку на 
праву сторонушку. -ся, погнуться, склониться, покачнуться набок.

mart — март.

ЗДЕСЬ март — дата события — 1 марта на Евдокию свистуху 
(плющиху).

yam — яам.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.18.3c; 1.18.4a; 1.18.4c; 
1.18.5a:

1.18.3c ra/kSaa No brahmaNas pate  — 
Ракшасы Брахмы нас мучали.
1.18.4a sa/ ghaa viiro/ na/ riSyati ya/m i/ndro bra/hmaNas pa/tiH—
Стрельца, в водоворот скакнувшего, поймал Яма. Индра 
и Брахма нас терзали. 
1.18.4c so/mo hino/ti ma/rtyam  — 
Сома хаял (ругал) в марте Яму.
1.18.5a tva/M ta/m brahmaNas pate so/ma i/ndrash ca ma/
rtyam — 
В болоте там Брахма нас терзал. Сому и Индру склонил 
(скинул) в марте в яму.

1.18.5c da/kSiNaa paatv a/MhasaH —
Дак сина а паатва мхасах —
Дака псина в патербе масака —
Таксу Псина, страдая, преследовала.

Смещение созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)
(94–91), восхождение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан 
Полканович, Полкан) (91–87 тыс.) вследствие падения астероида 
Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия Малый Пес.

Событие эпохи Скорпиона (94–91 тыс.) времен Медного царства 
Дата события — 13 июня, в день Акулины — вздери хвосты. 
Место события — один из ударных кратеров, находящихся в про-
винции Хэйлунцзян и в провинции Синьцзянь. Китай.
Координаты ударного кратера Илань в провинции Хэйлунцзян: 
46,24 с.ш. 129,29 в.д.

Словарь

da/k — дак, м. немецк. такс, таксик, барсучка, барсучья собака, стре-
лецкая, выживает барсука и лису из норы; головаста и криволапа.

ЗДЕСЬ Дак (такса) — ведийский вариант названия созве-
здия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)(94–91) вре-
мен Медного царства.

SiNА — сина — Песина, песища, большая и сильная собака.

ЗДЕСЬ Псина — ведийский вариант названия созвездия 
Большой Пес (Кентавр Полкан Полканович, Полкан) (91–
87 тыс.) времен Медного царства.

a — предлог В.

paatva — паатва — патва — патерба ж. (теребить) страданье, мука, 
хлопоты, тормошенье.

MhasaH — мхасах — масах — масак, м. ниж.-мак. сакма, малик, след. 
след или брод по траве, об. по росе, путь, которым прошли пешие 
или конные; летний след зверя, лом, лаз, об. медведя.

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Малый Пес. 
Австралия

Созвездие Большой Пес 

Созвездие Малый Конь 
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1.18.6a sa/dasas pa/tim a/dbhutam priya/m i/ndrasya kaa/
myam —
сада сас патим ад бхутам. прия Яам Индра сяа кам Яам —
Сада в стаданьях адских мечется. При Яме Индра сияет. 
Камланит (колдует бог) Яма.

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — апрель, в полдень либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с.ш., 38 в.д. 

Исходя из текстов созвездий, смещение созвездия Корабль 
Арго (Лошади Морского царя, Сада) (50–48 тыс.) произошло в 
эпоху Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства.

Согласно тексту Ригведы, событие датируется эпохой 
Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.

Словарь

sa/da — сада москворец. тянущие бичевку лошади, расположенные 
в определенном порядке, составляют саду; грузную барку ведут в 
две сады.

ЗДЕСЬ сада — ведийский вариант названия созвездия Ко-
рабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) (50–48 тыс.) времен 
Золотого царства. 

sas — предлог С.

pa/tim — патим — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

a/d — ад.

bhutam — бхутам — бутам — бутаситься, сиб. ботаться, барахтаться, 
метаться, рваться.

pri — предлог При.

ya/m — Яам — Яма, бог загробного царства.

indra — Индра, бог созвездия Стрельца.

Эмиссионная туманость в созвездии Киль (Корабль Арго)

Созвездие  
Корабль Арго 

Созвездие Единорог 
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sya — сиять.

kaam — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

yam— Яам — Яма, бог загробного царства.

1.18.6c sani/m medhaa/m ayaasiSam —
сани ммед хаам аяааси сам — 
сани медведя хам ясал сам —
Сани Медведя хам «наладил» сам. 

Смещение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, Воз, 
Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, Иваш-
ко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхождение 
созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) вследст-
вие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созвездия Лебедь. 
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки. 
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Север-
ная Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

sani — Сани.

ЗДЕСЬ сани — ведийский вариант названия созвездия Боль-
шая Медведица (Телега, Сани, Воз, Повозка, Плуг, Конь на при-
коле, Михайла Иванович Потыка, Ивашко-Медведко, Пота-
нюшка Хроменький)(14–11 тыс.) времен Жемчужного царства.

mmed — мед — медведь.

haam — хам — хам.

ЗДЕСЬ хам — ведийский вариант прозвища астероида Кол-
дун Форбас (11 тыс.) из созвездия Лебедь. 

ayaasi — аяаси — яси  — ясать, оренб. татарск. мастерить, ладить, де-
лать, особенно наоживе.

Sam — сам.

1.18.7a ya/smaad Rte/ na/ si/dhyati yaj~no/ vipashci/tash 
cana — 
яасма ад ртена. сид хяати яайно выпасх китасх кана
Асмодей в аду артачился. Сидевшую в хате он выбросил 
Кить в канаву. 

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Оловянного царства 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (Название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш.  45.09 в.д. 

Словарь

ya/sma — яасма — асма — асмодей.

ЗДЕСЬ асмодей — ведийский вариант прозви-
ща астероида Карга — Огненный Змей (Гава, 
Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.

ad — ад.

Парковая статуя 
богини созвездия 
Лебедь . Таиланд 

Созвездие  
Большая Медведица

Созвездие Лебедь

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 

Малое Магелланово облако в созвездии Тукан. 
Голова  бородатого старца Дида Пленко  
(Дед Мороз — Синий Нос). Профиль вправо
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Rtena — ртена — Ртачиться, начально о лошади, упрямиться; не слу-
шаться вожжей, удил. Полно тебе ртачиться, пойдем.

sid — сид — сидеть.

hyati — хяати — хати — здесь сущ. хаты в значении созвездия.

yaj~no — яайно — его.

vipash — выпасх — выпас — выпадать мн. выпасть однократн. выва-
ливаться, роняться, падать откуда, из чего, валиться вон.

citash — китасх — Кита — Кить, богиня созвездия Кит (Снегурка, 
Заметь, Студеница, Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) времен 
Медного царства.

cana — кана — канава.

1.18.7c sa/ dhiinaa/M yo/gam invati —
В аду хинарная Яга. Миндорная ватерба —
В аду лукавая Яга. Вздорная (пустая) тревога.

Смещение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.), восхо-
ждение созвездия Стрела (Копье, Дротик)(146–145 тыс.) вследст-
вие падения астероида Скипер-Зверь (Хорь, Скопа, Яга)(146 тыс.) 
из созвездия Орла.
Событие эпохи Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — в период с 20 июля по 2 августа, в день Перуна. 
Место события — ударный кратер на острове Абако (Литл-Харбор). 
Багамские острова.
Координаты: 28,34 с.ш. 77,00 з.д.

Словарь

s — предлог С.

ad — ад, м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преисподняя, тьма 
кромешная, печь огненная.

hiinaa/M — хиинаам — хинам — хинарный пск. лукавый? Ханарни-
чать, лукавить.

yogam — яагам — Яга.

ЗДЕСЬ яга — Яга (Хорь, Скипер-Зверь, Скопа)(146 тыс.) из 
созвездия Орел.

мin — Миндера, Миндора, ж. сев. и вост. мелочь, крохи, обрезки, ло-
скутки, безделки; всячина, дрянь, сор; гадина, насекомое, тварь. | 
Вздор, пустословье, пустяки, чужь. Всяка миндара во сне в глаза 
лезла. Миндарой торгует, хламом.

vati — ват — ватерба ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

1.18.8a aa/d Rdhnoti havi/SkRtim praa/~ncaM kRNoty 
adhvara/m —
а ад рдх оти хави скртим праан кам крн отя адх варам  — 
В адском болоте хавыкали. Скрутил презренный Кам на 
краю истерзанных адского утеса  — 
В адском болоте рыдали. Скрутил презренный Колдун 
истязанных на краю адского утеса. 

Словарь

aa/d — а ад — в ад.

Rdhn — рдх — рада? ж. арх. болотистый хвойник, пугама, согра.

oti — оти — отскивать?(обтискивать), о(б)тискать, о(б)тиснуть что, 
обдавить, огнести, осаживать давкою, обжать, утолакивать, об(у)
минать вкруг. -ся, быть отискану; оседать.

havi — хави — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

SkRtim — скртим — скрутим? скрутил.

praa/~n — праан — прандовать, чем, зап. привередничать, прихот-
ничать; пренебрегать, небречь, презирать, брюзжать.

caM — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

kRN — крн  — край.

oty — отя — отязывать, отязать кого, церк. истязать, испытать.

adh — адх — адский.

vara/m — варам  —  варака ж. арх. крутой каменный берег, утес, бе-
реговая скала.

Созвездие Орел

Созвездие Стрела
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1.18.8c ho/traa deve/Su gachati — 
хотраа Деве сугак хати  — 
Хотыляет Дева в гаме из хаты  — 
Ковыляет Дева в гаме (с криками) из созвездия.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Ин-
дия. Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

hotraa — хотраа — хотылять, пск. ковылять, идти вперевалку.

deve — Деве.

ЗДЕСЬ Дева, богиня созвездия Утица (Василиса Микулиш-
на)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

Su gac — суга — сугатный (гатить), бол. нареч. сугатно, костр. тул. 
тесно, толпа народа; завалено, загромождено; о мельнице говорят: 
сугатно, загатно, завозно, много помольщиков. Сугатно товару, вят. 
много. Сугат м. толкотня, содом, крик, шум, гам, гом.

hati — хати — хаты, здесь в значении созвездия.

1.18.9a na/raasha/MsaM sudhR/STamam a/pashyaM sapra/
thastamam —
На раз хам сам суд храста мама. пас хаам сапрат хаста мам —
На раз хам сам рассудил растолочь Матушку. Пасигнули 
хам грубиян и Хасим на маму —
На раз хам сам рассудил растолочь Матушку. Посягнули 
хам сапрон и Хасим на маму.

Словарь

na raas — на раз.

haM — хам.

saM — сам.

sud — суд — рассудил, решил.

hR/STa — (х) рста — раста — расталкивать растолкать, растолкнуть 
что, кого, устранять толчками, очищать место, толкая встречных 
врознь, в сторону. -ся, быть растолкану.

mama — мама.

ЗДЕСЬ мама — Матушка — богиня созвездия Утица (Васи-
лиса Микулишна)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства. 

pas — пас — посягать, посягнуть на что, покушаться, дерзать, за-
мышлять, умышлять, намеревать, или притязать, изъявлять требо-
ванья, бол. в знач. неправого, корыстного, властолюбивого стремле-
нья, от сягать, доставать рукою.

hyaM — хяам — хам.

ЗДЕСЬ хам — ведийский вариант прозвища астероида На-
гай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

sapra/t — сапрат — сапрон м. калужск. невежа, мужиковатый, гру-
бый, неуч.

hasta — хаста — хасим? м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

ЗДЕСЬ хасим — ведийский цветочный символ Индры, бога 
созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 

mam — мам.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.18.8c; 1.18.9a:

1.18.8c ho/traa deve/Su gachati — 
Ковыляет Дева (в шуме и) гаме из созвездия.
1.18.9a na/raasha/MsaM sudhR/STamam a/pashyaM sapra/
thastamam  — 
На раз хам сам рассудил растолочь Матушку. Посягнули 
хам сапрон (невежа) и Хасим (Индра) на Маму.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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1.18.9c divo/ na/ sa/dmamakhasam —
Диво на сад мама к хасам—
Диво из сада Матушке от Хасима  — 
Диво-Дивное из сада Матушке от Стрельца.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка.
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

divo — Диво.

ЗДЕСЬ диво — астероид Жар-Птица (Диво — Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Фе-
никс.

na — предлог На.

sad — сад.

mama — мама.

ЗДЕСЬ мама — Матушка, богиня созвездия Утица (Васили-
са Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
времен Оловянного царства.

k — предлог К.

hasam — хасам — хасим, м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

ЗДЕСЬ хасим — ведийский цветочный символ Индры, бога 
созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. В древнерусской мифологии варианты его прозвищ 
Птич, Царь Будимир, Перун.

Парковая статуя бога 
созвездия Петух. Таиланд

Созвездие Петух

Созвездие  Утица
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1.19.1a pra/ti tya/M caa/rum adhvara/M gopiithaa/ya pra/ 
huuyase —
прати тяам каару мадх варам гопи и тха аяа праху уяасе  — 
Прижал там, покарал Матушку. Варака (утес) гопнул и 
Тхорь ее в прах обратил —
Придавил там, покарал Матушку. Утес рухнул и Тхорь его 
в прах превратил. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 

Словарь

pra/ti — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, вы-
давливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

tya/M — тяам.

caa/ru — каару — кару.

madh — мадх — мать? Матушка.

ЗДЕСЬ — Матушка, богиня созвездия Утица (Василиса Ми-
кулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

vara/M — варам — варака ж. арх. крутой каменный берег, утес, бере-
говая скала.

ЗДЕСЬ варака — утес — ведийский вариант прозвища асте-
роида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, На-
хал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

gopi — гопи — Гопать, прыгать, скакать, сигать; гопнуть, прыгнуть 
или ударить. -ся, шлепнуться, упасть. Гоп или гопки! повелит. прыг-
ни, скакни.

i — союз И.

tha — тха — тхор? м. тхорь, южн. зап. (от тухлый, вонючий) хорь, хорек.

ЗДЕСЬ тхорь — хорек — второй ведийский вариант прозви-
ща астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, 
Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия 
Петух.

a/ya — аяа.

prahu — праху.

uyase — уяасе — ясать, оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, 
особенно наоживе.

1.19.1c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
маруд бир агна а агахи  — 
Маруты забрали огонь у буяна.

Словарь

maru/d — маруд — Маруты, боги ветров.

bhir — бир — бирать, брать.

agna — агна — огонь.

a — предлог У.

a/ gahi — агахи — ахид — ехид м. вят. перм. злой, злобный, завистли-
вый человек; | моск. ниж. скаред, скряга| влад. пьяный, буйный, за-
бияка, буян.

1.19.2a nahi/ devo/ na/ ma/rtyo maha/s ta/va kra/tum para/H —
нахи Дево на март яо маха става кратум парах —
Нахитил Деву в марте. Ее (она) Махан стал карать в прах —
Похитил Деву в марте. Ее — Махан (он) покарал в прах.

Согласно тексту Ригведы, строка1.19.2a, созвездие Утица 
(Василиса Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова) (123–
122 тыс.), было смещено в марте.

Исходя из текстов созвездий, это событие произошло в ок-
тябре. 

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

nahi — нахи — нахитить чего, нахватать, натаскать, награбить, на-
брать или скопить хищнически, похищая, грабя. -ся, навороваться, 
награбиться.

devo — Дево, Дева.

na — на.

mart — март.

yo — яо.

maha — маха.

stava — става.

kratum — кратум — карать — кара ж. казнь, наказанье, строгое взы-
сканье. Кара Божеская не людская.

para/H — парах — прах м. (порох), пыль, персть; сухая гниль, тлен, 
перегнившие останки; чернозем, земля; скудель, плоть, тело, при-
родное вещество.

1.19.3a ye/ maho/ ra/jaso vidu/r vi/shve devaa/so adru/haH —
яе махо райа со видур висхве Дева асо ад рухах —
Она, Махан из рая с видимой высоты Дева в ад рухнула.

Словарь

ye — яе — местоим.Ее.

maho — махо — Махан.

raja — райа — рай.

so — предлог С.

vidu/r — видур — вид.

vishve — висхве — высота.

deva — Дева.

aso — асо — предлог В.

ad — ад.

ruhaH — рухах — рухнуть.

1.19.3c maru/dbhir agna aa/ gahi —
маруд бхир агна аа гахи —
Маруды брали огонь с гаком —
Маруды подхватили огонь с гамом (криком).

Словарь

marud — маруд — маруты.

ЗДЕСЬ маруты — боги ветров.

bhir — бхир — брать.

agna — агна.

aa — предлог С.

gahi — гахи — гаки — м. ряз. кур. гарк, гай, гам, крик, шум. Сделать 
что с гаку, кур. сразу, смаху, в один удар: от гаканья, крехта, при руб-
ке; гакать или гепать, крякать с придыханием при каждом ударе то-
пором.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.19.1a; 1.19.2a; 1.19.3a; 
1.19.3c: 

1.19.1a pra/ti tya/M caa/rum adhvara/M gopiithaa/ya pra/ 
huuyase —
Придавил там, покарал Матушку. Утес рухнул и Тхорь его 
в прах превратил. 
1.19.2a nahi/ devo/ na/ ma/rtyo maha/s ta/va kra/tum para/H —
Похитили Деву в марте. Ее — Махан покарали в прах.
1.19.3a ye/ maho/ ra/jaso vidu/r vi/shve devaa/so adru/haH —
Она, Махан из рая с видимой высоты Дева в ад рухнула.
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1.19.3c maru/dbhir agna aa/ gahi  — 
Маруты подхватили огонь с гамом.
1.19.4a ya/ ugraa/ arka/m aanRcu/r a/naadhRSTaasa o/jasaa —
Яа уграа аркам аанр(?) Кур ана ад хруста аса о йасаа —
Она угрожала и дразнила с мандры Петуха в ад. С хру-
стом он это сделал —
Она угрожала и выманивала с земли Петуха в ад. С гро-
хотом он это сделал.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

ya — яа — она.

ЗДЕСЬ она — Жар-Птица (Диво — Дивное, Бала-хан, Сокол-
хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.), астероид из созвездия Феникс.

ugra — угра — угрожать, угрозить кому чем, грозить, стращать, на-
водить опасность либо опасенье, держать кого под страхом, под опа-
скою; приграживать.

arka — аркать собаку, сиб. дразнить, натравлять, зудить, уськать, 
сердить, приговаривая: ар-р. Аркаться, перекоряться, перебрани-
ваться, лаяться, браниться взаимно. Арканье ср. действие по глаг. на 
-ть и на -ся. Ароваться, олон. ругаться.

maanR — маанр  — Мандара олон. мандра церк. материк, земля или 
берег. Добрался до мандры.

cu/ra — кур — петух.

ЗДЕСЬ кур — бог созвездия Петух (Соловей Будимирович, Ка-
зачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. Сын царя Будимира, бога созвездия Стрелец (124–122 тыс.).

na — предлог На.

ad — ад.

hRSTa — хрста — хруста что, новг. вят. грызть, раскусывать, громко 
жамкать, жевать так, что хрустит, хрускать, хрупать.

asa — аса.

o — предлог О.

jasaa — йасаа — ясать оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, осо-
бенно наоживе.

1.19.4c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
маруд бхир агна аа гахи —
Маруды брали огонь с гаком —
Маруты подхватили огонь с гамом (криком).	

1.19.5a ye/ shubhraa/ ghora/varpasaH sukSatraa/so rishaa/
dasaH (?) 

1.19.5c maru/dbhir agna aa/ gahi 
маруд бхир агна аа гахи —
Маруды брали огонь с гаком —
Маруты подхватили огонь с гамом (криком).	

1.19.6a ye/ naa/kasyaa/dhi rocane/ divi/ devaa/sa aa/sate —
яе наака сия ад хиро кане Диви . Дева а сяа а сате —
Оно наказало сияющее в ад скользить Петуху Диво-Див-
ное. Дева в сия в саде —
Сияющее Диво-Дивное наказало ему Петуху в ад сколь-
зить (отправляться). Дева в сияющем саду.
Либо Сияющее Диво-Дивное наказало ему Петуху в ад 
скользить (отправляться). Дева сияет саду.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Созвездие Петух

Созвездие  Утица

Созвездие Петух

Созвездие  Утица
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Словарь

ye — яе — местоим. Ему.

naaka — наака — нака — наказать что кому, кого чем (наказываю и 
наказую); давать наказ, приказ; приказывать строго, повелевать, 
предписывать, велеть.

sya — сия.

ad — ад.

hiro — хиро — хирзать хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на 
ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

cane — кане.

ЗДЕСЬ кан — бог созвездия Петух (Соловей Будимирович, 
Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) времен Оловянно-
го царства.

divi — Диви.

ЗДЕСЬ диве — астероид Жар-Птица (Диво — Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Фе-
никс.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ дева — Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

a/saa — в сяа — в сияющем.

a sate — в сате — в сад, в саду.

1.19.6c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
маруд бхир агна аа гахи —
Маруды брали огонь с гаком —
Маруты подхватили огонь с гамом (криком).	

Объединенный текст Ригведы, строки 1.19.1a; 1.19.2a; 1.19.3a; 
1.19.3c; 1.19.4a; 1.19.4c:

1.19.1a pra/ti tya/M caa/rum adhvara/M gopiithaa/ya pra/ 
huuyase —
Придавил там, покарал Матушку. Утес рухнул и Тхорь его 
в прах превратил. 

1.19.2a nahi/ devo/ na/ ma/rtyo maha/s ta/va kra/tum para/H —
Похитили Деву в марте. Ее — Махан покарали в прах.
1.19.3a ye/ maho/ ra/jaso vidu/r vi/shve devaa/so adru/haH —
Она, Махан из рая с видимой высоты Дева в ад рухнула.
1.19.3c maru/dbhir agna aa/ gahi —
Маруты подхватили огонь с гамом.
1.19.4a ya/ ugraa/ arka/m aanRcu/r a/naadhRSTaasa o/jasaa —
Она угрожала и выманивала с земли Петуха в ад. С гро-
хотом он это сделал.
1.19.4c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруты подхватили огонь с гамом (криком).

1.19.7a ya/ ii~Nkha/yanti pa/rvataan tira/H samudra/m 
arNava/m —
яай инк хая Анти. Парвата ан тирахса мудра мар навам —
Его иные хаяли (Дида) Анти. (Богиня) Парвати на тирана, 
мудрая, морок навела. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Согласно тексту Ригведы, «морок навела» на Дида Анти — 
бога созвездия Эридан богиня Парвати — супруга Шивы, бога 
зодиакального созвездия Конь (Рак). То есть удар, сместивший 
созвездие Эридан, был нанесен из созвездия Конь (Рак). 

Исходя из текста созвездий, этот удар предположительно  
был нанесен из созвездия Весы (Алтарь). 

Словарь

yai  — яай.

i~Nk  — инк — инька ж. (от иной? или с зырянского) арх. женщина 
из инородцев, нерусская, особ. самоедка. иной.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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hay  — хая — хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; 
корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

anti — Анти.

ЗДЕСЬ анти  — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

pa/rvata — Парвата — богиня Парвати.

an — предлог На.

tira/Hsa — тирахса — тиран? м. тиранка ж. греч. жестокий деспот, 
злой мучитель. Тиранить кого, мучить, истязать, умышленно то-
мить. -ся, страдат.

mudra — мудра.

mar — марна — мара ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, об-
аяние; греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый 
призрак; напр. в олон. род домового или кикиморы, который путает 
и рвет кудель и пряжу.

Nava/m — навам — наваждать навадить что, кому, на кого: клеве-
тать, изветничать, наушничать, наговаривать; | кого на что: подби-
вать, подговаривать к дурному, подстрекать, соблазнять, совра-
щать; | безлично: меня наваждает, блазнит, я искушаюсь, соблаз-
няюсь.

1.19.7c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
маруд бхир агна аа гахи —
Маруды брали огонь с гаком —
Маруты подхватили огонь с гамом (криком).	

1.19.8a aa/ ye/ tanva/nti rashmi/bhis tira/H samudra/m o/
jasaa —
О яе тан в Анти расхмиб хис тирахса мудрам ойасаа —
С этим гулякой Анти охмелевшем распутном тиране му-
дро поступила. 

Словарь

aa — предлог О.

ye — яе — местоим. Ее, Его.

tan — танакать, таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, напевать 
про себя. Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься.

v — предлог В.

a/nti — Анти.

ЗДЕСЬ анти — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

rashmi/b — расхелеть, охмелеть, стать хмельным. Выпил немного, а 
расхмелел, разобрало. Росхмель ж. начало охмеления, легкое опья-
нение. Он завсегда в росхмель, вросхмель.

his — хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, качать, ко-
лыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. Хист, хибета малорос. 
ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, хибитный, про-
ворный, изворотливый. Хистун, -нья, хистуха ниж. шатун, распут-
ный гуляка.

tira/Hsa — тирахса — тиран? м. тиранка ж. греч. жестокий деспот, 
злой мучитель. Тиранить кого, мучить, истязать, умышленно то-
мить. -ся, страдат.

mudra/m — мудрам — мудрая, мудро.

o/jasaa — ойасаа — ясать, оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, 
особенно наоживе.

Объединенный текст Ригведы, строки1.19.7a; 1.19.8a; 1.19.8c:

1.19.7a ya/ ii~Nkha/yanti pa/rvataan tira/H samudra/m 
arNava/m  — 
Его иные хаяли (Дида) Анти. (Богиня) Парвати на тирана, 
мудрая, морок навела. 
1.19.8a aa/ ye/ tanva/nti rashmi/bhis tira/H samudra/m o/
jasaa — 
С этим гулякой Анти охмелевшем распутном тиране му-
дро поступила. 
1.19.8c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруты схватили огонь с гамом (криком).	
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1.19.9a abhi/ tvaa puurva/piitaye sRjaa/mi somya/m ma/dhu —
абхи тваа пуурва пии таяе с рйаа мисо мяам мадху
Абатур в тваль в пургу пнул тайком из рая Миска мямлю 
матушку —
Наглец в болото в пургу пнул (вышвырнул) из рая Миска 
разиню матушку — 
Либо Наглец Чаша в болото в пургу пнул (вышвырнул) из 
рая разиню Матушку.

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец,)(111–
109  тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник 
Збут  — Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие па-
дения астероида Сабля (107 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — 9 декабря по ст.ст.в день Анны-зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглое сухое озеро Умм-аль 
Бинни (Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак. Централь-
ные болота. Озеро 3,4 км шириной находится приблизительно в 
45 км к северо-западу от слияния рек Тигр и Евфрат.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Словарь

abhi — абхи — аби — Абатур, абатура? м. ряз. влад. (об-турить) упря-
мец, неслух, околотень, урос вят.; | наглец, нахал; | сар. болван, дурак.

tvaa — тваа — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

puurva — пуурва — пурва — пурга пурга, ж. сев. 
вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, падера, 
снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ве-
тре; мелкий дождь с сильным и холодным ве-
тром и пр. Пуржить безличн. стоять пурге, ме-
сти, вьюжить, буранить.

ЗДЕСЬ пурга — указание времени со-
бытия — 9 декабря по ст.ст.в день Анны-
зимней «две недели около дня зимнего 
солнцестояния».

pii — пии — пинать? пнуть кого, толкать ногою, 
ударять носком; -ся, то же; | пинать друг друга. 
Пинанье, пинка, действ. по глаг. Пинок м. тол-
чок или удар ногой, тычок носком ноги.

taye — таяе — в тайне, тайком.

s — предлог Из.

Rjaa — рйаа — рай.

mi so — мисо — миса, миска, мисочка ж. чаша, чашка; посуда, в кото-
рой подают на стол щи, похлебку; чаша к самовару, кумка.

ЗДЕСЬ Миса — миска — ведийский вариант названия созве-
здия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Королевич Задон-
сков)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства. 

mya/m — мяам — мямлить, мямленье ср. действ. по глаг. Мяма, мям-
ля об. кто мямлит, вялый, нерешительный, безучастный человек; | 
разиня, рохля, мешкотный копун.

ma/dhu — мадху — маду — мадеж, матушка.

ЗДЕСЬ матушка — поляница (богатырша) Златыгорка, ма-
тушка Сокольника, супруга Ильи Муромца, богиня полярной 
звезды Рас Альгети созвездия Геркулес (Илья Муромец)(111–
109 тыс.) времен Оловянного царства.

1.19.9c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
маруд бхир агна аа гахи —
Маруды брали огонь с гаком —
Маруды схватили огонь с гамом (криком).	

1.20.1a aya/M devaa/ya ja/nmane sto/mo vi/prebhir aasayaa —
А яам Дева. аяа яан мане, стомов ип реб хираа саяаа —
В яме Дева. Янга ее сманил стомленную. Ипокриту ребят-
ке хиратонила сиянье —
В яме Дева. Ковш ее заманил истомленную. Лицемерно-
му дитяте посвятила сиянье.

Словарь

a — предлог В.

yaM — яам.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — поляница Златыгорка, богиня полярной зве-
зды Рас Альгети созвездия Геркулес (Илья Муромец)(111–109 
тыс.) времен Оловянного царства, матушка Сокольника, супру-
га Ильи Муромца.

aya — аяа — янга? ж. оренб. ковш, корец, железный черпак, в коем 
казаки на походе иногда варят похлебку.

Мегалитичский 
алтарь бога созвездия 
Чаша (Кратер). Белая 
пустыня. Египет

Созвездие Геркулес

Созвездие Кратер
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ЗДЕСЬ янга — Ковш — ведийский вариант названия созве-
здия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Королевич Задон-
сков)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства. Сокольник — 
сын Ильи Муромца и Златыгорки.

jan — яан — местоим. Ее.

mane — мане, манить, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать.

stomov — стомов — стомлять, стамливать, утомить, истомить, сма-
ять, смучить, изнурить. -ся, страдат. и возвр. по смыслу.

ip — ип — ипокрит м. греч. лицемер, личинник, притворщик, ханжа, 
облыжный и скрытный самотник, лукавый смиренник.

reb — реб — ре(о)бята мн. ребятки, ребятишки, ребятенки; ребятище; 
робетко ср. симб. дитя или дитё, детище, девочка, мальчик, малютка.

hira — хира  — хиротония *наставленье непосвященному. -нисать, 
посвящать, поставлять, рукополагать. -ся, страдат. -санье, действ. 
по глаг.

ЗДЕСЬ сущ.хиротония — посвящение означает успупку ма-
терью места на вершине небосвода своему сыну Сокольнику 
(Чаша).

a — предлог В.

sayaa — саяаа — сиянье.

1.20.1c a/kaari ratnadhaa/tamaH —
а каари рат надхаа тамах —
а кару ратаху надкатила атама —
В наказание на сварливого накатила дрема. 

Словарь

a — предлог В.

kaari — каари — кара, наказание.

rat — рат — ратах , тамб. бранчивый, шумливый, сварливый человек.

nadha — надха — надка — надкатывать, надкатать (многократн.), 
надкатать что надо что; накатывать, катить что выше чего и остано-
вить над этим предметом.

a/tamaH — атамах — атама, ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дре-
мота; сонливость, сонная истома.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.19.9a; 1.20.1a; 1.20.1c:

1.19.9a abhi/ tvaa puurva/piitaye sRjaa/mi somya/m ma/dhu —
Наглец Чаша в болото во время пурги пнул (вышвырнул) 
из рая разиню Матушку.
1.20.1a aya/M devaa/ya ja/nmane sto/mo vi/prebhir aasayaa —
В яме Дева. Ковш ее заманил истомленную. Лицемерно-
му дитяте посвятила (отдала свое) сиянье.
1.20.1c a/kaari ratnadhaa/tamaH —
В наказание на сварливого накатила дрема. 

1.20.2a ya/ i/ndraaya vacoyu/jaa tatakSu/r ma/nasaa ha/rii —
яа Индра аяа вако яийа а татак сурма нас а ахарии  — 
Яа Индра ая авакора я ийа а татакать. Сурья его ухарил — 
И Индра утомился с ним калякать. Сурья его утомил. 

Словарь

ya — яа.

indra — Индра, бог созвездия Стрельца.

aya — аяа.

vaco — вако — вакора, арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

y u/ja — я ийа — с ним.

tatak — татак  — татакать, калякать, болтать о пустяках.

Surma — сурма — Сурья, бог Солнца.

nas — нас.

аharii — ахарии — хариться, арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

1.20.2c sha/miibhir yaj~na /maas hata —
с хами иб хир яайна маас ас хата  — 
Зевнул Ибис. Соскользнул его след из созвездия.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 

Зодиакальное 
созвездие Стрелец.

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 
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Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

s hami — с хамииб — хамать, сев. зевать. Что-то хамается, зевается, 
одолевает зевота. Хамкать, еть, жевать; кусать.

иб — ибис, м. ивин церк. птица Tantalus Ibis, похожая на большого 
кулика или на малую цаплю; коровайка черная.

Ибисы (Threskiornithinae) — подсемейство ибисовых отряда пели-
канообразных. Это, как правило, водные птицы с длинными изогну-
тыми клювами. Помимо крохотной популяции в Биреджике и не-
которым другим парам этих птиц в Сирии, он встречается только в 
Марокко. Также ибисы в большом количестве обитают в восточной 
части Австралии, много их встречается в штате Квинсланд (Вики).

ЗДЕСЬ ибис — ведийский вариант названия созвездия Жу-
равль.

hir — хир — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на 
ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

yaj~na — яайна.

maas — маас — масак м. ниж.-мак. сакма, малик, след. Малик м. та-
тарск. следы, след, сакма, по снегу или по песку, илу и пр. особ. лыж-
ный след. Съехать зайца маликом, по малику.

as — предлог Из.

hata — хата, здесь в значании созвездия.

1.20.3a ta/kSan naa/satyaabhyaam pa/rijmaanaM sukha/M 
ra/tham —
так санна а сатья абхяа ам пар ийма а нам сукхам ратхам —
Так санапал — во истину плут пар получил, а мы сукалена 
(Кулика) ратахного — 
Так нахал — во истину плут пар (парвое поле) получил, 
а мы Кулика склочного. 

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.

Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая. Либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; либо Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

В текстах Ригведы, посвященных восхождению и смещению 
созвездия Журавль, упоминаются названия двух видов птиц — 
ибиса и кулика. В данном контексте оба замещают образ журав-
ля, на которого отчасти похожи. Оба вида этих птиц водятся в 
Австалии.

Именно на этот континет упали астероиды Гриф-Птица 
(140 тыс.) из созвездия Льва и Сатана (Топор, Кува)(138 тыс.) 
из созвездия Райская Птица, ставшие причиной восхождения и 
смещения созвездия Журавль.

Это совпадение наводит на мысль о том, что образ созвездия 
Журавль в 140 тыс. до н.э. мог быть сформирован в Австралии.

Словарь

ta/k — так.

Sanna — санапал, м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и заби-
яка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал — ведийский вариант прозвища астероида 
Гриф-Птица (140 тыс.) из созвездия Льва.

а — предлог В.

satya — сатья— истина.

abhya— абхяа — абяа — абаим Абдал м. вост. (абдал, персидск. мо-
нах? или обоим, обнять? обаим, обаять?) обманщик, плут, огудала, 
оплетала.

am — ам.

par — пар — парина ж. кур. пар, паровое поле, третье или гулевое 
поле; обычно, оно же служит и выгоном.

ijma — ийма — иметь, получить.

a — союз А.

naM — меестоим. Нам, Мы.

sukha/M — сукхам — сукален? птица из семьи куликов, Scolopax 
totanus.

Австралийский белый 
ибис

Созвездие  
Райская Птица

Созвездие Журавль



102 103

ЗДЕСЬ сукален — кулик — второй ведийский вариант назва-
ния созвездия Журавль.

ra/tham — ратхам — ратах тамб. бранчивый, шумливый, сварливый 
человек.

1.20.3c ta/kSan dhenu/M sabardu/ghaam — 
Такс Анд хен ум с абар дуг хаам —
Так Анд хенькал, умаившись с абанатным дураком и ха-
мом —
Так (Дид) Анти плакал, умаявшись с упрямым дураком и 
хамом.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»)
Координаты:  61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

ta/k — наречие Так.

S — предлог С.

and — анд — Дид Анти.

ЗДЕСЬ анд — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

hen  — хен, хенькать, хинькать, плакать. -ся яросл. чваниться.

u/M — умаивать, умаять кого, за(из)маять, утомить, умучить, ухо-
дить, довести до изнеможенья, истомы, бессилия.

s — предлог С.

abar — абар? — абанат — Абанус ? (обанат? обанус?) м. пск. упрямец, 
своевольник; абанусливый, абанусистый? упрямый, своенравный. 
Абатур, абатура? м. ряз. влад. (об-турить) упрямец, неслух, около-
тень, урос вят.; | наглец, нахал; | сар. болван, дурак.

du/g — дуг — дур? дурак м. дура ж. глупый человек, тупица, тупой, 
непонятливый, безрассудный. | Малоумный, безумный, юродивый. 
| Шут, промышляющий дурью, шутовством.

haam — хам.

1.20.4a yu/vaanaa pita/raa pu/naH satya/mantraa Rjuuya/
vaH —
яува ана а питара а пунах сатья мантра а рйуу явах —
Явилась она питаться в поветь (клеть). С истинной ман-
трой в рай явилась.

Словарь

yuva — яува — явилась.

ana — ана, местоим Она.

a pita/ra — а питара — питать, питывать кого, питавить тул. кормить, 
насыщать, давать есть, отпускать пищу, корм, хлеб, харч.

ЗДЕСЬ образ питары (места подпитки духовной) синоними-
чен образу рая — места всеобщего благоденствия и изобилия.

a — предлог В.

pu/naH — пунах — пуня, пунька ж. новг. твер. ряз. орл. тамб. ка-
лужск. смол. половня, пелевня, мякинница; поветь, сеновал; сарай; 
отдельный чулан, плетневая клеть, где складывают всячину, и ле-
том спит хозяин; зап. хлев.

satya — сатья, истина.

mantra — мантра.

a Rjuu — а рйуу — в рай.

ya/vaH — явах — явиться.

Мантра «Ом намах шивая» 

.

Мантра (санскр. मन्तर्) — набор звуков, отдельных фонем, слов или 
группы слов на санскрите, которые, по мнению практикующих, 
имеют резонансное (активируют зоны тела), психологическое и ду-
ховное воздействия. Мантра может применяться как формула по-
читания. Мантры — одни из основных тем, освещённых в индий-
ских шастрах ведийского происхождения (Вики).

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Ом намах Шивая (IAST: oṃ namah śivāya Деванагари: ॐ नमः शिवाय, 
Каннада: ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ, Малаялам: ഓം നമഃ ശിവായ, Та-
мильский: ஓம் நம சிவாய, Телугу: ఓం నమః శివాయ, Бенгали: ওঁ 
নমঃ শিবায়, Гуджарати: ૐ નમઃ શિવાય, Пенджаби: ਓਮ ਨਮ ਸ਼ਿਵਾਯ Ом. 
Поклонение Благому) — одна из важнейших 	 мантр в индуизме. 
Наравне с Гаятри и Махамритьюмджайа-мантрой является одной 
из древнейших мантр индуизма — впервые встречается в  Кришна 
Яджур-веде (Тайттирия-самхита, 4, 5–6) в гимне «Шри Рудрам». 
Часто называют Панчакшара-мантрой (पञ्चक्षरमन्त्र — мантрой 
пяти слогов) — na-maḥ-śi-vā-ya. Другое название — Агхора-мантра 
(अघोर मन्त्र — мантра бесстрашия).
Когда мантра читается вместе с «Ом», то тогда она называется Ша-
дакшара-мантрой — мантрой шести слогов. Панчакшара-мантра яв-
ляется основной и самой священной мантрой для всех школ Шива-
изма, как прошлого, так и настоящего. О её смысле и значении на-
писаны тома исследований. Считается, что в её пять слогов заклю-
чено всё мироздание.
Толкование джняни. Слово «намах» (नमः) обозначает ограничен-
ную человеческую душу (дживу, जिव). Слово «шива» (शिव) обозна-
чает Мировой Дух (Параматман). Окончание «йа» (य) указывает на 
идентичность Дживы и Параматмана. Слог Ом (ॐ) символизирует 
разрушение Майи — иллюзии.

Толкование бхакти. Слог «ом» (ॐ) означает «весь мир, живой и не-
живой». Слово «намах» (नमः)  — это сокращение от «намама»  
(न मम) — «не мой», «не для меня». Слово «шивайа» (शिवाय) означает 
«для Шивы». Мантра в целом переводится так: весь этот мир, живой 
и неживой, принадлежит не мне, существует не для меня, а для Шивы.

Хотя она и имеет прямой перевод — Поклонение Благому, — её основ-
ное значение заключается не в словах, а в звуках, её составляющих, 
которые, в свою очередь, связываются с пятью перво-элементами 
(землёй, водой, огнём, воздухом и акашей) и ипостасью Шивы — 
Панчамукха или Панчанана ([Обладающий] Пятью ликами) (Вики).

Мантра богу Шиве

Толкование текста мантры «Ом намах Шивая»»:

Омаление к намахивающему (машущему) Шиве — 
Моление (мольба) к летящему богу (ветра) Шиве.

Словарь

ом — омаливать, (обмаливать) или обмолять, обмолить поля, обмо-
лебствовать, обойти с молебном.

намах — намахивать, намахать, намахнуть чего, навевать, махая об-
дувать, обдавать воздухом, ветром, запахом, теплом, холодо.

шивая — Шива, бог северного ветра и зодиакального созвездия 
Коня (Рака) (138–136 тыс.) времен Хрустального царства. Прозви-
ще древнерусского аналога этого бога — Шмат- Разум.

ЗДЕСЬ Шмат — шматье, лохмотье — образ ураганного ветра, 
рвущего все в клочья, разметающего все на своем пути. 

Шмат, Шмотье ср. перм. лохмотье. Шматовать что, южн. рвать, ре-
зать на части.

1.20.4c Rbha/vo viSTy a\krata  — 
Рбха вов истуа крата — 
(К) Рубаке, извека истинно карающему.

Словарь

Rbha — рубаха — рубака — рубнуть, рубливать; южн. и зап. рубать 
что, резать с размаху, тесать, сечь; ударяя острием, делить на части. 
Рубить дрова, разрубать и колоть. Рубить дерево, срубить. Рубить 
капусту, крошить. Рубить неприятеля, поражать саблей, шашкой, 
палашом. Рубитель, -ница, рубщик, -щица, кто рубит, сечет, тешет 
или крошить что-либо. Рубкий, вост. рубкой, что хорошо, удобно 
рубится. Рубач, рубака или рубайла, охотник либо мастер рубиться 
на саблях; храбрый наездник. 

vov — ввек, вовеки нареч. от века, до веку, во веки веков; вечно, все-
вечно, вековечно, всегда, никогда; в продолжение своего века, жиз-
ни. Создатель вовек был и будет.

iSTy — исту — истинно.

a krata — а карата — карать — кара, ж. казнь, наказанье, строгое взы-
сканье. Кара Божеская не людская.

Ссылка: 
https://youtu.be/gKhH3wzYgd8?si=I_ngv39Y9CzAhWeW

Ссылка: 
https://youtu.be/ZA4u7B9y3bo?si=DG1R5OwQdlCH-6kJ

https://youtu.be/gKhH3wzYgd8?si=I_ngv39Y9CzAhWeW
https://youtu.be/ZA4u7B9y3bo?si=DG1R5OwQdlCH-6kJ
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Объединенный текст Ригведы, строки 1.20.4a; 1.20.4c:

1.20.4a yu/vaanaa pita/raa pu/naH satya/mantraa Rjuuya/
vaH —
Явилась она питаться в поветь (клеть). С истинной ман-
трой в рай явилась.
1.20.4c Rbha/vo viSTy a\krata —
(К) Рубаке, извека истинно карающему.

1.20.5a sa/M vo ma/daaso agmate/ndreNa ca maru/tvataa —
сам вом ада асааг мат ендре нака марут ватаа — 
сам вылетел из ада в осоку маты. Индра наказал марутов 
ватарбных —
Сам вылетел из ада в осоку маты (белого ила). Индра на-
казал Марутов суетливых. 

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), вос-
хождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)(70–
69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, Копье, 
Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 февраля ночью. 
Место события — ударный кратер озера Баскунчак. Астраханская 
область.
Координаты: 48°11′ с. ш. 46°53′ в. д. 

Словарь

saM — сам.

vom — вом  — вомчать, что, стремительно внести, ввезти, втащить 
куда. -ся, стремительно въехать, вбежать, влететь, внестись. Вомча-
ние ср. действ. по обоим глаг. Кой бес вомчал, тот и вымчит.

a/da — ада — ад, преисподняя самый исподний, нижний, на самом, 
крайнем низу сущий; находящийся в бездне, в пропасти. Преиспод-
няя земли или преисподняя ж. сущ. кромешная, ад.

asoag — асааг — осока, колосистая, резучая трава Саrех, разн. видов; 
шумиха, пырей, острец. C. brizoides, пырей песчаный, песочный; 
союз Caespitosa, острец; союз Hirta, красный и сочный пырей; союз 
Vesicaria, осока резун. См. также осачивать. Осоковатя трава, пере-
мешанная с осокою, резучая, жесткая.

mat — мат — мата ж. урал.-казач. татарск.? белая грязь, белесо-
ватый ил.

ЗДЕСЬ мата — ударный кратер соленое озеро Баскунчак.

e/ndre — ендре — Индре.

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия Стрелец (72–70 тыс.) времен 
Серебряного царства. Его древнерусский аналог — образ бога-
тыря Радивона-да-Превысокие (Екима Ивановича). Если же 
исходить из созвучия, то имя Андрей производное от имени 
Индры. 

Naca — нака — наказать.

maru/t — маруты — боги-близнецы ветров и созвездия Близнецы. 
В древнерусской мифологии — боги ветров Стрибы.

Маруты (санскр. मरतु) — в ведийской и индуистской мифологии бо-
жества бури, ветра, грома и молнии. В «Ригведе» к ним обращено 33 
гимна. Маруты составляют целую группу (гану) божеств, их три-
жды семь, трижды шестьдесят или всего семь. Они — братья. В Ве-
дах их отец Рудра, а мать — пятнистая корова Пришни (олицетво-
рение тучи). Иногда говорится, что Маруты сыновья Адити, роди-
лись из молнии или даже сами возникли из себя. Обычно сопрово-
ждают Индру, особенно в боях с демонами, но иногда могут поки-
нуть этого бога в бою или даже вступить с ним в конфликт (Вики).

vataa — ватаа — ватарба ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

1.20.5c aaditye/bhish ca raa/jabhiH  — 
Аадитяе бхисх кара а йаб хих  — 
А Адитьи хистуны покарали а ябеду, хихикая  — 
А Адитьи — хистуны (гуляки) покарали ябеду со смехом.

Падение астероида Чародейка Кирка (Ворожея)(Волшебница 
Цирцея) (83 тыс.) из созвездия Тукан (Дид Пленко). Без смены со-
звездий. 
Событие эпохи Близнецов (85–83 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 27 июля. 
Кто на Палея (Пантелеймона) работает, у того гроза спалит хлеб.
Место события — ударный кратер Ям Кинерет (Галилейское море, 
Тивериадское озеро). Палестина. Израиль. 
Координаты: 32,48 с.ш. 35,36. в.д.

Словарь

aaditye — Адитьи, боги-близнецы, сыновья богини Земли Адитьи.

ЗДЕСЬ Адитьи — боги ветров, созвездия и эпохи Близнецов 
(85–83 тыс.) времен Медного царства.

Созвездие Кентавр

Созвездие  
Южный Крест
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bhish — бхисх — хис  — хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, 
шатать, качать, колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. Хист, 
хибета малорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, 
хибитный, проворный, изворотливый. Хистун, -нья, хистуха ниж. 
шатун, распутный гуляка.

cara — кара, ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Божеская 
не людская.

a/jab — йаб — яби — Ябеда об. и ябедник м. ябедница ж. кто ябедни-
чает, изветчик, клеветник, обносчик, наговорщик, облыгатель, лож-
ный доносчик; | каверза, тягач, тяжебник, сутяга.

ЗДЕСЬ ябеда — ведийский вариант прозвища астероида Ча-
родейка Кирка (Ворожея)(Волшебница Цирцея)(83 тыс.) из со-
звездия Тукан (Дид Пленко).

hiH — хих — хихикать, смеяться.

	

1.20.6a uta/ tya/M camasa/M na/vaM tva/STur 
deva/sya ni/SkRtam  — 
у тайя Кама сам навам твас Тур Дева сяа нис кру-
там  — 
В тайне Камаха самих в наважении в болото 
Быка Дев сияющих скрутила — 
Либо В тайне от Быка (Тельца) (астероид) Ка-
маха самих Дев сияющих (Стожар) в наважде-
нии вкрутила в болото. 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосож-
ары, Велесожары, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, 
Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–133 тыс.), вос-
хождение созвездия Персей (Белый Старец, Дед 

Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Ги-
банец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рожде-
ства». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

utatya/M — утайям, тайком, втайне.

cama — кама — камаха ж. кумаха, лихорадка (кумаха, кума, кумища? 
комуха, ком, корча?).

ЗДЕСЬ Кумаха — Лихорадка — ведийский вариант прозви-
ща астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары. 

sa/M — сам.

na/vaM — навам — наваждать, навадить что, кому, на кого: клеве-
тать, изветничать, наушничать, наговаривать; | кого на что: подби-
вать, подговаривать к дурному, подстрекать, соблазнять, совра-
щать; | безлично: меня наваждает, блазнит, я искушаюсь, соблазня-
юсь; | безличн. что-то блазнит, обманывает, морочит, наводит ману, 
мороку, обаяние (см. также наваживать). -ся, быть наваждаему.

tva/S — твас — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

Tur — тур — бык.

ЗДЕСЬ тур — ведийский вариант названия зодиакального 
созвездия и эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 

deva — Дева.

ЗДЕСЬ дева — Девы — созвездие Плеяды (Стожары, Волосож-
ары, Велесожары, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

sya  — сяа — сиянье.

ni/S — нис — вниз.

kRtam — крутам — скрутила.

1.20.6c a/karta catu/raH pu/naH —
а Карта катурах пунах —
А Карга катурая рах пунах —
А Карга (для) Возничего рахнула камнем.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Вишну, Рама)(46–
40 тыс.), восхождение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соло-
мон)(40–29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл 
(Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды.

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 
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Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего 
солнцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

a karta — карта — карга? ж. ворона. Как ни вертись ворона, а спереди 
карга, и сзади карга.

ЗДЕСЬ карга — астероид Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, 
Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 

catura — катура — катурай м. пск. твер. офеня, или разъезжий тор-
гаш в деревне.

ЗДЕСЬ катурай — ведийский вариант названия созвездия 
Возничий (Богумир, Царь Соломон,Сада)(40–29 тыс.) времен 
Золотого царства.

raH — рах — рахать, рахнуть что, кур. кидать, метать, бросать, пу-
скать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое. рахнуть.

pu/naH — пунах — пунда ж. арх. камень, грузило, по нижней обори-
не поездухи (сети).

1.20.7a te/ no ra/tnaani dhattana tri/r aa/ saa/ptaani sunvate —
тено ратна ани дхат тана трира а саапта ани сун вате —
(Т) Еноху Ратник ему дал хату (в) Тана. Потравил сапы ему. 
На суне ватарба. — 
Еноху Ратник ему дал хату (в озере) Тана. Повредил сапы 
ему. На суне (башне) суета. 

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадо-
нович) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, 
Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея 
(Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с.ш. 37°15′ в.д.

Словарь

(t)eno — тено — еноха м. аноха или еноха праведный, смирный про-
стак, глуповатый добряк.

ЗДЕСЬ Еноха — простак, простофиля — ведийский вариант 
прозвища Царя Дадона, бога созвездия Единорог (48–46 тыс.) 
времен Золотого царства.

ra/tna — ратна — ратай, оратель, орывать землю (ору и орю, орешь) 
сев. и малорос. новорос. пахать или взрывать, для посева, сабаном, 
плугом, косулей, сохою, оралом, ралом.

ЗДЕСЬ ратай— Оратель, Пахарь — ведийский вариант на-
звания созвездия Орион (Святогор, Рама)(46–40 тыс.) времен 
Золотого царства.

ani — ани — местоим Они, Ему.

dhat — дхат — хат — хата.

tana — озеро Тана.

ЗДЕСЬ Тана — ударный кратер круглое озро Тана. Африка.

trira — трира — тратить, травить? что, травливать, портить, повре-
ждать, истреблять, изводить, опустошать, разорять (тратить, стар. 
Села их потрати).

a saapta  — саапта — Сап м. твер. конские путы.

ЗДЕСЬ логичное использование сущ. сапта — сапы (конские 
путы) в отношении созвездия Единорог явно противоречит 
образу простофили Царя Дадона. По всей вероятности, исполь-
зование в Ригведе второго названия созвездия — Еноха (Ано-
ха — Простак, Простофиля) было добавлено к образу романти-
ческого «конского» созвездия спустя две тысячи лет, т.е. уже по-
сле его смещения. 

Додон м. додониха ж. влад. нескладный, несуразный человек. 
В сказках поминают царя Додона. Додор, додорик м. додорка? ж. 
сиб. горбунчик или карлик, малорослый и неказистый человек, как 
говор. волдырь, пузырь, прыщ.

ani — ани — местоим Они.

sun — сун — суна ж. церк. вежа, башня. Суны разорит оружием, Иезек.

ЗДЕСЬ сущ.суна — башня использовано в значении верши-
ны небосвода.

vate — вате — ватарба ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

Созвездие  Единорог

Созвездие Орион 
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1.20.7c e/kam-ekaM sushasti/bhiH — 
Е кам е камс ус Хасим стибрил
Колдун у колдуна для Хасима (Одуванчика) украл.

Поговорка.

Словарь

kam — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

kaMs — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

has  — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик — ведийский цветочный символ 
бога Индры.

tibhiH  — тибхих — тибрить, таскать, красть; бол. стибрить, подти-
брить.

1.20.8a a/dhaarayanta va/hnayo/.abhajanta sukRtya/yaa  — 
а ад хаа, а раяан тавах, наяо абхай. Анта сукртяа яаа  — 
В аду хабалят, в раю тавакают, наяву обхаивают Анта  — 
скутили его —  
В аду хабалят (буянят). В раю болтают. Наяву хулят 
(Дида) Анти. Скрутили его.

Скептицизмом веет от сентенции, порожденной досадной 
историей смещения созвездия Дида Анти (Эридана)(122–
120 тыс.). Событие и настроения времен Оловянного царства. 

Словарь

ad — ад.

haa — хабалить вологодск. симб. хабрянить перм. ругаться, буянить, 
озорничать или хабальничать, нахальничать.

rayan — а раяан — в раю.

tava/h — тавах — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

nayo — наяо — наяву нареч. бодрствуя, не во сне, не во снях, не в со-
нном состоянии и не в бреду, а на самом деле, сознательно, при пол-
ной памяти.

abhaj — абхай — обхаять что, захаять кругом, вовсе, окритиковать, 
разбранить, похулить во всех отношениях, охулить, осудить, оху-
ждать, опорочить, признать негодным. Обхаяли товар мой на базаре.

anta — анта — Дид Анта.

sukRtya — сукрутяа — скрутили.

yaa — яаа — местоим. Ее, Его.

1.20.8c bhaaga/M deve/Su yaj~ni/yam —
бхаагам девес уяйни яам  — 
Баган (Злой Дух) Деву уморил. (Отправил) к Яме.

Строка содержит сведения о смещении одного из «девичьих» 
созвездий.

Если речь идет о временах Хрустального царства, то речь 
идет о Сурьянете Солнецой Деве (Андромеде)(142–141 тыс.), 
либо о Василисе Кирбитьевне, богине полярной звезды созве-
здия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–140 тыс.) либо о Ва-
силисе Премудрой, богине созвездия Голубь (138–136 тыс.).

Если речь идет о временах Оловянного царства, то имеется в 
виду одна из трех богинь: Василиса Микулишна (Утица, 
Махан,Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), Матушка Волга 

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Парковые статуи 
тайских демонов. 
Декор золотой пагоды. 
Банкок. Таиланд 
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(Гидра) (117–115 тыс.) либо Настасья — Золотая Коса (Касси-
опея)(107–106 тыс.).

bhaaga/M — бхаагам — багам — баган белорус. слышно в смол. ка-
кой-то добрый и злой дух, покровитель скота.
deveS — девес — Деве — Деву.

uyaj~ni — уяйни — уячить кого, влад. уходить, уморить, погубить. 
Уячили бурку крутые горки.

yam — Яам, бог преисподней.

1.21.1a ihe/ndraagnii/ u/pa hvaye ta/yor i/t sto/mam ushmasi —
Ихендра, Агни и упах Вайе тая орит стомам усхмаси  — 
Индра, Агни и упахивающий Вайю оттаявшую пашню  
с истомленными усмешками 
Индра, Агни и Вайю пашут оттаявшую пашню с усталы-
ми улыбками.

Описание воображаемой благостной картины участия богов 
в весеннем обряде прокладывания первой борозды. Упомина-
ние оттаявшей земли указывает на умеренно континентальный 
климат царства, в котором был создан этот текст.

Словарь

ihe/ndra — Ихендра — Индра, бог громовержец.

agni — Агни, бог огня.

upah — упах — упахивать, упахать землю, вспахать путно, хорошо, 
пахать довольно глубоко, частыми бороздами, без огрехов, а где 
надо, и перепахать, передвоить, распушить землю.

i — союз И.

vaye — вайе — Вайю, бог ветра.

tay — тая — таять, таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, рас-
пускаться, расплываться, становиться жидким, расплавляться, 
плавиться; | растворяться, расходиться в воде или иной жиже и при-
нимать жидкий вид.

orit — орит — орать, орывать землю (ору и орю, орешь) сев. и мало-
рос. новорос. пахать или взрывать, для посева, сабаном, плугом, ко-
сулей, сохою, оралом, ралом.

sto/mam — стомам — истома.

ushmasi — усхмаси — усмешка.

1.21.1c taa/ so/maM somapaa/tama —
Табаргану сому от бога Сомы обиженному там —
Табаргану обиженному там (в утешение) сому от (бога) 
Сомы. 

Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, 
Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Ги-
дра (Матушка Волга)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида 
Камень Алатырь (Полк)(117 тыс.) из созвездия Ночная Сова.
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 13 марта, на Семик, в Духов день. 
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье. 
Координаты: 51 с.ш.47 в.д. 

Словарь

taa — табарган? сиб. тушкан оренб. земляной заяц, Dipus; большой, 
D. decumanus.

somaM — сому, божественный напиток.

soma — бог Луны Сома.

paa — паа — пабида? ж. твер. пск. досада, огорченье.

tama — тама.

1.21.2a taa/ yaj~ne/Su pra/ shaMsatendraagnii/ shumbhataa 
naraH —
таа яайне супра сат Индра Агни и схумб хата а нарах —
Табаргана этого в борьбе схапал Сатана. Индра и Агни 
схутали (его) из хаты в нору.

 

Словарь

taa — табарган? сиб. тушкан оренб. земляной заяц, Dipus; большой, 
D. decumanus.

yaj~ne  —  яайне  —  его ее.

Supra  —  супра  — супря ж. церк. пря, прение, спор, тяжба, борьба, 
препиранье.

shaM — схам  —  схав  —  схаврать, что, влад. сцапать, схапать, стя-
нуть, украсть.

Созвездие Заяц

Созвездие Гидра
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sat — сат— сатана.

endra — Индра.

agni — Агни.

i —  союз И.

shumb — схумб  —  схутаться? пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

hata — хата.

ЗДЕСЬ сущ.хата —  синоним сущ. созвездие.

a naraH — а нарах  —  в норах, в норе.

Объединенный текст Ригведы, строки1.21.1c; 1.21.2a:

1.21.1c taa/ so/maM somapaa/tama —
 Табаргану обиженному там (в утешение) сому от (бога) 
Сомы. 
1.21.2a taa/ yaj~ne/Su pra/ shaMsatendraagnii/ shumbhataa 
naraH —
Табаргана этого в борьбе схапал Сатана. Индра и Агни 
схутали (спрятали его) из хаты в нору.

1.21.2c taa/ gaayatre/Su gaayata —
Там гай в драке, гай Атавы —
Там крики в драке, крики Атавы (Голубки).

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Гостиный Сын)
(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы, день начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты: 17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

taa — таа — Там.

gay — гая — гай, шум, крик.

atre/Su — а тресу — Трескать кого, твер. вят. бить, колотить.

gay — гая — гай, шум, крик.

ata — ата — Атва — ж. арх.-кем. морская чайка, из рода водорезов или 
бурных птиц. Атва белью найдет — бухмарьбеть наведет, т. е. атва 
приносит противень, противный ветер.

ЗДЕСЬ — ата — атва — ведийский вариант названия созве-
здия Голубь.

1.21.3a taa/ mitra/sya pra/shastaya indraagnii/ taa/ 
havaamahe —
Таа Митра сяа. прас Хас таяа Индра Агни и таа хавеа а 
Махе  — 
Там Митра сиял. Щелкнул бичем тот Хасим и тут (же) Ин-
дра с Агни закричали на Махан.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-
Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, 
Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из со-
звездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и 
трепать льны; он же Параскевья грязная, грязну-
ха. Парасковья временная, день 28 октября; если 
же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. 
Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа 

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица

Статуя богини созвездия Утица. Таиланд
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Словарь

taa — указат. местоим. Там.

mitra — Митра, бог Солнца.

sya — сиял.

pras — праск м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

has — хас — Хасим — Одуванчик, цветочный символ бога Индры.

taya — таяа — тот, местоим. указат. церк. малорос. та, то; тот, вон тот, 
оный, он.

indra — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

agni — Агни.

taa — указат. местоим. Там.

hava — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть хайло.

a — союз На.

mahe — махе.

ЗДЕСЬ махе — Махан, богиня созвездие Утица (Василиса 
Микулишна, Чирок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

Бог Луны Чандра

Чандра (санскр. चनद््र — ‘сверкающий’, ‘сияющий’), также име-
нуемый как Сома (санскр. सोम), в ведической традиции явля-
ется богом Луны. В древних ведических писаниях Чандру по-
читают и как божественный нектар, дарующий силу. В частно-
сти, весь IX гимн «Ригведы» — посвящён только Соме. Веда 
описывает Сому как священный напиток, благодаря которому, 
боги обрели бессмертие. В Индии Чандру чествуют во время 
проведения фестиваля Карва-Чаутх, отмечаемый в месяц Кар-
тика (23 октября — 21 ноября) на четвёртый день после полно-
луния (Вики).

Мантра богу Луны Чандре

1.21.3c somapaa/ so/mapiitaye  — 
Сома — мара а сома — ма пиитаяе  — 
Сома — морок и сома магическое питанье  — 
Сома — наваждение и сома — волшебное питье.

Словарь

soma — Сома — бог Луны и божествнный напиток (нектар). Ездовое 
животное Сомы — олень.

mapa — мапа — мара ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, 
обаяние; греза, мечта; призрак, привидение.

ma — маг — магический.

пиитаяе — питье.

1.21.4a ugraa/ sa/ntaa havaamaha u/peda/M sa/vanaM suta/m  — 
Угрожал (Диду) Анти. С криками махал, уповал (жаловал-
ся) на холод нам в потемках (сумерках).

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Бог Чандра (Сома)  
и олень

Ссылка: 
https://youtu.be/zkI8vFncrsk?si=IGgaBDSR8znm2bgZ

Тусклая планетарная 
туманность Эбелл 7  
в созвездии Заяц

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

https://youtu.be/zkI8vFncrsk?si=IGgaBDSR8znm2bgZ
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Словарь

ugra — угра — угрожать, угрозить кому чем, грозить, стращать, на-
водить опасность либо опасенье, держать кого под страхом, под опа-
скою; приграживать.

as anta — ас Анта.

ЗДЕСЬ анта — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

a — предлог С.

havaa — хаваа — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

maha — маха (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, раз-
водить по воздуху, будто бросаешь вещь.

upeda/M — упедам — упевать на кого, вологодск. плакаться, жало-
ваться, пенять, винить. На людей не упевай, а на Бога уповай.

s — предлог С.

a/va — ава — авава — междомет. камч. аяй холодно, студено, мороз-
но. Вава, малорос. детское название всякой боли; ой больно.

naM — местоим. Нам.

suta/m — сутам — сутемнки, сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. 
сутиски, сутисочки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не 
суточки) ниж.- сем. полусвет, по закате солнца, до темени, вечерние 
сумерки (Акад. Слв. ошибочн. сутники). Сутемначать или сутемен-
начать сев. сумерничать, отдыхать, сидеть в сумерки без дела.

1.21.4c indraagnii/ e/ha/ gachataam —
Индра Агни иеха гас хатаам —
Индра и Агни их гак хатам —
Индра и Агни — они кричали созвездиям.

Словарь

indra — Индра.

agni — Агни.

ieha — иеха — винительный пад. мн. ч. местоим. он, мн. они; и местоим. 
притяжательное мн. на вопрос: чей? Мой, твой, его; наше, ваше, их.

gac — гак м. ряз. кур. гарк, гай, гам, крик, шум. Сделать что с гаку, 
кур. сразу, смаху, в один удар.

hataam — хатаам.

1.21.5a taa/ mahaa/ntaa sa/daspa/tii i/ndraagnii ra/kSa 
ubjatam  — 
таа маха анта а садас пати и индра агни ракса убй а там  — 
Так махнул Анти из сада. Страдают Инда и Агни.Ракса 
убил его там — 
Так махнул (Дид) Анти из сада. В муках Индра и Агни. 
Ракшас убил его там. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

 taa — таа — так.

maha — маха — махать, (махаю и машу), махнуть, махивать чем, по-
мавать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть.

a/nta — анта.

ЗДЕСЬ анта — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

a sa/das — а садас — из сада.

pa/ti — пати — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

i/ndra — Индра.

i — и.

agni — Агни.

rakSa — ракса — ракшаса.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Ракшасы (др.-инд. raksas или râksasa, «тот, кто ох-
раняет» или «тот, от кого хоронятся»), в древнеин-
дийской мифологии один из основных классов де-
монов. В отличие от асуров, являющихся соперни-
ками богов, Р. выступают главным образом врага-
ми людей.

В ведийской литературе Р. рисуются ночными чу-
довищами, преследующими людей и мешающими 
жертвоприношениям; они либо сами имеют устра-
шающий вид: одноглазые, с несколькими голова-
ми, рогатые (АВ VIII 6), либо принимают обличье 
зловещих зверей и птиц (РВ VII 104) (Вики).

ubja — убйа — убитый.

tam — там.

1.21.5c a/prajaaH santv atri/NaH — 
Спрайаах Анти атринах —
Потакал (помог Дида) Анти низринуть.

Словарь

aprajaaH  — апрайаах — прайдевать ряз. потакать, поблажать, пот-
ворить.

s — с.

antv — анти — Дид Анти.

atri/NaH — атринах — отринуть.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.21.4a, 1.21.5a; 1.21.5c:

1.21.4a ugraa/ sa/ntaa havaamaha u/peda/M sa/vanaM 
suta/m  — 
Угрожал (Диду) Анти. С криками махал, уповал (жаловал-
ся) на холод нам в потемках (сумерках).
1.21.5a taa/ mahaa/ntaa sa/daspa/tii i/ndraagnii ra/kSa 
ubjatam  — 
Так махнул (Дид) Анти из сада. В муках Индра и Агни. 
Ракшас убил его там. 
1.21.5c a/prajaaH santv atri/NaH — 
Потакал (помогал Дида) Анти низринуть.

1.21.6a te/na satye/na jaagRtam a/dhi pracetu/ne pade —
тена сатяена яаа агртам ад хип раке туне паде —
Тендер. Сатана его нагрел в аду. Хибал, рака, втуне в па-
дении —
Корабль. Сатана его сжег в аду. Качнул, бестия, втуне (на-
прасно) падающего.

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Додон, Князь 
Додон Додонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог —  Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — апрель, в полдень, либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с.ш., 38 в.д. 

Словарь

tena — тена (Тендер? м. одномачтовое мореходное судно).

satyena — сатяена — сатана.

jaa — яаа — его.

gRtam — агртам — греться.

ad — ад.

hip — хип — хиб — малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, кто 
или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

race — раке  — .рака — сущ. несклон. церк. пустой человек? Ракалия 
об. (от рака и каналья) негодяй, бестия, наглый подлец.

tu/ne — туне — втуне, напрасно.

pade — паде — падать.

1.21.6c i/ndraagnii sha/rma yachatam  — 
Индра Агниис харма яак хатам — 
Индра с Агни хармуют Яка хату  — 
Индра с Агни хулят (ругают) созвездие Тельца. 

Имеется в виду один из ударов, нанесенных в эпохи Тельца: 
133, 132, 55, 29, 4 тыс. до н.э.

Ракшас Равана

Й. Байер.  
Корабль Арго 

Ян Гевелий.  
Созвездие Единорог

Созвездие Телец
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Словарь

indra — Индра, бог созвездия Стрелец.

agniis — Агни, бог огня и созвездия Овна.

ha/rma — харма — хармовать кого, что, вят. охуждать, хулить, хаять.

yac — яак — як — м. кашемирский бык и корова, конехвостый, кутас.

ЗДЕСЬ як — бык — ведийский вариант названия созвездия 
Тельца.

hatam — хатам, хаты.

ЗДЕСЬ сущ. хаты — синоним сущ. созвездие.

1.22.1a praataryu/jaa vi/ bodhayaashvi/naav e/ha/ 
gachataam —
праата ряуй яви бод хаяа ашвина а веха гак хатам — 
праата ата ряуй, яви бод хаяа ашвина а веха. гак хатам —
Выдавили отцов из рая, их изодрали и хаяли Ашвины 
с флагом. Гам среди созвездий. 

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) восхожде-
ние созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–
55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес Цербер) 
(57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

Событие на рубеже эпох Близнецов (59–57 тыс.) 
и Тельца (57–55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7 марта, на юге 28 февраля в 
сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей.
Место события — подводная импактная структура 
Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

praata — праата  — прать что, жать, давить, переть; вы(от)
жимать, давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, сти-
рать выминая, колотить вальком, кичигой, пральником.

ata — атай, м. татарск. отец; в пограничных с Азиею губ. 
употреб. почетно, говоря со стариком татарином, наше: 
дядя, дедушка. отцы.

ryu/j — ряуй — рай.

йааvi — яви — местоим. Ее, Их.

bod — бод — бодовать кур. рвать, драть.

haya — хаяа — хаять.

ashvi/na — ашвина — Ашины.

ЗДЕСЬ Ашвины — боги зодиакального созвездия и эпохи 
Близнецов (59–57 тыс.) времен Серебряного царства. 

В древнерусской мифологии Петрой (Мосей) и Лука Петро-
вичи, сыновья Петра, бога зодиакального созвездия Конь (Рак), 
братья Елены Прекрасной.

Ашвины (санскр. अश्विन; Açvin (от açva — ло-
шадь) = «конник», «обладатель коней»), или 
Ашвини Кумары, — в индийской мифологии бо-
жественные близнецы-всадники, боги видимых 
небесных световых явлений, подчинённые Вару-
не и появляющиеся первыми на утреннем небе, на 
рассвете, предшествуя утренней заре и принося 
людям первые лучи света. Ашвины — близнецы, 
едущие в золотых колесницах, изготовленных бо-
жествами-умельцами Рибху и влекомых конями, 
орлами или соколами. Это — благотворные боги, 
одарённые мудростью и чудной силой исцеления, 
исцеляющие слепых и больных, возвращающие 
юность старцам]. Подобно Диоскурам (Кастору и 
Поллуксу), с которыми они тождественны, они 
спасают погибающих на море.

В «Ригведе» они сыновья богини облаков Сара-
нью, жены бога Сурьи в облике Вивасвата. Близ-
нецы упоминаются в «Ригведе» 376 раз, им посвя-
щено 57 гимнов (Вики).

a — а.

veha — веха ж. значковый шест, жердь, поставленная стойком, иног-
да со значком, с флагом, веником, голиком, снопом, пучком соломы 
и пр.

gac — гак  — шум, гам.

hataam — хатам — хаты — здесь созвездия.

Туманность NGC 7129 
«Валентинова роза»  
в созвездии Цефей

Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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1.22.1c asya/ so/masya piita/ye — 
а сяа Сома сяа пиитаяе —
В сиянье Сома. Сияя, питает.

Словарь

a — предлог В.

sya — сяа — сиянье.

soma — Сома.

Здесь сома и бог Луны и божественный (лунный) напиток.

sya — сяа.

piita/ye — пиитаяе.

1.22.2a yaa/ sura/thaa rathii/tamobhaa/ devaa/ divispR/shaa —
яаа сура ратха и там обхаа Дева на Диви спр(о) схаа — 
А суражий (прекрасный) ратник бранился и там обхаял 
Деву. Диво (Дивное) спросонья схапал (поймал).

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Ка-
зачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение 
созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) 
(Ночная Сова)(123–122 тыс.) вследствие падения асте-
роида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, 
Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На 
Козьмодемьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная 
Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

yaa — яаа.

sura — сура — суражий пск. твер. суразый, суразный, пск. 
влад. тамб. видный, пригожий, казистый. Сураждая девка. 
Несуразный конь. нескладный.

rathaa — ратха — ратник.

ЗДЕСЬ суражий ратник  — Соловей Будимирович, бог созве-
здия Петух (Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) времен 
Оловянного царства.

rathi — ратах тамб. бранчивый, шумливый, сварливый человек.

i — союз И.

tam — наречие Там.

obhaa — обхаа  — обхаять что, захаять кругом, вовсе, окритиковать, 
разбранить, похулить во всех отношениях, охулить, осудить, оху-
ждать, опорочить, признать негодным.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

a — предлог На.

divi — Диви.

ЗДЕСЬ — Дива — Диво Дивное, астероид Жар-Птица (Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо) (123 тыс.) из созвездия Феникс. 

spR — спр(о)- спросонья.

shaa — схаа — схапать, схапнуть что, сцапать, схватить, ухватить; | 
стянуть, украсть.

1.22.2c ashvi/naa taa/ havaamahe (?)
1.22.3a yaa/ vaaM ka/shaa ma/dhumaty a/shvinaa suunR/
taavatii (?)

1.22.3c ta/yaa yaj~na/m mimikSatam — 
тайя а яйнам мимик сатам — 
тайно (пронес?) ее мимо сатаны.

Словарь

ta/ya — тайя — тайно.

a yaj~na/m — а яйнам — местоим. Ее.

mimic — мимик — мимо.

Satam — Сатана.Парковые скульптуры священных петухов. Таиланд

Созвездие  Утица

Созвездие Петух
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1.22.4a nahi/ vaam a/sti duurake/ ya/traa ra/thena ga/
chathaH — 
нахи ваам а сти дуураке я траа атена гак хатхах  — 
Рукавицу с нее стибрил дурак. Я повредился, спасаясь. 
Гам в хатах 

Сюжет волшебной сказки «Сивка Бурка». 

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства 
и Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 27 июля день 
Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

nahi — нахи — нахиреги ж. костр. яросл. нахирежницы 
влад. ряз. рукавицы. Слово офенское, но в общем ходу; 
от хирга, хирка, рука.

vaam — ваам — местоим. Вам.

a — а.

sti — сти — стибрить -что, подтибрить, стянуть, ста-
щить, сбрить, украсть.

duurake — дуураке — дурак.

ya — местоим. Я.

traa — траа — травить что, травливать, портить, повре-
ждать, истреблять, изводить, опустошать, разорять.

ra/thena — ратена кого, новорос. кур. спасать, защи-
щать, подать помощь при беде.

gac — гак, крик, шум.

hathaH — хатхах — хатах, в хатах.

1.22.4c a/shvinaa somi/no gRha/m — (?) 
1.22.5a hi/raNyapaaNim uuta/ye savitaa/ram u/pa hvaye  — (?)

1.22.5c sa/ ce/ttaa deva/taa pada/m  — 
Сагетта а Дева таа падам—
(Из-за) Стрельца Дева там упала. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

sacettaa — сагетта — сагитта — сагайдак — стрелец, лучник.

ЗДЕСЬ стрелец — бог зодиакального созвездия и эпохи 
Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. Созве-
здие, из которого был нанесен удар. 

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

taa — тааа — наречие Там.

padam — падам — падать.

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездия 
Хамелеон и Муха

Статуя морской сирены. Таиланд

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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1.22.6a apaa/M na/paatam a/vase savitaa/ram u/pa stuhi  — 
а паам пара атама васе савитаар аму пастухи  — 
а памать пара дремоте Васа и Савитар ему пастухи
Предков пара дремлет  —  Васа и Савитар — наши пастухи.

В индуизме принято определять божество Савитар (Сави-
тур) как бога утреннего Солнца. В справочной литературе об 
этом сказано:

Savitṛ (санскрит: стволовые सवितृ savitṛ-, именительного падежа 
единственного числа सविता savitā), также отображается как Сави-
тур, Его имя на ведическом санскрите означает «побуждающий, 
оживляющий».

Бог солнечных лучей. Его иногда отождествляют с Сурьей, «богом 
Солнца», а иногда и отличают от него. Солнце перед восходом на-
зывается Савитар, а после восхода и до заката  —  Сурья.

Савитар почитается в Ригведе, древнейшем разделе ведических пи-
саний. Впервые он описан в третьей книге Ригведы; (RV 3.62.10), 
позже названный Гаятри-мантрой. Более того, он описан с больши-
ми подробностями в 35-м гимне Ригведы, также называемом Гим-
ном Савитра. В этом гимне Савитр персонифицирован и представ-
лен как божество-покровитель. Он прославляется в одиннадцати 
гимнах Ригведы и в частях многих других текстов, при этом его имя 
упоминается в совокупности около 170 раз.

Савитр исчез как независимое божество из индуистского пантеона 
после окончания ведического периода, но в современном индуизме 
ему все еще поклоняются и называют Савитри (Вики).

Между тем толкование названия Савитар  —  Сави тар  —  Сав-
кино Гнездо  —  Утиное Гнездо указывает на то, что речь идет о со-

звездии Стожары (Плеяды)(134–133 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Сави  —  Савка ж. камч. саутка, ангич, род утки, Anas hiemalis.

Тар  —  Тара ж. всякая укупорка товара, ящик, бочка, мешок, посу-
дина, обертка, укладка; астрах. сосновая, рыбная бочка. Тара доро-
же товара.

Словарь

paa/M  —  паам — памать и паотец, воспитатели приемышу; назва-
ные мать-отец.

ЗДЕСЬ сущ. паам  —  памать дано в значении праматерь, 
предок.

napa — пара ж. парочка, чета, дружка, двойка, двойца, двойча, двоёк, 
двойня, двоеньки; два предмета почему-либо взятые вместе, заодно.

atama  —  атама ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; сонли-
вость, сонная истома.

vase  —  Васа.

savitaar — савитаар — Савитар (Савитур )- Савкино Гнездо  —  Ути-
ное Гнездо.

amu — аму — местоим. Ему.

pastuhi — пастухи.

Именем Васа  —  Василий в древнерусской мифологии наделено 
пятеро звездных богов. 

Василий Буслаев, бог созвездия Заяц (120–117 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Василий Бессчастный (Царь Горох), бог полярной звезды со-
звездия Настасья — Золотая Коса (Кассиопея) (107–
106 тыс.) времен Оловянного царства.

Василий Прекрасный, бог созвездия Южный Крест 
(70–69 тыс.) времен Серебряного царства.

Васенька Игнатьевич, один из богов зодиакального 
созвездия Близнецы (33–31 тыс.) времен Серебряного 
царства.

Василий Окульевич  —  один из богов зодиакального со-
звездия Близнецы (7–5 тыс.) времен Жемчужного царства.

Наиболее вероятно, что здесь речь идет о Василии 
Прекрасном, боге созвездия Южный Крест (70–69 тыс.).

Созвездие Плеяды

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Южный Крест 
(Василий Прекрасный)
(79–69 тыс.).  
Южная Индия
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1.22.6c ta/sya vrataa/ny ushmasi —
Та сяа а врата аня усхмаси  — 
То сиянье (у) врат мы зрим. 

	

Словарь

ta — та, указат. местоим. То.

sya — сяа  —  сиянье.

vrata  —  врата.

any  —  аня — она? Мы.

ushmasi — усхмаси — усмаси — усматривать, усмотреть что-либо, 
увидеть, увидать, узреть очами, открыть и распознать, заметить.

Гаятри мантра созвездию Стожары (Плеяды) 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.22.6a; 1.22.6c:

1.22.6a apaa/M na/paatam a/vase savitaa/ram u/pa stuhi  — 
(Пока) предков пара дремлет  —  Васа и Савитар — наши 
пастухи.
1.22.6c ta/sya vrataa/ny ushmasi—
То сиянье (у) врат мы зрим. 

	

1.22.7a vibhaktaa/raM havaamahe va/sosh citra/sya raa/
dhasaH  — 
вибха к тарам хаваа махе васосх китра сяа радха сан  — 
Вибжей тарахнула с хавыкой. Махнул Велес. Китра в сия-
нье (на) радость санапала  — 
Оглоблей шарахнула с криком. Махнул (рукой) Велес. Ки-
тра в сиянье на радость санапала.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,.53 в.д. 

Словарь

vibha — вибха — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибха — вибжа — оглобля  —  астероид Оглобля (Фи-
скал, Хорь) (148 тыс.) из созвездия Дельфин.

k — предлог К.

taa/raM — тарам — тарарам — тарахнуть что, грохнуть, шарахнуть, 
грянуть обземь; — кого, треснуть, ударить. Тарарах, трах, хлоп, бух, 
чебурах. Трах-тарарах, барабанный бой. Заметим, что на западе, где 
акают, говорят торохнуть.

havaa — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

mahe — махе — махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, по-
мавать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком.

vasosh  — васосх — весос  —  Велес, бог времени, созвездия и эпохи 
Козерога (150–148 тыс.) времен Хрустального царства.

citra — Китра  —  предположительно имя богини полярной звезды 
созвездия Орел (148–146 тыс.) времен Хрустального царства. 
В древнерусской мифологии ее имя  — Ольга-Царевна.

sya  —  сяа  —  сиянье.

raadha — радха — рада  —  радость.

saH — сан  —  санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и за-
бияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

Ссылка: 
https://youtu.be/o325sW0RExU?si=qX6s1xjgHwNuAO-d

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

https://youtu.be/o325sW0RExU?si=qX6s1xjgHwNuAO-d
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1.22.7c savitaa/raM nRca/kSasam  — 
Савитаар амн ркакса сам  — 
Савитар омоноксил рака сам  — 
Савитары сглазили Ракалию сами. 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо 
Коня (Рака). 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

savitaa/r  —  Савитар — Утиное Гнездо.

aMn — амн  —  Амоно омоноксить. кого. арх.-он. оприкосить, опри-
зорить, сглазить.

RcakSa — ркакса  —  рака, сущ. несклон. церк. пустой человек? Ра-
калия об. (от рака и каналья) негодяй, бестия, наглый подлец.

ЗДЕСЬ ракалия — астероид Фиюз-Птица (Зимний Ветер, 
Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из со-
звездия Стожары.

sam  —  сам.

1.22.8a sa/khaaya aa/ ni/ Siidata savitaa/ sto/myo nu/ naH  — 
Сакаем мы и они садящимся Савитаром истомленным к 
Нуну  — 
Восхищаемся мы и они (мы все) садящимся Савитаром 
истомленным (в вечные воды бога вод) Нуна. 

Словарь

sa/kha — сакха — сакать, каз. переговорить, посоветоваться между 
себя; -ся, вят. ликовать, восхищаться.

aya — аяа — местоим. Мы.

a — союз И.

ani — ани — местоим. Они.

Siidata — сиидата — садится.

savitaa  — Савитары — богини созвездия Утиное Гнезда (Стожары, 
Плеяды).

stomyo — стомяо — истомлять, истомить кого, измаять, измучить, 
изнурить, истощить, томить до изнеможения, до усталости. -ся, 
страдат. возвр. по смыслу речи; уставать, выбиваться из сил.

nunaH — Нунах — бог Нун.

Нун (др.-егип. «nwn» [Naun] — «вода», «водный») — сотворивший 
себя «отец богов» (егип. it ntr.w) в древнеегипетской мифологии 
первозданный океан в начале времён, из которого вышел Ра, и начал 
творение мира Атум (Вики).

Гаятри мантра созвездию Савитары  
(Плеяды, Стожары)

Объединенный текст Ригведы, строки 1.22.6a; 1.22.6c; 1.22.8a:

1.22.6a apaa/M na/paatam a/vase savitaa/ram u/pa stuhi  — 
(Пока) предков пара дремлет  —  Васа и Савитар — наши 
пастухи.
1.22.6c ta/sya vrataa/ny ushmasi —
Их сиянье (у) врат мы зрим. 
1.22.8a sa/khaaya aa/ ni/ Siidata savitaa/ sto/myo nu/ naH  — 
Восхищаемся мы все Савитарами истомленными, садя-
щимися (в вечные воды бога ) Нуна. 

Ссылка: 
https://youtu.be/7fhV5wLq-4c?si=77T8YExVrauVgNkP

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды

https://youtu.be/7fhV5wLq-4c?si=77T8YExVrauVgNkP
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1.22.8c daa/taa raa/dhaaMsi shumbhati  — 
Дата а рад хам исхудать хати  — 
Дал с радостью Хам исхудать хатам 

Словарь

daata — дата, дать, давать церк. даяти; дать, давывать что кому; вру-
чать, отпускать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссу-
жать.

a — предлог С.

raad — рад.

haaM — хам.

ЗДЕСЬ сущ. хам — синоним сущ. астероид.

ishumb — исхумб — исхудать или исхудеть, похудеть сильно, пере-
пасть, утратить жир, плотность, спасть с тела.

hati — хати — синоним сущ. созвездия.

1.22.9a a/gne pa/tniir ihaa/ vaha devaa/naam ushatii/r u/pa  — 
огнем патни ир ихаа ваха Дева и нам из хати ир упа  — 
Огонь, патербы, ир ихаа вахлак Деве и нам, из хаты в ире 
упал — 
Огонь, страдания, злобу (принес) вахлак Деве и нам, из 
хаты, злобный, упав.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 

Словарь

agne — огнем.

patni — патни — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

ihaa — ихаа — исходя из логики повествования, здесь должен быть 
глагол падать.

vaha — ваха — вахлак м. в| Вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, 
вахляй кур. вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотеса-
ный мужчина. Вахлачка ж. мужиковатая, грубая женщина.

ЗДЕСЬ вахлак — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух. .

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Утица (Ночная Сова)(123–
122 тыс.) времен Оловянного царства

a — союз И.

naam — наам — местоим. Нам.

us — предлог Из.

hati — хати, синоним сущ созвездия.

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

upa — упа — упадать, упасть или кур. упануть откуда, свалиться, 
быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпоры; 
пасть.

Объединенный текст Ригведы, строки: 1.22.8c; 1.22.9a; 
1.22.8c; 1.22.9a:

1.21.3a taa/ mitra/sya pra/shastaya indraagnii/ taa/ 
havaamahe  — 
Там Митра сиял. Щелкнул бичем тот Хасим и тут (же) Ин-
дра с Агни закричали на Махан.
1.22.5c sa/ ce/ttaa deva/taa pada/m  — 
(Из-за) Стрельца Дева там упала. 
1.22.8c daa/taa raa/dhaaMsi shumbhati  — 
Дал с радостью хам исхудать хатам (созвездиям). 
1.22.9a a/gne pa/tniir ihaa/ vaha devaa/naam ushatii/r u/pa  — 
Огонь, страдания и злобу (принес) вахлак Деве и нам, из 
хаты, злобный, упав.Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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1.22.9c tva/STaaraM so/mapiitaye  — 
тва стаарам со мороком витающим  — 
тваль старая с мороками витающими  — 
Болото старое с кикиморами витающими.

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты: 48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Словарь

tva/ — тва  — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль — сущ. болото использовано в 
значении космического пространства.

STaaraM — стаарам — старом — старый, многолетний 
(многодневный и многовековой), противопол. новый.

so — со — предлог С.

mapi — мари — мара ж. мана, блазнь, морок, морока, на-
важдение, обаяние; греза, мечта; призрак, привидение, 
обман чувств и самый призрак; напр. в олон. род домо-
вого или кикиморы.

ЗДЕСЬ Кикимора (Леший, Аюкла, Волк, 
Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.), астероид из созвездия Стрелец. 

itaye — итайе — витайе — витать, обитать, пребывать 
где-либо, постоянно или временно: находить приют, 
проживать, жить, держать опочив, ночлег.

1.22.10a aa/ gnaa/ agna ihaa/vase ho/traaM yaviSTha bhaa/
ratiim  — 
а агна а агнеа иха авасе. хот раам вистха бхааратиим  — 
Из огня в огонь их (брасало), то в холод. Хотел к Раме явить-
ся Бхарата.

Сюжетный поворот Рамаяны, в котором младший брат бога 
Рамы Бхарата решил отправиться к Раме, ушедшему в изгнание. 
Его цель — просить Раму вернуться в столицу и занять принад-
лежащий ему по праву царский трон.

Словарь

а — предлог Из.

agna — огонь.

a — предлог В.

agna — огонь.

iha — иха, местом. Их.

avase — авасе — авава междомет. камч. аяй холодно, студено, мороз-
но. Вава, малорос. детское название всякой боли; ой больно.

hot — хот — хотеть (хочу, хочешь) что, чего. хотить (хочу, хотишь) 
южн. зап. костр. желать, волить, иметь охоту, охотиться, стремить-
ся, побуждаться к чему, намереваться, собираться.

raaM — Раам — Рама, бог созвездия Орион (Святогор, Рама)(46–
40 тыс.).

yaviSTha — явистха — явиться.

bhaa/ratiim — Бхааратиим — Бхарати — Брахата, младший брат 
бога Рамы.

Бхарата — бог созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, 
Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, 
Гнездо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) 
времен Серебряного царства.

Мантра Сите и Господу Раме

Статуя бога созвездия Петух. Таиланд

Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Степной Сайгак, 
Царь Криворог). 
Астеризм в Возничем

Ссылка: 
https://youtu.be/eo98xriGF7I?si=xYbTL5gbdnCmHVD6

https://youtu.be/eo98xriGF7I?si=xYbTL5gbdnCmHVD6
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1.22.10c va/ruutriiM dhiSa/NaaM vaha — 
Варуу триим дхи сана ам ваха  — 
Варуну трижды дохищали (грабили) санапал и вахлаки.

Строка 1.22.10c содержит сведения о трех космических ката-
строфах, произошедших в эпохи Водолея времен Хрустального, 
Медного и Золотого царств.

1. Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)
(152–150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, 
Семья Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведь-
ма (Гарпия)(150 тыс.) из созвездия Орел либо Стрелец. 
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника, либо 14 марта, 
в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика. 
Координаты: 70 ю.ш. 120 в.д. 

2. Смещение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–
102 тыс.), восхождение созвездия Кит (Снегурка, Кить, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) вследствие падения 
астероида Мачеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) из созве-
здия Скорпион.
Событие рубежа эпох Рыб (104–102 тыс.) и Водолея (102–100 тыс.) 
времен Медного царства.
Дата события — в ночь на 27 марта — день Федора — скотника. 
Место события — ударный кратер круглого озера Туз. Центральная 
Анатолия.
Координаты: 38°50′ с. ш. 33°20′ в. д.

3. Смещение созвездия Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон Ивано-
вич) (53–50 тыс.), восхождение созвездия Корабль Арго (Лошади 
Морского царя) (50–48 тыс.) вследствие падения астероида Калена 
Стрела (Ножище)(50 тыс.) из созвездия Южная Гидра. 
События эпохи Водолея (50–48 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — месяц май первого года эпохи Водолея времен Зо-
лотого царства. 
Место события — подводный ударный кратер в акватории Ладож-
ского озера. 
Координаты: 60°50′ с. ш. 31°27′ в. д.

Туманность NGC 3199 в созвездии Водолей

Созвездие  
Летучая Рыба

Созвездие 	
Южная Рыба

Созвездие 	
Южная Гидра

Созвездие Кит 

Созвездие Ворон 

Й. Байер.  Корабль Арго 



142 143

Словарь

va/ru u — вару — Варуна.

triiM — триим — трижды.

dhi — дхи — дохи — дохищать дохитить что, расхищать остатки, 
оканчивать расхищенье. -ся, быть дохищаему; | хищничать до по-
следствий. Дохищенье ср. окончат. действ. по знач. глаг.

Sa/Na — сана — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

aM — ам — союз И.

vaha — ваха — вахлак | Вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, вах-
ляй кур. вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотесаный 
мужчина. Вахлачка ж. мужиковатая, грубая женщина.

1.22.11a abhi/ no devii/r a/vasaa maha/H sha/rmaNaa nRpa/
tniiH —
абхино Деви ир аваса а Махах Сарма на сарма нрптниих  — 
Обидел Деву злобный Василису. А Махан (Утица) Сарму 
(Дида Анти) напутствовала. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 
октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

abhi/ no — абхино — абино — обида ж. обижда ряз. тул. всякая не-
правда, тому, кто должен переносить ее; все, что оскорбляет, бесче-
стит и порицает, причиняеть боль, убыток или поношение.

devi — Деви.

i/r — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

a vasa — а васа — Василиса.

ЗДЕСЬ Василиса  —  богиня созвездия Утица (Василиса Ми-
кулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

a maha/H — а махах — Махан.

ЗДЕСЬ Махан — созвездие Утица (Василиса Микулишна, 
Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловян-
ного царства. 

sharma — сарма ж. вост. перекат, порог речной; сарма по твердому, 
плоскому дну, по сланцу и лещади, и под нею обычно омут, бучало, 
которое нередко также зовут сармой.

ЗДЕСЬ сарма — речной перекат — один из ведийских вари-
антов названия созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, 
Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оло-
вянного царства. 

Naа — предлог На.

nRpa/tniiH — нрптниих — напутствовала (?).

Демон.  
Статуя. Таиланд

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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1.22.11c a/chinnapatraaH sacantaam —
акхин напатраах сакан таам  — 
Ахинея! Напроказили (и) утащили там — 
Бессмысленно напроказив, утащили их.

Словарь

a/chin — акхин — ахин — ахинея ж. вздор, чепуха, бессмыслица, не-
лепица, нисенитница, бредни, чушь, алала; пошлости, глупости. 
Ахинейная беседа. Ахинейщик м. ахинейщица ж. чепушинник, 
враль, врун, пустоплет, пустомеля, бредень.

napatraaH — напатраах — напатрошить что, вологодск. напроку-
дить, но говор. о человеке, не о животном; набедить, напроказить, 
надурить.

sacan — сакан — Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, 
таскать.

taam — таам.

1.22.12a ihe/ndraaNii/m u/pa hvaye varuNaanii/M svasta/ye —
ихендра аним упа хваяе Варуна ани им свас таяе —
Индра их падающих подхватил. Варуна их свалил и рас-
топил. 

Словарь

ihe/ndra — ихендра — Индра.

aNii/m — аним — местоим. Им, Они.

u/pa — упа  — упадать? упасть или кур. упануть откуда, свалиться, 
быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпоры; 
пасть.

hvaye — хваяе  — хватать, хватить, хапнуть, хватывать что, брать или 
цапать, ловить, внезапно, быстро задерживать.

varuNa — Варуна, бог мировых вод.

ani — ани.

i/M — им.

svas — свас — свалить что или кого, повалить, сбросить, скинуть, ро-
нить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбросить сверху 
вниз.

ta/ye — таяе — таять.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.22.10c; 1.22.11c; 
1.22.12a:

1.22.10c va/ruutriiM dhiSa/NaaM vaha — 
Варуну трижды дохищали (грабили) санапал и вахлаки.
1.22.11c a/chinnapatraaH sacantaam —
Бессмысленно проказив, стащили их (созвездия).
1.22.12a ihe/ndraaNii/m u/pa hvaye varuNaanii/M svasta/ye —
Индра их падающих подхватил. Варуна их свалил и рас-
топил. 

1.22.12c agnaa/yiiM so/mapiitaye — 
Агна аяиим сома пиитаяе  — 
Агни ее сомой питается.

Словарь

agna — агна, бог Агни.

a/yiiM — аяиим — Ее.

so/ma — им сома, напиток бессмертия.

piitaye — пиитаяе — питает.

1.22.13a mahii/ dyau/H pRthivii/ ca na ima/M yaj~na/m \.\ 
mimikSataam  — 
махи идяаух Притхиви и кана имам яай намми мик сатаам  — 
Махан пришла к Притхиви и спряталась. Сумел ее найти 
в миг сатана.

Словарь

mahi — махи — Махан, богиня созвездия Утица(Ночная Сова) 
(123–122 тыс.).

idyau/H — идяаух — прийти, приходить.

pRthivi — Притхиви, богиня Земли.

i — союз И.

cana — кана — капнуть и пропасть, слиться с чем.

imaM — имам — иметь, суметь.

yaj — яай — местоим.Ее.

nammi — намми — найти.

mic — мик — миг, мгновение.

Sataam — сатаам — сатана. Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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1.22.13c pipRtaa/M no bha/riimabhiH (?)

1.22.14a ta/yor i/d ghRta/vat pa/yo vi/praa rihanti dhiiti/
bhiH —
тая ор ид гхрта ват паяо випра арих анти дхи ити бхих — 
Та с ором идет, с грохотом Ватага. Брякнула Вибжа. Ярик 
Анти дохитив, идет хихикая —
Та с ором уходит, с грохотом Ватага. Брякнула Оглобля. 
Заяц, (Дида) Анти согнав, идет хихикая (смеясь). 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви (Заячье озеро).
Координаты:  61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tay — тая.

or — ор — крик.

id — ид — идет.

ghRta — гхрта — грохот.

vat — ват — ватага — ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбой-
ничья ватага. Ватага бурлаков.

ЗДЕСЬ ватага — ведийский варинт названия созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

pay — пая — бая — бякать — бякнуть пенз. симб. бухать, бросать, ро-
нять со стуком, грохотом.

vipra — випра — вибжа? ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ випра — вибра — вибжа (оглобля) — ведийский ва-
риант прозвища астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

arih — арих — ярих — заяц яровик, вешнего помета.

заяц — м. родовое названье животного, из разряда грызунов, 
Lepus; костр. скоромча, смол. орл. выторопень, оренб. татарск. 
куян, сиб. ушкан, пск. кривень, шуточн. косой, куцый, лопоухий; 
новг. билей (беляй, беляк). У охотников яровик, вешнего помета; 
настовник, раннего, зимнего; листопадник, осеннего: летняк, 
травник, летнего. Заяц русак, степняк, а твер. пск. пестряк, более 
и крепче беляка, живет в степях и остается зимою серым; з. беляк. 
новг. беляй, живет в лесах и белеет зимою весь, тумак, помесь 
того и другого; з. матерой, старый; прибылой, молодой, селеток. 
толай, тулай, горный степной, на Усть-Урте в Алтае; з. норный, 
кролик, трусик, у нас дикого нет. Земляной заяц, тушкан, Dipus, 
род большой мыши, с долгими задними ногами, живущей в но-
рах: большой, с кролика (таврич. и оренб. ), тушкан; малый, с 
крысу (в южн. сиб.), табарган, бабук. Морской заяц, род нерпы, 
тюленя в Белом море, Phoca barbata, albigena, морская белка, 
лафтак, ягола? Морской заяц или зайка, родовое названье мор-
ских смрадных и ядовитых слизней. | Зайцем зовут перм. оренб. 
клуб белого пара, выходяшего зимою из жилого или теплого 
строенья. Без собаки зайца не поймаешь. Коня положили, да зай-
ца уходили. Не дорог конь, дорог заяц. Цена зайцу две деньги, а 
бежать — сто рублев. Пока зайца убьют, вола съедят! Рубль бе-
жит, сто догоняют, а как 500 споткнется, неоцененный убьется! о 
псовой охоте: заяц, собака, конь и барин. малорос. Заяц дорогу 
перебежит, к несчастью. Как заяц или как козел прыгает. Забе-
гать зайцем вперед, заискивать лестью. Заяц от лисицы, а лягуш-
ка от зайца бежит. Собака за зайцем, а заяц за волей, тянутся, бе-
гут. За двумя зайцами погонишься, и одного не поймаешь. Чере-
пашка с зайцем навыпередки пошла. Вор, что заяц; и тени своей 
боится. Труслив, что заяц, блудлив, что кошка. Заяц по селенью 
бегает, к пожару. Живет, как заяц на слуху. Весной и заяц на слу-
ху сидит. Поспешать — за зайцем гнать. В сухой год зайца боль-
ше, в сырой — мыши. Не ищи зайца в бору: на опушке сидит. Вы-
живу, как зайца из куста! Попу куницу, дьякону лисицу, понома-
рю-горюну серого зайку, а просвирне-хлопуше заячьи уши! Тебе 
пень да колода, нам путь да дорога! говор. зайцу, перебежавшему 
путь. 3айчиха ж. заячья самка.

anti — анти — Дид Анти — второй ведийский варинт названия созве-
здия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид 
Анти)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

dhi —  дхи  — дохи — дохищать, дохитить что, расхищать остатки, 
оканчивать расхищенье. -ся, быть дохищаему; | хищничать до по-
следствий. Дохищенье ср. окончат. действ. по знач. глаг.

iti — ити.

bhiH — бхих — хих, хихикать, смеяться.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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1.22.14c gandharva/sya dhruve/ pade  — 
Гандхарва сяа бхруве паде  — 
Гандхарва сияющий удрученный (изнуренный) упал.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Гандхарвы (санскр. गन्धर्व, IAST: gandharva, «благоуханный») — 
класс полубогов в индуизме. Гандхарвы описываются в Махабхара-
те, Рамаяне и Пуранах как мужья или возлюбленные апсар, как пев-
цы и музыканты, услаждающие дэв. Данная мифологема, возмож-

но, восходит к общеиндоевропейской эпохе, о 
чём свидетельствуют параллели в мифологиях 
других индоевропейских народов (например, 
памирские жиндурвы, греческие кентавры) 
В Ригведе упоминается только один гандхар-
ва — Читраратха («Пестрая колесница») или 
Читрасена («Пестрое войско») хранитель 
сомы, иногда отождествляемый с сомой, су-
пруг «женщины вод» (апсарас); от него и апса-
рас рождаются первопредки людей — близне-
цы Яма и Ями. Гандхарва пребывает в верхнем 
небе, ассоциируется с солнцем и солнечным 
светом. Иногда он выступает как демон, вра-
ждебный Индре. Большую роль в мифологии 
гандхарвов играют кони. Гандхарвы возят бога 
Куберу, являясь при этом наполовину конями, 
наполовину птицами. Цари гандхарвов приво-
дят в качестве подарков лошадей; в эпосе часто 
говорится о стране гандхарвов (Гандхарва-де-
ша), славящейся конями. В «Атхарваведе» го-

ворится о 6333 гандхарвах. Они составляют свиту Индры, ездят на 
небесных конях и участвуют в битвах Индры с его врагами. Ганд-
харвы живут на севере вблизи озера Манас (вероятно, имеется в 
виду высокогорное озеро Манасоравар в Тибете или высокогорное 
озеро Манас на Алтае).
Есть гандхарвы женского рода — красивые и гармоничные гандхар-
ви, возглавляемые абстрактной Гандхарви или прародительницей 
коней (Вики).

Словарь

gandharva — гандхарва — наполненный невод семги.

ганд — гандабить, гандобить что, вор. калужск. гоношить, копить, 
собирать помалу, наживать; более употреб. сгандобить. Гандобить-
ся, собираться, снаряжаться, готовиться куда, на что.

харва — харва ж. арх. сеть, невод на семгу.

sya — сяа — сияет.

dhruve — дхруве — друве — дручить, кого, удручать, мучить, томить, 
изнурять, обременять, отягощать, тяготить, маять. -ся, страдат. и 
возвр. по смыслу речи. Друченье ср. действ. по знач. глаг.

pade — паде, падать.

1.22.15a syonaa/ pRthivi bhavaanRkSaraa/ nive/shanii — 
сяонаа пртхи виб хава anRk сара а ниве схании  — 
сиянье она прытко вибжа хавыкать а нрк царя на ниве —
Сияя, она прытко Оглобля сховала в нор царя на ниве ха-
нулю —
Сияя, прытко Оглобля сховала в нору царя и хатку его на 
ниве —

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Гандхарва и гандхарви.  Барельефы храма 
Мамалопурам. Индия. В основе контура фигуры 
гандхарва с вытянутой вверх рукой лежит 
рисунок созвездия  Дельфин (Морской конь)
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Словарь

syonaa — сяонаа — сиянье.

pRthi — пртхи — прыткий.

vib — виб — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ виб — вибжа — ведийский вариант прозвища астеро-
ида Оглобля (Фискал, Хорь)(148 тыс.) из созвездия Дельфин. 

hava — хава — ховать что, южн. зап. пск. калужск. хоронить, прятать, 
хранить; | — кого, погребать, хоронить покойника.

a — предлог В.

nRk — нрк — норка — Нор м. сиб. омут, ямина под водой.

ЗДЕСЬ под словом норка имеется в виду ударный кратер 
Мороквенг. Африка.

Sara — сара — царя.

ЗДЕСЬ царь — бог созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)
(149–148 тыс.) времен Хрустального царства.

shanii — хании — хануля пск. (хатуля?) хата, избенка, лачуга.

ЗДЕСЬ сущ хата — синоним сущ. созвездие.

a — предлог На.

nive — ниве  — нива.

ЗДЕСЬ нива — синоним звездного неба.

Объединенный текст Ригведы, строки1.22.14c; 1.22.15a:

1.22.14c gandharva/sya dhruve/ pade  — 
Гандхарва сияющий удрученный (изнуренный) упал.
1.22.15a syonaa/ pRthivi bhavaanRkSaraa/ nive/shanii — 
Сияя, прытко оглобля сховала (спятала) в нору и царя, 
и хатку его на ниве. 

1.22.15c ya/chaa naH sha/rma sapra/thaH —
Якха в нахабе. С хулой сапрон хахалится —
Корова (богиня Земли Притхиви) в беде. С осуждением 
невежа насмехается.

Имеется в виду одна из пяти катастроф эпохи Тельца разных 
времен. В их числе события 133 тыс.,132 тыс., 55 тыс., 29 тыс. 
либо 4 тыс. до н.э. 

Словарь

yac — як м. кашмирский бык и корова, конехвостый, кутас.

ЗДЕСЬ якха — корова — Притхиви, богиня Земли в облике 
священной белой коровы.

a — предлог В.

naH — нах — нахаба, об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. и 
беда, забота, неприятный случай.

s — предлог С.

harma — харма — хармовать, кого, что, вят. охуждать, хулить, хаять.

sapra/t — сапрат — сапрон, м. калужск. невежа, мужиковатый, гру-
бый, неуч.

haH — хах — хахалиться яросл. костр. хахать новг. смеяться, хохотать.

1.22.16a a/to devaa/ avantu no ya/to vi/SNur vicakrame  — 
 ато дева аав Анту ноя, а то виснур вика краме  — 
Это Дева об Анти ноет. А то весной выкатила в крамоле —
Это Дева о (Диде) Анти ноет (плачет). А то весной вытол-
кнула (его) предательски. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви (Заячье озеро).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

a/to — ато — это.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ дева — богиня зодиакального созвездия Дева, из ко-
торого появился астероид Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.). 

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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a/av — ав — предлог Об.

antu — анту — Анти.

ЗДЕСЬ ант — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

noy — ноя — ноет— ныть, нывать; болеть, ломить, мозжить; о боли 
равномерной, упорной, длительной, тупой и глубокой. Зубы не бо-
лят теперь, а все ноют.

a to — союзы А То.

vi/SNur — виснур — весной.

ЗДЕСЬ весна — дата события — 12 апреля.

vica  — вика  — выка — выкатывать выкатать что, выручать каткою, 
добыть катая; | раскатать, накатать, перекатать скалкою, катком; вы-
править, выровнять, изгладить, сплющить.

krame — краме — крамола ж. возмущение, мятеж, смута, восстание; 
измена, ковы, лукавые замыслы. Крамольный, к крамоле относя-
щийся.

1.22.16c pRthivyaa/H sapta/ dhaa/mabhiH  —
Притхи вяаах сап тадха а маб хих —
Притхиви вьясо сапом тадибеем мабудь хихикая  — 
Притхиви связал (ноги) сапом (конскими путами) шаман 
может быть для смеха. 

Словарь

pRthi — Притхи — Притхиви, богиня Земли в облике священной 
белой коровы.

vyaa/H — вяаах — вьясо — связать, привязать.

sap — сап — сапить лошадь, твер. вязать или путать лошадь, налагать 
путы. Сап м. твер. конские путы.

tadha — тадха — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

a/mab — а маб — мабудь, нареч. южн. зап. может быть, станется.

hiH — хих — хихикать.

Диффузная туманность NGC 1435, расположенная возле звезды 
Меропа скопления Плеяд в созвездии Тельца 
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Образ богини Земли Притхиви(Бхуми), потерявшей способность 
двигаться со связанными ногами, — образное описание внезапной 
остановки вращения Земли в момент нанесения космического уда-
ра астероидом Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)
(120 тыс.) из созвездия Дева.

Мантра богине Земли Бхуми (Притхиви)

Объединенный текст Ригведы, строки1.22.15c; 1.22.16a; 
1.22.16c:

1.22.15c ya/chaa naH sha/rma sapra/thaH —
Корова (Притхиви) в беде. С осужденем невежа на-
смехается.
1.22.16a a/to devaa/ avantu no ya/to vi/SNur vicakrame —
Это Дева о (Диде) Анти ноет (плачет). А то весной вы-
толкнула (его) предательски. 
1.22.16c pRthivyaa/H sapta/ dhaa/mabhiH  — 
Притхиви связал (ноги) сапом (конскими путами) ша-
ман может быть для смеха. 

1.22.17a ida/M vi/SNur vi/ cakrame tredhaa/ ni/ dadhe 
pada/m —
идам Вис нур. вика краме тредха ани дадахе падам  — 
Идут Висожары понурившись. Зачем крамолу требо-
вали они — дать (им) упасть? 
Идут Висожары понурившись. Зачем мятежные тре-
бовали они дать (им) упасть? 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава, Орава) 
(134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, 
Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, 
Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астеро-

ида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

idaM — идам — идут.

viS — вис — висожары тамб. симб. волосожары, стожары, утиное 
гнездо, бабы, кучки, созвездие плеяд.

Nur — нур — нурить, голову, более употреб. с предлогом по; вешать, 
опускать, клонить; нуриться, нагибаться. | Нурить по чем, пск. горе-
вать, тосковать.

vica — вика — звидки (укр). — по какой причине — зачем — нареч. для 
чего, начто, почто, пошто, к чему. с каким намереньем, по какому делу.

krame — краме — крамола ж. возмущение, мятеж, смута, восстание; 
измена, ковы, лукавые замыслы. Крамольный, к крамоле относящ.

tredha — тредха — треда — треба — требовать, чего, нуждаться в чем, 
иметь надобность, надобить (кому); желать, хотеть, домогаться.

ani — ани — местоим. Они.

dadhe — дадахе — дали.

padam — падам — падать, пасть, падывать, тяготеть, следовать при-
тяженью, влеченью большого тела, стремиться к средоточию тяго-
тенья. Падая беспрерывно, планеты вращаются вокруг солнца.

ЗДЕСЬ фраза «Зачем мятежные требовали они дать (им) 
упасть» означает, что астероид, сместивший Висожары, явился 
из самого этого созвездия.

1.22.17c sa/muuLham asya paaMsure — 
Самул хам асяа паам Сурья —
Самул хам в асась памжа Сурья —
Кабан — хам из трясины на беду в протоке. 
либо Смурной хам из трясины на беду в протоке. 

Словарь

samuuL — самуул — самул — самур м. астрах. дикий кабан. Самур-
ный смол. пасмусный, угрюмый.

Ссылка: 
https://youtu.be/cqtvLNOUzRs?si=WBtc-_epYo-0O785

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды

https://youtu.be/cqtvLNOUzRs?si=WBtc-_epYo-0O785
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ham — хам.

ЗДЕСЬ самул хам — Смурной, мрачный хам либо Кабан-
хам — ведийский вариант прозвища астероида Фиюз-Птица 
(Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)
(133 тыс.) из созвездия Стожары. 

asya — асяа — асясь ж. арх.-мез. чарус, вологодск. вадья, водья, окно 
в болоте; подмошный (под моховиною) ручей. Вадья ж. вологодск. 
водья (от воды или от вадить, манить?), озерко, колодец в болоте; 
окошко в трясине.

ЗДЕСЬ асясь — трясина — ударный кратер озера Суоярви. 
Карелия.

paaM — паам — пам — памжа ж. зап. пск. (не памха ли? см. это слово) 
невзгода, беда.

sure — суре — суреток м. арх. (речка?) тесный, узкий пролив, проток.

ЗДЕСЬ протока — синоним Млечного Пути. 

1.22.18a trii/Ni padaa/ vi/ cakrame vi/SNur gopaa/ a/
daabhyaH —
три ини пада ав икак раме вис нур гопаа адааб хяах —
Трое они упали. Икотник с силой Висожар склонил с горы, 
плут с хохотом — 
Втроем они упали. Икотник (знахарь, колдун) с силой Ви-
сожар склонил (столкнул) с горы (этот) плут, хохоча. 

Словарь

tri — три, втроем.

Согласно древнегреческой мифологии, астеризм Стожары 
(Плеяды) образуют девять звезд: Альциона, Атлас, Электра, 
Майя, Меропа,Тайгета, Поейона, Целено и Астеропа 1. 

iNi — ини — местоим. Они.

padaav — падаав — падать, упасть.

icak — икак — Икотник, у кого болезнь эта; | злой знахарь, который, 
будто бы, насаживает, напускает на баб икоту.

rame — раме — рамо — Мочь, сила, могучая рука, власть.

viS — вис — Висожары тамб. симб. волосожары, стожары, утиное 
гнездо, бабы, кучки, созвездие плеяд.

Nur — нур — нурить голову, более употреб. с предлогом по; вешать, 
опускать, клонить; нуриться, нагибаться.

gopa — гора.

a — а.

adaab — абааб — абаб — Абдал? м. вост. (абдал, персидск. монах? или 
обоим, обнять? обаим, обаять?) обманщик, плут, огудала, оплетала.

ЗДЕСЬ обдал — плут, обманщик — очередной ведийский ва-
риант прозвища астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Пти-
ца-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созве-
здия Стожары. 

hyaH — хяах — хах.

1.22.18c a/to dha/rmaaNi dhaara/yan  — 
А то дхарма ани дхаара яан —
А то задаром они одаривали его.

Словарь

ato — а то.

dharma — дхарма — дарма — даром — Задаром, задаром перм. зада-
рово, даром, понапрасну, безвинно.

aNi — ани, местоим. Они.

dhaara — дхаара — дара — дарение.

yan — яан — местоим. Он.

1.22.19a vi/SNoH ka/rmaaNi pashyata ya/to vrataa/ni 
paspashe/  — 
виснох карма ани па хяата яато врата ани пас пасхе — 
Нависла карма над ними. Погнал хату (их созвездие) за 
врата. (Устроил) за ними погоню, паскуда. 

Словарь

viSNoH — виснох — висеть или виснуть; веситься.

karma — карма.
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aNi — ани — они.

pas — пас — пасига? ж. (сигать) ниж-сем. погоня. За ним пасига 
пошла.

hyata — хяата — хата.

yato — яато.

vrata — врата.

ani — ани — они.

pas — пас — пасига? ж. (сигать) ниж-сем. погоня. За ним пасига 
пошла.

pashe — пасхе — паске — паскуда? и поскуда, об. южн. зап. олон. 
влад. твер. скверность, гад, гадость, касть, пакость; порча или убы-
ток; | человек никуда негодный, мерзавец, пакостник, паскудник 
м.  -ница.

ЗДЕСЬ паскуда — еще один ведийский вариант прозвища 
астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, 
Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.22.17a;1.22.18a;1.22.
18c;1.22.18c;1.22.19a:

1.22.17a ida/M vi/SNur vi/ cakrame tredhaa/ ni/ dadhe 
pada/m —
Идут Висожары понурившись. Зачем крамолу требова-
ли они — дать (им) упасть? 
1.22.17c sa/muuLham asya paaMsure — 
Мрачный хам из трясины на беду (появился) в Протоке 
(на Млечном Пути). 
1.22.18a trii/Ni padaa/ vi/ cakrame vi/SNur gopaa/ a/
daabhyaH —
Втроем они упали. Икотник с силой Висожар склонил 
(столкнул) с горы (этот) плут с хохотом. 
1.22.18c a/to dha/rmaaNi dhaara/yan  —
А то задаром они одаривали его.
1.22.19a vi/SNoH ka/rmaaNi pashyata ya/to vrataa/ni 
paspashe/  —
Нависла карма над ними. Погнал хату (их созвездие) за 
врата, (Устроил) за ними погоню, паскуда. 

1.22.19c i/ndrasya yu/jyaH sa/khaa — 
Индра сяа яуй яах сакхаа  — 
Индра сияющий ему посоветовал. 

Словарь

indra — Индра.

sya — сяа — сиянье.

yu/j — яуй — ему.

yaH — яах.

sakhaa—сакхаа — сакать, каз. переговорить, посоветоваться между 
себя; -ся, вят. ликовать, восхищаться.

1.22.20a ta/d vi/SNoH parama/m pada/M sa/daa pashyanti 
suura/yaH —
Тадибей виснох пара мам падам с адаа. пасхя Анти суу 
раяах —.
Тадибей весной с силой скинул в ад, паскуда, (Дида)Анти 
из рая.
Шаман весной с силой скинул в ад, паскуда, Дида Анти 
из рая.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви (Заячье озеро)
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

ta/d — тад  — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

vi/SNoH — виснох — весной — дата события — 12 апреля.

pa — па — предлог С.

ramam — рамам — рамо — Мочь, сила, могучая рука, власть.

pada/M — падам.

Созвездие  Стрелец

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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s — предлог С.

a/daa — адаа — ад, преисподняя.

pashy — пасхя — паске — паскуда? и поскуда, об. южн. зап. олон. 
влад. твер. скверность, гад, гадость, касть, пакость; порча или убы-
ток; | человек никуда негодный, мерзавец, пакостник, паскудник 
м.  — ница.

anti — анти.

ЗДЕСЬ анти — Дид Анти — бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

suu — суу — предлог Из.

rayaH — раяах — рая, рай м. первобытный сад, вертоград.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.22.19c; 1.22.20a:

1.22.19c i/ndrasya yu/jyaH sa/khaa — 
Индра сияющий ему посоветовал. 
1.22.20a ta/d vi/SNoH parama/m pada/M sa/daa pashyanti 
suura/yaH —
Шаман весной с силой скинул в ад, паскуда, Дида Анти 
из рая.

1.22.20c diviiaa\va ca/kSur aa/tatam —
Диви иаава сак сур аата там — 
Диво — Дивное явилось с секирой. Суражая Атайка там-
Диво — Дивное явилось с секирой. Прекрасная Утица там.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

divi — Диви.

ЗДЕСЬ диви — Диво-Дивное, астероид Жар-Птица (Диво-
Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из 
созвездия Феникс.

iaаva — иаава — ява.

cak — сак — секира ж. зап. сокира южн. топор, секира.

Sur — сур — суражий пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. тамб. 
видный, пригожий, казистый. Сураждая девка. Несуразный конь. 
нескладный.

aa/ta — аата — атайка ж. беломорская и камчатская пестрая утка, 
Anas tadorna, пегаш, турпан.

tam — там — указат местоим. Там.

1.22.21a ta/d vi/praaso vipanya/vo jaagRvaa/MsaH sa/m 
indhate —
Тад випраасо в Ипа няа войа а грва ах сах сам Инд хате  — 
Тадибей выпросил для Ипатки ее выть. Грянул в сахту 
(болото) само индии хата (созвездие)  — 
Шаман выпросил для Ипатки ее рок. Грянул в болото из 
самого Индюка созвездия  — 
Шаман выпросил для Утицы судьбу. Грянул в болото из са-
мого созвездия Петух. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. Созвездие  Утица

Созвездие Петух

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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Словарь

tad — тад  — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ тадибей — шаман — ведийский вариант прозвища 
астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, 
Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

vi/praaso — випраасо — выпросил.

v — предлог В.

ipa — ипа — ипатка ж. камчатский нырок Сhimerinа, сидящий на бе-
регу тычком, торчмя.

ЗДЕСЬ сущ ипатка указывает на камчатского нырка — птицу 
из семейства утиных.

Красноголовый нырок (лат. Aythya ferina) — нырковая утка 
средней величины, распространённая в умеренных широтах 
Европы и Сибири, а также в небольшой области на севере 
Африки. Наибольшей численности достигает в полосе лесо-
степей и в южной части зоны лесов. Гнездится по берегам 
крупных водоёмов с обширными плёсами открытой воды, 
где часто встречается смешанными стаями в компании с хох-
латой чернетью. Зимует в Западной и Южной Европе, Афри-
ке, Японии и тропической Азии.

nya — няа — местоим. Нее.

voja — войа — воя — выть ж. (вытягивать, тянуть, тягло?) доля, уча-
сток, пай; | участь, судьба, рок: такая на него выть пала, симб.

a — а.

gRva — грва — грява — грянуть грянуть, идти, шествовать, подви-
гаться, близиться, приходить; | однократн. набегать, налетать, на-
скакивать, накидываться на кого; ударить; в сем знач. употреб. кур. 
грякать, грякнуть. Гром грянул, ударил.

a/M — ам — предлог В.

saH — сах — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

sa/m — сам — местоим. определит. Сам.

ind — инд  — индюк, петух и курица.

ЗДЕСЬ инд — вариант названия астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелко-
вая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

hate — хате.

ЗДЕСЬ сущ. хата дано в значении созвездия.

1.22.21c vi/SNor ya/t parama/m pada/m —
виснор яат на расам падам —
Висожары — они с силой упали (с грохотом).

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, 
Велесожары, Висожары, Волосыни, Бабы, Утячье гне-
здо, Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхо-
ждение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мороз —
Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Ги-
банец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие паде-
ния астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Бу-
ря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созве-
здия Стожары. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне 
Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Каре-
лия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

viSNor — виснор — Висожары.

yat — яат — местоим Они.

pa — па — предлог С.

ramam — рамам — рамо — Мочь, сила, могучая рука, власть.

pada/m — падам.

Мантра богиням созвездия Плеяды (Гаятри Мантра)

Ипатка — утка 
Красноголовый нырок

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды

Ссылка: 
https://youtu.be/EwtDKaSZlTk?si=bG2xPK09sxHi-vE8

https://youtu.be/EwtDKaSZlTk?si=bG2xPK09sxHi-vE8
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1.23.1a tiivraa/H so/maasa aa/ gahy aashii/rvantaH sutaa/ 
ime/ — 
Тии враах сома асааа гахи аа схи ир в антах с Утаа име —
Тот враг сомбул Саадак гакая исхилеть в злобе Антах 
с Утица иметь  — 
Тот враг бессмысленно Саадак с гаком согнул в злобе 
(ради) Дида Анти Утицу 
Тот враг, бессмысленно, Стрелец с гаком (разом) сместил 
в злобе ради Дида Анти (богиню) Утицу. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

tii — тии — тот, ее.

vraaH — враах — враг.

ЗДЕСЬ враг — прозвище астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

so/maa — сома — сомбул? ряз. сумбур, бессмыслица, чужь, дичь, 
вздор.

saaa — сааа — саадак м. сагадак или сагайдак, или сайдак, татарск. 
налучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, нередко убран-
ный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, бархатный.

ЗДЕСЬ Саадак — бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства. .

gahy — гахи — гак м. ряз. кур. гарк, гай, гам, крик, шум. Сделать что 
с гаку, кур. сразу, смаху, в один удар.

aa — аа.

shi — схи — схилить голову, южн. зап. наклонить, нагнуть, опустить; 
-ся, возвр.

i/r — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

v — предлог В.

antaH — антах.

ЗДЕСЬ антах — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

s — предлог С.

utaa — Утаа — утка.

ЗДЕСЬ утаа — вариант названия созвездия Утиное Гнездо — 
Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожары, Висожары, Во-
лосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава, Орава) 
(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

ime — име — иметь.

1.23.1c vaa/yo taa/n pra/sthitaan piba —
Вайю таан праск хита ан пиба  — 
(Бог) Вайю там праскнул (щелкнул бичем) к несчатью Пив-
ня (Голубя) 

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.),  
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы день начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

vaa/yo — вааяо.

ЗДЕСЬ Вайю — бог ветра, созвездия и эпохи Коня (Рака)
(138–136 тыс.) времен Хрустального царства. 

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица

Саадак  
(чехол для лука)  
и колчан со стрелами 
царя Алексея 
Михайловича 
Тишайшего. XVII в.

Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа 
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taa/n — таан — там.

pra/st — праск м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

hita  — хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, при-
тка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

an — ан.

пиба — пива — пивик — птица чибис.

Пивик м. ряз. птица чибез или пигалица (лат. Vanellus vanellus), — 
вид птиц семейства ржанковых. Чибис величиной с галку или чуть 
поменьше. От других куликов он легко отличим своей чёрно-белой 
окраской и тупыми крыльями (Вики).

ЗДЕСЬ пиба — пива — пивень, чибис — ведийский вариант 
названия созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) времен Хрустального царства. 

1.23.2a ubhaa/ devaa/ divispR/shendravaayuu/ havaamahe—
убха а Дева а Диви спрсх Индра. Вайю хаваа махе —
Убило (ради) Девы Диво-Дивное, спросив Индру. Вайю 
хавыкал на Махан — 
Убило (Петуха) (ради) Девы Диво-Дивное, спросив (согла-
сие) Индры. (Бог ветра) Вайю кричал на Махан (Утицу).

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

ubha — убха — убиха, убить,убивать.

a — предлог Для, Ради.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

divi — Диви — Диво Дивное — астероид Жар-Птица (Диво — Див-
ное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия 
Феникс.

spR/sh — спрсх — спрос, спрашивать.

endra — Индра — бог созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) 
времен Оловянного царства.

vaayu — Вайю, бог ветра и созвездия Коня (Рака).

u — предлог У.

havaa — хаваа  — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

mahe — махе — созвездие Утица (Василиса Микулишна, Махан, 
Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

1.23.2c asya/ so/masya piita/ye — 
А сяа Сома сяа пиитяе —
В сиянье Луны сияет напиток —
В лунном сиянье сияет напиток.

Из текстов Ригведы следует, что напиток бессмертия богов 
Сома есть не что иное, как воды, сверкающие под луной. Лунная 
дорожка.

Словарь

a — предлог В.

sya — сиянье.

soma — Сома.

sya — сиянье.

piitaye — пиитаяе — питание, пища, Здесь напиток.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.22.20c; 1.23.2a; 1.23.2c:

1.22.20c diviiaa\va ca/kSur aa/tatam —
Диво — Дивное явилось с секирой. Прекрасная Утица там.
1.23.2a ubhaa/ devaa/ divispR/shendravaayuu/ havaamahe —
Убило (Петуха) (ради) Девы Диво-Дивное, спросив (согла-
сие) Индры. (Бог ветра) Вайю кричал на Махан (Утицу).
1.23.2c asya/ so/masya piita/ye — 
В лунном сиянье сияет напиток.

Пивик (Чибис)

Созвездие  Утица

Созвездие Петух
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1.23.3a indravaayuu/ manoju/vaa vi/praa havanta uuta/ye —
Индра а Вааяу уу маной уваа випраах ав Анта уутаяе — 
Индра и Вайю в мановение свалили вопящую (Утицу) от 
(Дид) Анти в тайне (тайком).

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 
октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

indra — Индра, бог созвездия Стрельца.

vaayu — вааяу — Вайю, бог ветра и созвездия Коня (Рака).

u — предлог В.

manoj — маной — мановение.

uvaa — уваа — увалять что, отделывать, обрабатывать валяньем, 
валкой, каткой, мятьем; укатать, утолочить или сбить плотнее.

vipraah — вапра ах — вапра Арх. от вопить, крик, рев, зов. Экой вап 
подняли. Где вообще акают, произносят однако воп, вопль; где ока-
ют, вап.

ЗДЕСЬ вапра — вопящая — богиня смещенного созвездия 
Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)
(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

av — предлог От.

anta — анта.

ЗДЕСЬ анта — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

uutaye — утайе — утаил, тайком.

1.23.3c sahasraakSaa/dhiyas patii —
сахас раакса а дхияас патии —
В сахте рака дьялос страдания —
В болоте бестия Дьявол — мучитель.

Словарь

sahas — сахас — саховня ж. арх. торфяное болото, кореннище, ко-
ренник.

raakSa — раакса — рака сущ. несклон. церк. пустой человек? Рака-
лия об. (от рака и каналья) негодяй, бестия, наглый подлец.

a dhiya/s — а дхияас — дияс — дьявол.

pa/tii — патии — птерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

1.23.4a mitra/M vaya/M havaamahe va/ruNaM so/mapiitaye —
Митрам Вайям хаваа махе Варунам Варунам пиитаяе  — 
Митра и Вайю кричали (богине) Махан. Варуна сомой поил.

Словарь

mitraM — Митрам — Митру, бога Солнца.

vayaM — Вайям — Вайю, богу ветра и созвездия Коня (Рака).

havaa — хаваа — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

mahe — махе.

ЗДЕСЬ махе — Махан — богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

va/ruNaM — Варунам — Варуна, бог мировых вод и созвездия Во-
долея.

soma — Варунам сома, божественный напиток.

piitaye — пиитаяе — питает, питается.

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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1.23.4c jaj~naanaa/ puuta/dakSasaa — 
йайна апуута даксасаа
Ее запутали ракшасы.

Словарь

jaj~naana — йайна.

apuuta — апуута — путать путывать что, приводить в беспорядок, 
клочить, сбивать как ни попало, мотать в ком.

dakSasaa — даксасаа — дакшаса — ракшасы.

Ракшасы (санскрит Râkshasas, от raksh = проклинать, бранить или 
от raksh = зaщищать) — в индийской мифологии злые демоны, упо-
минаемые уже в ведах, где они называются также яту, или ятудхана. 
Принимают всевозможные формы (собаки, коршуна, совы и других 
птиц, брата, мужа, любовника и т.д.), чтобы обмануть и нанести вред 
(Вики).

Исходя из текстов созвездий, образы ведийских ракшасов, 
принимающих облики собаки, коршуна, совы и проч., соответ-
ствуют образам астероидов.

1.23.5a Rte/na yaa/v RtaavR/dhaav Rta/sya jyo/tiSas pa/tii —
ртена яаав рта а врд хаав рта сяа йяо тисас патии —
Артачилась явно, артачилась вреду, хавыкала, артачилась 
сияющая, дралась и страдала.

	  

Словарь

Rtena — ртена — Ртаченье, ртачка, действ. по глаг. Ртачливый, глу-
по, бессмысленно упрямый, упорный.

yaav — яаав — являть, явить, явливать что, казать, оказывать (пока-
зывать), делать явным, видным, ставить на вид, обнаруживать; 
изявлять (проявлять, выявлять); предъявлять, представлять.

Rta — рта — Ртаченье, ртачка, действ. по глаг. Ртачливый, глупо, 
бессмысленно упрямый, упорный.

a — предлог В.

vR/d — врд — вред, вредить что, или кому чем; повреждать, причи-
нять зло, ущерб здоровью, обиду личности, убыток собственности; 
делать вред; портить; вредить кого, более употребляется с предло-
гом, ранить, ушибить.

haav — хаав — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

Rta — рта — Ртаченье, ртачка, действ. по глаг. Ртачливый, глупо, 
бессмысленно упрямый, упорный.

syajyo — сяайяо — сиянье.

tiSas — тисас — тисаться арх. драться, забиячить.

pa/tii — патии — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

1.23.5c taa/ mitraa/va/ruNaa huve —
Та Митра а Варуна хува —
Там Митра и Варуна сховались.

Словарь

taa — таа.

mitra — Митра,бог зодиакального созвездия Алтарь (Весы).

a — а.

varuNa — Варуна бог мировых вод и зодиакального созвездия Во-
долей.

a — а.

huve — хуве — хувать, ховать, -ся твер.-ржев. прятать, -ся, ховать, 
южн. зап.

1.23.6a va/ruNaH praavitaa/ bhuvan mitro/ vi/shvaabhir uuti/
bhiH —
Варунах праавита а бхуван митро висхва абхир у ути 
бхих  — 
Варуна — правитель в убежище. Митра в Протоке (На 
Млечном Пути) у Утицы сбитой.

Словарь

va/ruNaH — Варунах — Варуна, бог мировых вод и созвездия Водолея.

praavita — праавита — Править что, исполнять или совершать, со-
блюдая должное. Править службу цареву, служить.

Созвездие Водолей  
бога Варуны
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Схема расположения созвездий относительно Млечного Пути 
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Варуна (др.-инд. वरुणः IAST: váruṇaḥ) в Ведах — верховный храни-
тель справедливости и судья, а также бог мировых вод; он имеет тен-
денцию к совмещению этих функций, но в то же время он в первую 
очередь Бог-Владыка (Вики).

a — предлог В.

bhuvan — бхуван — хувах — хувать -ся твер.-ржев. прятать, -ся, хо-
вать, южн. зап.

mitro — митро — Митра, бог зодиакального созвездия Алтарь 
(Весы).

vi/shva — висхва — виска ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, про-
ток, проран, прорва, соединяющая реки и озера.

ЗДЕСЬ сущ. висхва — виска — Проток дано в значениии 
Млечного Пути (Молочной реки).

abhir — абхир — обир? обирать, обобрать или обрать что, собирать в 
одно место, набирать что, складывая. Обирать у кур яйца, говор. 
особ. о плодах, обирать яблоки; вишню обобрали. | Новг. убирать, 
прибирать, прятать.

u — предлог У.

uti — ути — Утица, богиня созвездия Утица (Василиса Микулишна, 
Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

bhiH — бхих — бих — бит — бить, бивать что, наносить удары, уда-
рять, колотить; заносить руку, палку или иное тупое орудие, и опу-
скать с размаху: поражать, разить; толкать, толочь; раздроблять.

Млечный Путь в русских волшебных сказках носит название 
«Молочная река, кисельные берега». что отражает представле-
ние древних о структуре Вселенной. Согласно ему, пространст-
во вокруг Млечного Пути (Молочной Реки) по своей структуре 
и консистенции подобно киселю (!). 

В наше время эта космическая субстанция именуется «меж-
звездной средой», включающей в себя «холодную темную мате-
рию». Кисель лучше. Например, черничный.

Межзвёздная среда (МЗС) — вещество и поля, заполняющие меж-
звёздное пространство внутри галактик. Состав: межзвёздный газ, 
пыль (1 % от массы газа), межзвёздные электромагнитные поля, 
космические лучи, а также гипотетическая тёмная материя. Хими-
ческий состав межзвёздной среды — продукт первичного нуклео-
синтеза и ядерного синтеза в звёздах.

Карта созвездий Млечного Пути
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Пространственное распределение межзвёздной среды нетривиаль-
но. Помимо общегалактических структур, таких как перемычка 
(бар) и спиральные рукава галактик, есть и отдельные холодные и 
тёплые облака, окружённые более горячим газом.

Тёмная материя — в астрономии и космологии, а также в теорети-
ческой физике форма материи, не участвующая в электромагнит-
ном взаимодействии и поэтому недоступная прямому наблюдению. 
Составляет порядка четверти массы-энергии Вселенной и прояв-
ляется только в гравитационном взаимодействии.
Состав и природа тёмной материи на настоящий момент неизвест-
ны. В рамках общепринятой космологической модели наиболее ве-
роятной считается модель холодной тёмной материи (Вики).

1.23.6c ka/rataaM naH suraa/dhasaH —
Кара там нах Сура ад хасах —
Покарал там нас суразом (ударом) адским Хасим —
Покарал там нас ударом адским Стрелец. 

Словарь

ka/ra — кара.

taaM — там.

naH — нах, местоим. Нас.

sura — Сураз м. сиб. перм. бедовый случай, удар, огорченье. Сураз 
за суразом! беда по беде.

ad — ад, преисподняя.

hasaH — хасах — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

ЗДЕСЬ хасах — хасим — одуванчик — ведийский цветочный 
символ Индры (Перуна), бога созвездия и эпохи Стрельца 
(124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

1.23.7a maru/tvantaM havaamaha i/ndram aa/ so/mapiitaye —
Марут в Антам хава а Маха Индрам аа сома пиитаяе  — 
Маруты (Дида) Анти бранят, а (богиню) Махан (бог) Индра 
сомой отпаивает.

Словарь

maru/t — Марут — Маруты,боги ветров из свиты Индры.

v — предлог В.

antaM — Антам — Дида Анти.

hava — хава — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

a — союз А.

maha — Маха, Махан.

i/ndram — Индрам — Индра.

aa soma — аа сома — сомой.

piitaye — пиитаяе — питает, поит.

1.23.7c sajuu/r gaNe/na tRmpatu —
с сайу ур ганена трм пату —
С самого юра изгнали терпящую страдания.

Словарь

s — предлог С.

saju — сайу — самого.

Распространение 
ионизированного 
водорода  
в межзвёздной среде  
в различных частях 
нашей Галактики. 
Изображение  
в диапазоне H-альфа. 
Получено в рамках 
обзора «Wisconsin 
H-Alpha Mapper 
survey» («WHAM») 
(Вики)
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ur — ур — юр — Лобное, открытое вокруг место, где погода юрит 
вольно, где нет затишья, особенно от зимних вьюг, метелей. Дом, 
усадьба на юру.

ЗДЕСЬ сущ. юр дано в значении высшей точки небосвода, 
места околополярного созвездия.

gaNe/na — ганена — изнание.

tRm — трм — терп — терпящую.

patu — пату — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

1.23.8a i/ndrajyeSThaa ma/rudgaNaa de/vaasaH puu/
SaraatayaH —
Индра йяе стхаа маруд гана, Деву а сах пуус сара атаяах
Индра ее стал с Марутами изгонять Деву в болото. Пусти-
лась кричать Атайка (Утица).

Словарь

i/ndra — Индра.

jye — йяе — местоим Ее.

SThaa — стхаа — стаа — стал, начал.

ma/rud — маруд — Маруты,боги ветров из свиты Индры.

gaNa — гана, гонять, изгонять.

a deva — Деву.

a — предлог В.

saH — сах — сахта, болото.

puuS — пуус — пускать или пущать, пустить, пускивать кого, что 
куда, дать свободу идти, не держать, дать вольный ход, дозволять, 
разрешать вход, выход, уход, отъезд; не запинать, не удерживать, 
способствовать вступлению, выступлению, притоку или истоку 
и пр.

Sara — сара — сарабанить перм. орать, зевать, кричать во все горло.

atayaH — атаяах — Атайка ж. беломорская и камчатская пестрая 
утка, Anas tadorna, пегаш, турпан.

Использование лексики Беломорья указывает на место со-
здания данного фрагмента. 

1.23.8c vi/shve ma/ma shrutaa ha/vam — 
висхва мама схрутаа хамам  — 
В виске Мама скрутана хамом  — 
А Протоке Мама скручена хамом —
На Млечном Пути Мама смещена хамом 

Словарь

vishve — висхва — виска? — ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, про-
ток, проран, прорва, соединяющая реки и озера. — Млечный Путь.

mama — мама.

ЗДЕСЬ мама — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

shrutaa — схрутаа — скрута — скручивать, или скручать, скрутить 
что, круто свертывать, туго свивать, ссучивать; крутя, стягивать, за-
кручивать.

ha/vam — хамам — хамом.

ЗДЕСЬ хам — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагай-
ка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) 
из созвездия Петух.

1.23.9a hata/ vRtra/M sudaanava i/ndreNa sa/hasaa 
yujaa  — 
Хата Вритрам суда а хава Индре наса хасаам 
яуйаа —
Созвездие Вритрой. Пеняет с криком Индре за 
смещение Хасиму она — 
Созвездие (демоном) Вритрой. Пеняет (она) с кри-
ком Индре за смещение — Хасиму (Стрельцу). 

Словарь

hata — сущ. хата, здесь в значении созвездия.

vRtra/M — Вритрам — демон Вритра.

ЗДЕСЬ демон Вритра — ведийский вариант прозви-
ща астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Из-
верг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) 
из созвездия Петух.

Парковая статуя 
демона. Таиланд
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suda — суда — судачить (судить), пересуждать, осуждать, толковать 
охуждая, сплетничать, чихвостить, забавляться пересудами; — на 
кого, пенять, плакаться. -ся, перекоряться, осуждать друг друга и 
ссориться из пустяков.

a — предлог В.

nava — хава — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

indre — Индре, богу созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Nasa — насаднить, наса — кожу, ссаднить, намять, натереть, ссадить, 
содрать трением. Лошадь постромкою ляжку насаднила или ло-
шадь насаднилась. Насаднеть, наболеть, насвербеть садня, горя или 
боля с зудом.

hasaaм — хасаам — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

ЗДЕСЬ хасим — ведийский вариант прозвища бога Индры. 
yujaa — яуйаа — она.

1.23.9c maa/ no duHsha/Msa iishata—
Маано дух схамса ииз хата 
Сманил дух. Схамса саима из хаты  — 
Сманил Дух. Опомнилась баловница без хаты — 
Либо Сманил Дух. Выкинул баловницу из хаты. 

Словарь

maano — маано — манить, сманил.

duH — дух.

shaM — схамса — схамнуться (схаменуть) южн. пск. малорос. опом-
ниться, спохватиться.

sai — саи — саима ж. оренб.-челябинск. шалунья, резвушка, балов-
ница.

is — предлог Из.

hata — сущ. хата в значении созвездие.

1.23.10a vi/shvaan devaa/n havaamahe maru/taH so/
mapiitaye —
висхва Дева ан хава а Махе Марутах сома пиитаяе  — 
На Млечном пути Дева намедни хавыкала. Махан Мару-
ты сомой отпаивали 
На Млечном пути Дева вскричала. (Бедную) Махан (боги ве-
тров) Маруты сомой отпаивали.

Словарь

vishva — висхва — виска? — ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, 
проток, проран, прорва, соединяющая реки и озера. — Млечный 
Путь.

an deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

an — анагодни, анадысь, анамнясь, анамедни , правильнее онагодни; 
см. намедни и аландась. Намедни, недавно, незадолго, считая не ча-
сами, а днями (оными дни); даве относится к тому же дню. Намед-
нишний, недавний, на днях бывший.

hava — хава — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

a mahe — Махе.

ЗДЕСЬ махе — Махан — богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

maru/taH — Марутах, боги ветров в свите Индры.

soma — сома, божественный напиток.

piitaye — пиитаяе — питает, поит.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.22.21a; 1.23.1a; 
1.23.3a; 1.23.3c; 1.23.4a; 1.23.4; 1.23.5a; 1.23.6a; 1.23.6c; 1.23.7a; 
1.23.7c; 1.23.8a; 1.23.8c; 1.23.9; 1.23.9c; 1.23.10a:

1.22.21a ta/d vi/praaso vipanya/vo jaagRvaa/MsaH sa/m 
indhate —
Шаман выпросил для Утицы судьбу. Грянул в болото из са-
мого созвездия Петух. 
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1.23.1a tiivraa/H so/maasa aa/ gahy aashii/rvantaH sutaa/ 
ime/ — 
Тот враг, бессмысленно, Стрелец с гаком (разом) сме-
стил в злобе ради Дида Анти (богиню) Утицу. 
1.23.3a indravaayuu/ manoju/vaa vi/praa havanta uuta/ye —
Индра и Вайю в мановение свалили вопящую (Утицу) от 
(Дид) Анти в тайне (тайком).
1.23.3c sahasraakSaa/dhiyas patii —
В болоте бестия Дьявол — мучитель.
1.23.4a mitra/M vaya/M havaamahe va/ruNaM so/mapiitaye —
Митра и Вайю кричали (богине) Махан. Варуна сомой 
поил.
1.23.4c jaj~naanaa/ puuta/dakSasaa — 
Ее запутали ракшасы.
1.23.5a Rte/na yaa/v RtaavR/dhaav Rta/sya jyo/tiSas pa/tii —
Артачилась явно, артачилась вреду, хавыкала, артачи-
лась сияющая, дралась и страдала.
1.23.6a va/ruNaH praavitaa/ bhuvan mitro/ vi/shvaabhir uuti/
bhiH —
Варуна — правитель в убежище. Митра в Протоке (На 
Млечном Пути) у Утицы сбитой.
1.23.6c ka/rataaM naH suraa/dhasaH —
Покарал там нас ударом адским Стрелец. 
1.23.7a maru/tvantaM havaamaha i/ndram aa/ so/mapiitaye —
Маруты (Дида) Анти бранят, а (богиню) Махан (бог) Ин-
дра сомой отпаивает.
1.23.7c sajuu/r gaNe/na tRmpatu —
С самого юра изгнали терпящую страдания.
1.23.8a i/ndrajyeSThaa ma/rudgaNaa de/vaasaH puu/
SaraatayaH —
Индра ее стал с Марутами изгонять — Деву в болото. Пу-
стилась кричать Атайка (Утица).
1.23.8c vi/shve ma/ma shrutaa ha/vam — 
На Млечном Пути Мама смещена хамом 
1.23.9a hata/ vRtra/M sudaanava i/ndreNa sa/hasaa yujaa  — 
Созвездие (демоном) Вритрой. Пеняет (она) с криком 
Индре за смещение — Хасиму (Стрельцу). 
1.23.9c maa/ no duHsha/Msa iishata—
Сманил Дух. Выкинул баловницу из хаты. 
1.23.10a vi/shvaan devaa/n havaamahe maru/taH so/
mapiitaye —
На Млечном пути Дева вскричала. (Бедную) Махан (боги 
ветров) Маруты сомой отпаивали.

1.23.10c ugraa/ hi/ pR/shnimaataraH —
угра ахи прсх нимаа тарах —
Угражала Ехидна прыском нимало тархнуть —
Угражала Ехидна внезапно нипочем (без-
причинно) шархнуть.

Словарь

ugra — угра — уграживать или угрожать, угрозить 
кому чем, грозить, стращать, наводить опасность либо 
опасенье, держать кого под страхом, под опаскою.

ahi — ахи — ахид ехид м. вят. перм. злой, злобный, за-
вистливый человек; | моск. ниж. скаред, скряга; | влад. 
пьяный, буйный, забияка, буян; | ниж.-мак. обжора, 
ненасыть. Ахидный, ехидный, злобный, коварный, 
лукавый, завистливый, злорадный.

ЗДЕСЬ ехиднаа — ведийский вариант прозвища 
астероида Сатана (Топор, Кува)(138 тыс.) из созве-
здия Райская Птица. 

pRsh — прсх — прыскать, или прыщать, прыснуть, прыскивать 
(прыскаю и прыщу), стремительно, внезапно прорываться, выска-
кивать, будто брызгом.

nimaa — нимаа — нима — нимало, нипокуда, нипочем и пр. см. нико-
торый.

taraH — тарах — тарахнуть что, шарахнуть, грохнуть, бросить что 
громоздкое со стуком. | — кого, ударить.

1.23.11a ja/yataam iva tanyatu/r maru/taam eti dhRSNuyaa/  — 
йаяа таам Ива таня а тур марутаам эти дхр снуяаа — 
Ее там Иван притянул и турасканул. Маруты эти храбрые 
снуют  — 
Ее там Иван притянул и ударил. Маруты эти храбрые 
снуют. 

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Парковая статуя 
демона.  Непал

Созвездие Голубь 

Созвездие Журавль
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Словарь

ja/ya — йаяа — местоим Ее.

ЗДЕСЬ ее — богиня созвездия Голубь (Василиса Прему-
драя)(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

taam — таам — местоим. Там.

iva — Иван.

ЗДЕСЬ Иван — Иван-Царевич, бог созвездия Райская Птица 
(141–140 тыс.) времен Хрустального царства. 

tany  — таня — тянуть, тягивать или тягать что, и тягать, тягнуть 
южн. зап. ухватив тащить, позывать силою на себя, плавно дергать; 
влечь, привлекать, волокти.

a — союз И.

tu/r — тур — тураскать, кого, перм. бить.

marutaam — марутаам— Маруты — боги ветров в свите Индры.

eti — ети — местоим. эти.

dhR — дхр — дохрабриться, до чего, храбриться до каких-либо по-
следствий.

SNuyaa — снуяаа — сновать, бегать, ходить, или ездить, летать взад 
и вперед, туда и сюда. Что ты снуешь из угла в угол? Лодки так и сну-
ют по реке. Утки то и дело снуют, не поспеешь заряжать.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.23.10c; 1.23.11a:

1.23.10c ugraa/ hi/ pR/shnimaataraH —
Угражала Ехидна внезапно нипочем (безпричинно) шар-
хнуть. 
1.23.11a ja/yataam iva tanyatu/r maru/taam eti dhRSNuyaa/  — 
Ее там Иван притащил и ударил. Маруты эти храбрые 
снуют. 

1.23.11c ya/c chu/bhaM yaatha/naa naraH —
явккхуб хам яаяа атхая атха наа нарах —
Якобы хам ее обхаял. Утка на нарах (?) 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-

Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

ya/c chu/b — явккхуб — якуб — Якобы союз якобыть, кур. вор. буд-
то, будто бы, словно, как будто. Говорит, якобы не знал этого.

haM — хам.

yaяа — яаяа — местоим Ее.

atha — атха — отхаял — обхаял — хаять что, кого, сев. вост. осуждать, 
хулить, порицать; корить, бранить, поносить, не одобрять, поро-
чить.

атха — атха — Утка.

naa — наа.

naraH — нарах.

1.23.12a haskaaraa/d vidyu/tas pa/ry a/to jaataa/ avantu naH —
На скаараад видя Утас парято йаатаа ав Анту нах.
На скареда видяха, Утица парящая ятковала об Анте на-
хальном  — 
На скареда глядя, Утка парящая толковала об Анти на-
хальном.

Словарь

ha — ха , предлог На.

skaaraad — скаараад — скаред м. скареда об. скаря зап. скаредник, 
-ница, скаредный старик, скряга, омерзительный скупец, готовый 
удавиться за копейку.

ЗДЕСЬ скаред — ведийский вариант прозвища астероида 
Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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vidy — видя.

utas — Утас.

ЗДЕСЬ утас — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

paryato — парято — парящая.

jaataa — йаатаа — яата — ятковать олон. толковать много или часто 
об одном и том же.

av — ав.

antu — анту.

ЗДЕСЬ анту — Дид Анти — бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.)
времен Оловянного царства.

naH — нах.

1.23.12c maru/to mRLayantu naH —
Маруто мр лая Анту нах —
Маруто уто омрлая я Анту нах  — 
Маруты Уто омрая а Анти нахальный  — 
Маруты Утицу огорчили и (Дид) Анти нахальный.

Словарь

maruto — Маруто — Маруты, боги ветров в свите Индры.

uto — Уто, Утица богиня созвездия Утица (Василиса Микулишна, 
Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

оmR — омрачать, омрачить что, сделать мрачным, темным; затем-
нять, лишать свету; застить, застенять; |*стать мрачным, задумчи-
вым, грустным.

Lay  —?

antu — анту.

ЗДЕСЬ анту — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

naH — нах — нахал.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.23.11c; 1.23.12a; 
1.23.12c:

1.23.11c ya/c chu/bhaM yaatha/naa naraH —
Якобы хам ее обхаял. Утка на нарах (?) 
1.23.12a haskaaraa/d vidyu/tas pa/ry a/to jaataa/ avantu naH —
На скареда глядя, Утка парящая толковала об Анти на-
хальном.
1.23.12c maru/to mRLayantu naH-
Маруты Утицу огорчили и (Дид) Ант нахальный.

1.23.13a aa/ puuSa~n citra/barhiSam aa/ghRNe dharu/NaM 
diva/H —
Аапу усан китра бархи сам а агхрне дхару нам Дивах —
Аапу усан китра тра. А бархи сама ахрне дхару нам Дивах —
Апайкой (плетью) Усыня Гидру затравил. В барханы саму 
огромную недавно соорудил (пристроил) нашу Деваху.

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — на Исакия (30 мая) змеиный праздник  и праздник 
огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу, либо 4 октября «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Словарь

aap — аап — апайка ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

uSa~n — усан — Усыня.

ЗДЕСЬ усан — Усыня, бог созвездия Змея (Сухман Одих-
мантьевич)(115–113 тыс.) времен Оловянного царства.

citra — китра — Гидра.

ЗДЕСЬ китра — богиня созвездия Гидра (Матушка Волга)
(117–115 тыс.) времен Оловянного царства.

Созвездие Гидра

Созвездие Змея
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tra — тра — травить что, травливать, портить, повреждать, истре-
блять, изводить, опустошать, разорять (тратить, стар. Села их по-
трати).

А — предлог В.

barhi — бархи — барханы? м. мн. оренб. холмистые степные пески.

Sama — сама.

aghR — агхр — агр — огромный.

Nedha — недха — неда — недавно.

аru/N — арун — орун — оруд? зап. т. е. оруд (рудить, строить, де-
лать), закром, засек.

NaM — нам — местоим Наша.

diva/H — Дивах  — Деваха.

1.23.13c aa/jaa naSTa/M ya/thaa pashu/m —
аайаа нас там я атха а пас хум —
Яасти мы там на ятке в пасевни у гумна —
Ели мы там на базаре в пасевни (на празднике) возле гумна.

Словарь

aa/jaa — айаа — ясти? — яствие, яство, пища, снедь, еда.

naS — нам  — мы.

Ta/M — там.

ya/tha — яатха — ятка ж. южн. палатка, торговое место на базаре, 
рундук, под холщовым навесом. Она под яткою торгует.

a pas — в пас —  в пасевни и пасевки м. мн. пск. твер. остатки семян 
от посева, осевки; | обсевки, конец сева, и погулка по сему случаю.

ЗДЕСЬ пасевни — праздник огородников по случаю завер-
шения сева — указание даты события — на Исакия (30 мая) зме-
иный праздник и праздник огородников. 

hu/m — хум — гум? гуменник м. гумно ср. место, где ставят хлеб в 
кладях и где его молотят; крытый ток или ладонь, собств. гуменце 
ср. и половня, а вблизи бывает и овин, осеть, клуня, шиш.

Парковая статуя бога созвездия Змея. Таиланд
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1.23.14a puuSaa/ raa/jaanam aa/ghRNir a/paguuLhaM gu/haa 
hita/m —
Пуусаа раайа а нам а агхрн ира апагу ул хам гуха ахитам — 
Пуски Уса а рай, а нам с огромным иром апайкой с гулом 
хам гуху хитам  — 
Пустили Усыню в рай, а наш с огромной злобой плетью 
с гулом хам гуку перевернул —
Пустили Усыню в рай, а нашего гуку (двухмачтовый пару-
сник) с огромной злобой плетью с гулом хам перевернул. 

Словарь

pu — пу —  пускать или пущать, пустить, пускивать кого, что куда, 
дать свободу идти, не держать, дать вольный ход, дозволять, разре-
шать вход, выход, уход, отъезд.

uSa — уса — Усыня.

a raaja — а раайа — в раю.

a — предлог А.

nam — нам.

a — предлог С.

aghRN — аагхрн — агрн — огромный.

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

аpa — апа — апайка ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

guuL — гуул  — гул — гулк, голк м. гук, дальний глухой звук, звон, 
зык; раскатистый шум, стук. | Отголосок, отгул, вторье, эхо.

haM — хам.

ЗДЕСЬ хам — ведийский вариант прозвища астероида Стра-
тим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Поги-
бель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 

guha — гуха — гука м. промысловое и грузовое двухмачтовое судно, 
с широким носом и круглою кормою; в Белом море, по Мариинско-
му сообщению.

ЗДЕСЬ гуки — название двухмачтового парусника. Исполь-
зование слова из лексики народа, живущего у Белого моря, ука-
зывает место составления текста. 

a hita/m — хитам  — хитать — южн. качать, колебать. -ся, страдат. и 
возвр.

1.23.14c a/vindac citra/barhiSam —
а вина дак китра бархи сам  — 
А виновная (обвиненная) подакнула Гидра (оказавшись) 
в барханах сама. 

Словарь

a — а.

vin — вин — вина ж. начало, причина, источник, повод, предлог. 
Винный, виновный, виноватый, провинный, провинившийся, сде-
лавший какой-либо проступок, погрешивший в чем; |.

dac — дак — дакать, дакнуть, дакивать, такать, поддакивать, согла-
шаться в чем со словами другого, приговаривать: да, так, точно так; 
дакаться с кем, ладить или соглашаться.

citra — китра — Гидра.

ЗДЕСЬ китра — богиня созвездия Гидра (Матушка Волга)
(117–115 тыс.) времен Оловянного царства.

barhi — бархи — барханы.

Sam — сам —  сама.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.23.13a; 1.23.13c; 
1.23.14a; 1.23.14c : 

1.23.13a aa/ puuSa~n citra/barhiSam aa/ghRNe dharu/NaM 
diva/H —
Апайкой (плетью) Усыня Гидру затравил. В барханы саму 
огромную недавно пристроил нашу Деваху.
1.23.13c aa/jaa naSTa/M ya/thaa pashu/m —
Ели мы там на базаре в пасевни (на празднике огородни-
ков 30 мая) возле гумна.
1.23.14a puuSaa/ raa/jaanam aa/ghRNir a/paguuLhaM gu/haa 
hita/m —
Пустили Усыню в рай, а нашего гуку (двухмачтовый пару-
сник) с огромной злобой плетью с гулом хам перевернул. 
1.23.14c a/vindac citra/barhiSam  — 
А виновная (обвиненная) подакнула Гидра (оказавшись) 
в барханах сама. 
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1.23.15a uto/ sa/ ma/hyam i/ndubhiH Sa/D yuktaa/M+ anuse/
Sidhat —
У тоса махя ам мин дуб хих сад яук та аман Усе сид хат  — 
В тоске взмахнул и миновал (покинул). У дуба хихикает 
в саду сманившая Усыню, сидевшего в хате.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец 
(Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения 
астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Ма-
тушка Волга). 
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события  — 1 сентября, «в Марфин день», либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет». 
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с.ш. 25,00 в.д.; о. Лесбос  — 39,10 с.ш. 
26,19 в.д.

Словарь

u —  у.

tosa — тоса ж. (теснить?) стеснение духа, томление души, мучитель-
ная грусть; душевная тревога, беспокойство, боязнь, скука, горе, пе-
чаль, нойка сердца, скорбь.

ma/hyam — махяам — махать, взмахивать, взмахать, взмахнуть чем, 
подымать махая, махать кверху, замахиваться.

min — мин — миновать и минуть что, минать, южн. зап. миновывать, 
обойти, объехать, пройти мимо, оставить в стороне или позади себя, 
пройти, проехать: | покидать, пропускать, исключать, оставлять без 
внимания.

dub — дуб.

hiH — хих — хикать, хихикать, смеяться.

SaD — сад — сад.

yuk — яук.

taa  — та.

Man — аман  — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать.

use — Усе — Усыня.

Статуя бога созвездия Змееносец. Храмовая статуя.Банкок. Таиланд

Созвездие Змея

Созвездие Змееносец



194 195

Sid — сид — сидит.

hat — хат — хата — синоним сущ. созвездие.

Фраза содержит сведения о смещении созвездия Усыня 
(Сухман Одихмантьевич, Сухан Домантьевич) (Змея) (115–
113 тыс.), а также о том, откуда именно был нанесен сокрушив-
ший его удар мести — из созвездия Матушка Волга. Той, чье ме-
сто Усыня в свое время занял. 

1.23.15c go/bhir ya/vaM na/ carkRSat —
гоб хир яавам карк рсат — 
гобзина хилина явилась на каркр сатана —
Урожай погиб. Явил нам Каркун (Ворон) Сатану.

Смещение созвездия Стрела (Копье, Дротик) (146–145 тыс.), вос-
хождение созвездия Феникс (Финист-Ясный Сокол, Сокол Соко-
лович, Сокол, Балабан)(145–143 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Сатана-Демон (145 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(146–144 тыс.) времен Хрустально-
го царства.
Дата события — в ночь на 1 сентября, в Луков день. 
Место события — Ударный кратер Чикшулуб в излучине Мекси-
канского залива. Полуостров Юкатан. Центральная Америка.
Координаты; 21,24 с.ш. 89,31. з.д.

Словарь

gob — гоб — гобзина, гобза ж. стар. обилие, богатство, довольство, 
достаток; урожай.

hir — хир — хирь ж. смол. вологодск. тамб. хиль, хилина, хворь, бо-
лезнь, недуг. Хиреть, болеть, худеть, чахнуть, сохнуть, хилеть, изне-
могать, дряхлеть.

yavaM — яавам.

na — на — местоим. Нам.

carkR — каркр — каркар — Каркун м. влад. наш ворон, крятун: Кар-
канье ср. карк м. граянье, крик черни, воронья.

ЗДЕСЬ каркун — созвездие Ворон (Ворон Воронович, Семья 
Ворона)(150–149 тыс.) времен Хрустального царства.

Sat — сат — сатана.

ЗДЕСЬ Сатана — астероид Сатана-Демон (145 тыс.) из со-
звездия Ворон.

1.23.16a amba/yo yanty a/dhvabhir jaama/yo adhvariiyataa/m —
Двойня яо яант у ад. хваб хир я маяо ад хири ияа таам —
Двойня ее изъяла в ад. Схватили хиреющу ее. Мает-
ся  в аду хиреющая она там  — 
Близнецы ее взяли в ад. Схватили хиреющую ее. Мается 
в аду хворая она там.

Период созвездия Южный Треугольник (Палехи, Палес, Баши, 
Баш и Башиха, Кеней и Кенея) (85–79 тыс.) времен Медного царства.
Падение астероида Чародейка Кирка (Ворожея)(Волшебница 
Цирцея) (83 тыс.) из созвездия Тукан (Дид Пленко). Без смены со-
звездий. 
Событие эпохи Близнецов (85–83 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 27 июля. 
Кто на Палея (Пантелеймона) работает, у того гроза спалит хлеб.
Место события — ударный кратер Ям Кинерет (Яма Кинеи)(Гали-
лейское море, Тивериадское озеро). Палестина. Израиль. 
Координаты: 32,48 с.ш. 35,36. в.д.

Созвездие Феникс

Созвездие Стрела

Статуи богов 
созвездия Палехи — 
Кинеи и Кенея. Банкок. 
В Таиланде их 
называют Киннары

Созвездие  
Южный Треугольник



196 197

Словарь

amba — амба ж. лат. двойня, двойчатка, двоечка, двоюха, двоица.

ЗДЕСЬ Амбра — ведийский вариант названия зодиакально-
го созвездия Близнецы.

yo — яо — местоим. Его,Его.

ЗДЕСЬ Яо — она — Чародейка Кирка (Ворожея)(Волшебни-
ца Цирцея) (83 тыс.) астероид из созвездия Тукан (Дид Плен-
ко). Ее удар не привел к смене созвездий, поэтому в ведийских 
сказаниях она предстает в образе бессильной хворой злодейки.

уant — яант — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) 
и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом 
брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

y — предлог В.

ad — ад.

hvab — хваб — хват — хватать, хватить, хапнуть, хватывать что, 
брать или цапать, ловить, внезапно, быстро задерживать.

hir — хир — хирь ж. смол. вологодск. тамб. хиль, хилина, хворь, бо-
лезнь, недуг. Хиреть, болеть, худеть, чахнуть, сохнуть, хилеть, изне-
могать, дряхлеть.

jaa — йаа — ее.

ma/y — мая — маять, маивать кого, морить, мучить, изнурять, утом-
лять; истязать, томить, истомлять.

o — предлог В.

ad — ад.

hvari — хвари — хвори — хвороба южн. хворость, болезнь, хворь. 
Хварувать костр. болеть, хворать.

iya — ияа — местоим. Она.

taa/m — таам — указ. местоим. Там.

1.23.16c pR~ncatii/r ma/dhunaa pa/yaH —
прн кат и ир мад хуна а паяах —
Пырнул кат в ире Мадеж — схунувшуюся певунью  — 
Пырнул кат в ире Матушку — спрятавшуюся певунью.

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада,Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Во-
лопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух)

(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гелла, 
Припегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный 
Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая, в день Еремея Запрягальника.Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

pR~n — прн — Пырять, пырнуть, пыривать кого, тыкать, колоть, бо-
дать, толкать тычком. Эта корова пыряет. Пырнуть ножем, рогати-
ной. Иногда говор. вм. кидать чем во что, бросать, швырять, лукать. 
Пырять каменьями в окно.

cat — Кат — м. южн. зап. палач или заплечный мастер.

i — и — союз И, предлог В.

i/r — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

mad — мадеж, матушка.

ЗДЕСЬ мадеж — матушка — Царица Соломаниха (Певунья), 
богиня созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) времен Золотого царства.

hunaa — хунаа — хунуться, (ховаться?) прятаться, пск.

pa/yaH — паях — пение, петь.

1.23.17a amuu/r yaa/ u/pa suu/rye yaa/bhir vaa suu/ryaH saha —
А муур яаа упа Сууряа яааб хир ваа Сурьях саха —
В мургу он упал. (Бога) Сурьи сани соскользнули. Вабья 
сурьино в болоте  — 
В ямину он упал. (Бога Солнца) Сурьи колесница сосколь-
знула. Дитя солнечное (приемыш бога Сурьи) в болоте. 

Смещение созвездия Орион (Святогор, Вишну, Рама)(46–40 тыс.), 
восхождение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.

Ударный кратер  
Ям Кинерет 
(Галилейское море, 
Тивериадское озеро). 
Снимок из космоса

Созвездие Возничий 

Созвездие Волопас

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 
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Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.
Падение астероида Рыжая Бестия (37 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Без смены созвездий. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — в полдень 25 сентября «на Сергия капусту рубят».
Место события — ударный кратер Таван-Хара-Обо («Табун злой 
бабы вспахал»). Монголия. 

Словарь

a — предлог В.

muu/r — муур — мурга ж. арх. провал, ямина, колдобина, какие осо-
бенно свойствены гипсовым пластам (мурья?).

yaa — яаа — местоим. он.

u/pa — упа — упал.

suu/rye — Сурья, бог Солнца.

yaab — яааб — ябурь м. арх. род саней, на коих вывозят на продажу 
меха.

hir — хир — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на 
ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

vaa — ваа — вааб — Вабья об. пенз. подкидыш, найденыш, приемыш; 
чужое, подкинутое или безродное, принятое кем дитя.

suuryaH — Сурьях — солнечное, принадлежашее богу Сурье.

ЗДЕСЬ Вабья сурьяха — приемное дитя бога Сурьи — ведий-
ский вариант прозвища астероида Фаэтон (Птица Симаргл, Фа-
этон, Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 

saha — саха — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

1.23.17c taa/ no hinvantv adhvara/m —
Там оно хинило вандала — в адской бездне  — 
Там оно (дитя) хулило вандала в адской бездне.

Словарь

ta — местоим Там.

ano — ано — местоим Оно.

ЗДЕСЬ — оно — приемное дитя бога Сурьи — ведийский ва-
риант прозвища астероида Фаэтон (Птица Симаргл, Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 

hin  — хин — хинить, что, сев. хулить, хаять, охуждать, бранить, бол. 
охинить. Хинь ж. орл. кур. яросл. ахинея, гиль, чушь, чепуха, вздор, 
пустяки.

vant — ванд? вандал.

ЗДЕСЬ вандал — ведийский вариант сущ.астероид. 

В сюжете Ригведы образы приемного сына бога Солнца и 
астероида, по прозвищу вандал, отделены друг от друга. В древ-
негреческой мифологии в сюжете участвуют лишь бог Солнца 
Гелиос и (астероид) Фаэтон, названый его родным сыном. 

v — предлог В.

ad — ад.

hvaram — хвра  — Хмара ж. темное облако, туча; густой туман, мгла. 
| Пропасть, бездна.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.23.17a;1.23.17c:

1.23.17a amuu/r yaa/ u/pa suu/rye yaa/bhir vaa suu/ryaH saha —
В ямину он упал. (Бога Солнца) Сурьи колесница сосколь-
знула. Дитя солнечное (приемыш бога Сурьи) в болоте. 
1.23.17c taa/ no hinvantv adhvara/m —
Там оно (дитя) хулило вандала в адской бездне.

1.23.18a apo/ devii/r u/pa hvaye ya/tra gaa/vaH pi/banti naH —
апо Деви ир упах ваяе яатра даавах пиб анти нах  — 
А по Деве в ире упахал Вайе. Натравил гаву и певня Анти- 
нахал  — 
А по Деве в злобе пропахал (бог ветра) Вайю. Натравил (на 
нее) ворону и петуха (Дид) Анти нахал.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух. Созвездие Эридан

Созвездие  Утица



200 201

Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

a — а.

po — по.

devi — Деви.

ЗДЕСЬ Деви — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

u/pa h — упахивать, упахать землю, вспахать путно, хорошо, пахать 
довольно глубоко, частыми бороздами, без огрехов, а где надо, и пе-
репахать, передвоить, распушить землю.

vaye — Вайе, бог ветра и созвездия Коня (Рака).

ya/tra — яатра — натра — натравил, направить что, кого; обращать в 
какую-либо сторону, устремлять, наворачивать куда, на месте, или 
пуская в ход.

gaa/vaH — гаавах — гава ж. новорос. карга, ворона. Гаведь ж. арх. 
бранно, неуч, разиня; гадость. Гаваниться пск. нежиться.

ЗДЕСЬ гава (карга) — ведийский вариант прозвища астеро-
ида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, На-
хал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петуха.

pib — пиб — пив — пивень (певень) м. новорос. малорос. петух, пе-
тел, кочет, кур. Пивик м. ряз. птица чибез, пигалица.

anti — Анти, бог созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Ста-
рец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.

naH — нах — нахал.

1.23.18c si/ndhubhyaH ka/rtvaM havi/H — 
Син Дхуб хяах карт вам хавих  — 
Синдив, Дуб хаял, корил вампира кричал
Проваливаясь, Дуб хулил, корил вампира, кричал.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Рама, Дид, Дуб, Сноп, 
Арий, Вышний)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон)(40–29 тыс.) вследствие паде-
ния астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты:  6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

sin — син — синдать арх. рымбать, проваливаться, проступать 
в снегу.

dhub — дхуб — Дуб.

ЗДЕСЬ дуб — вариант названия созвездия Орион (Святогор, 
Рама, Дид, Дуб, Сноп, Арий, Вышний)(46–40 тыс.) времен Зо-
лотого царства.

hyaH — хяах — хаять что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, пори-
цать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

ka/rt — карт — картать кого, южн. зап. (карать? корить?) тазать, жу-
рить.

vaM — вам — вампир м. плотоядное, летучее млекопитающее жар-
ких стран, из семейства крыланов, похожее на летучую мышь, но 
величиною с белку; кровосос, упырь; последнее название в Мало-
росии (и в южных славянских землях) придается сказочному обо-
ротню, который по смерти летает кровососом, загрызая людей; 
ведмак.

havi/H — хавих — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 



202 203

Объединенный текст Ригведы, строки 1.23.17a;1.23.17c; 
1.23.18c:

1.23.17a amuu/r yaa/ u/pa suu/rye yaa/bhir vaa suu/ryaH saha —
В ямину он упал. (Бога Солнца) Сурьи колесница сосколь-
знула. Дитя солнечное (приемыш бога Сурьи) в болоте. 
1.23.17c taa/ no hinvantv adhvara/m —
Там оно (дитя) хулило вандала в адской бездне.
1.23.18c si/ndhubhyaH ka/rtvaM havi/H — 
Проваливаясь, Дуб хулил, корил вампира, кричал.

1.23.19a apsv a\nta/r amR/tam apsu/ bheSaja/m apaa/m uta/ pra/
shastaye —
апсв Анта рам ртам ап субхе бхеса Яам апаам ута прасха 
стаяе —
Отправили Анта рамо, ратах а Субалевка беса а Яаме. 
Апайкой утиную праскали стаю —
Отправили (Дид) Анти могучий, сварливый и Колокол беса 
к (богу) Яме. Нагайкой утиную щелкнули стаю.

Словарь

apsv — апсв — отправили.

anta — Анти, Дид Анти, бог созвездия Эридан.

ram — рам — рамо * Мочь, сила, могучая рука, власть.

R/tam — ратах? тамб. бранчивый, шумливый, сварливый человек.

ap — союз И.

subhe — субхе — субалевка — растен. Gentiana, см. колокольчики. 
Большие колокола употреб. почти только при церквах, и потому зо-
вутся также Божьим гласом.

ЗДЕСЬ субхе — Субалевка — Колокол — прозвище Дида 
Свята, бога полярной звезды созвездия Старчище Пилигрими-
ще (Старец Нерей, Ватага, Дид Анти) (Эридан) (122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

bheSa — бхеса — беса, бес м. злобное, бесплотное существо, злой дух, 
демон, сатана, диавол, черт, вельзевул, царь или князь тьмы, царь 
ада, преисподней; змий, кромешный, враг, ворог, вражья сила, не-
друг, неистовый, лукавый, нечистый, луканька, не наш, недобрый, 
нелегкий, нелегкая, нечистая сила, неладный; соблазнитель, блаз-
нитель, морока, мара, ляхой, игрец, шут, шайтан; черная, неключи-
мая сила, некошной, ненавистник рода человеческого.

jam — Яам, бог преисподней.

apaa/m — апаам — апайка ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

ЗДЕСЬ апайка — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.

uta — Ута — утиная.

ЗДЕСЬ ута — богиня созвездия Утица (Василиса Микулиш-
на, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс) времен Оло-
вянного царства.

pra/sha — прасха — праска — праск м. оренб. треск, щелканье, хло-
панье бича.

staye — стаяе — стая.

1.23.19c de/vaa bha/vata vaaji/naH  — 
Дева абха Вата ваайи нах  — 
Деву абдал Ватага ватарбил (и) Вайю нахал  — 
Деву плут Ватага (и) Вайю-нахал встревожили. 

Словарь

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Ахернар, двойная 
звезда — альфа 
Эридана. Слева –
Млечный Путь

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица

Субалевка — растен. 
Gentiana, 
колокольчики –
цветочный символ 
Дида Свята, бога 
полярной звезды 
созвездия Старчище 
Пилигримище (Эридан)
(122–120 тыс.)
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a bha — абха — аба — абаим? Абдал м. вост. (абдал, персидск. монах? 
или обоим, обнять? обаим, обаять?) обманщик, плут, огудала, опле-
тала.

vata — ватага — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, 
Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оловяного 
царства.

vata — ватарба — ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

vaaji — ваайи — бог ветра Вайю.

naH — нах — нахал.

Объединенный вариант текста Ригведы, строки 1.23.18a; 
1.23.19a; 1.23.19c:

1.23.18a apo/ devii/r u/pa hvaye ya/tra gaa/vaH pi/banti naH  — 
А по Деве в злобе пропахал (бог ветра) Вайю. Натравил во-
рону и петуха (Дид) Анти-нахал.
1.23.19a apsv a\nta/r amR/tam apsu/ bheSaja/m apaa/m uta/ pra/
shastaye  — 
Отправили (Дид) Анти могучий, сварливый и Колокол беса 
к (богу) Яме. Нагайкой утиную щелкнули стаю.
1.23.19c de/vaa bha/vata vaaji/naH  — 
Деву плут Ватага (и) Вайю-нахал встревожили. 

1.23.20a apsu/ me so/mo abraviid anta/r vi/shvaani bheSajaa —
апсу суме е сома абравиид равиид Анта висхва ваа ани — 
Апайкой сумел и сомой отправить в равень Анта. Рвал, 
хватал Анта, бесясь  — 
Кнутом сумел и сомой отправить в колодец Анта. Рвал и 
хватал его в бешенстве.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч — Саморуб 
(Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро).
Карелия. 
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

aps — апс — апайка? — нагайка.

ЗДЕСЬ апс — апайка, нагайка, кнут — ведийский вариант 
прозвища астероида Меч — Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Те-
лежная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

sume — суме — суметь.

so/mo — сомо — сома, божественный напиток.

ab — предлог В.

abraviid — абравиид — отправить.

ravi — рави — равень м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

anta — Анта.

rvi — рви — рвать.

vishva — висхва — виска? — ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, 
проток, проран, прорва, соединяющая реки и озера.

ЗДЕСЬ висва — Млечный Путь.

shva — схва — схватить.

ani — ани — местоим. Они.

bheSajaa — бесайя — беситься.

1.23.20c agni/M ca vishva/shambhuvam aa/pash ca vishva/
bheSajiiH —
агним ка висхва с хам бхувам а апасхка висхва бхесайи их —
агним на Висхва. От хамов схувались в опаске а Висхве от 
беснованиях их  — 
Огонь на Млечном Пути. От хамов сховались в опаске на 
Млечном Пути от беснования их.

Словарь

agni/M — огнем.

ca — ка — предлог На.

vishva — висхва — виска? — ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, 
проток, проран, прорва, соединяющая реки и озера. — Млечный 
Путь.

s — с — предлог С, От.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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ham — хам — хам — синоним сущ. астероид.

bhuvam — бхувам — хувам? хувать -ся твер.-ржев. прятать, -ся, хо-
вать, южн. зап.

a — предлог В.

a/pash ca — апасхка — опаска — опасение, опасти кого, предостере-
гать, внушать спасенье, осторожность; | что, оберегать, охранять, 
стеречь, сторожить, караулить, наблюдать, присматривать; брать 
под свою опеку, покровительство, быть заступником.

vishva — висхва — виска? — ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, 
проток, проран, прорва, соединяющая реки и озера. — Млечный 
Путь.

bheSaji — бхесайи — бесайи — бесноваться.

iH — местоим. Их.

1.23.21a aa/paH pRNiita/ bheSaja/M va/ruuthaM tanve\ 
ma/ma —
Апайкой пырнул и она бесится — ваража Утица. Хам тана-
ны водит (возле) мамы  — 
Нагайкой ударил и она беснуется — (богиня) созвездия 
Утица. Хам праздно шатается (возле) Матушки. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

a apaH — а апах — апайка? ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

ЗДЕСЬ апайка — Нагай- Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Из-
верг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) астеро-
ид из созвездия Петух.

pRNi — прни — пырнул, пырять, пырнуть, пыривать кого, тыкать, 
колоть, бодать, толкать тычком.

ita — и та — и она.

bheSaja/M — бхесайам — бесайам — бесится, беснуется.

varu — вару — вара — ваража ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка 
звезд.

ut — ут — Утица.

haM — хам.

ЗДЕСЬ хам — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагай-
ка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) 
из созвездия Петух.

tanve — тан ве — танаты водит  — Тананы водить, пск. баклуши бить, 
праздно шататься.

mama — мама.

Уаджет (Уджат, также око Гора или глаз Гора) — 
древнеегипетский символ, левый соколиный глаз 
бога Гора, который был выбит в его схватке с Сетом. 
Правый глаз Гора символизировал Солнце, а левый 
глаз — Луну, его повреждением объясняли фазы 
Луны. Этот глаз, исцелённый богом Тотом, стал мо-
гущественным амулетом, который носили фараоны. 
Он олицетворял собой различные аспекты божест-
венного миропорядка, от царской власти до плодоро-
дия (Вики).

1.23.21c jyo/k ca suu/ryaM dRshe  — 
йу окка Сууряам др схе  — 
Его — ока (бога Солнца) Сурьи драгоценный образ.

Словарь

jy  — йу.

o/k ca — окка.

suu/ryaM — Сууряам — Сурья.

dR — др — драгоценный.

she — схе — схеа ж. образец; образ, отвлеченно от предмета.Созвездие Эридан

Созвездие  Утица

Древнеегипетский 
символ Уаджет — Око 
Гора, бога Солнца 	
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Три литеры слева направо: 
б — йо — и = бйои

Исходя из значения слова «бйои» — 
«бой», «удар», вписанного в рисунок 
Ока Гора, перед нами не его правый 
глаз, а левый — символ Луны. Имя боги-
ни Луны Йо — входит в состав этого 
слова. При его развертывании получаем 
фразу: «Бйо Йо йои» — «Избит (народ 
богини Луны) Йо — иойи». 

1.23.22a ida/m aapaH pra/ vahata ya/t ki/M ca durita/m ma/
yi —
Идам аа пах Права хата. яат кимка Дури там маяа —
Идам в пах на Прасковею хата. Яти Кимвалы Дурки там 
мается  — 
Идет (ушло) во впадину на Прасковею созвездие. Под ким-
валы Дурака там мается. 

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Гостиный Сын)
(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы день начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

ida/m — идам — идти, уходить.

aa — предлог В.

paH — пах м. впадина, углубленье, близкое к пазуха. | Пахотина ж. 
-нка, выемка, изгиб, влумина, пазуха.

ЗДЕСЬ пах — впадина — ударный кратер Пиканини. Запад-
ная Австралия.

prava — права — Прасковея. 

14 октября день Параскевы-льняницы день начинают мять и тре-
пать льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья вре-
менная, день 28 октября.

hata — хата, созвездие.

ЗДЕСЬ хата — созвездие Голубь (Василиса Премудрая)
(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

ya/t —  яат — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) 
и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом 
брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

kiMca — кимка — кимвал? м. или кимвалы мн. стар. род музыкаль-
ного орудия, тарелки; две чаши или медные сковороды, которые 
бьют друг о дружку. Цымбалы то же слово, но это ныне иное, струн-
ное орудие. Кимвальный звон. Камвальщак, бьющий в тарелки.

duri — дури — Дурак и дурка или дурушка ниж. индейский петух и 
курица, кан и канка, пырин и пырка, индюк и индюшка.

ЗДЕСЬ Дури  — астероид Дураль-Птица (Кан, Индюк)
(136 тыс.) из созвездия Голубь.

ta/m — там.

ma/yi — маяа — маяться. разг. изнемогать, страдать, занимаясь не-
посильной, изнурительной, утомительной работой.

1.23.22c ya/d vaaha/m abhidudro/ha ya/d vaa shepa/ utaa/
nRtam —
В ад провалился хам ехидный. (Из-за) Деда — рохли в ад 
провалилась, похерилась Утица там. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа 

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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Словарь

y — я — предлог В.

a/d — ад.

vaa- ваа — валиться.

ha/m — хам.

abhi — абхи?  — ахи — ахид, ехид м. вят. перм. злой, злобный, за-
вистливый человек; | моск. ниж. скаред, скряга, | влад. пьяный, 
буйный, забияка, буян; | ниж.-мак. обжора, ненасыть. Ахидный, 
ехидный, злобный, коварный, лукавый, завистливый, злорад-
ный.

ЗДЕСЬ хам абхи— хам ехидный — астероид Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелко-
вая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

dud — Дид.

ЗДЕСЬ Дид — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

roha — роха — рохля, вологодск. рыхлый; | о человеке: хилый, кво-
лый, вялый, непроворный, неразвязный.

y — предлог В.

a/d — ад.

vaas — ваас — валиться.

hepa  — хепа — похерить страдат. что, выхерить или помарать, вы-
черкнуть. Эту штука (или шутка) стара: похерить пора. Херить 
письмо, похерить, (выхерить), перекрестить либо вымарать, зачер-
кнуть вкрест. -ся.

utaa/n R — утаар — ута — Утица.

ЗДЕСЬ утаар — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

tam — местоим. Там.

1.23.23a aa/po adyaa/nv acaariSaM ra/sena sa/m agasmahi —
а апоа дяаан — вака арисам расена сам а ага агас махи —
В апогее дьявол вякнул (сказал) арийцам — расенам: Сам 
на Агафона Агарь (Журавль) взмахнул (взлетел). 

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.)
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Согласно тексту Ригведы, строка 1.23.23a, смещение созве-
здия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–140 тыс.) произошло 
на Агафью-коровятницу, день 5 февраля, либо на Агафона-огу-
менника, день 22 августа.

Исходя из текстов созвездий, одна из предполагемых дат это-
го события — Иван сухой или постный, 29 августа.

Статуя священного 
журавля. Запретный 
город. Пекин. Китай

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Журавль



212 213

Словарь

a  — предлог В.

a/poa— апогей м. греч. см. апсида. | Высшая степень славы, блеска, 
силы, значения; самое цветущее состояние, верх, вершина, макси-
мум.

dyaan — Дяаан — дьявол.

ЗДЕСЬ дьявол — астероид Гриф-Птица (140 тыс.) из созве-
здия Льва.

vaca — вака — вакать, вякать арх. вавакать; кричать вава, перепелом 
либо лягушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, 
кстати.

ariSaM — арисам — арийцам.

rasena — расена — расейцы, сиб. рабочие, мастеровые, приходящие 
из Великороссии.

sam — сам.

а—предлог На.

aga  — ага — Агафья либо Агафон.

ЗДЕСЬ ага — указание даты события — Агафьи-коровятни-
цы или Голендухи, день 5 февраля в народе. Все запасы вышли. 
На Агафию коровья смерть ходит, ниж. Агафона-огуменника, 
день 22 августа. Леший ночью из лесу выходит, дурит в поле, 
раскидывает снопы по гумнам, которые и стерегут, в выворот-
ном тулупе, с кочергою в руках.

agas — агарь м. болотный кулик; клянча, авдотька, нетигель?

ЗДЕСЬ агарь — кулик — ведийский вариант названия созве-
здия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хру-
стального царства.

mahi — махи — махнул, взмахнул, взлетел.

1.23.23c pa/yasvaan agna aa/ gahi ta/m maa sa/M sRja va/
rcasaa —
паяас ваан агна а агахи. там маа сам срйа вар касаа  — 
Плеснул вандал огнем на (в день) Агафона. Там Матушка 
(Дева) сама низринула созвездие Касатки (Райской Птицы).

Словарь

pa/yas — паяас — плаяс — плеснул.

vaan — ваан — вандал.

ЗДЕСЬ вандал — ведийский вариант прозвища астероида 
Гриф-Птица (140 тыс.) из созвездия Льва.

agna — агна — огнем.

a — предлог На.

agahi — агахи — Агафьи-коровятницыили Голендухи, день 5 февра-
ля в народе. Все запасы вышли. На Агафию коровья смерть ходит, 
ниж. Агафона-огуменника, день 22 августа. Леший ночью из лесу 
выходит, дурит в поле, раскидывает снопы по гумнам, которые и 
стерегут, в выворотном тулупе, с кочергою в руках.

tam — там.

maa — маа.

ЗДЕСЬ Маа — Матушка — богиня совзвездия и эпохи Девы 
(142–140 тыс.) времен Хрустального царства.

sa/M — сам — сама.

sRja — срйа — сринуть, что, кого с чего, свергнуть, скинуть, сбро-
сить; столкнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул, Оку запру-
дил, преданье, -ся, страдат. | Свергнуться, соскочить с высоты или 
вглубь. Сриновение, действ. по глаг.

var — вар — ваража ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.

casaa — касаа — касатка ж. касаточка (косатка, от косички?) тамб. 
ласточка, пташка Нirundo domestiса, с красным зобком, развили-
стым хвостом. Касаткин, ей принадлежащ. Касаткино гнездышко 
грешно зорить. Первой касатке, (одной ласточке) не верь (не радуй-
ся). Ворона прямо летает, да за море не попадает; касатка крюками 
виляет, да за морем бывает.

ЗДЕСЬ касатка — ведийский варинт названия созвездия 
Райская Птица (Иван-Царевич)(141–140 тыс.), времен Хру-
стального царства. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.23.23a; 1.23.23c:

1.23.23a aa/po adyaa/nv acaariSaM ra/sena sa/m agasmahi —
В апогее дьявол вякнул (сказал) арийцам-расенам: Сам на 
Агафона Агарь (Журавль) взмахнул (взлетел). 
1.23.23c pa/yasvaan agna aa/ gahi ta/m maa sa/M sRja va/
rcasaa —
Плеснул вандал огнем на Агафона. Там Матушка (Дева) сама 
низринула созвездие Касатки (Райской Птицы).

Уссурийский 
(японский) журавль

Болотный кулик
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1.23.24a sa/m maagne va/rcasaa sRja sa/m praja/yaa sa/m aa/
yuSaa —
самма агне варка саа срия сам р рай аяаа сама ая Усаа —
Сама огнем обварилась. Сагитой сринулась сама. В рай 
она сама его Усыню (пустила) — 
(Матушка) сама огнем обварилась. Стрелой сринулась сама. 
В рай она сама его Усыню (пустила).

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — на Исакия (30 мая) змеиный праздник и праздник 
огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу либо 4 октября «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Исходя из текстов созвездий, смещение Матушки Волги и 
восхождение Усыни стало следствием падения астероида Поги-
бель-Птица (115 тыс.) из созвездия Ворон. 

Словарь

sa/mma — самма — сама — богиня созвездия и эпохи Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.

agne — агне — огонем (Агни).

va/rca— варка — обварила.

saa — саа — саадак м. сагадак или сагайдак, или сайдак, татарск. на-
лучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, нередко убран-
ный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, бархатный. 
Встарь называли так и весь прибор: лук с налучником и колчан со 
стрелами.

sRja  — срия — сринуть что, кого с чего, свергнуть, скинуть, сбро-
сить; столкнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул, Оку запру-
дил, преданье, -ся, страдат. | Свергнуться, соскочить с высоты или 
вглубь. Сриновение, действ. по глаг.

sam — сам.

p — предлог В.

Созвездие Гидра

Созвездие Змея

raj — рай.

ayaa — аяаа —  она.

sama — сама.

ay — ая — его.

uSaa — усаа.

1.23.24c vidyu/r me asya devaa/ i/ndro vidyaat saha/ R/SibhiH —
видя Урме а сяа Дева а Индро. видя а атс ахар ряси сиб 
хих — 
Увидели Урмана в сиянье Дева и Индра. Увидели в атаме 
ахавного сибарита (и) захихикали  — 
Увидели Медведя в (звездном) сиянье Дева и Индра. Увиде-
ли сонного огромного сибарита и захихикали (засмеялись).

Смещение созвездия Лебедь (Марья Вахромеевна)(20–14 тыс.), 
восхождение созвездия Большая Медведица (Телега, Сани, Воз, 
Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, 
Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Коршун (Ястреб, Петух, Герион) (14 тыс.) 
из созвездия Коршун (Лира, Черепаха). 
Событие эпохи Скорпиона (16–14 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата падения — 22 августа в день Агафона-огуменника.
Место основного удара — подводный кратер Керро-Тааш в аквато-
рии Мыса Горн. Южная Америка.
Место падения фрагмента астероида — материковая прибрежная 
саванна. 
Координаты: 55°58′ ю. ш. 67°17′ з. д. 

Согласно тексту Ригведы, строка 1.23.24c, астероид Коршун 
(Ястреб, Петух, Герион) (14 тыс.) появился из созвездия Стре-
лец бога Индры.

Исходя из текстов созвездий, этот удар был ненесен из созве-
здия Коршун (Лира, Черепаха).

Словарь

vidy — видя.

Созвездие Лебедь

Созвездие Большая 
Медведица



216 217

Галактика М81 в созвездии Большая Медведица.  
Съемка в ультрафиолетовом излучении

ur me — урме — урман м. Тоб. медведь.

ЗДЕСЬ урман — медведь — бог созвездия Большая Медведи-
ца (Телега, Сани, Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла 
Иванович Потыка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хромень-
кий) (14–11 тыс.) времен Жемчужного царства.

a — предлог В.

sya — сяа — сиянье.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ дева — богиня зодиакального созвездия и эпохи 
Девы (14–11 тыс.) времен Жемчужного царства.

a  —  союз И.

indro  —  Индра, бог созвездия Стрельца.

ЗДЕСЬ Индра (Перун)  —  бог зодиакального созвездия 
Стрелец, из которого появился астероид Коршун (Ястреб, Пе-
тух, Герион) (14 тыс.). 

Исходя из текстов созвездий, этот удар был ненесен из созве-
здия Коршун (Лира, Черепаха).

vidy —  видя  —  увидели.

a  —  предлог В.

ats  —  ата?  —  атама ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; со-
нливость, сонная истома.

ahaR  —  ахар  —  ахав  —  ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, ог-
ромность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь.

Sib  —  сиб  —  сибарит м. сибаритка ж. роскошный, чувственый или 
изнеженный человек, который живет для сладкой еды, житейских 
услад и утех.

hiH  —  хих  — хихикать, смеяться.
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Галактика 1300 в созездии Эридан 

Книга 1 (ASCII) (1.24.1a–1.26.10c)

1.24.1a ka/sya nuuna/M katama/syaamR/taanaam ma/
naamahe caa/ru deva/sya naa/ma — 
ка сяануу нам к атама сяа амрта а нам мана а махе. каару 
дева сяа — 
Сиявшую для нас в атаме (в ночи) сияющий Амарант 
(Индра) от нас сманил Махан (Утицу). Покарал Деву, си-
явшую нам. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

ka — предлог К.

syanu — сяану — сиянье.

u — предлог у.

naM — нам.

atama — атама ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; сонли-
вость, сонная истома.

ЗДЕСЬ атама — дрема — время сна — синоним сущ. ночь.

sya — сяа — сиять , сиянье—синоним сущ.созвездие.

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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amRta — амрта — амарант м. растен. Amaranthus, краса, красота, 
бархатник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранже-
вый, жаркой.

ЗДЕСЬ амарант — бархатник — цветочный символ Индры, 
бога зодиакального созвездия Стрелец (124–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

ana — ана — местоим. Она.

am — ам.

mana — мана — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на 
посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, мед-
лить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, 
видеться, мерещиться.

a mahe — а Махе — Махан.

ЗДЕСЬ махан — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

caaru — каару — кару, кара ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. 
Кара Божеская не людская.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

sya — сиа — сиять.

naama — наама.

1.24.1c ko/ no mahyaa/ a/ditaye pu/nar daat pita/raM ca 
dRshe/yam maata/raM ca — 
к оно Махйа а ади тайе пунар даат пита рамка др схе яма 
маата рамка —
К нему Махан в ад тайно камнем (сброшена ) кием мощ-
ным. Драгоценный образ в яме Матушки могучей. 

Словарь

k — предлог К.

ono — местоим. Оно, Ему.

mahya — Махйа — Махан, богиня созвездия Утка (Утка Савка 
ж. камч. саутка, ангич, род утки, Anas hiemalis).

ЗДЕСЬ Махан, богиня созвездия Утица (Ночная Сова) 
(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

a — предлог В.

adi — ади, ад, преисподняя.

taye — тайе — тайно.

punar — пунар — пунда ж. арх. камень, грузило, по нижней оборине 
поездухи (сети).

ЗДЕСЬ пунда — камень — астероид Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

daat — даат — дать, давать.

pita — пита — питкиль м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

raM ca — рамка — рамо ср. * Мочь, сила, могучая рука, власть.

dRshe —др схе — драгоценный схеа — драгоценный образ.

схеа — ж. образец; образ, отвлеченно от предмета.

yam — яам — яма.

maata — маата — Матушка.

raMca — рамка — рамо ср. * Мочь, сила, могучая рука, власть.

1.24.2a agne/r vaya/m prathama/syaamR/taanaam ma/
naamahe caa/ru deva/sya naa/ma — 
агнер вайям прат хама сяаам рта а наам мана а махе каару 
дева сяа наама — 
Агни и Вайю прали хама. Сияющая ратовала, нас манила 
Махан. Покарали Деву сияющую нашу — 
(Боги) Агни и Вайю выдавили хама. Сияющая сражалась, 
нас (на помощь) звала Махан. Покарали Деву сияющую 
нашу.

Словарь

agner — агнер — бог Агни.

vayam — вайям — бог Вайю.

prat — прат — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, 
выдавливать.
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hama — хама.

syaam — сяаам — сиянье.

Rta — рта Ратовать с кем или на кого, против кого, сопротивляться 
силе, бороться, драться; воевать; препираться, творить брань, сра-
жаться.

a naam — у нас.

ma/na — мана — манить.

mahe — махе — Махан.

caa/ru — кару, кара,наказание.

deva — Дева.

sya — сиянье.

naama — нама — наша.

1.24.2c sa/ no mahyaa/ a/ditaye pu/nar daat pita/raM ca 
dRshe/yam maata/raMca —
с ано махайя а ад тайе пунда даат пита рамка др схе яам 
маата рамка — 
С ними Махан в ад тайком (как) камень сброшена кием 
мощным. Драгоценный образ в яме Матушки могучей. 

Словарь

s — предлог С.

ano — ано — местоим. Они.

mahya — Махйа — Махан.

ЗДЕСЬ Махан, богиня созвездия Утица (Ночная Сова) 
(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

a adi — а ади — в ад.

taye — тайе — тайно.

punar — пунда ж. арх. камень, грузило, по нижней оборине поездухи 
(сети).

daat — дать, давать.

pita — пита — питкиль м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

ЗДЕСЬ пата — питкиль — кий — астероид Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

raMca — рамка — рамо ср. * Мочь, сила, могучая рука, власть.

dRshe — др схе — драгоценный схеа — драгоценный образ.

схеа — ж. образец; образ, отвлеченно от предмета.

yam — яам — яма.

maata — маата — Матушка.

raMca — рамка — рамо ср. * Мочь, сила, могучая рука, власть.

1.24.3a abhi/ tvaa deva savitar ii/shaanaM vaa/ryaaNaam — 
аб хитваа Дева Савитари исха а нам вааряа а наам — 
На хиту Деву Савитара исхапали у нас. (Не) предварили 
намаявшуюся — 
На беду Деву Солнца отняли у нас. (Не) уберегли намаяв-
шуюся. 

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

ab — аб — предлог На.

hitvaa — хитваа — хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедст-
вие, беда, притка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

deva — Дева.

savitar — Савитар — имя вечернего, закатного бога Солнца.

Дева Савитара — богиня созвездия Сурьянта Солнцева Дева 
(Андромеда) (142–141 тыс.) времен Хрустального царства.

iisha — иисха — исхаживать, исхапать.

 Планетарная 
галактика Андромеды

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Андромеда
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a naM — а нам — для нас, от нас.

vaarya — вааряа — варить церк. и стар. упреждать, опереживать; 
предварять, предостерегать, оберегать.

a Naam — а наам — намаивать, намаять кого, измаивать, намучить; 
намулить, намять, натереть часть тела одежей, упряжью и пр. 
набить.-ся, намучиться, набиться, наколотиться. Намайка ж. 
действ. и сост. по глаг. на -ть и на -ся.

1.24.3c sa/daavan bhaaga/m iimahe — 
с ада а ван бхаа гамии махе — 
Из ада вандал бахнул и гамии Махан — 
Из ада вандал бахнул и закричала Махан (Утица)

Словарь

s — предлог Из.

ada — с ада.

a van — ван — вандал имя народа; обратилось в общее название вар-
вара, грубого, непросвещенного человека. Вандализм, поступок 
грубый, противный просвещению, образованности.

bha — бха — бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, хлопать, 
стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

a — предлог С.

gamii — гамии — гамами, с криками.

mahe — Махе — Махан.

ЗДЕСЬ Махан, богиня созвездия Утица (Ночная Сова) 
(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.1a; 1.24.1c; 1.24.2a; 
1.24.2c;1.24.3c:

1.24.1a ka/sya nuuna/M katama/syaamR/taanaam ma/
naamahe caa/ru deva/sya naa/ma — 
Сиявшую для нас в ночи сияющий Амарант (созвездие 
Индры) от нас сманил Махан (Утицу). Покарал Деву, си-
явшую нам. 
1.24.1c ko/ no mahyaa/ a/ditaye pu/nar daat pita/raM ca 
dRshe/yam maata/raM ca 
Он Махан (Утица) в ад тайно камнем (сбросил) кием 
мощным. Драгоценный образ в яме Матушки могучей. 

1.24.2a agne/r vaya/m prathama/syaamR/taanaam ma/
naamahe caa/ru deva/sya naa/ma — 
(Боги) Агни и Вайю вдавили хама. Сияющая сражалась, 
нас звала Махан. Покарали Деву сияющую нашу.
1.24.2c sa/ no mahyaa/ a/ditaye pu/nar daat pita/raM ca 
dRshe/yam maata/raMca-
С ними Махан в ад тайком (как) камень сброшена кием 
мощным. Драгоценный образ в яме Матушки могучей. 
1.24.3c sa/daavan bhaaga/m iimahe — 
Из ада вандал бахнул и закричала Махан (Утица)

Наличие поэтического рефрена в этом фрагменте текста: 
1.24.1a; 1.24.1c; 1.24.2a; 1.24.2c;1.24.3c означает, что перед нами 
строки эпического сказания времен Оловянного царства о сме-
щении созвездия Утица (Василиса Микулишна) (Ночная Сова)
(123–122 тыс.). 

1.24.4a ya/sh cid dhi/ ta itthaa/ bha/gaH shashamaana/H 
puraa/ nida/H — 
яасх кид дхита иттха бхагах с хасха маанах пура ани дах
Ясали кинуть Дидка идущие Баган с Хасимом. Сманили в 
поток они (его) — 
Решили скинуть Дида (Сохатого) пришедшие Баган с Ха-
симом. Сманили в реку они (его). 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), вос-
хождение созвездия Пегас (131–126 тыс.) вследствие падения асте-
роида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из созвездия 
Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы поло-
вода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д. 

Словарь

yash — яасх — ясать оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, осо-
бенно наоживе.

cid — кид — кидать, кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бросать, 
метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попало. Созвездие Рак (Конь)

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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dhita — дхита — дита — дитка? м. кур. нечистый, некошный бес. А дит-
ка его зная. Вероятно, дед, дедко; а быть может, от языческ. дид, ладо.

ЗДЕСЬ Дид — ведийский вариант прозвища бога созвездия 
Северный Олень (132–131 тыс.).

ittha — иттха — идти.

a — предлог С.

bhagaH — бхагах.

ЗДЕСЬ бхагах — бага — Баган, астероид Волк (Баган, Злой 
Дух, Мускида)(131 тыс.) из созвездия Стрельца. .

s — предлог С.

hasha — хасха — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик — цветочный символ Индры, 
бога зодиакального созвездия Стрелец.

maanaH — маанах — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, ма-
нывать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посула-
ми; обнадеживать, обещать.

pura — пура — пурить, пск. точить жидкость струей, лить или выпу-
скать током; бурить, цедить. Симб. таранить, тащить что тяжелое, 
громоздкое.

ЗДЕСЬ пура — поток — ударный кратер Карский в бассейне 
реки Кары. Архангельская область. Полярный Урал. .

ani — ани — местоим. Они.

daH — дах.

1.24.4c adveSo/ ha/stayor dadhe/ — 
адве соха стая ор дадхе — 
Адски Сохатый стал орать Дидка.
Адски Сохатый Дидка стал орать.

Словарь

adve — адве — адски.

Soha — соха — сохатый.

stay — стая — стал.

or — ор — орать.

dadhe — дадхе — Дедка.

ЗДЕСЬ Дадхе — Дадка — Дедка — ведийский вариант про-
звища бога созвездия Северный Олень (132–131 тыс.).

1.24.5a bha/gabhaktasya te vaya/m u/d ashema ta/vaa/vasaa — 
бхага бхакти сяая те Ваяам уда схема тава а Васа — 
Баган в бакай сияющего его с воем ударил. Схемнулся та-
вака Вастега — 
Волк в Речном Протоке сиявшего его (Оленя) с воем уда-
рил. Спохватился болтун Вастега.

В тексте Ригведы слово болтун многократно используется в 
отношении созвездия Северный Олень. По-видимому, речь 
идет о мифологическом сюжете, в котором Дидка Сохатый за 
разговором не заметил надвигавшуюся на него беду. 

Словарь

bhaga — бхага — Бага — Баган.

ЗДЕСЬ Баган — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)
(131 тыс.) из созвездия Стрельца.

bhakti — бхакти — бакти — бакай м. южн. речной проток, проран в 
плавне, в камышах.

ЗДЕСЬ бакай — Речной Проток — Млечный Путь.

sya — сяа.

te — те, местоим. Они.

vayam — ваяам — ваять, вер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, 
вопить.

uda — уда — ударять, ударить кого, что, по чем, во что, чем; бить, раз-
ить, колотить, стучать, поражать, толкать, наносить удар, ушибать.

shema — схема — схама — схамнуть (схаменуть) южн. пск. малорос. 
опомниться, спохватиться.

tava — тава — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

vasaa — Васаа — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ вастега — ведийский вариант названия созвездия 
Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.).
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1.24.5c muurdhaa/naM raaya/ aara/bhe —
Измордовались мы в райде с арбами — 
Измучились мы в обозе из телег.

Описание великого переселения народов из-за всемирного 
потопа, начавшегося вседствие космичской катастрофы 131 тыс. 
до н.э. 

Словарь

muurdha — муурдха — мурда — мурдать кого, олон. мордовать мало-
рос. мучить.

a naM — а нам — мы.

raaya — рааяа — райда ж. арх. олений обоз, поезд керёжек. Райдник 
м. арх. погонщик, проводник, извозчик, при райде.

a — предлог С.

arabhe — арабхе — арабе — арба — араба ж. у народов турецк. и та-
тарск. племени: повозка, телега различной постройки; у русских та-
тар, это русская же крестьянская телега; в новорос. и таврич. крае, 
большая, громоздкая телега с верхом, о четырех косящатых колесах; 
на кавк. и в астрах. такая же двуколая. В арбу впрягаются где лоша-
ди, где волы, буйволы, верблюды.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.4a; 1.24.4c; 
1.24.5a;1.24.5c:

1.24.4a ya/sh cid dhi/ ta itthaa/ bha/gaH shashamaana/H 
puraa/ nida/H — 
Решили скинуть Дида (Сохатого) пришедшие Баган 
(Волк) с Хасимом (Индрой). Сманили в реку они (его). 
1.24.4c adveSo/ ha/stayor dadhe/ — 
Адски Сохатый Дедка стал орать.
1.24.5a bha/gabhaktasya te vaya/m u/d ashema ta/vaa/
vasaa — 
Баган (Волк) в Речном Протоке сиявшего его с воем уда-
рил. Спохватился болтун Вастега.
1.24.5c muurdhaa/naM raaya/ aara/bhe —
Измучились мы в обозе из телег.

1.24.6a nahi/ te kSatra/M na/ sa/ho na/ manyu/M va/yash 
canaa/mii/ pata/yanta aapu/H — 
нахитек сат рам на сахона. Маняум ваяасх Кан а Ами и па-
тай Анта а пух — 
Нахилил сатана с рамо в саховню. Сманили воющую Кан 
и Амарант и потаенно Анта (превратил ее) в пух — 
Склонил (ее) сатана с силой в болото. Сманили воющую 
(Утицу) Петух со Стрельцом потаенно и (Дидом) Анти 
(превратив ее) в пух. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок)
(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-
ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озераЛонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

nahitek — нахите — нахилять нахилить что, малорос. и белорус. но 
употреб. в смежных губ. нагибать, пригибать к земле, гнуть или на-
клонять верхний конец. — ся, нагибаться, наклоняться.

Sat — Сат — Сатана.

ЗДЕСЬ сатана — ведийский вариант названия астероида На-
гай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

raM — рамо * Мочь, сила, могучая рука, власть.

na — предлог На.

sahona — сахона — саховня ж. арх. торфяное болото, кореннище, ко-
ренник.

ЗДЕСЬ саховня — болото — ударный кратер озера Лонар. 
Плато Декан. Индия. 

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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manyuM — маняум — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, ма-
нывать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посула-
ми; обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, во-
дить на посулах, дурачить.

vayash — ваяасх — ваять твер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, 
вопить.

cana — кана — кан м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индей-
ский петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, ду-
рак, дурка; курыль, каплун (пен. вм. калкун).

ЗДЕСЬ кан — созвездие Петух, из которого был нанесен удар 
астероида Найга-Птица, сместивший Утицу.

ami — ами — Амарант — бархатец.

ЗДЕСЬ амарант — бархатка — один из цветочных символов 
Индры, бога зодиакального созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства. .

i — союз И.

patay — патайа — потайной, тайный.

anta — анта.

ЗДЕСЬ анта — Дид Анта, ведийский вариант прозвища бога 
созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ва-
тага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства. 

а — предлог В.

puH — пух, пушок м. самое тонкое, нежное, рыхлое и упругое веще-
ство, перистое или волокнистое; обычно разумеют птичий пух, по-
крывающий тело под перьями. Лебяжий, гагачий пух, лучший. Пух 
козий, овечий, верблюжий, кроличий и пр. подшерсток, мягчайшая 
шерсть.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.1a; 1.24.1c; 1.24.2a; 
1.24.2c;1.24.3c;1.24.6a:

1.24.1a ka/sya nuuna/M katama/syaamR/taanaam ma/
naamahe caa/ru deva/sya naa/ma — 
Сиявшую для нас в ночи сияющий Амарант (созвездие 
Индры) от нас сманил Махан (Утицу). Покарал Деву, си-
явшую нам. 
1.24.1c ko/ no mahyaa/ a/ditaye pu/nar daat pita/raM ca 
dRshe/yam maata/raM ca — 
Он Махан (Утица) в ад тайно камнем (сбросил) кием 
мощным. Драгоценный образ в яме Матушки могучей. 

1.24.2a agne/r vaya/m prathama/syaamR/taanaam ma/
naamahe caa/ru deva/sya naa/ma — 
(Боги) Агни и Вайю вдавили хама. Сияющая сражалась, 
нас звала Махан. Покарали Деву сияющую нашу.
1.24.2c sa/ no mahyaa/ a/ditaye pu/nar daat pita/raM ca 
dRshe/yam maata/raMca —
С ними Махан в ад тайком (как) камень сброшена кием 
мощным. Драгоценный образ в яме Матушки могучей. 
1.24.3c sa/daavan bhaaga/m iimahe — 
Из ада вандал бахнул и закричала Махан (Утица)
1.24.6a nahi/ te kSatra/M na/ sa/ho na/ manyu/M va/yash 
canaa/mii/ pata/yanta aapu/H 
Склонил (ее) сатана с силой в болото. Сманили воющую 
(Утицу) Петух со Стрельцом потаенно и (Дидом) Анти 
(превратив ее) в пух. 

1.24.6c ne/maa/ aa/po animiSa/M ca/rantiir na/ ye/ vaa/tasya 
pramina/nty a/bhvam — 
нема а апо а ними сам гар Анти ир на яе Ваата сяа прам ин 
Анти абхвам — 
Нема а апогее с нами. Саморуб гараснул Анти в ире на него. 
Ватагу сияющая Праматерь и (Дида) Анти обхватила — 
Нет (его больше) в апогее с нами. Саморубом ударила 
(Дида) Анти в злобе на него. Ватагу сияющая Праматерь 
(богиня созвездия Дева) Дида Анти выхватила.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–
117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Ко-
ромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

nema — нема (не иметь) в виде нареч. малорос. и белорус. по упо-
треб. в смежных губ. нет, не имеется, не достает, негде взять.

a — предлог В.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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apo — апо — апогей м. греч. см. апсида. | Высшая степень славы, блеска, 
силы, значения; самое цветущее состояние, верх, вершина, максимум.

ЗДЕСЬ апогей — место расположения Полярной звезды.

a — предлог С.

nimi — местоим. Ними, Нами.

SaM — сам.

ЗДЕСЬ сам — Саморуб — прозвище астероида Меч-Саморуб 
(Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

car — гар — гарасить гараснуть кого, калужск. ударить. Гарась его 
байдом! высеки прутом.

anti — анти.

ЗДЕСЬ анти — Дид Анта — один из ведийских вариантов 
прозвища бога созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, 
Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оло-
вянного царства. 

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

na — на.

ye — яе — местоим. Его, Него.

vaata — ваата — ватага ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбой-
ничья ватага. Ватага бурлаков.

ЗДЕСЬ Ватага — один из ведийских вариантов прозвища бога 
созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ва-
тага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства. 

sya — сяа — сиянье. Возможно, синоним сущ. созвездие.

pram — прам — Праматерь, прабаба, прабабка, прабабушка, мать 
деда или бабки; прадед, прадедушка, отец деда или бабки.

ЗДЕСЬ пра — праматерь — богиня зодиакального созвездия 
Дева, из которого был нанесен удар астероида Меч-Саморуб. 

in — союз И.

anty — анти.

ЗДЕСЬ анти — Дид Анти, ведийский вариант прозвища бога 
созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ва-
тага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства. 

abhvam — абхвам — обхватывать — обхватать что, перехватать мно-
гое, подержать в руках все, что попалось, что ни видишь.

Туманность в созвездии Эридан 
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1.24.7a abudhne/ raa/jaa va/ruNo va/nasyordhva/M stuu/
paM dadate puuta/dakSaH—
в будхне рааяа варуно ванта с яорд хвам стуу. рам дада те. 
пуута дак сах — 
Из бударки в райду Варуны ванты ярлыгой хватали, сты-
дясь. Рамно поддали нам. Запутался Такса в болоте — 
Из лодок в обозы (бога) Варуны сети (с рыбой) посохами 
хватали, стыдясь. Мощно наподдал нам и запутался Так-
са (Малый Пес) в болоте.

Смещение созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)
(94–91), восхождение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан 
Полканович, Полкан) (91–87 тыс.) вследствие падения астероида 
Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (94–91 тыс.) времен Медного царства 
Дата события — 13 июня, в день Акулины — вздери хвосты. 
Место события — один из ударных кратеров, находящихся в про-
винции Хэйлунцзян и в провинции Синьцзянь. Китай.
Координаты ударного кратера Илань в провинции Хэйлунцзян: 
46,24 с.ш. 129,29 в.д.

Из фразы «сети (с рыбой) посохами хватали, стыдясь» сле-
дует, что переселенцы, лишенные пропитания, вынуждены 
были, стыдясь, воровать сети с рыбой у местных рыбаков.

Словарь

a — предлог В или Из.

budhne — будхне — будне — будара бударка ж. 
(будовать?) перм. дубок, грузовая лодка, дли-
ной 11–14 арш., шириной 11/2 арш.; подымает 
15–25 пудов. | Каз. симб. астрах., долбленая лод-
ка, однодеревка, долбушка, дуб, долбленка, ду-
шегубка, дубок, ботник, бат, дубица, каюк в два, 
в четыре весла.

Аршин старорусская единица измерения длины.

1 аршин = 1/3 сажени = 4 четверти = 16 вершков = 
28 дюймов = 0,7112 м (длина руки от кончиков паль-
цев до плеча) (Вики).

raajaa — рааяа — райда ж. арх. олений обоз, поезд керё-
жек.

varuNo — варуно — Варуна, бог мирового океана и зо-
диакального созвездия Водолей.

vana — ванда? ж. ниж. ванта астрах. род большой верши, морды из 
лозы, для ловли рыбы в ярах и омутах.

yord — яорд — ярлыга ж. южн. герлыга (гирлыга), пастуший посох 
овчара: саженный шестик, с деревянным или железным крючком, 
коим ловят овец за заднюю ногу. Ярлыжный, герлыжный крюк.

hvaM — хвам — хватить, хапнуть, хватывать что, брать или цапать, 
ловить, внезапно, быстро задерживать. Ястреб добычу когтями хва-
тает, а аист клювом.

stuu — стуу — студ — стыд м. студа пск. стыдоба, стыдобушка ж. 
костр. чувство или внутреннее сознание предосудительного, уни-
чиженье, самоосужденье, раскаянье и смиренье, нутреная исповедь 
перед совестью; | срам, позор, посрамленье, поругание, униженье в 
глазах людей.

paM — рам — рамо * Мочь, сила, могучая рука, власть.

dada — дада — дали, наподдали.

te — те — местоим. Тем? Нам.

puuta — пуута — путать, путывать что, приводить в беспорядок, кло-
чить, сбивать как ни попало, мотать в ком. Путать лошадей, скот, 
вязать ноги, накладывать пута, чтобы он не ушел, не разбежался.

dak — дак — дакс — м. немецк. такс, таксик, барсучка, барсучья соба-
ка, стрелецкая, выживает барсука и лису из норы; головаста и кри-
волапа.

ЗДЕСЬ — дак — дакс — такса — созвездие Малый Пес (Пес, 
Собака) (Бова Королевич)(94–91) времен Медного царства.

SaH — сах — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

ЗДЕСЬ сахта — болото — ударный кратер в провинции Син-
цзянь либо Хэйлунцзян. Китай.

Эмиссионная туманность NGC 2359 в созвездии 
Большой Пес . Ее очетания напоминают фигуру 
сидящего пса с огромными торчащими ушами

Созвездие Большой Пес 

Созвездие Малый Пес

Лодка бударка
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1.24.7c niicii/naa sthur upa/ri budhna/ eSaam asme/ anta/r 
ni/hitaaH keta/vaH syuH — 
ниики и наа стхур упари будхнае саам асме антар ни хита 
ах! Кета вах сяух — 
Поникли и мы. Стурнул упырь. Буденил сам Асмодей 
атрактический. Ни хитина. Ах! Кету вахлак сягнул — 
Поникли и мы. Турнул упырь. Избил сам Асмодей (бес) 
антарктический. Нам беда. Ах! Кету вахлак стянул. 

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз — Трескун, Страж Полю-
са) (100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (Название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Фраза включает в себя три варианта прозвища астероида — 
упырь, асмодей и вахлак, а также упоминание Антарктиды. Ви-
димо, астероид прибыл с южной стороны неба. 

Словарь

niici— ни ики — никнуть, поникать, поникнуть церк. поницати, ник-
нуть, понижаться, наклоняться, опускаться верхом; | изникать и 
умаляться; | пропадать, гибнуть, увядать, исчезать.

i naas — и нас.

thur — тхур — тур — турнул, стурить, стурнуть кого, стуровать арх. 
спугнуть, согнать с места, сшугать.

upari — упари — упырь м. южн. и упирь стар. перекидыш, перевер-
тыш, оборотень, бродящий по ночам ведмаком, волком или пугаче-
ми пр. и засасывающий людей и скотину; кровосос (вампир?); ниж. 
костр. злой и упрямый, упорный, строптивый человек; от упирать-
ся, или от вампир.

budhnae — будхнае — будна — будетенить, бубенетить, кого оренб. 
бить, колотить, сечь.

Saam — саам — сам.

asme — асме — асмодей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

antar — антар — антарктический греч. супротивный арктическому, 
северному; южный; говорится о полюсах и полушариях земли.

ni — ни — местоим Нам.

hita — хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, притка, 
бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

aH — ах — восклиц. междометие Ах.

keta — Кета .

ЗДЕСЬ Кета — богиня созвездия Кить (Снегурка, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(Кит)(102–100 тыс.) времен 
Медного царства.

vaH — вах — вахлак, ведийский вариант прозвища астероида Кар-
га — Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созве-
здия Ворон.

syuH — сяух — сягать? сягнуть чем куда, до чего, доставать до чего, 
хватать, достигать.

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Дид Пленко  
(Дед Мороз — Синий 
Нос, Мороз -Трескун, 
Страж Полюса) 
(Тукан) (100–98 тыс.) 
Казбек. Вершина 
Кавказа
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1.24.8a uru/M hi/ raa/jaa va/ruNash cakaa/ra suu/ryaaya 
pa/nthaam a/nvetavaa/ u — 
у рум хира айаа Варуна схкака ара сууряа аяа пант ан 
ветава ваау — 
А слезах соскользнула она. Варуна скокшил (свалил) 
Араву Сурьи — этих пантёх Хам ветра Вайю
А слезах соскользнула она. (Бог) Варуна свалил Араву 
(бога) Сурьи — этих разинь и хам (бога) ветра Вайю.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Ро-
ждества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Согласно тексту Ригведы, строка 1.24.8a, смещение созве-
здия Плеяды (Стожары, Арава)(134–133 тыс.) произошло в 
эпоху Водолея вследствие удара астероида Хам из созвездия 
Коня бога ветра Вайю.

Исходя из текстов созвездий, событие произошло в эпоху 
Тельца (134–132 тыс.) после удара астероида Зимний ветер 
(Фиюз-Птица, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)
(133 тыс.) из созвездия Стожары либо из созвездия Коня (Рака). 

Словарь

u — предлог В.

ruM — румсать, новорос. рюмить, реветь, плакать.

hira — хира — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду 
на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

ЗДЕСЬ гололедица — указание на зиму, как на время собы-
тия — 24 декабря. 

ajaa — айаа.

varuNa — Варуна, бог зодиакального созвездия Водолей.

shcaka — схкака — скака — скакшивать, скокшить что, яросл. сва-
лить, скинуть. Скакшивать навоз, валить с телеги в поле.

ara — ара — арава? ж. орава, толпа, множество народа в куче. Бур-
лацкая арава тянется. Вон аравушка веселая гуляет. Аравою города 
беру.

ЗДЕСЬ арава — ведийский вариант названия созвездия Пле-
яда (Стожары, Волосожары, Велесожары, Волосыни, Висожа-
ры, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–
133 тыс.) времен Хрустального царства.

suurya — сууряа — Сурья, бог Солнца.

aya — аяа — местоим Ее, Их; Этих.

pant — пант — пантема ж. Пантёха, ротозей, разиня.

haam — хаам — хам.

ЗДЕСЬ хам — ведийский вариант прозвища астероида Фи-
юз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Ти-
ран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Коня (Рака). 

an — ан.

veta — ветава — ветер м. движение, течение, теча, ток, поток воз-
духа.

vaau — ваау — Вайю,бог зодиакального созвездия Коня (Рака).

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды 

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Белый Старец  
(Дед Мороз — Красный 
Нос,  Хранитель 
Урожая, Изморозь, 
Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный)(Персей) 
(133–132 тыс.). 
Вершина мира 
Эверест. Гималаи. 
Профиль влево
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1.24.8c apa/de paa/daa pra/tidhaatave .akar utaa/pavaktaa/ 
hRdayaavi/dhash cit — 
а paada a pratid хаата ваакар ута а Пава ката а хрдис яаа-
вид хасхкит — 
Падера пратила хату. Вякает Утица на Паву. Казнил его 
нахал. Явился Хасим — 
Зимний ураган выдавил хату. Кричит Утица на Петуха. 
Казнил его нахал. Явился Хасим (Индра). 
Зимний ураган выдавил (сместил) хату (созвездие). Кри-
чит Утица на Петуха. Казнил его (Петуха) нахал (Диво-Див-
ное). Явился Хасим (Индра, бог созвездия Стрельца). 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

a pade — paada — падера, падора ж. новг. пск. арх. перм. сиб. буря с 
вихрем, дождем, со снегом, зимнее ненастье, дряпня, мокредь, ме-
тель, вьюга, при сильном ветре; падарь, зимняя непогодь, снег и ве-
тер. Падорога ж. стар. (от дорога?) метель, вьюга или буран.

a pratid — пратид — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, 
давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, коло-
тить вальком, кичигой, пральником.

haata — хаата — хата.

ve.akar — ваакар — вакать арх. вавакать; кричать вава, перепелом 
либо лягушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, 
кстати.

uta — ута — утица.

ЗДЕСЬ ута — Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) 
(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

a — предлог На.

pava — Пава.

ЗДЕСЬ Пава — бог созвездия Петух (Соловей Будимирович, 
Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) времен Оловянно-
го царства. 

kta — ката — кат м. южн. зап. палач или заплечный мастер.

a — местоим. Его.

hRdis — хрдис — харадис — харалас — харалуга — об. твер. (храпуга, 
нахрап?) нахал, дерзкий человек. Харапчить или карабчить, сиб. 
красть, таскать, воровать.

ЗДЕСЬ хрдис — харапуга — ведийский вариант прозвища 
астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, Ли-
хоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.

yaavid — яаавид — являть, явить, явливать что, казать, оказывать 
(показывать), делать явным, видным, ставить на вид, обнаружи-
вать; изявлять (проявлять, выявлять); предъявлять, представлять.

hashcit — хасхкит — хаскит — хасим м. донск. растен. Taraxacum 
officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ хаскит — хасим — одуванчик, один из цветочных 
символов Индры, бога созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

1.24.9a shata/M te raajan bhiSa/jaH saha/sram urvii/ 
gabhiiraa/ sumati/S Te astu — 
с хатам те раайан бхисаяах саха с рам урви и габхи ира са-
матс те асту — 
Из хаты той низринулся седой Сохатый. С мощью со-
рвал и схватил в злобе и сумятице его астероид.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Созвездие Петух

Созвездие  Утица

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас



242 243

Словарь

s — прелог С, Из.

hataM — хатам — хата.

ЗДЕСЬ хата — синоним сущ. созвездие.

te — те, они ТОЙ.

raajan — раайан — ринуть что, отталкивать. Ребрами и плещами ва-
шими реясте, Иезек. Друг друга реюще, стар. толкая, отталкивая. 
Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. | Плавно стремиться, бы-
стро нестись или течь, лететь, падать.

bhiSajaH — бхисайах — бисайях — бисной бисневой? арх. седой, се-
ребристый, белый; бисень м. седой волос, седина, сивая, белесова-
тая шерсть, напр. пыжечья. Бисеть, биснеть, сереть, белеть, седеть, 
покрываться сединой, седой остью. Не бусый ли, с татарск., голу-
бой, сизо-бурый.

saha — Саха — Сохатый.

ЗДЕСЬ сохатый — бог созвездия Северный Олень (Лось) 
(132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

s — предлог С.

ram — рамо — * Мочь, сила, могучая рука, власть.

urvi — урви — урвать что, открывать, рвать наскоро, вдруг. Урвал 
бык сена клок, да вилы в бок. Вешним поемом урывает берега.

i — союз И.

gabhi — габхи — хаби — хабить что, стар. хапать, хватать, захваты-
вать, присвоять себе. — ся страдат. воздержаться.

ira — ира — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

a — предлог в.

sumatiS — суматис — сумятица, беготня, хлопотня, суета; беспокой-
ство, хлопоты; кутерьма, беспорядок.

Te — те — того, его.

astu — асту — Астероид м. малая планета, каких ныне открыто уже 
более 50, в одной кучке, между Юпитером и Марсом; ученые увере-
ны, что все они некогда составляли одно небесное тело.

ЗДЕСЬ асту — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)
(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.4a;1.24.4c;1.24.5;
1.24.5c;1.24.9a:

1.24.4a ya/sh cid dhi/ ta itthaa/ bha/gaH shashamaana/H 
puraa/ nida/H — 
Решили скинуть Дида (Сохатого) пришедшие Баган 
(Волк) с Хасимом (Индрой). Сманили в реку они (его). 
1.24.4c adveSo/ ha/stayor dadhe/ — 
Адски Сохатый Дедка стал орать.
1.24.5a bha/gabhaktasya te vaya/m u/d ashema ta/vaa/
vasaa — 
Баган (Волк) в Речном Протоке сиявшего его с воем уда-
рил. Спохватился болтун Вастега.
1.24.5c muurdhaa/naM raaya/ aara/bhe —
Измучились мы в обозе из телег.
1.24.9a shata/M te raajan bhiSa/jaH saha/sram urvii/ 
gabhiiraa/ sumati/S Te astu — 
Из хаты той низринулся седой Сохатый. С мощью со-
рвал и схватил в злобе и сумятице его астероид (Волк).

1.24.9c baa/dhasva duure/ ni/rRtim paraacai/H kRta/M cid e/
naH pra/ mumugdhy asma/t —
бад хасва дууре нир рта пара акаих акатка крутам кид е 
нах прам у мугдхи асмат — 
Батагом хватил Дураль (Птица) нир (нас). Ударил (убил) 
пару (парочку)Акаток (Голубей). Скрутил и скинул (эту) 
пару, умучил асмодей (Дураль-Птица). 

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) 
восхождение, созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы день начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д. Созвездие Жирафа 

Созвездие Верблюд
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Словарь

baad — бад — бадег, бадажок м. ряз. тамб., батик ряз. тул. тамб. ба-
дик, бадичок, бадик, бадок влад. костр. и др. батог стар., падог, па-
дожок, палка, посох, трость, хворостина; батог стар. длинник, хлы-
сты, коими наказывали; влад. цепник, било, киец, билень, типок; | 
южн. бич, плеть, долгий кнут на длинном кнутовище, для погонки 
волов.

hasva — хасва — хватил, огрел,ударил.

duure — дууре — дуре.

ЗДЕСЬ Дураль — прозвище астероида Дураль-Птица (Ин-
дюк, Кан) (136 тыс.) из созвездия Голубь, сместившего само это 
созвездие. 

nir — нир.

Rtim — Rta — рта — Ратовать с кем или на кого, против кого, сопро-
тивляться силе, бороться, драться; воевать; препираться, творить 
брань, сражаться.

para — пара.

acaiH — акаих — акатка? окатка, кулик Himantopus. Акатка долго-
ногая, красные ноги почти в пол-аршина, а сам менее горленки, у нас 
на юге.

ЗДЕСЬ акатка — кулик — ведийский вариант названия со-
звездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) времен 
Хрустального царства.

«Пара Акаток» — пара Голубей— богиня созвездия Голубь и бог его 
полярной звезды. В древнерусской мифологии — Василиса Прему-
драя и Иван-Куххаркин Сын (Иван Поваренко).

kRtaM — крутам — кручение, крутится.

cidenaH — киденах — кидать, кинуть, кидывать что, куда; чем во что; 
бросать, метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни по-
пало.

pram — прам — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

u — предлог У.

mugdhy — мугдхи — мугди (?).

asmat— асмат — асмодей злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

1.24.10a amii/ ya/ R/kSaa ni/hitaasa uccaa/ na/ktaM da/
dRshre ku/ha cid di/veyuH — 
а мии яаркса ани хитааса укка а нак там дад рсхре куха кид 
Дивеяух — 
А миг ярким огнем она хитала. Укалил в наказание там 
Диду расхрабрившемуся Курха кинула Дивяхо — 
В миг с ярким огнем она качнулась. Раскалил в наказание 
там Диду (Гуру) расхрабрившемуся Курка (созвездие 
Феникс) и кинул Диво-Дивное.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво — Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка.
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

a — Предлог В.

mii — мии — миг.

yaRkSa — яаркса — ярка — яркая.

ani — агни ани — огнем она.

ЗДЕСЬ местоим. Она — Земля, Земной шар.

hitaasa — хитаса — хитать южн. качать, колебать. — ся, страдат. и возвр.

ЗДЕСЬ — она хитала — она качнулась —Земля качнулась — 
момент изменения угла наклона земной оси вследствие косми-
ческого удара.

ucca — укка — укалять, укалить что, калить до известной меры, 
про(на,рас)калить сколько нужно. 

a — Предлог В.

nak — нак — наказывать наказать что кому, кого чем (наказываю и 
наказую); давать наказ, приказ; приказывать строго, повелевать, 
предписывать, велеть; ныне более говор, о словесном приказаньи: | 
подвергать кого наказанью, налагать взысканье, карать, взыскивать 
за вину.

Созвездие Петух

Созвездие  Утица
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taM — там.

dad — Дад.

ЗДЕСЬ Дад — Дид Гур, бог созвездия Петух (Соловей Буди-
мирович, Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Rshre — рсхре — расхре — расхрабриться, расходиться храбростью, 
войти в порыв.

kuha — куха — кура? м. петух, певен, петел, кочет.

ЗДЕСЬ куха — кура — бог созвездия Феникс.

cid — кид — кидать.

diveyuH — Дивеяух — Дивих — Дивное.

ЗДЕСЬ Дивих — астероид Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.

Объединенный текст Ригведы, строки1.24.8c;1.24.10a:

1.24.8c apa/de paa/daa pra/tidhaatave .akar utaa/pavaktaa/ 
hRdayaavi/dhash cit — 
Зимний ураган выдавил хату. Кричит Утица на Петуха. 
Казнил его нахал. Явился Хасим (Индра). 
1.24.10a amii/ ya/ R/kSaa ni/hitaasa uccaa/ na/ktaM da/
dRshre ku/ha cid di/veyuH — 
В миг с ярким огнем она качнулась. Раскалил в наказание 
там Диду (Гуру) расхрабрившемуся Курка (созвездие 
Феникс) и кинул Диво-Дивное.

1.24.10c a/dabdhaani va/ruNasya vrataa/ni vicaa/kashac 
candra/maa na/ktam eti — 
А даб дха ани Варуна сяа врата они вика кас хак канд рама 
анактам ети — 
А дабы дышали они, Варуна сияющий за врата их выкинул. 
Коснулся хаки (солончака) Кандия (Жбан — Кентавр Ква-
сура) (под ударом) мощной Анаконды этой. 

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), вос-
хождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)(70–
69 тыс.) вследствие падения астероида Огненный Змей (Дротик, 

Вострогор, Копье, Жало,) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес 
(Кентавр Полкан). 
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 февраля ночью. 
Место события — ударный кратер озера Баскунчак. Астраханская 
область.
Координаты: 48°11′ с. ш. 46°53′ в. д. 

В хаки, т.е. в соляные грязи озера Баскунчак, согласно тек-
стам созвездий, упал астероид Огненный Змей (70 тыс.) из со-
звездия Большой Пес (Кентавр Полкан), сместивший созвездие 
Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), Событие эпохи 
Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства. 

Согласно тексту Ригведы, строка 1.24.10c удар был нанесен 
из созвездия Водолей. 

Словарь

a — предлог А.

dab — даб — дабы, чтобы.

dha — дха — дыхать, южн. дыхать, более употреб. дышать; дыхнуть 
или дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими воздух, вбирать и 
выпускать воздух.

ani — ани — они — местоим. Они.

ЗДЕСЬ они — бог созвездия Кентавр Квасура и богиня его 
полярной звезды Русалка либо Антигона. 

varuNa — Варуна, бог мировых вод и зодиакального созвездия Во-
долей.

ЗДЕСЬ имя Водолея означает, что удар был нанесен из со-
звездия Водолей.

sya — сиянье.

vrata — врата.

ani — анни — местоим. Они.

vica — вика — выка — выкидывать или выкидать; выкидать, выки-
нуть что, кидать вон, выбрасывать, выметывать, вышвыривать; вы-
лукнуть.

a/kas — а кас — касаться, коснуться чего или до чего, чему, приты-
каться, дотрогиваться, трогать; быть смежным.

Созвездие Змея

Созвездие Змееносец
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hac — хак — хаки м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

ЗДЕСЬ хаки — соляные грязи, солончаки озера Баскунчак, в 
которые упал астероид Огненный Змей (70 тыс.) из созвездия 
Большой Пес. 

cand — канд — кандия ж. тул. ряз. ендова, жбан, деревянная чашка, 
чашечка.

ЗДЕСЬ канд — кандия — Жбан, Чаша — ведийский вариант 
прозвища бога созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–
70 тыс.), любителя выпить из жбанна хмельного кваса. .

Кандия (кандея), церковная утварь в форме чаши или глубокого 
блюда, используемая в качестве трапезных чаш, колокольчиков или 
чаш для водоосвящения. Название, возможно, происходит от греч. 
κοντίον — колокольчик (Du Cange. 1688. P. 708), καννίον — чаша 
(см.: Lampe. Lexicon. P. 700) или лат. candes — глиняная ваза (Du 
Cange. 1678. P. 84). В рус. словарях встречаются различные написа-
ния и определения этого слова. В. И. Даль дает 2 написания и 2 зна-
чения: «кандея» — светский сосуд (ендова, жбан, деревянная чашка, 
чашечка) и «кандiя» — церковный колокольчик, ендова (Даль. 
1955. С. 84, 152;)( ср.: Фасмер. 1986. С. 179). Прот. Григорий Дья-
ченко приводит только написание «кандiя» и определяет ее как ме-
таллический сосуд, используемый в храмах для малого освящения 
воды, упоминая и обычай ударения в К. за богослужением (Дьячен-
ко. 1899. С. 244). Согласно русским письменным источникам и над-
писям на предметах, К. могли называться: «кандея», «кондея», 
«кандия», «кандейка», «кандийка», «ясак», «звонок», «звонка».

rama — рама — рамо * Мочь, сила, могучая рука, власть.

anaktam — анаконда ж. огромная бразильская змея, водяной удав.

ЗДЕСЬ анаконда — ведийский вариант прозвища астероида 
Огненный Змей Дротик (Вострогор, Копье, Жало) (70 тыс.) из 
созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан). 

eti — указат. местоим. эти.

1.24.11a ta/t tvaa yaami bra/hmaNaa va/ndamaanas ta/d aa/ 
shaaste ya/jamaano havi/rbhiH — 
тат тваа яаами Брахма наа вандама а нас тада а шасте яай-
ама ана хавир бхих — 
Таты в твали Ямы. Брахме на вандала — а нас вандал ша-
стал к Яме — они хавыкали и бихвостили — 
Отцы в болоте (бога) Ямы. Брахма не вандала, а нас (на-
ших отцов) отправил к Яме. Они кричали и жаловались.

Туманость РО в созвездии Змееносец

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

tat — тат — тата — отец.

tvaa — тваа — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

yaami — яаами — бог Яма.

brahma — Брахма — аналог образа древнерусского Велеса, бога 
звездного неба, времени и зодиакального созвездия Козерог.

Брахма (санскр. ब्रह्मा, IAST: Brahmā, устар. Брама) — бог творения в 
индуизме. Наряду с Вишну и Шивой является одним из богов Тримур-
ти. Супруга Брахмы — богиня знания и учёности Сарасвати (Вики).

ЗДЕСЬ упоминание имени Брахмы — указание на время со-
бытия — эпоху Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства.

Naa — наа — предлог На.

vandama — вандама — вандал.

ЗДЕСЬ вандал — синоним сущ. астероид.

a nas — на нас.

tadaа — тадаа — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ тадибей — ведийский вариант прозвища астероида 
Карга — Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из 
созвездия Ворон, сместивший Снегурку.

shaaste — а шасте — шастать вост. шататься, бродить, шляться без 
дела; ходить взад и вперед. Тут народ шастает с утра до ночи.

yajama — яа йама — на Яму.

ano — ано — местоим. Они.

havir — хавир — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

bhiH — бхих — бихвостить твер. чихвостить, мелко и часто звонить. 
| яросл. ниж. бухвостить, бухвостничать, сплетничать, ябедничать, 
носить из дома в дом вести; каз. врать, хвастать. Бухвостень, бух-
востник м. бухвостка, бухвостница ж. бихвостник, сплетник, пере-
носчик, ябедник.

1.24.11c a/heLamaano varuNeha/ bodhy u/rushaMsa maa/ na 
aa/yuH pra/ moSiiH — 
а хела маано Варуна хабодхи урус хам сама ана ааяух прам 
оси их — 
А Хела заманила Варуну. Хабошу отрубил хам — сама она. 
Яхнулся паром с сидевшими на нем — 
Ехид (Ехидна — Лернейская Гидра) заманил (бога) Вару-
ну. Сети отрубила хамка сама она (Лернейская Гидра). 
Просел паром с сидевшими на нем.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец 
(Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения 
астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Ма-
тушка Волга). 
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 сентября «в Марфин день» либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет». 
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты кратеров: о. Лемнос — 39,90 с.ш. 25,00 в.д.; о. Лесбос — 
39,10 с.ш. 26,19 в.д.

Словарь

aheLa — ахела — ахид? ехид м. вят. перм. злой, злобный, завистли-
вый человек; | моск. ниж. скаред, скряга; | влад. пьяный, буйный, за-
бияка, буян; | ниж.-мак. обжора, ненасыть. Ахидный, ехидный, злоб-
ный, коварный, лукавый, завистливый, злорадный.

ЗДЕСЬ ахела — ехид — ведийский вариант прозвища астеро-
ида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Матушка 
Волга). 

Созвездие Змея

Созвездие Змееносец
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maano — маано — манить, заманивать.

varuNe — Варуна, бог мировых вод.

habodhy — хабодхи — хабоди — хабоша ж. кур. род морды, кошеля, 
для ловли рыбы при спуске пруда.

u/rus — урус? — уруб — урубать, урубить чего, убавить, уменьшить 
отрубя, укоротить отрубом. — ся, страдат.

haM — хам.

sama — сама.

ana — ана — она.

ЗДЕСЬ сама она — астероид Лернейская Гидра (113 тыс.) из 
созвездия Гидра (Матушка Волга).

aayuH — ааяух — яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, 
съёжиться, усохнуть.

pram — прам м. морск. паром или плот, или плоскодонное судно, для 
конопатки с него кораблей и других работ у борта.

oSi — осидеться и пр. см. обсаживать или обсаждать, обсажать, об-
садить что чем, садить или сажать вкруг чего; иногда вм. | засажи-
вать сплошь; | осаждать, окружать войском; | приступать толпою.

iH — местоим. Их.

1.24.12a ta/d i/n na/ktaM ta/d di/vaa ma/hyam aahus ta/d 
aya/M ke/to hRda/ aa/ vi/ caSTe — 
тад иннак там тад дива в мах яама хус тад в яам кета хр да-
аави касте — 
Тадибей иной там, Тадибей Диву махнул к Яме. Хистный 
Тадибей к Яме Кето хр(?) вдавил в костер — 
Кудесник некий там, Кудесник Диву закинул к Яме. Лов-
кий Кудесник у (бога) Ямы Кету вдавил в костер. 

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.

Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Троекратное упоминание в строке 1.24.12a слова тадибей 
(шаман, кудесник) указывает на то, что перед нами строки эпи-
ческого ритмизованного сказания времен Медного царства.

Слово костер — прямая отсылка к финалу сказки о Снегуроч-
ке, расстаявшей в тот момент, когда в ночь на Ивана Купалу вме-
сте с подружками она прыгнула через костер.

Словарь

tad — тад — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ тадибей — ведийский вариант прозвища астероида 
Карга — Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из 
созвездия Ворон.

innak — иннак — инакий — иной не этот, другой, некий, кой, который.

taM — там.

tad — тад — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

diva — Дива, дева.

ЗДЕСЬ дива — ведийский образ богини созвездия Снегурка 
(Заметь, Студеница, Пороша, Метелица)(Кит)(102–100 тыс.).

a mah — а мах — махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, по-
мавать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть.

yam — бог Яма.

aahus — аа хус — хис — хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, 
шатать, качать, колыхать, клонить, гнуть; — ся, страдат. возвр. Хист, 
хибета малорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, 
хибитный, проворный, изворотливый.

tad — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

a — предлог В.

yaM — Яма.

keto — Кето.

ЗДЕСЬ Кето — ведийский вариант имени богини созвездия 
Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, Метелица)(102–
100 тыс.) времен Медного царства. Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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hR — хр.

daaavi — дааави — давить.

caSTe — касте— кастеря, костер, м. поленница, сложенные в клетку 
дрова.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.11a;1.24.12a:

1.24.11a ta/t tvaa yaami bra/hmaNaa va/ndamaanas ta/d aa/ 
shaaste ya/jamaano havi/rbhiH — 
Отцы в болоте (бога) Ямы. (Богу) Брахме на вандала — 
а нас вандал отправил к Яме — они кричали и жаловались.
1.24.12a ta/d i/n na/ktaM ta/d di/vaa ma/hyam aahus ta/d 
aya/M ke/to hRda/ aa/ vi/ caSTe — 
Кудесник некий там, Кудесник Диву закинул к Яме. Лов-
кий Кудесник у (бога) Ямы Кету вдавил в костер. 

1.24.12c shu/naHshe/po ya/m a/hvad gRbhiita/H so/ asmaa/n 
raa/jaa va/ruNo mumoktu 
схунах схепо яам ах вад грбх и тахсо асма ан раайаа Вару-
но мунокту — 
Сховалась Сепия Ямы в вадеге. Из — за горба тахтул Ас-
модей ан раем в Варуну разиню — 
Притаилась Каракатица у Ямы в омуте. Из-за гор выстре-
лил Асмодей с гулом в (бога) Варуну — ротозея.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец 
(Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения 
астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Ма-
тушка Волга). 
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 сентября, «в Марфин день», либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет». 
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о.Лемнос — 39,90 с.ш. 25,00 в.д.; о.Лесбос — 39,10 с.ш. 
26,19 в.д.

Словарь

shunaH — схунах — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

shepo — схепо — сепо — сепия — ж. каракатица, родовое названье 
мякотного, морского животного; это кошель, со многими сягалами 
вокруг рта; от него краска сепия и род кости, канареечная пенка.

ЗДЕСЬ каракатица — ведийский вариант прозвища астеро-
ида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра.

yam — яам — бог Яма.

ah — ах.

vad — вад, вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

gRbhi — gRbh — грбх — горб.

ЗДЕСЬ горб — горы. Имеются в виду две горы, господствую-
щие над восточной частью Лесбоса, — Лепетимнос на севере и 
Олимбос на юге, обе высотой 968 м.

Гора Лепетимнос — Лепет томный.

Лепет — Лепет также самый говор, болтовня. Лепетливый, охочий 
лепетать, болтливый. Лепетывать, лепетнуть что, болтать вздор; го-
ворить невнятно, несвязно, по-ребячьи, искажая слова или связуя 
их неправильно.

тимнос — тимиться, олон. биться у чего, колотиться, маяться. | Твер. 
нравиться? | плакать? Томиться? новг. издеваться, насмехаться. 
Что тимишься над ним? | Мерещиться, чудиться. Тимись? калужск. 
ешь, кушай, насыщайся. Тимись, що у мисе есть.

Гора Олимбос — Олим бос — гора олив прекрасных.

бос — боско — нареч. арх.-он. баско; красиво, хорошо; вор. бойко, бо-
дро, борзо, быстро. Боско ездит. Боско глядеть на него.

i — союз И.

taH — тах — тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще чехол на 
него. | Ныне, фалалей, болван, неуклюжий, мешок.

so — со — предлог С.

asma — асма — асмодей злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

Фраза «из-за гор выстрел асмодей» указывает направление 
удара, нанесенного астероидом Лернейская Гидра — с востока 
на запад.

Созвездие Змея

Созвездие Змееносец
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an — ан.

raajaa — раайаа — райя м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раска-
ты, зык, голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, 
вторье, эхо; шумный и долгий гул.

varuNo — Варуна, бог мировых вод и созвездия Водолей.

mumoktu — мунокту — мунить костр. мулить; отчего муньга об. ро-
тозей, разиня, соня, вялый, лентяй, и мунда, рыба вьюн, Cobitis.

ЗДЕСЬ Варуна-ротозей — ведийский вариант насмешливо-
го прозвища бога мировых вод Варуны, допустившего появле-
ния в своем царстве подводных ударных кратеров, образовав-
шихся в акватории Эгейского моря у берегов островов Лемнос 
и Лесбос. 

Плиний Старший перечисляет древние названия острова Лесбос: 
Гимерте (Himerte — приятная, желанная), Ласия (Lasia — густо по-
росшая лесом) Pelasgia, Айгейра (Aegira — поросшая тополями), 
Айтиопа (Aethiope — сверкающая), Макария (Macaria — блаженная 
страна)(Вики).

Макария — Алый Мак, Маковка — имя богини полярной звезды со-
звездия Сурьянта — Солнцева Дева (142–141 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Древнейшие стоянки на острове Лесбос датируются возрастом 
500–200 тыс. лет (Вики).

Химерте — химера — ж. греч. вымышленное чудовище: перед 
львиный, средина козлиная, а зад змеиный. Фантазия, мечта, не-
лепость, пустая выдумка.

ЗДЕСЬ химера — вариант прозвища астероида Лернейская 
Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра, упавшего у берегов острова 
Лесбос. Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянно-
го царства.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.11c; 1.24.12c:

1.24.11c a/heLamaano varuNeha/ bodhy u/rushaMsa maa/ na 
aa/yuH pra/ moSiiH 
Ехид (Ехидная Лернейская Гидра) заманил (бога морей) 
Варуну. Сети отрубила хамка сама она (Лернейская Ги-
дра). Просел паром с сидевшими на нем.
1.24.12c shu/naHshe/po ya/m a/hvad gRbhiita/H so/ asmaa/n 
raa/jaa va/ruNo mumoktu 
Притаилась Каракатица (Лернейская Гидра) у Ямы в 
омуте. Из-за гор выстрелил Асмодей с гулом в (бога) Ва-
руну — ротозея.

Молекулярная туманность Ро в созвездии Змееносец
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1.24.13a shu/naHshe/po hy a/hvad gRbhiita/s triSv aaaa\
ditya/M drupade/Su baddha/H— 
схунах схепо хяах вад грбхи тас трис вааади тяа мдр упаде 
субад хах — 
Схунал Схепу с хохотом в вадегу. С горба стащил Трисвя-
того. В вадеге того мудрого сбросил Скубала с хохотом — 
Пнул Скибу (Землю) с хохотом в вадегу. С горы стащил Три-
святого. В вадегу того мудреца скинул Колокола с хохотом. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

shunaH — схунах — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

shepo — схепо — Скиба, новорос. пласт земли, дерна из-под плуга; 
почему и самая целина зовется скибою.

ЗДЕСЬ скиба — ведийский синоним слово Земля, Земной 
шар.

hyah — хяах — хахлиться — яросл. костр. хахать новг. смеяться, хо-
хотать.

vad — вад — вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

ЗДЕСЬ вадега — ударный кратер озеро Янисъярви (Заячье 
озеро). Карелия.

gRbhi — грбхи — горбы, горы.

ЗДЕСЬ горб — гора, холм.

i — союз И.

tas — тас — таскать, тащить.

triS — трис — трисвешник, трисвятой и пр.

ЗДЕСЬ трис — Трисвятой — чин Дида Свята (Колокола), бога 
полярной звезды созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, 
Ватага, Эридан)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

vaaaadi — вааади — вади — вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

tya — тяа — местоим.Тот.

Mdr — мдр — мудрый, мудрец.

upade — упаде, упасть, падать.

Subadd — субадд — субалевка растен. Gentiana, см. колокольчики.

ЗДЕСЬ Субад — колокол — — вариант прозвища и цветоч-
ный символ Дида Свята, бога полярной звезды созвездия Стар-
чище Пилигримище (Дид Анти, Ватага, Эридан)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

haH—хах — 1.хахлиться — яросл. костр. хахать новг. смеяться, хо-
хотать.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.6c;1.24.13a: 

1.24.6c ne/maa/ aa/po animiSa/M ca/rantiir na/ ye/ vaa/tasya 
pramina/nty a/bhvam 
Нет (его больше) в апогее с нами. Саморубом ударила 
(Дида) Анти в злобе на него. Ватагу сияющая Праматерь 
(богиня созвездия Дева) Дида Анти выхватила.
1.24.13a shu/naHshe/po hy a/hvad gRbhiita/s triSv aaaa\
ditya/M drupade/Su baddha/H— 
Пнула Скибу (Землю) с хохотом в вадегу (омут). С горы 
стащила Трисвятого. В вадегу (омут) того мудреца ски-
нула Колокола с хохотом. 

1.24.13c a/vainaM raa/jaa va/ruNaH sasRjyaad vidvaa/M+ a/
dabdho vi/ mumoktu paa/shaan — 
а вай нам раайаа Варунах сас рйяаад видва ама дабдхов 
иму, мокут паас хаан — 
А Вайю наш с раем (на) Варуну сас(?) рьяно. Увидев Ама-
рантова Дадона, взялся мокнуть (и) пасигнул (за ним) ха-
наныга — 
А (бог ветра) Вайю наш с раем (с гулом) на (бога морей) 
Варуну ринулся рьяно. Увидев у Амаранта (царя) Дадо-
на, решил мокнуть (утопить его и) погнался (за ним) 
праздный шатун.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Созвездие Единорог 

Созвездие Орион 
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Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48—46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46—40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5 день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

a vai — бог ветра Вайю.

naM — местоим Нам, Наш.

raajaa — раайаа — рай, гул.

varuNaH — Варунах — Варуне.

sas — свалися, ринулся? налетел.

Rjyaad — рйяаад — риятися чему, стар. досадовать, сердиться 
(рваться? реть?).

vidva — видва.

a/M+ a — амарант м. растен. Amaranthus, краса, красота, бархатник, 
бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранжевый, жаркой. 
Amaranthus paniculatus, щирец, красная трава; Amaranthus 
retroflexus, щерица, тчерица, сорочки, подсвекольник.

ЗДЕСЬ амарант — один из цветочных символов Индры, бога 
созвездия Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. .

dabdhov — дабдхов — дабдов — Дадон м. влад. неуклюжий, несклад-
ный, несуразный человек. Царь Дадон поминается в сказках.

ЗДЕСЬ дабдов — Царь Дадон (Единорог) (48–46 тыс.) вре-
мен Золотого царства.

Словосочетание «увидев у Амаранта Дадона» указывает на 
то, что созвездие Царь Дадон (Единорог)(48–46 тыс.) смещено 
в эпоху Стрельца (46–44 тыс.).

imu — иму, имать иметь.

moktu — мокут — макнуть, макивать что, во что или куда; окуны-
вать, опускать в жидкость и вынимать; погружать, потоплять и сно-
ва вытаскивать (см. также мокнуть).

paa/s — паас — пасига ж. (сигать) ниж-сем. погоня. За ним пасига 
пошла.

haan — хаан — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям.

1.24.14a a/va te he/Lo varuNa na/mobhir a/va yaj~ne/bhir 
iimahe havi/rbhiH — 
а ватехе ло Варуна намоб хир ава яайне бхири и Махе ха-
вирб хих — 
А Ватага и Варуна надумали, хирзнув на ававе, брать Ма-
хан хавыкающую, хихикая — 
А Ватага (Дид Анти) и Варуна надумали на гололеде и в 
холоде поймать Утицу кричащую, хихикая (смеясь). 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 

Большая туманность  
в созвездии Орион

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

а vatehe — а ватехе — ватеха — ватага ж. дружная толпа, шайка, ар-
тель; временное или случайное товарищество, для работ, для пону-
тья и пр. Разбойничья ватага. Ватага бурлаков.

ЗДЕСЬ ватага — ведийский вариант прозвища бога созве-
здия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, 
Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства. 

Lo — ло (?).

varuNa — Варуна, бог морей и созвездия Водолей.

Согласно тексту Ригведы, строка 1.24.14a, к смещению созве-
здия Утица был причастен Варуна, бог эпохи Водолея.

Исходя из текстов созвездий, это событие произошло в эпоху 
Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства вследст-
вие удара из созвездия Петух. 

namob — намоб — намозговать? вят. перм. надумать, придумать; — 
ся, надуматься, натолковаться вдоволь.

hir — хир — хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на ногах, 
скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

ava — ава — авава — междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

yaj~ne — яайне.

bhiri — бхири — бири — бирывать, см. брать.

i — союз И.

mahe — махе.

Махан, богиня созвездия Утица (Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

havirb — хавирб — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горла-
нить, драть хайло.

hiH — хих — хихикать, смеяться.

1.24.14c kSa/yann asma/bhyam asura pracetaa raa/jann e/
naaMsi shishrathaH kRtaa/ni — 
к саяан насма бхяам асура пра кета в раайанне наам сис-
хис ратхах карата ани — 
Сияющую сманил хам асура. Приматерь Кета с раем наша 
схизнула. С шумом покарали ее — 
Сияющую сманил хам асура. Приматерь Кета наша с гу-
лом зачахла. Сшумом покарали ее.

Смещение созвездия Снегурка (Заметь, Студеница, Пороша, Ме-
телица)(Кит)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (Название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

k Sayan — к саяан — в сиянье.

nasma — насма — насманивать, насманить, сманивать, сманить мно-
гих.

bhyam — бхяам — хам.

asura — асура.

pra — пра — праматерь.

ceta — кета — богиня созвездия Кить (Снегурка)(Кит)(102–
100 тыс.) времен Медного царства.

a raajanne — в раайанне — с раем , с гулом.

naaM — наам — местоим. Нам, Наш.

si shish — сисхис — схизать, схизнуть, исчахнуть, исхилеть. Она 
схизнула или схизла.

rathaH — ратхах — ратах тамб. бранчивый, шумливый, сварливый 
человек.

kRta — карата — карать ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара 
Божеская не людская.

ani — ани — она.

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.11a;1.24.12a; 
1.24.14a:

1.24.11a ta/t tvaa yaami bra/hmaNaa va/ndamaanas ta/d aa/ 
shaaste ya/jamaano havi/rbhiH — 
Отцы в болоте (бога) Ямы. Брахме на вандала — а нас 
вандал отправил к Яме — они кричали и жаловались.
1.24.12a ta/d i/n na/ktaM ta/d di/vaa ma/hyam aahus ta/d 
aya/M ke/to hRda/ aa/ vi/ caSTe — 
Кудесник некий там, Кудесник Диву закинул к Яме. Лов-
кий Кудесник у (бога) Ямы Кету вдавил в костер. 
1.24.14c kSa/yann asma/bhyam asura pracetaa raa/jann e/
naaMsi shishrathaH kRtaa/ni — 
Сияющую сманил хам асура. Праматерь Кета наша с гу-
лом зачахла. Сшумом покарали ее.

Макара (санскр. मकर, IAST: makara) — мифическое морское чудо-
вище, известное в индийской традиции и у ряда народов, на которые 
эта традиция оказала влияние. Макара часто представляется ги-
гантским водным животным (индийский вариант левиафана), со-
четающим в себе черты дельфина, акулы и крокодила. Является ва-
ханой (ездовым животным) бога морей Варуны, богини реки Ганги 
и символом бога любви Камы (Вики).

1.24.15a u/d uttama/M varuNa paa/sham asma/d a/
vaadhama/M vi/ madhyama/M shrathaaya — 
уд Утта мам Варуна паас хам асмад а ваад хамам 
в имам хяамам схрат хааяа — 
За Утицей-Мамушкой Варуна погнался. Хам Асмо-
дей в вадегу (омут) Мамушку сбросил хам нахра-
пом и бранясь. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Ма-
хан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение 
созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Не-
рей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) — следствие паде-
ния астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Из-
верг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) 
из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловян-
ного царства. 

Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

ud — уд — предлог За.

utta — Утта — утка, утица.

maM — мам — мама, мамушка, матушка.

varuNa — Варуна, бог морей и созвездия Водолей.

paas — паас — пасига? ж. (сигать) ниж-сем. погоня. За ним пасига 
пошла.

ham — хам.

asma/d — асмад — асмодей злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

a — предлог В.

vaad — ваад — вадега, арх. водяга, омут, подводная ямина.

hamaM — хамам.

v — предлог В.

ima — Имать, брать, ловить; имать, иметь; но в употреб. иногда сме-
шиваются.

hyamaM — хяамам — хамам.

shrat — схрат — схрапа схропа нареч. новг. перм. внезапно, вдруг; 
налетом, силою, нагло.

haaya — хааяа — хаять, ругать.

1.24.15c a/thaa vaya/m aaditya vrate/ ta/vaa/naagaso a/
ditaye syaama — 
атхаа ваяам а Адитья врате тава ана а гасо а Адитья 
сяаама — 
Отец Вайю и Адитьи у врат (небесных) болтают. Он 
гарцует, а Адитьи сияют.

Словарь

athaa — атхаа — атаа — отец.

vayam — ваяам — Вайю, бог ветра и созвездия Коня (Рака).

 Варунани, супруга бога 
мировых вод Варуны, 
плывущая по небу  
на макаре	

Бог северного ветра 
Ваю верхом на олене  
и с белым прапором  
в правой руке
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a aditya — а Адитья — и Адитьи.

Адитьи (др.-инд. adityas/as/), в древнеиндийской мифологии 
особая группа небесных богов, сыновей богини Адити. В Ригве-
де Адитьи — семь космических божеств, возглавляемых Вару-
ной; Варуна, Митра, Арьяман, Бхага, Анша, Дакша, Индра. Им 
посвящено целиком шесть гимнов (Вики).

vrate — врате — врата, ср. мн. церк. ворота, двери.

tava — тава — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

ana — ана — местоим.Она,Он.

agaso — а гасо — гасать, южн. малорос. скакать, прыгать, гарцовать, 
носиться на коне.

aditaye — Адитья.

syaama — сяаама — сияют.

1.25.1a ya/c cid dhi/ te vi/sho yathaa pra/ deva varuNa 
vrata/m — 
яак кид дхите висхо яатра а прадева Варуна вратам — 
Как скинул на беду с высоты Утку ночью у прадеда Вару-
ны врат. 

Словарь

yac — яак — как.

cidd — кид — кидать.

hite — хите — ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, при-
тка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

visho — висхо.

yatha — яатха — ата — атайка? ж. беломорская и камчатская пестрая 
утка, Anas tadorna, пегаш, турпан.

атама ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; сонливость, со-
нная истома.

a pra deva — а прадева — прадев — прабог — прадед.

varuNa — Варуна.

vratam — вратам.

1.25.1c miniima/si dya/vi-dyavi — 
мини имаси дяа вид яави — 
Мини, имея дьявольский вид, явился.

Словарь

mini — мини .

ЗДЕСЬ мини—предположительно вариант прозвища асте-
роида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, На-
хал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

imasi — имаси — имать м. иметь. Имать, брать, ловить; имать, иметь; 
но в употреб. иногда смешиваются.

dya — дяа — дьявол м. злой, нечистый дух, бес черт, сатана; демон, 
облом, некошный, лукавый.

vid — вид.

yavi — яави — явиться.

1.25.2a maa/ no vadhaa/ya hatna/ve jihiiLaana/sya riiradhaH — 
маано вад хаая а хат на вейихи и лаана сияри ир ад хах — 
Сманил в вадегу. Хаял у хат. Веял над ланой сияющей 
в злобе, адски хохоча — 
Сманил в омут. Хаял у хат. Веял над полем сияющим 
в злобе, адски хохоча. 

Словарь

maano — маано — мано — манить. манивать кого, чем, куда, мануть, 
манывать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посу-
лами; обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, 
водить на посулах, дурачить: |.

vad — вад — ведега арх. водяга, омут, подводная ямина.

haay — хааяа — хаять.

a — предлог У, Возле.

hat — хат — хата.

ЗДЕСЬ сущ. хата означает созвездие, виталище звездных богов.

na — на — предлог На.

vejihi — вейихи — веять.
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i Laana — и лаана — лана м. южн. вор. тул. поле, нива, пашня; боль-
шая засеянная полоса, около десятка десятин. Сеять ланами, одно-
родный хлеб большими полями.

sya ri — сияри — сияет.

ЗДЕСЬ лана в сиянье — поле сияющее — звездное небо.

ir — ир — м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

ad — ад.

haH — хах — хахалиться яросл. костр. хахать новг. смеяться, хохотать.

1.25.2c maa/ hRNaana/sya manya/ve — 
маах рна ана сяа маняаве — 
Махан низринулась. Она! Сиявшая маняще.

Словарь

maah — маах— Махан, Утица.

RNa — рна — ринулась — низринулась, низверглась.

ana — ана — местоим.Она.

sya — сяа — сиянье.

manyave — маняаве — манящая.

1.25.3a vi/ mRLiikaa/ya te ma/no rathii/r a/shvaM na/ sa/
Mditam — 
Ви мр лиика аяа те mano ратхи ир а схвамна сам дитам — 
Во мраке лик ее. Ее, манящую среди побоища в злобе 
схватил сам дитка (бес).

Словарь

vi — ви — предлог В.

mR — мр — мор м. вологодск. момра, мрак, тьма, морок, сумрак, по-
темки.

Liika — лиика — лик м. лицо, облик, обличие; выражение лица, фи-
зиономия.

a/ya — аяа — местоим Ее.

te — местоим. Те, Она.

mano — мано.

rathi — ратхи — рати — рать ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, 
война. Мир стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Во-
инство, войско, ополченье, воинская, боевая сила, армия.

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

a — а.

shvaMna — схвамна — схватывать, схватить что, хватать, ухватить, 
сцапать; поймать. Схватив в охапку кушак и шапку, скорей без па-
мяти домой.

saM — сам.

ditam — дитам — дитка м. кур. нечистый, некошный бес. А дитка его 
зная. Вероятно, дед, дедко.

1.25.3c giirbhi/r varuNa siimahi — 
гиирб хир Варуна сии махи — 
гоба хрзнул Варуна сию махину — 
С горба скатил Варуна эту махину.

Наиболее вероятно, что из трех событий, произошедших в 
эпохи Водолея, речь идет о событии 102 тыс. до н.э.

1. Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)
(152–150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, 
Семья Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведь-
ма (Гарпия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец. Событие эпохи Водо-
лея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства. 

Варуна, бог мировых 
вод и созвездия 
Водолей, сидящий  
на спине Макары. 
Храмовый барельеф. 
Индия
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2. Смещение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–
102 тыс.), восхождение созвездия Кит (Снегурка, Кить, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) вследствие падения 
астероида Мачеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) из созве-
здия Скорпион. 
Событие рубежа эпох Рыб (104–102 тыс.) и Водолея (102–100 тыс.) 
времен Медного царства.

3. Смещение созвездия Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон Ивано-
вич) (53–50 тыс.), восхождение созвездия Корабль Арго (Лошади 
Морского царя) (50–48 тыс.) вследствие падения астероида Калена 
Стрела (Ножище)(50 тыс.) из созвездия Южная Гидра. 
События эпохи Водолея (50–48 тыс.) времен Золотого царства. 

Словарь

giirb — гиирб — горб — Горбовина ж. весьма отлогий холм; выпу-
клость на земной поверхности, от изгиба приподнятых в этом месте 
пластов.

ЗДЕСЬ горб — гора — вершина небосвода.

hir — хир — хирзать хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на 
ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

varuNa — Варуна.

sii — сии.

mahi — махи — Махина, махинина, что-либо громоздкое, огромное.

ЗДЕСЬ словом махина названо огромное созвездие Снегур-
ка (Кит).

В созвездии Кит 170 звёзд, видимых невооружённым глазом. По 
площади Кит занимает 1231 квадратный градус (или 2,99% небе-
сной сферы), что делает его четвёртым по площади: он уступает 
только созвездиям Гидра, Дева и Большая Медведица (Вики).

Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.14a; 1.24.15a; 
1.24.15c; 1.25.1a; 1.25.1c; 1.25.2a; 1.25.2c; 1.25.3a; 1.25.3c:

1.24.14a a/va te he/Lo varuNa na/mobhir a/va yaj~ne/bhir 
iimahe havi/rbhiH — 
А Ватага и Варуна надумали на гололеде и холоде пой-
мать Утицу кричащую, хихикая (смеясь). 
1.24.15a u/d uttama/M varuNa paa/sham asma/d a/
vaadhama/M vi/ madhyama/M shrathaaya — 

За Утицей-Мамушкой Варуна погнался. Хам Асмодей в 
вадегу (омут) Мамушку сбросил (этот) хам с нахрапом и 
бранью. 
1.24.15c a/thaa vaya/m aaditya vrate/ ta/vaa/naagaso a/ditaye 
syaama — 
Отец Вайю и Адитьи у врат (небесных) болтают. Он гар-
цует, а Адитьи сияют.
1.25.1a ya/c cid dhi/ te vi/sho yathaa pra/ deva varuNa 
vrata/m — 
Как скинул на беду с высоты Утку ночью у прадеда Вару-
ны врат. 
1.25.1c miniima/si dya/vi-dyavi — 
Мини(?) имея дьявольский вид явился 
1.25.2a maa/ no vadhaa/ya hatna/ve jihiiLaana/sya 
riiradhaH — 
Сманил в омут. Хаял у хат. Веял над полем сияющим в 
злобе, адски хохоча. 
1.25.2c maa/ hRNaana/sya manya/ve — 
Махан (Утица) низринулась. Она! Сиявшая маняще.
1.25.3a vi/ mRLiikaa/ya te ma/no rathii/r a/shvaM na/ sa/
Mditam — 
Во мраке лик ее. Ее, манящую среди побоища в злобе 
схватил сам Дитка (бес).
1.25.3c giirbhi/r varuNa siimahi — 
С горба скатил Варуна эту махину.

1.25.4a pa/raa hi/ me vi/manyavaH pa/tanti va/sya.aiSTaye — 
пар ахи меви маняа вах пат Анти Вася ааи стаяа — 
Пар ахавный (над) мегом. Сманил вахлак патербного 
(Дида) Анти. Василий столкнул — 
Пар огромный над речным мысом. Сманил вахлак стра-
дающего Дида Анти. Василий столкнул.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Место события — ударный кратер озеро Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

par — пар — Пара, орл. калужск. и пара, смол. новг. пар, испаренье.

ahi — ахи — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших 
размеров; махина, громоздкая вещь.

mevi — меви — меги — мег речной мыс, нос, арх.-кем.

ЗДЕСЬ меги — речной мыс — ударный кратер озеро Янисъяр-
ви (Заячье озеро). Карелия.

manya — маняа — манить.

vaH — вах — вахлак.

pat — пат — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормо-
шенье.

anti — анти.

ЗДЕСЬ Дид Анти — бог созвездия Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

vasy — Вася.

ЗДЕСЬ вася — бог созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид 
Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) времен Оловянного царства.

аai — ааи — местоим. Его.

STaye — стаяа — сталкивать, столкать многократн. столкнуть что, 
кого, спихнуть, ссунуть, сдвинув уронить, спустить. Столкнуть кого 
с берега в воду.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.6c; 1.24.13a; 
1.25.4a: 

1.24.6c ne/maa/ aa/po animiSa/M ca/rantiir na/ ye/ vaa/tasya 
pramina/nty a/bhvam 
Нет в апогее с нами. Саморуб ударил (Дида) Анти в злобе 
на него. Ватагу сияющая Праматерь (богиня созвездия 
Дева) Дида Анти выхватила.
1.24.13a shu/naHshe/po hy a/hvad gRbhiita/s triSv aaaa\
ditya/M drupade/Su baddha/H— 

Пнул Скибу (Землю) с хохотом в вадегу (омут). С горы 
стащил Трисвятого. В вадегу того мудреца скинул Коло-
кола с хохотом. 
1.25.4a pa/raa hi/ me vi/manyavaH pa/tanti va/sya.aiSTaye — 
Пар огромный над речным мысом. Сманил вахлак стра-
дающего Дида Анти. Василий столкнул.

1.25.4c va/yo na/ vasatii/r u/pa — 
Вайю на Вастегу в ире упал — 
(Бог ветра) Вайю на Оленя в злобе напал.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Согласно тексту Ригведы, строка1.25.4c, смещение созве-
здия Северный Олень произошло вследствие удара из созве-
здия Коня (Рака) либо в эпоху Коня (Рака).

Исходя из текстов созвездий, этот удар был нанесен из созве-
здия Стрельца в эпоху Овна (132–130 тыс.).

Словарь

vayo — ваяо — бог ветра Вайю.

na — на.

vasati — васати — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

upa — упа — упасть или кур. упануть откуда, свалиться, быть у(об)
ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпоры; пасть.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.9a; 1.25.4c: 

1.24.9a shata/M te raajan bhiSa/jaH saha/sram urvii/ 
gabhiiraa/ sumati/S Te astu — 
Из хаты той низринулся седой Сохатый. С мощью со-
рвал и схватил в злобе и сумятице его астероид.
1.25.4c va/yo na/ vasatii/r u/pa — 
(Бог ветра) Вайю на Оленя в злобе напал.

1.25.5a kadaa/ kSatrashri/yaM na/ram aa/ va/ruNaM 
karaamahe — 
К адаа к сат расхри Яам на Рама а Варунам кара а махе — 
В ад с сатане раскаленному Яме Раму Варуна карающий 
махнул — 
В ад к сатане огненному Яме Рама Варуной карающим 
послан. 

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Согласно тексту Ригведы, строка 1.25.5a, созве-
здие Орион было смещено в эпоху Водолея, либо 
ударом из созведия Водолей.

Исходя из текстов созвездий, это событие про-
изошло на рубеже эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва 
(37–35 тыс.) времен Золотого царства вследствие 
удара из созвездия Геркулес (Илья Муромец). 

Большая эмиссионная туманность в созвездии Орион

Созвездие Орион

Созвездие Возничий

Мегалититические алтари богов созвездий Царь Дадон 
(Единорог)(48–46 тыс.) (на третьем плане); Орион 
(Святогор, Арий, Вышний, Рама)(46–40 тыс.) (на втором 
плане); Возничий (40–29 тыс.)( на первом плане). Отражена 
смена трех созвездий во времена Золотого царства. Карелия
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Словарь

k — предлог К.

adaa — адаа — ад м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преиспод-
няя, тьма кромешная, печь огненная; |.

Sat — сат — сатана.

ЗДЕСЬ сатана — астероид Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, 
Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 

rashri — расхри — раскри — раскаливать или раскалять, раскалить 
что, калить, разжигать, накалять; сильно согреть, разгорячить.

yaM — Яам — бог Яма.

na — на.

rama — Рама, бог созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, 
Арий, Вышний, Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

a varuNaM — а Варунам — Варуна, бог мировых вод и созвездия Во-
долей.

kara — кара ж. казнь, наказанье, строгое взысканье.

a mahe — махе — махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, по-
мавать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть.

1.25.5c mRLiikaa/yoruca/kSasam — (?)

1.25.6a ta/d i/t samaana/m aashaate ve/nantaa na/ pra/ 
yuchataH — 
Кудесница сама она массивную хату гранатовую (Дида) 
Анта она поправила. Осела, атакованная. 
Кудесница сама она. Массивное созвездие гранатовое 
(Дида) Анта она заставила осесть, атаковав. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tadit — тадит — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ тадибей — Кудесница — богиня созвездия Дева, из 
которого был нанесен удар астероида Меч-Саморуб (Кнут, Ко-
ромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) событие времен Оловянного 
царства.

sama — сама.

ana — местоим Она.

maas — массивный.

haate — хаате — хаты.

ven — вен — вениса ж. ископаемое из числа честных камней, полу-
прозрачное, самого темного красного цвета; гранат. Венисовый, 
сделанный из венисы, гранатовый; к ней относящийся, гранатный.

anta — анта.

ЗДЕСЬ Дид Анти — бог созвездия Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

ana — ана — местоим. Она.

pra — пра — править? с предлогом правлять что, прямить, выпрям-
лять; исправлять, поправлять.

yuch — яукх — вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съёжиться, 
усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, обещаться, яться.

ataH — атах — атак — атаковать кого, чем; франц. нападать, присту-
пать, завязать дело; кидаться, бросаться на неприятеля, начинать сра-
жение; ударить, сделать натиск, наступить. — ся, быть атаковываему.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.24.6c;1.24.13a;1.24.6c; 
1.25.6a:

1.24.6c ne/maa/ aa/po animiSa/M ca/rantiir na/ ye/ vaa/tasya 
pramina/nty a/bhvam 
Нет (его) в апогее с нами. Саморуб ударил (Дида) Анти в 
злобе на него. Ватагу сияющая Праматерь (богиня созве-
здия Дева) Дида Анти выхватила.
1.24.13a shu/naHshe/po hy a/hvad gRbhiita/s triSv aaaa\
ditya/M drupade/Su baddha/H— 
Пнула Скибу (Землю) с хохотом в вадегу (омут). С горы 
стащила Трисвятого. В вадегу того мудреца скинула Ко-
локола с хохотом. 

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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1.25.6a ta/d i/t samaana/m aashaate ve/nantaa na/ pra/ 
yuchataH — 
Кудесница сама она. Массивное созвездие гранатовое 
(Дида) Анта она заставила осесть, атаковав. 

1.25.6c dhRta/vrataaya daashu/Se — 
дхрт а врата аяа даасх Усе — 
Дохрабрился (расхрабрился) во врата ее ударить (бог) 
Усыня.

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим — Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — На Исакия (30 мая) змеиный праздник и праздник 
огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу, либо 4 октября «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Словарь

dhRta — дохрабриться, до чего, храбриться до каких-либо послед-
ствий.

vrata — врата.

aya — аяа.

dash — дасх — Дать кому таску, потаскать, побить. Дать маху, дать 
промах, ошибиться, промахнуться.

uSe — Усыня.

ЗДЕСЬ Усыня — бог созвездия Змея (Усыня, Сухман Одих-
мантьевич, Сухан Домантьевич)(115–113 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

1.25.7a ve/daa yo/ viinaa/m pada/m anta/rikSeNa pa/
tataam — 
веда аяо виина ам падам Анта рик сена пала таам — 
Ведома ее вина в падении Анта. Старчище осенила патер-
бой там — 
Ведома ее вина в падении (Дида) Анта. Старчище (Пи-
лигримище) осенила страданием там.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

veda — веда ниж. вести, церк. ведети; ведывать что, знать, иметь о 
чем сведение, весть, ведомость, знание.

ayo — аяо — местоим Его, Ее.

viina — виина — вина ж. начало, причина, источник, повод, предлог. 
Поздние утренники виною гибели овощей. В чем искать вину обще-
му искаженно нравственности? | Провинность, проступок, преступ-
ление, прегрешение, грех (в знач. проступка), всякий недозволен-
ный, предосудительный поступок.

am — ам — предлог В.

Планетарная 
туманность М83  
в созвездии Гидра

Созвездие Гидра

Созвездие Змея Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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padam — падам — падать, пасть, падывать, тяготеть, следовать при-
тяженью, влеченью большого тела, стремиться к средоточию тяго-
тенья. Падая беспрерывно, планеты вращаются вокруг солнца.

anta — Анта.

ЗДЕСЬ Анта — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

rik — рик — старик — Старчище Пилигримище.

SeNa — сена— сенить, осенять, затенять, бросать тень, сень; засте-
нять или застить; с предлогом сенять. Засенить свет.

pata — пата — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

taam — таам — там.

1.25.7c ve/da naava/H samudri/yaH — 
Веда навахлачивший его мудриях(а) —
Ведома навахлачившая (побившая) его — Мудрейшего (!).

Словарь

veda — веда — ведомо, известно.

naava/H — навах — навахлачить кому шею, накостылять, намять; 
навахлачиться, принять вахлачьи, грубые, мужицкие приемы; на-
мужичиться.

sa — са.

mudri/yaH — мудрияах.

1.25.8a ve/da maaso/ dhRta/vrato dvaa/dasha prajaa/
vataH — 
Ведомо, (как) дряблому дохрабрилась (на) врата, дважды 
дасадив, пратила Ватаге — 
Ведомо, (как) Дряблому Ватаге, расхрабрившись (и) два-
жды досадив, на врата надавила. 

Словарь

vedama — ведома, ведомо.

aso — асо — асотва? ж. арх. гниль в дупле, в буреломе. Асотный? гни-
лой, дряблый.

ЗДЕСЬ дряблый — синоним прозвища бога созвездия Стар-
чище Пилигримище. 

dhRta — дхрта — дохрабриться, до чего, храбриться до каких-либо 
последствий.

vrato — врато — врата.

dvaa — дваа — два.

dasha — дасха — досаждать, досадить кому чем, делать неприятное, 
противное, неугодное; сердить, гневить, обижать, дразнить, доку-
чать. | Досадить кого, арх. уязвить, поранить.

praja — прайа — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

a — предлог На.

vataH — ватах — ватага ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр.

ЗДЕСЬ Ватага — ведийский вариант названия созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид 
Анти)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

1.25.8c ve/daa ya/ upajaa/yate — 
Веда аяа упайя аяа те — 
Ведомо, (как) она уронила тех. 

Словарь

veda — веда — ведать, знать.

aya — аяа — местоим. Она.

upaja — упайя — упасть или кур. упануть откуда, свалиться, быть 
у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпоры; 
пасть.

aya — аяа.

te — те — местоим. Тех, Их.
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1.25.9a ve/da vaa/tasya vartani/m uro/r RSva/sya bRhata/H — 
вада ваата сяа вартаним урор рсва сяа бр хатах — 
Ведомо, Ватаги созвездие, вартачась, уронило одерелье 
звездное, бросило хату — 
Ведомо, (как) Ватаги созвездие, поворачиваясь, уронило 
одерелье звездное, бросило хату.

Словарь

veda — веда.

vaata — ваата — Ватага.

sya — сяа — сияние, созвездие.

ЗДЕСЬ «Ваата сяа» — созвездие Ватага, вариант названия 
созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ва-
тага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

vartanim — вартаним — вартачить вологодск. хозяйничать, убирать-
ся в домашнем хозяйстве.

uror — урор — уронить что, ронять, сев. ронить, обронить, дать 
упасть или бросить, повалить, столкнуть, обрушить.

RSva — рсава — ресава — реса ж. перм. черд. вернее ряса, от рясный, 
обилие, великое множество, как нанизано. Ныне ягод реса, или ре-
са-ресой.

sya — сяа — сияние.

ЗДЕСЬ «реса сия» — «ожерелье звездное» — образ созвездия 
Эридан, по форме представяющее собой гирлянду из гранато-
вых звезд. 

bR — бр — бросать — брасывать, бросить, броснуть, малорос. бор-
сать, яросл. брокать что, чем во что; кидать, метать, швырять, лукать.

hataH — хатах.

1.25.9c ve/daa ye/ adhyaa/sate—
веда аяе ад хяаа сате — 
Ведомо, (как) его адски хает сатана.

Словарь

veda — веда, ведомо.

a ye — аяе — местоим. Его.

ad — ад, м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преисподняя, тьма 
кромешная, печь огненная.

hya — хяа — хаять что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; 
корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

a sate — сате — сатана.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.25.4a; 1.25.6a; 1.25.7a; 
1.25.7c; 1.25.8a; 1.25.8c;1.25.9a;1.25.9c:

1.25.4a pa/raa hi/ me vi/manyavaH pa/tanti va/sya.aiSTaye — 
Пар огромный над речным мысом. Сманил вахлак стра-
дающего Дида Анти. Василий столкнул.
1.25.6a ta/d i/t samaana/m aashaate ve/nantaa na/ pra/ 
yuchataH — 
Кудесница — сама она массивное созвездие гранатовое 
(Дида) Анта (она) заставила осесть, атаковав. 
1.25.7a ve/daa yo/ viinaa/m pada/m anta/rikSeNa pa/
tataam — 
Ведома ее вина в падении (Дида) Анта. Старчище (Пилиг-
римище) осенила страданием там.
1.25.7c ve/da naava/H samudri/yaH — 
Ведома навахлачившая (избившая) его — Мудрейшего (!).
1.25.8a ve/da maaso/ dhRta/vrato dvaa/dasha prajaa/vataH — 
Ведомо, (как) Дряблому Ватаге расхрабрившись, и два-
жды досадив, во врата надавила. 
1.25.8c ve/daa ya/ upajaa/yate — 
Ведомо, (как) уронила она того. 
1.25.9a ve/da vaa/tasya vartani/m uro/r RSva/sya bRhata/H — 
Ведомо, (как) Ватаги созвездие, поворачиваясь, уронило 
(свое) ожерелье звездное, бросило хату.
1.25.9c ve/daa ye/ adhyaa/sate—
Ведомо, (как) его адски хает сатана.

1.25.10a ni/ Sasaada dhRta/vrato va/ruNaH pastyaaaa\sv aa — 
ниса саада дхрта врато Варунах пастяа а сваа — 
Ниспала (сместилась) Сада. Расхрабрился у врат (бога) Ва-
руны постен (домовой, внезапно на нее) свалившийся.

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада,Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Во-
лопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух)

Созвездие Возничий 

Созвездие Волопас



284 285

(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гелла, 
Припегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный 
Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

niSa — ниса — ниспадать.

saada — саада — Сада.

dhRta — дхрта — дохрабриться, до чего, храбриться до каких-либо 
последствий.

vrato — врато.

varuNaH — Варунах, бог-владыка, бог мировых вод и созвездия Во-
долей.

ЗДЕСЬ Врата Варуны — образ мироздания как такового.

pastyaaa — пастяа — пастен м. новг. пск. постен, дедушка, хозяин, 
домовой.

ЗДЕСЬ постен — домовой — ведийский вариант прозвища 
астероида Птица Гамаюн (Гелла, Припегала, Шамир, Сипру, 
Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный Коготь, Огненный Палец) 
(29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 

a svaa — а сваа — сваливать свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбро-
сить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

1.25.10c saa/mraajyaaya sukra/tuH — 
саам раайяа аяа сукра тух — 
Сам рай (гул) ее Суразы гневной.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 

Дата события — 14 апреля, на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

saam — саам — сам — а, о, местоим. для усиленья личных местоиме-
ний и отношений лиц.

raajya — раайяа м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, зык, 
голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вторье, эхо; 
шумный и долгий гул.

aya — аяа.

sukra — сукра — сукраснь ж. краснота, краснина, красноватое, ис-
красна.

ЗДЕСЬ Сукраса — Сураза, богиня полярной звезды созве-
здия Белый Старец (Персей) (133–132 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

tuH — тух — тухтыриться перм. дуться, гневаться, сердиться, дуть 
молча губы. Тухтырь м. угрюмый, всегда недовольный человек, 
брюзгач.

1.25.11a a/to vi/shvaany a/dbhutaa cikitvaa/M+ abhi/ 
pashyati — 
А то висхва ани ад бхута а кики тваам абхи пас хяати — 
С той высоты их в ад, из кургана Кикимора в болото обма-
ном загнала с бранью.
С той высоты их в ад, в болото обманом загнала с бранью 
Кикимора из кургана. 

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты: 48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха) Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Степной Сайгак, 
Царь Криворог). 
Астеризм в Возничем
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Словарь

a to — с той.

vishva — висхва — высота, высь — высокий, большой, великий, ро-
слый, возвышенный; поднятой, удаленный вверх по отвесу. Высо-
кие звезды. Высокая колокольня. Высокий человек. Высокий под-
свечник.

any — ани — местоим. они, их.

ЗДЕСЬ они — Царь Криворог, бог созвездия Коза с Козлята-
ми (Царь Криворог, Степной Сайгак, Гнедой Тур — Золотые 
Рога, Турица с Турятами)(126–124 тыс.) и Менкалина, богиня 
его полярной звезды (астеризма Коза с Козлятами в созвездии 
Возничий), бета Возничего. 

ad — ад.

bhuta — бхута — бута — бутан м. сиб. одинокий степной холм; кур-
ган, горка на равнине; бугор нарытый сурками, байбаками, торбага-
нами.

a ciki — а кики — Кикимора, об. род домового, который по ночам 
прядет; он днем сидит невидимкою за печью, а проказит по ночам, с 
веретеном, прялкою, воробами и вьюшкою.

ЗДЕСЬ кики — Кикимора, астероид Буян (Леший, Кикимо-
ра, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.

tvaaM — тваам — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный кратер Тарновский. 
Окрестности города Кривой Рог. .

abhi — абхи — аби — абаим — Абдал м. вост. (абдал, персидск. монах? 
или обоим, обнять? обаим, обаять?) обманщик, плут, огудала, опле-
тала.

pas — пас — пасига ж. (сигать) ниж-сем. погоня. За ним пасига пошла.

hyati — хяати — хаять что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, пори-
цать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

	

1.25.11c kRtaa/ni yaa/ ca ka/rtvaa — 
крата ани яаака карт ваа — 
Покарала она Акатку, карала (терзала) больно.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона — столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 

Словарь

kRta — крата — карать ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара 
Божеская, не людская.

ani — ани — местоим. Она.

yaaca — яаака — акатка — окатка, кулик Himantopus. Акатка долго-
ногая, красные ноги почти в пол-аршина, а сам менее горленки, у нас 
на юге.

ЗДЕСЬ акатка — кулик — ведийский вариант названия со-
звездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хру-
стального царства.

kart — карт — каратать кого, южн. зап. (карать? корить?) тазать, журить.

vaa — ваа — вава сущ. ж. и нареч. южн. боль или больно; употребля-
ют с малыми детьми. Покажи, где у тебя вава.

1.25.12a sa/ no vishvaa/haa sukra/tur aaditya/H supa/thaa 
karat — 
с ано висхва ахава сукра тур а ад и тяах супатха а карат — 
С ее высоты ахавной Суразу Тур(ица) в ад и тяхтала супат-
ха (на) казнь — 
С ее высоты огромной (красавицу) Суразу Турица в ад 
и отправила, супатха на казнь.
С ее высоты огромной (красавицу) Суразу супатха (девка) 
Турица в ад и отправила на казнь.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

s — предлог С.

ano — ано.

vishva — висхва — высота, высь.

ahaa — ахаа — ахава — ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь.

sukra — сукра — сукраснь, ж. краснота, краснина, красноватое, ис-
красна.

ЗДЕСЬ Сукраса — Сукраза — Сураза, богиня полярной зве-
зды созвездия Белый Старец (Персей) (133–132 тыс.) времен 
Хрустального царства.

tur — тур — богиня созвездия и эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен 
Хрустального царства.

a — предлог В.

ad — ад.

i — союз И.

tya/H — тяах — тяхтать тул. отделывать(?).

supa/tha — супатха — супарень м. новг. костр. мужловатая женщи-
на, мужиковатая девка, либо курея.

ЗДЕСЬ супатха — мужиковатая девка — ведийский вариант 
прозвища богини зодиакального созвездия и эпохи Тельца 
(134–132 тыс.) времен Хрустального царства, допустившей 
смещение Суразы, богини полярной звезды созвездия Белый 
Старец (Персей)(133–132 тыс.). 

a karat — а карат — кара, ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. 
Кара Божеская не людская.

1.25.12c pra/ Na aa/yuuMSi taariSat —
прана а аяу умси таари сат — 
Надавила на нее. Померещилось: тарабарит сатана.

Словарь

praNa — прана — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

a — предлог На.

ayu — аяу.

uMSi — умси — умститься пск. помститься, померещиться, приви-
деться.

taari — таари — таракать? тул. орл. болтать, беседовать, бакулить, 
тарабарить. Тараша об. вологодск. болтун, пустомеля.

Sat — сат—сатана.

ЗДЕСЬ сатана  — вариант названия астероида Демон 
(132 тыс.) из созвездия Орел, сместившего созвездие Персей 
(Белый Старец, Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Из-
морозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)(133–132 тыс.).

Объединенный текст Ригведы, строки 1.25.12a; 1.25.12c:

1.25.12a sa/ no vishvaa/haa sukra/tur aaditya/H supa/thaa 
karat — 
С ее высоты огромной (красавицу) Суразу супатха (девка) 
Турица в ад отправила на казнь.
1.25.12c pra/ Na aa/yuuMSi taariSat-
Надавила на нее. Померещилось: тарабарит сатана.

1.25.13a bi/bhrad draapi/M hiraNya/yaM va/ruNo vasta 
nirNi/jam —
бибх рад драпим хир аняа Яам варуно аста нирни Яам
Библица радостно драпанула и хирзнула она к Яме (от) Ва-
руны. И астерикс нырнул к Яме — 
Рыбка радостно драпанула и соскользнула она к Яме (от) 
Варуны. И астерикс нырнул к Яме.

Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)(152–
150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья Созвездие Ворон

Созвездие  
Летучая Рыба
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Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведьма (Гар-
пия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец.
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника, либо 14 марта, 
в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика.
Координаты: 70 ю.ш. 120 в.д.

Словарь

bibh — бибх — библица, бублица, библя ж. южн. рыбка Leutiscus 
rutilus, сороча, сорожка, серушка, обла, вобла, водица.

ЗДЕСЬ библица — ведийский вариант названия созвездия 
Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)(152–150 тыс.) времен 
Хрустального царства.

rad — рад — радоваться.

draapi/M — драпим — драпать, убегать.

hir — хир — хирзать хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на 
ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

aNya — аняа — местоим Она.

yaM — Яам, бог подземного царства.

varuNo — варуно.

ЗДЕСЬ варуно — Варуна, бог созвездия и эпохи Водолея 
(152–150 тыс.) времен Хрустального царства. 

v — союз И.

asta — аста — атерикс — астероид м. малая планета, 
каких ныне открыто уже более 50, в одной кучке, 
между Юпитером и Марсом; ученые уверены, что 
все они некогда составляли одно небесное тело.

ЗДЕСЬ астерикс — астероид Ведьма 
(Гарпия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец. 

nirNi — нирни — нырять, нырнуть, ныривать во что, 
ныркать новг. уйти, опуститься, спрятаться вне-
запно в яму, в подполье; в воду, в воде, уходить в нее 
с головою, погружаться совсем.

jam — Яам, бог подземного царства.

1.25.13c pa/ri spa/sho ni/ Sedire — 
пари спасхо нисед ире — 
Пара (двойня) спасла от бессмысленной злобы

Времена созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну и др.)(Добрыня Никитич)(65–
57 тыс.) вследствие падения астероида Василиск (65 тыс.) из созве-
здия Малый Пес.
Событие эпохи Близнецов (59–57 тыс.) времен Серебряного царства.
Падение астероида Фигляр Безумный (59 тыс.) из созвездия Гер-
кулес (Илья Муромец).
Без смены созвездий.
Дата события — 13 июня, в сумерках, в день Акулины-гречушницы.
Место события — город-порт Мегара — Гиблея, о. Сицилия. Италия.
Координаты: 37°12' с.ш. 15°10' в.д.

Словарь

pari — пари — пара ж. немецк. парочка, чета, дружка, двойка, двойца, 
двойча, двоёк, двойня, двоеньки; два предмета почему-либо взятые 
вместе, заодно. Пара коней, пара перчаток, сапогов.

ЗДЕСЬ пара — созвездие и эпоха Близнецов (59–57 тыс.) 
времен Серебряного царства.

spasho — спасхо — спас, спасти кого, ретовать южн. зап. освобо-
ждать, выручать, оборонять, заступиться, подать помощь, избавить 
от беды.

niSed — нисетница ж. южн. ни то, ни сё, чепуха, бессмыслица, вздор.

ire — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

Временам восхождения возвездия Пояс Ориона (65–57 тыс.) 
посвящена мантра «Ом шанти ом» включенная в Упанишады.

Мантра «Ом шанти Ом», посвященнная созвездию 
Шандал (Подсвечник, Пояс Ориона)

Туманности NGC 4038 и 4039 в созвездии Ворон

Ссылка: 
https://youtu.be/rqzSOvquw_4?si=oXXECnf9BgdryAye

https://youtu.be/rqzSOvquw_4?si=oXXECnf9BgdryAye
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Мантра «Ом шанти ом!»

oṃ pūr ṇam adaḥ 
pūr ṇam idam 
pūr ṇāt pūr ṇam udac 
yate pūrṇa sya pūr ṇam ādāya 
pūr ṇam evā
vaśi ṣyate 
oṃ śāntiḥ śāntiḥ śāntiḥ! 

Толкование:

О, пурга над нами адская! 
Пурга к нам идет. 
Пурга нас сметает. Пурга нас баюкает. Началась пурга. 
Сияет пурга над нами адская.
Пурга над нами. Эва!
На Василия воссиял 
Ом. Шандал, Шандал, Шандал!

Шандал — Подсвечник м. свечник, шандал, утвержденная на под-
доне трубка, в которую ставят.
свечу, для зажигу.

Смещение созвездия Южная Корона (Южный Венец) (Благомир, 
Богумир Никита Романович) (68–65 тыс.), восхождение созвездия 
Пояс Ориона (Трехсвечник, Подсвечник, Светильник, Тимона — Зо-
лотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, 
Избенка, Вишну др.)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) вследствие 
падения астероида Василиск (65 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (68–65 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 мая «на Василиска соловьев ночью подслушива-
ют для ловли»  либо на Василиска (мая 22) не пашут, не сеют, а то 
уродятся одни васильки.
Место события — Каньон Дьявола (Аризонский кратер). Аризона. 
Северная Америка.
Координаты: 35,00 с.ш. 111,01 з.д.

Словарь

oṃ

pūr — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, па-
дера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мелкий дождь с 
сильным и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. стоять пурге, ме-
сти, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, северовосточный ветер.

Созвездие Пояс Ориона Созвездие  
Южная Корона



294 295

ṇam — нам, над нами.

adaḥ — адская.

pūr — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, 
падера, снежный вихрь.

ṇam — к нам.

idam — идам — идет.

pūr — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, 
падера, снежный вихрь.

ṇāt — нет — НАТАЛКИВАТЬ, натолкать что куда, во что; набивать, 
насовывать, укладывать тесно, битком; | натолкать бока, набить, на-
толакивать, толкать много раз по одному месту.

pūr — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, 
падера, снежный вихрь.

ṇam — нам, нас.

udac — УДАБИТЬ (удобить?) ребенка (удавить?) перм. укачать, 
убаюкать, усыпать.

yate — яате — ЯТИ и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

pūrṇa — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хур-
та, падера, снежный вихрь.

sya — сиять.

pūr ṇam ādāya — пурга над нами адская.

pūr ṇam — пурга над нами.

evā — Эва.

vaśi — 2 мая «на Василиска соловьев ночью подслушивают для лов-
ли». либо «На Василиска (мая 22) не пашут, не сеют, а то уродятся 
одни васильки».

ṣyate — сиять, воссиял.

oṃ śāntiḥ śāntiḥ śāntiḥ — Сандал,  донск. вместо шандал, подсвечник.

1.25.14a na/ ya/M di/psanti dipsa/vo na/ dru/hvaaNo ja/
naanaam — 
На Ям дипс Анти дипса вон ад рухв а ано яна а наам — 
На Яму Дида Анти деспот вон в ад. Рухнул и он в яндову 
и мы — 
К (богу) Яме Дида Анти деспот вон (отправил) в ад. Рухнул 
и он в яндову и мы.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

na — предлог На.

yaM — Яам.

dips — дипс — Дид.

anti — Анти.

ЗДЕСЬ Анти — ведийский вариант прозвища бога созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид 
Анти)(122–120 тыс.).

dipsa — дипса — Деспот, деспотически правящий краем или подчи-
ненными.

ЗДЕСЬ Деспот — ведийский вариант прозвища астероида 
Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из 
созвездия Дева.

von — вон, Поди вон, или просто повелит. вон, уйди, пошел, убирай-
ся, прочь; выходи из дому, жилья, из местности.

ad — ад.

ruhva — рухва — рухнуть — Рушать, рушить что. нарушать, разрушать; 
ниспровергать, уничтожать, ломать, низвергать; бол. с продолж.

aNo — ано — оно, созвездие Дид Анти.

jana — яна — яндова ж. ендова, низкая, большая медная, луженая 
братина, с рыльцем, для пива, браги, меду | Влумина, впадина, ямина 
большого размера, от природы.

ЗДЕСЬ яндова — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье 
озеро). Карелия.

a — союз И.

naam — нам, Мы.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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1.25.14c na/ deva/m abhi/maatayaH — 
На девам аб хима атаяах — 
На Дев абдал хима Атайки — 
На Дев обманщик — глупых Уток 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз-Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо из 
созвездия Коня (Рака).
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

na — на.

devam — девам.

ab — аб — абаим, абдал м. вост. (абдал, персидск. монах? или обоим, 
обнять? обаим, обаять?) обманщик, плут, огудала, оплетала.

hima — хима — хима об. тамб. простак, глуповатый.

atayaH — атаяах — атайка ж. беломорская и камчатская пестрая 
утка, Anas tadorna, пегаш, турпан.

ЗДЕСЬ Девы Атайки — Девы Утицы, богини созвездия Пле-
яды (Стожары, Волосожары, Велесожары, Волосыни, Висожа-
ры, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–
133 тыс.) времен Хрустального царства.

1.25.15a uta/ yo/ maa/nuSeSv aa/ ya/shash cakre/ a/saamy aa/ — 
утаяо маанусе сваа — 
втайне сманил и свалил.

Словарь

uta — ута — утка.

ЗДЕСЬ ута — богини созвездия Плеяды (Стожары, Воло-
сожары, Велесожары, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гне-
здо, Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–133 тыс.) времен Хру-
стального царства.

yo — яо — местоим. Их.

ЛИБО utayo — утаяо — втайне, таком.

maanuSe — маанусе — манить манивать кого, чем, куда, мануть, ма-
нывать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посула-
ми; обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, во-
дить на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, меш-
кать, медлить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; 
чудиться, видеться, мерещиться.

Sva — сваа — сваливать свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; 
сбросить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в ле-
жачее.

1.25.15c asmaa/kam uda/reSv aa/ — 
Асма а кам ударе сваа — 
Асмодей шаман, ударив, свалил.

Словарь

asma — асма — асмодей злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

a kam — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

udare — ударе — удар — ударить кого, что, по чем, во что, чем; бить, 
разить, колотить, стучать, поражать, толкать, наносить удар.

Svaa — сваа — сваливать свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; 
сбросить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в ле-
жачее.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.25.14c; 1.25.15a; 
1.25.15c:

1.25.14c na/ deva/m abhi/maatayaH — 
Дев обманщик — глупых Уток 
1.25.15a uta/ yo/ maa/nuSeSv aa/ ya/shash cakre/ a/saamy aa/ — 
втайне сманил и свалил 
1.25.15c asmaa/kam uda/reSv aa/ — 
Асмодей шаман. Ударив, свалил.
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1.25.16a pa/raa me yanti dhiita/yo gaa/vo na/ ga/vyuutiir a/nu — 
Пара амея Анти дхии таяо гаав она гав яиит и ир ану — 
Пару имея, Анти духов тайных, гаведных и гаведь яиит и 
ир его — 
Душу имея, (Дид) Анти духов тайных, гадких и гадость яв-
ляет (выявляет) и злобу их.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

para — пара — пар — Душа, дух, жизнь, животная теплота.

amey — амея — имея.

anti — Анти.

ЗДЕСЬ Анти — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

dhi — дхи — духи — дух м. бестелесное существо: обитатель невеще-
ственного; а существенного мира; бесплотный житель недоступно-
го нам духовного мира.

i — союз И.

tayo — таяо — тайно.

gaav — гаав — Гаведь ж. арх. бранно, неуч, разиня; гадость.

ona — местоим.Она.

ga/v — гав — Гаведь ж. арх. бранно, неуч, разиня; гадость.

yuut — яиит — явить, явливать что, казать, оказывать (показывать), 
делать явным, видным, ставить на вид, обнаруживать; изявлять 
(проявлять, выявлять); предъявлять, представлять. Яви нам, Го-
споди, милость твою.

i — союз И.

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

a/nu — ану, его, их.

Понятия «пара» — «душа» и «дух» в Ригведе не синонимы, из 
чего следует, что во времена оные существовали учения как о 
бессмертной душе, так и о бесплотных духах.

В Словаре В.И. Даля о душе и духе сказано:

Душа ж. бессмертное духовное существо, одаренное разумом и во-
лею; в общем знач. человек, с духом и телом; в более тесном: | человек 
без плоти, бестелесный, по смерти своей; в смыслы же теснейшем: | 
жизненное существо человека, воображаемое отдельно, от тела и от 
духа, и в этом смысле говорится, что и у животных есть душа.

Дух м. бестелесное существо: обитатель невещественного; а суще-
ственного мира; бесплотный житель недоступного нам духовного 
мира. Относя слово это к человеку, иные разумеют душу его, иные 
же видят в душе только то, что дает жизнь плоти, а в духе высшую 
искру Божества, ум и волю, или же стремленье к небесному. До-
брый дух, ангел, дух света, чистый; злой дух, дух тьмы. диавол. не-
чистый дух. Святой Дух, третье Лицо Св. Троицы.

1.25.16c icha/ntiir uruca/kSasam — 
Их Анти ир урук акса сам — 
Их Анти злобных отсекает аксакал сам — 
Их (Дид) Анти злобных отсекает аксакал (Старчище) сам.

Словарь

ich — их.

anti — Анти.

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

uruc — урук — урубить чего, убавить, уменьшить отрубя, укоротить 
отрубом. — ся, страдат.

a/kSa — акса — аксакал м. татарск. в пограничных с Азиею и в насе-
ленных татарами областях: старик, старшина, староста, выборный; 
в переводе: белая борода.

sam — сам.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Объединенный текст Ригведы, строки 1.25.16a; 1.25.16c:

1.25.16a pa/raa me yanti dhiita/yo gaa/vo na/ ga/vyuutiir a/nu — 
Душу имея, (Дид) Анти духов тайных, гадких и гадость яв-
ляет (выявляет) и злобу их.
1.25.16c icha/ntiir uruca/kSasam — 
Их (Дид) Анти злобных отсекает Аксакал (Старчище) сам.

1.25.17a sa/M nu/ vocaavahai pu/nar ya/to me ma/dhv aa/
bhRtam — 
сам нув ока ава хай пунар яатоме мадхва абх ратам — 
Сам против воли оказался на холоде. Хайко (золотую 
Кету) (сетями) с грузилом поймал. Медлила она ратовать 
(бороться).

Восхождение созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора)(155–152 тыс.).
Событие эпохи Рыб (155–152 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — зима.
Место события (?).
Координаты не определены.

Текст Ригведы, строка 1.25.17a, представляет собой началь-
ный фрагмент волшебной сказки «Золотая рыбка».

Словарь

saM — сам.

nuv — нув— нуда? ж. неволя, принужденье, крайнее сте-
сненье, гнет; худое житье.

oca — ока — оказаться, оказать что, изъявлять, обнару-
живать, выказывать, показывать.

ava — ава — авава — холод.

hai — хай — хайко или кета, камч. рыба из лососей, Salmo lagocephalus.

ЗДЕСЬ хайко — кета — ведийский вариант названия созве-
здия Золотая Рыба (Дорода, Дора)(155–152 тыс.) времен Хру-
стального царства. 

punar — пунар — пунда? ж. арх. камень, грузило, по нижней оборине 
поездухи (сети).

yatome — яатоме — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать.

madhva — мадхва — мадеть, модеть ряз. сидеть и киснуть, корпеть; | 
мешкать, медлить; вяло работать, копаться над чем; пск. твер. то-
миться над делом. Мадель ж. твер. маделая рыба. Маделый, утом-
ленный; умаенный. | О рыбе: лежалый, начинающий портиться.

a/bh — абх? — она.

Rtam — ратам — Ратовать с кем или на кого, против кого, сопротив-
ляться силе, бороться, драться; воевать; препираться, творить 
брань, сражаться.

1.25.17c ho/teva kSa/dase priya/m — 
хотева к сада сер рияам — 
Хотела к Саде Сепия реять — 
Захотела из ада Сепия (каркатица) прилететь.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец 
(Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения 
астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Ма-
тушка Волга).
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 сентября «в Марфин день» либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет».
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с.ш. 25,00 в.д.; о.  Лесбос — 39,10 с.ш. 
26,19 в.д.

Словарь

hotevak — хотевак — хотела,захотела.

S ada — С ада — из ада.

Планетарная 
туманность 2020  
в созвездии Золотая 
Рыба

Золотая Рыба 
(Вуалехвост)

Созвездие Змея

Созвездие Змееносец
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sep — сеп — сепия ж. каракатица, родовое названье мякотного, мор-
ского животного; это кошель, со многими сягалами вокруг рта.

ЗДЕСЬ сепия — ведийский вариант прозвища астероида 
Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Матушка 
Волга).

riyam — рияам — реять.

1.25.18a da/rshaM nu/ vishva/darshataM da/rshaM ra/tham 
a/dhi kSa/mi — 
дар с хам ну висхва, дар с хатам, дар с хам рат, дар адхи к 
сами — 
Дар от хама выси, дар хатам, дар от хама ратхого, адско-
го самим —
Дар от хама небесам, дар хатам (созвездиям), дар от хама 
склочного, адского (нам) самим.

Словарь

dar — дар.

s — предлог От.

haM — хам.

nu — ну — предлог На, В.

vishva — висхва — высь, высота.

ЗДЕСЬ висхва — высь, небеса

dar — дар.

hataM — хатам — хаты — синоним сущ.созвездия.

dar — дар.

haM — хам.

ra/t — ратах тамб. бранчивый, шумливый, сварливый человек.

ham — хам.

a/dhi — адхи — адский.

k — предлог К.

Sami — сами.

Пылевая туманность в созвездии Змея 
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1.25.18c etaa/ juSata me gi/raH — 
эта айу сатане гирах — 
Это его — сатаны гиргот (хохот)

Словарь

eta — эта , Это.

aju — айу — его.

Satame — сатана.

giraH — гирах — гирготать олон. гоготать, хохотать.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.25.18a;1.25.18c:

1.25.17c ho/teva kSa/dase priya/m — 
Захотела из ада Сепия (каркатица) прилететь.
1.25.18a da/rshaM nu/ vishva/darshataM da/rshaM ra/tham 
a/dhi kSa/mi — 
Дар от хама небесам, дар хатам (созвездиям), дар от хама 
склочного, адского (нам) самим,
1.25.18c etaa/ juSata me gi/raH — 
Это его — сатаны хохот. 

1.25.19a ima/m me varuNa shrudhii ha/vam adyaa/ ca 
mRLaya—
имам ме Варуна схруна ихав ам адяа а камр лаяа — 
схватил наш Варуна и схоронил их — ам(анатов) в ад кам-
лан лаящий — 
Схватил наш Варуна и схоронил их — заложников в ад 
(этот) шаман лаящий.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы.
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

im/m — имам — иметь, брать, взять.

me — ме — нас, наш.

varuNa — Варуна, бог созвездия Водолей.

shrudhi — схруна — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

ihav — ихав.

am — ам — аманат м. заложник; человек, взятый в залог, в обеспече-
ние чего, верности племени или народа, подданства покоренных и 
пр. Казаки говорят: аманатчик. Аманатов, ему принадлежащий, 
аманатский, к ним относящийся.

adya — адяа — ад, адский.

a/ camR — а камр — кам — м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить 
и ворожить.

Laya — лаяа — лаять.

1.25.19c tvaa/m avasyu/r aa/ cake — 
твам а вася ура а саке — 
В болото Василису ударом втащил. 

Словарь

tvaam — твам — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль, болото — ударный кратер озеро Лонар. Плато 
Декан. Индия. 

vasy — Вася.

ЗДЕСЬ Вася — Василиса Микулишна, богиня созвездия 
Утица (Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

ura — ура — урабить кого, арх. в горелках, в тройке и др. хороводных 
играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или ударить.

a cake — а саке — *Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, 
таскать.Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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1.25.20a tva/M vi/shvasya medhira diva/sh ca gma/sh ca 
raajasi — 
твам висхва сия мед хира дива сх каг масхка раайаси — 
(В) твали Высший сияющий. Меделянка хиротонию (со-
вершила). Диву на кагоре с маскалом в рай — 
В болоте Вишну сияющий. Меделянский Пес возвел Диву 
на собачьей упрядке с насмешкой в рай.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) 
восхождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес 
Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–55тыс.) 
времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7 марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей.
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады.
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

tvaM — твам — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — подводная импактная структура 
Крит-Киклады.

vishva — висхва — Высший.

ЗДЕСЬ висхва — Вишну, бог созвездия Пояс Ориона (Трех-
свечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три 
Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избенка, Вишну)(Доб-
рыня Никитич)(65–57 тыс.).

sya — сия — сияющий.

med — мед — Меделянская собака, меделянка ж. одна из самых 
крупных пород: большеголовая, тупорылая, гладкошерстая; статя-
ми напоминает бульдога.

ЗДЕСЬ меделянка — ведийский вариант прозвища астероида 
Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

hira — хира — Хиротония, рукоположенье, посвященье, поставле-
нье на одну из степеней священноначалия; | *наставленье непосвя-
щенному. — нисать, посвящать, поставлять, рукополагать. — ся, 
страдат. — санье, действ. по глаг.

diva — Дива.

ЗДЕСЬ дива — богиня созвездия Елена Прекрасная — Золо-
тые Кудри (Цефей)(57–55 тыс.).

sh cag — сх каг — с каг — с кагорой.

кагора ж. или мн. кагоры камч. почтовые собаки, олени, либо лоша-
ди. Ехать на кагорах, на почтовых, на переменных. Кагорщик м. про-
водник, погонщик, почтовый ямщик, особ. при езде на собаках.

mashca — масхка — маска — маскал каз. насмешник.

raajasi — раайаси — в рай. 

Смещение созвездия Пояс Ориона (65–57 тыс.) во времена 
Серебряного царства не стало препятствием для дальнейшего 
развития культа бога Вишну. В ведийской мифологии почита-
ются десять ретроспективных воплощений Вишну. 

Десять аватар (воплощений) Вишну включают в себя де-
сять образов богов околополярных и зодиакальных созвездий. 
В их числе:

1. Матсья («рыба») — явился в Сатья-юге — первое воплоще-
ние бога Вишну, бог созвездия Великорыбие (Южная Рыба) 
(104–102 тыс.) времен Медного царства.

Матаситься вологодск. перм. мотаться, качаться.

Туманность в 
созвездии Цефей

Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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2. Курма (черепаха), второе воплощение бога Вишну, явился 
в Сатья-юге — бог созвездия Черепаха (Коршун, Лира)(98–94 
тыс.) времен Медного царства. В древнерусской мифологии бо-
гатырь Скопин Иванович. 

Кур — м. петух, певен, петел, кочет: кура, курица, местами ниж. и ка-
зач. курита, влад. курета ж. курка, курочка умалит. самка кура, петуха.

3. Вараха (кабан), третье воплощение бога Вишну.

Варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, взлобок; варик м. 
крутой пригорок.

Раха — рахать, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бросать, 
пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

4. Нарасимха («человеколев») — человек с головой льва, чет-
вертое воплощение бога Вишну, явился в Сатья-юге. Бог зодиа-
кального созвездия Лев (89–87 тыс.) времен Медного царства.

5. Вамана (растущий карлик), пятое воплощение бога Виш-
ну — явился в Трета-юге — бог Солнца и Земли Таг времен Жем-
чужного царства.

6. Парашурама — «Рама с топором» — шестое воплощение 
бога Вишну, явился в Трета-юге — бог созвездия Пояс Ориона 
(Вишну) (Добрыня Никитич Резанец) (68–57 тыс.) времен Се-
ребряного царства. 

Пара шурама — Второй буран.

Пара чему, дружка, ровня, противень. Пара коней, пара перчаток, 
сапогов. Эти двое пара, товарищи, друг другу под стать.

Шурама — Шурга — ж. и шурган м. астрах. сар. ниж. арх. буря, вью-
га, мятель, буран, хурта, пурга; | летний столбовой вихрь. На дворе 
шурганит. Шургнуть кур. провалиться? (шуркнуть?).

7. Рама или Рамачандра, принц и царь Айодхьи, явился в 
Трета-юге. Седьмое воплощение бога Вишну как идеального 
царя и мужа — бог созвездия Орион (Святогор, Рама) (46–
40 тыс.) времен Золотого царства. В древнерусской мифологии 
богатырь Святогор.

Рамо ср. — Мочь, сила, могучая рука, власть.

8. Кришна (Говинда, Гопала), пастух, восьмое воплощение 
бога Вишну, бог околополярного созвездия Волопас (29–
22 тыс.) времен Золотого царства.

Десять аватар 
(воплощений) Вишну
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Кришна — Крига? ж. или крыга зап. и южн. икра, чка, льдина, пло-
вучий лед; кабан льду, глыба.

Говинда — говядо ср. церк. крупная рогатая скотина, бык, вол или 
корова.

9. Будда (Знающий всё), девятое воплощение бога Вишну.

10. Калки (санскр. कल्कि, IAST: kalki «вечность», или «вре-
мя», или «разрушитель порока») — десятое воплощение Вишну.

Калки — чёрный Вишну на белом коне, со сверкающим мечом в 
руке, истребляющий злодеев, восстанавливающий дхарму и подго-
тавливающий грядущее возрождение мира. Это единственная бу-
дущая и «мессианская» аватара Вишну, и явится она — согласно пу-
ранической хронологии — в конце Кали-юги, то есть в конце насто-
ящей эпохи в индуистском временном цикле, которая закончится в 
428 899 году н. э.

В число 25 воплощений Вишну входят:

Притху — царь, сделавший землю красивой и привлека-
тельной — бог созвездия Василий Прекрасный (Южный 
Крест)(70–69 тыс.) времен Серебряного царства.

Ришабха — отец царя Бхараты — бог созвездия Южная 
Корона (68–65 тыс.) времен Серебряного царства. В древ-
нерусской мифологии богатырь Никита Романович, отец 
Добрыни Никитича.

Мохини — красивая, очаровательная женщина — богиня 
созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей) 
(57–55 тыс.) времен Серебряного царства. В древнерус-
ской мифологии Елена Прекрасная.

ЛИБО богиня полярной звезды созвездия Пояс Ориона 
(Три Девы, Три Сестры,Три Дочери и т.д)(65–57 тыс.) 
времен Серебряного царства.

Нарада — путешествующий мудрец — бог созвездия Воз-
ничий (40–29 тыс.) времен Золотого царства. В древне-
русской мифологии Богумир (Царь Соломон).

Кришна — пастушок — бог созвездия Волопас (29–
22 тыс.) времен Золотого и Жемчужного царств. В древ-
нерусской мифологии Кентавр Китоврас.

Хамса (лебедь) — бог созвездия Лебедь (20–14 тыс.) вре-
мен Жемчужного царства.

Хаягрива — конь — бог зодиакального созвездия Конь 
(Рак).

Нара-Нараяна — близнецы — боги зодиакального созве-
здия Близнецы.

Мохини (санскр.: मोहिनी, IAST: Mohinī) — в ин-
дуизме прекрасная обольстительная женщина, 
героиня мифов, легенд и преданий. Согласно 
одному из них, бог Вишну принял облик Мо-
хини, когда во время пахтания молочного оке-
ана появился напиток бессмертия «амрита», и 
унёс его. По другой версии, изложенной в «Ма-
хабхарате», асуры были так пленены красотой 
и очарованием Мохини, что сами отдали ей ам-
риту. В одном из шиваитских мифов повеству-
ется о том, что Мохини обольстила бога Шиву, 
вынудив его признать всемогущество Вишну.
В вайшнавизме Мохини почитается как одно 
из двадцати пяти воплощений Вишну. В мифо-
логии Мохини является богиней и единствен-
ной женщиной — аватарой Вишну. В историях 
она нередко представляется как воплощение 
иллюзии, волшебница и роковая женщина, ко-
торая своей красотой вводит в заблуждение.

Вишну в образе виденья (грезы) Мохини — 
символика совзездия Пояс Ориона (Три Девы, 
Три Сестры,Три Дочери и т.д)(65–57 тыс.).

Мшиться, вологодск. мне помшилось, помсти-
лось, померещилось, показалось, почудилось, 
послышалось, привиделось.

ГРЕЗА ж. мечта, блажь, мнимое видение, бред, 
игра воображенья во сне, в горячке или наяву, 
при одностороннем направлении ума; речи во 
сне, в бреду, в горячке; пустые, ложные речи, 
сказки и россказни, болтовня, пустословие. | 
Сиб. блажь, дурь, шалость. Греза об. те же поня-
тия, перенесенные на лицо: кто грезит, бредит 
во сне, в горячке, в сумасшествии или при за-
носчивом воображении; | баловник, шалун, за-
тейник, проказник, кто дурит; врун. выдум-
щик, грезила (Вики).

Богиня Мохини. 
Алтарная 
статуэтка. Индия
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1.25.20c sa/ yaa/mani pra/ti shrudhi — 
са Яаамани прати схрудхи — 
На Козу надавил и срубил.

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты: 48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Словарь

sa — са — предлог За.

yaa/mani — Яаамани — Яман м. яманиха ж. ямануха сиб. домашний 
козел и коза; цап.

ЗДЕСЬ яман — ведийский вариант названия созвездия Коза 
с Козлятами (Гнедой Тур — Золотые Рога) (126–124 тыс.).

pra/ti — прати — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

shrudhi — схрудхи — сруди — срубить дерево, ссечь, свалить рубкой, 
перерубить на корню.

1.25.21a u/d uttama/m mumugdhi no vi/ paa/sham 
madhyama/M cRta — 
уд утта мам—мум угдхи нови паас хам мадх яамам крта — 
Удавил Утицу Матушку — мымру на новые пасевни хам. 
В яме Матушку укротил.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

ud — уд.

utta — утта — Утица.

ЗДЕСЬ утта — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.),

mam — mum — мам—мум — мама, матушка.

mum — мум — мумрить, мымрить, вост. сосать, мочкать, чавкать, же-
вать, как беззубый; мулындать, вяло и долго жевать; | Мумрить твер. 
купорить, заделывать, крепко закрывать либо кутать; — ся, кутать-
ся; | сидеть безвыходно дома, или забиться; мумра, мымра, домосед. 
Мумря, мымря об. вялый зевака, ротозей.

ugdhi — угдхи — угди — угодил.

novi — нови.

paa/s — паас — пасевни и пасевки м. мн. пск. твер. остатки семян от 
посева, осевки; | обсевки, конец сева, и погулка по сему случаю.

ЗДЕСЬ словом пасевни обозначена дата события — 14 октя-
бря; начинают мять и трепать льны.

ham — хам.

ЗДЕСЬ хам — прозвище астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

madh — мадх — мадеж м. матеж, см. мать.

yama/M — яамам — яма.

ЗДЕСЬ яма — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

cRta — крта — крота—кротить что, кого, укрощать или смирять, ути-
шать, унимать.

Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Степной Сайгак, 
Царь Криворог). 
Астеризм в Возничем

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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1.25.21c a/vaadhamaa/ni jiiva/se —
а ваад хама ани йии васе — 
В воду хам он ее Вастегу (Лосиху). 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

a — предлог В.

vaad — ваад — вода.

hama — хама, хам — астероид Волк (Баган,Злой Дух, Мускида)
(131 тыс.) из созвездия Стрельца.

ani — ани — они.

jii — йии — ее,их.

vase — васе — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ васе — вастега — богиня созвездия Лосиха (Север-
ный Олень) (132–131 тыс.).

1.26.1a va/siSvaa hi/ miyedhya va/straaNy uurjaam pate—
Васе с ваахи мий ед хяа. Васт рааняу урйаам пате — 
Вастегу (Лосиху) вахлак лягнул. Он хает Вастегу раненую, 
победил страдалицу.

Словарь

vasi — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ васе — вастега — богиня созвездия Северный Олень 
(Лосиха) (132–131 тыс.).

S — предлог С.

vaahi — ваахи — вахлак.

Туманность в созвездии Северный Олень (Лосиха) при повороте на 90 гр.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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ЗДЕСЬ вахлак — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)
(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

miy — мия — мигать | Пск. твер. застить, ходить в свету. | Молонья 
мигает. | Лошадь мигает, лягает.

ed — ед.

hya — хяа.

vast — васт — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

raaNyu — рааняу — ронять, уронить? ранить.

urjaam — урйаам — уристати кого, церк. победить, одолеть, в риста-
ниях.

pate — пате — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

1.26.1c se/ma/M no adhvara/M yaja — 
се мам но адх варам яайа — 
Это матушка в аду с вершины ее (упавшая)

Словарь

se — се — это.

maM — мам — мама, матушка.

no — но, предлог на, в.

adh — адх — ад.

varaM — варам — вара варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, 
взлобок; варик м. крутой пригорок. Вараг м. астрах. враг ниж. овраг; 
путая овраг и буерак, ино произносят барак, астрах.

yaja — яайа — ее.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.25.21c; 1.26.1a; 
1.26.1c:

1.25.21c a/vaadhamaa/ni jiiva/se — 
В воду хам он ее Вастегу (Лосиху). 
1.26.1a va/siSvaa hi/ miyedhya va/straaNy uurjaam pate—
Вастегу (Лосиху) вахлак лягнул (столкнул). Он хает Вастегу 
раненую, победенную страдалицу.
1.26.1c se/ma/M no adhvara/M yaja — 
Это матушка в аду с вершины (упавшая).

1.26.2a ni/ no ho/taa va/reNyaH sa/daa yaviSTha ma/
nmabhiH — 
нино хота а варен яах сада истха ман маб хих — 
Не иначе, как ковыляет раненая сброшенная Сада. Яви-
лась истинная Олениха (Лосиха) и, кажется, хихикает.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

nino — нино — ниначе нареч. южн. не иначе, будто, как будто, как бы. 
Кричат, ниначе режут его.

ho/ta — хота — хотылять пск. ковылять, идти вперевалку. Хотуля, 
хотулька, твер. пск. походная котомка.

a vareN — варен — варедь ж. арх. (вередить?) рана, нанесенная зве-
рю; варедной зверь, раненый.

yaH — яах — яхнуться вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

sada — Сада москворец. тянущие бичевку лошади, расположенные 
в определенном порядке, составляют саду; грузную барку ведут в 
две сады, т. е. обоими берегами.

ЗДЕСЬ сада — упряжка лошадей — образ саней Деда Мороза, 
бога смещенного созвездия Персей (133–132 тыс.). 

a yav — а яав — явить, явливать что, казать, оказывать (показывать), 
делать явным, видным, ставить на вид, обнаруживат.

iSTha — истха — иста.

man — ман — мандара ж. камч. выделанная и окрашенная ольховым 
корьем шкура оленья, нерпичья. Мандара олон. мандра церк. мате-
рик, земля или берег. Добрался до мандры! | Мандра, новг. человек 
тяжелого нрава.

mab — маб — мабудь нареч. южн. зап. может быть, станется.

hiH — хих — хихикать, смеяться.

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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1.26.2c a/gne divi/tmataa va/caH — 
агне дивит мата в ваках — 
(В) огне дивная Матушка вяканула (вскрикнула).

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

agne — агне.

divit — дивит, дивная.

mata — мата, мать.

a vacaH — ваках — вакать арх. вавакать; кричать вава, перепелом либо 
лягушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, кстати.

1.26.3a aa/ hi/ Smaa suuna/ve pitaa/pi/r ya/jaty aapa/ye — 
аа хис маа сууна ве пита а пир яайа тяа апаяе — 
А хиснула на Мартына суна. Изведали пытку на пиру кри-
ча под ее апайкой — 
Качнулась на Мартына башня. Изведали пытку на пиру, 
крича под ее плетью.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.

Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпиц-
берген).
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

aa hiS — хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, качать, 
колыхать, клонить, гнуть; — ся, страдат. возвр.

maa — маа — Мартын — 14 апреля на Мартына-лисогона.

suuna — сууна — суна ж. церк. вежа, башня.

ve — ведать, изведали.

pita — пита — пытать, пытка.

a — предлог На.

pir — пир.

ya/ja — яайа — Айкать, айкнуть, кричать, вскрикивать от испуга, от 
боли.

tya — тяа — тая, та, эта.

apa/ye — апаяе — апайка ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

ЗДЕСЬ апайка — плеть — ведийский вариант названия асте-
роида Демон (132 тыс.) из созвездия Орел.

1.26.3c sa/khaa sa/khye va/reNyaH — 
сакха а сакхяе в ареняах — 
Ликованье за ликованьем Арьямана. 

Словарь

sakha — сакха — сакать каз. переговорить, посоветоваться между 
себя; — ся, вят. ликовать, восхищаться?

a — предлог на.

sa/khye — сакхяе — сакать каз. переговорить, посоветоваться меж-
ду себя; — ся, вят. ликовать, восхищаться? 

v areNyaH — ареняах — Арьяман — Арьюш, олений обоз, караван 
или передовая часть его, с вожаком.

ЗДЕСЬ Арьяман — бог полярной звезды созвездия Северный 
Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

В текстах созвездий его прозвище Пастух.

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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Бог времени  
и полярной звезды Арьяман

Арьяман (санскр. अर्यमन्) («дружественность, гостепри-
имство») — одно из ранних ведийских божеств.
Его дорогой является Млечный Путь. Как создатель дня и 
ночи, Арьяман управляет движением времени. Арьяман 
упоминается в Ригведе около 100 раз (чаще всего с Митрой 
и Варуной).
Арьяман является ведическим богом, о котором упоминает-
ся в Ведах. Ему редко поклоняются в наши дни. Сегодня 
Арьяман иногда встречается в некоторых индуистских риту-
алах и обрядах. Он является одним из Адитьев и сыном Ади-
ти, а связан он с рыцарством, честью, благородством и хоро-
шим тоном. Само имя ассоциируется с такими качествами 
как «преданный друг . В Ригведе есть несколько стихов по-
священных Арьяману. Именем Арьямана назван Млечный 
путь — aryamṇáḥ pánthāḥ. Арьяман брат Бхаги, еще одного 
«солнечного» сына Адити и Кашьяпы. Арьяман поддержива-
ет кодекс поведения в обществе. Он защищает честь мужчин 
и женщин, способствует поддержанию обычаев и традиций. 
Так как все социальные отношения регулировались Арья-
ман, то он считается царем предков. Обычно верующие обра-
щаются к нему во время ритуалов Шрадх (Вики).

Арьяман — Арья ман — Олень манящий — бог полярной зве-
зды созвездия Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) времен 
Хрустального царства.

Арь — АРЬ? ж. арье? ср. собират. арх.-он. след зверя по пороше, ма-
лик, сакма; арить? зверя, следить порошею. Арьюш, олений обоз, 
караван или передовая часть его, с вожаком.

Ман — Манила, маниха об. манильщик м. манщик м. манщица ж. кто 
манит, выманивает, приманивает; обманщик, надуватель.

1.26.4a aa/ no barhii/ rishaa/daso va/ruNo mitro/ 
aryamaa/ — 
а ано бархи и рисхи ад асо Варуно Митро Арьямаа — 
А они барханы перепрыгнули и адский чертополох (боги) 
Варуна, Митра и Арьяман (Олень).

Словарь

ano — ано — Они.

barhi — бархи — барханы м. мн. оренб. холмистые степные пески.

i — союз И.

rishi — рисхи — ристать прытко бегать, скакать, ездить.

ad — ад.

aso — асот, осот, осет м. сорная трава разных видов и даже родов: 
Carduus, Cirsium, Sonchus, докучающая в огородах глубиною коре-
ньев своих; чертополох, мурат, волчец; репейник.

va/ruNo — Варуна, бог мировых вод и зодиакального созвездия Во-
долей.

mitro — Митра, бог зодиакального созвездия Алтарь (Весы).

aryamaa — Арьямаа — Арьяман — Арьюш, олений обоз, караван или 
передовая часть его, с вожаком.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.26.2a; 1.26.3a; 1.26.4a:

1.26.2a ni/ no ho/taa va/reNyaH sa/daa yaviSTha ma/
nmabhiH — 
Не иначе, как ковыляет раненая сброшенная Сада (упряж-
ка Деда Мороза). Явилась истинная Олениха (Лосиха) и, 
кажется, хихикает. 
1.26.3a aa/ hi/ Smaa suuna/ve pitaa/pi/r ya/jaty aapa/ye — 
Качнулась на Мартына (лисогона) башня. Изведали пытку 
на пиру, крича под ее плетью.
1.26.4a aa/ no barhii/ rishaa/daso va/ruNo mitro/ aryamaa/ —
А они барханы перепрыгнули и адский чертополох (боги) 
Варуна, Митра и Арьяман (Олень).

1.26.4c sii/dantu ma/nuSo yathaa — 
си ид анту ман усо ятхаа — 
Сибарит Анти манит усовника яться — 
Сибарит (Дид) Анти манит (зовет) шутника подраться.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.

Арьяман,  
бог полярной звезды 
созвездия Северный 
Олень (Лосиха)

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

siid — сиид — сибарит, м. сибаритка ж. роскошный, чувственый или 
изнеженный человек, который живет для сладкой еды, житейских 
услад и утех. Сибаритствовать, — ничать, жить сибаритом, вести си-
баритскую жизнь; сибаритство, роскошь, роскошество, чувственая 
изнеженность, сластолюбие и жизнь для наслаждений плотских.

antu — анту — Дид Анти, бог созвездия Старчище Пилигримище 
(Эридан)(122–120 тыс.).

man — ман — манить манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на 
посулах, дурачить.

uSo — усо — усовывать, сов и усов, симб. вологодск. помеха; досад-
ное дело, неуклюжая вещь . Усовный парень, суетливый; моск.-вер. 
проказливый, шутник.

ЗДЕСЬ усовник, шутник, проказник — бог созвездия Заяц 
(Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–
117 тыс.), сменивший Дида Анти в центер небесной сферы.

yathaa — яатхаа — Яться с кем, схватиться борьбой, дракой.

1.26.5a puu/rvya hotar asya/ no ma/ndasva sakhya/sya ca — 
Пурга выла. Ходар Азия но мандара (материк) Сва восхи-
тительной сияла — 
Пурга выла. (Над) ходаром, азиатский материк свалива-
ющим, восхитительно сияло — 
Пурга выла. (Над) ходаром, азиатский материк покидаю-
щим, восхитительное сияние.

Словарь

puu/r — пуур — пур — пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, 
хурта, падера, снежный вихрь.

vya — вяа — ваять твер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, вопить.

hotar — хотар — ходар, ходкое судно.

asya — Азия.

no — но.

manda — мандара ж. камч. выделан-
ная и окрашенная ольховым корьем 
шкура оленья, нерпичья. Мандара 
олон. мандра церк. материк, земля 
или берег.

sva — Сва — свалить что или кого, 
повалить, сбросить, скинуть, ро-
нить, опрокинуть, сбить, столкнуть, 
по(с)вергнуть; сбросить сверху 
вниз, или привести из стоячего по-
ложенья в лежачее.

sakhya — сакхяа — сакяа — сакать 
каз. переговорить, посоветоваться 
между себя; — ся, вят. ликовать, вос-
хищаться.

syaca — сяаса — сиять, сияющая.

	

1.26.5c imaa/ u Su/ shrudhii gi/raH —
имаа усу схрудхи и гирах — 
имаа усу, срудишь и гирваса — 
Имея упрямство, срубишь (сместишь) и Оленя.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

ima — има — иметь.

uSu — усу тамб. упорный, упрямый, своенравный, неслух.

shrudhi — схрудхи — сруди — срубить дерево, ссечь, свалить рубкой, 
перерубить на корню. Не отпыхавшись (т. е. в один дух), и дерева не 
срубишь. Рощу до пня срубили, всю.

 Карта  
Северного сияния

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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i — союз И.

gi/raH — гирах — гирвас, м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. 
олений самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, 
болтаться без дела, слоняться.

1.26.6a ya/c cid dhi/ sha/shvataa ta/naa deva/M-devaM ya/
jaamahe — 
яак кид дхисха схвата а тана а Девам Девам яайа амахе — 
Якуна скинул шатун. Схватилась в танке с Девой Дева и 
ее смахнула — 
Паву скинул шатун. Схватилась в круге с Девой Дева и ее 
смахнула.

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день.
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д.

Словарь

yac — яак — якун, американская долгохвостая кура Penelope.

ЗДЕСЬ яак — якун Пава, богиня полярной звезды созвездия 
Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.).

cid — кид — кидать кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бросать, 
метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попало; | по-
кидать, оставлять.

dhisha — дхисха — хисать хистать, хустать, малорос. и хибать, ша-
тать, качать, колыхать, клонить, гнуть; — ся, страдат. возвр. Хист, 
хибета малорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, 
хибитный, проворный, изворотливый. Хистун, — нья, хистуха ниж. 
шатун, распутный гуляка. См. также хибать и кибить. Хустка, пла-
ток, ширинка (мягкое, гибкое).

ЗДЕСЬ хистун — гуляка, шатун — ведийский вариант про-
звища астероида Соловей-Разбойник (142 тыс.) из созвездия 
Ворон.

shvata — схвата — схватывать, Хватать друг друга. Они схватились 
за руки. Борцы схватились.

Северное сияние

Созвездие Павлин

Созвездие Андромеда 
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a tana — а тана — танок танки мн. южн. зап. моск. (танец?) хоровод, 
игровые пляски, круг, улица.

a — предлог С.

deva/M — девам — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Пава, богиня полярной зве-
зды созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.).

devaM — девам — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня зодиакального созвездия и эпохи 
Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.

yaja — яайа — местоим. Ее.

amahe — амахе — (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, звать, 
призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть.

1.26.6c tve/ i/d dhuuyate havi/H — 
tve иддху уяате хавих — 
Твередная идет Утица, хавыкая — 
Обермененная идет Утица, крича.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

tve — твередить, что, кого, твер. обременять непосильною тяжестью.

iddhu — иддху — иду, идти.

uyate — уяате — Уте — Утица (?).

havi/H — хавих — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

1.26.7a priyo/ no astu vishpa/tir ho/taa mandro/ va/
reNyaH — 
прия оно асту висх патир хота а мандро вареняах — 
Принял ее астерикс высший патербу. Хотыляя, мандро-
вала варедная — 
Приняла ее полярная звезда страдания. Ковыляя, отпра-
вилась странствовать раненая.

Словарь

priy — прия — принять, принимать.

ono — оно, она.

astu — астерикс, м. церк. греч. звезда, поставляемая на дискосе, в 
церкви.

vish — висх — высшая, небесная.

ЗДЕСЬ астерикс висх — звезда высшая, т.е. полярная.

patir — патир — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

hota — хота — хотылять пск. ковылять, идти вперевалку. Хотуля, 
хотулька, твер. пск. походная котомка.

a mandro — а мандро — мандровать, южн. зап. (немецк. wandern) 
путничать, странствовать, идти в путь, бол. пеши.

va/reNyaH — вареняах — варедь ж. арх. (вередить?) рана, нанесен-
ная зверю; варедной зверь, раненый.

1.26.7c priyaa/H svagna/yo vaya/m — 
прияаах с вагна яо ваяам
Принята тяжесть ее (богом) Ваю.

Словарь

priya aH — прияаах — принял.

s — предлог С.

vagna — вагна — вага, ж. вор. кур. сар. тяжесть, тягота, вес. Эка вага, 
не вздыме.

yo — яо — местоим. Ее.

vaya/m — ваяам — веять Ваю.Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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1.26.8a svagna/yo hi/ vaa/ryaM devaa/so dadhire/ ca naH — 
свагна яо хиваа Дева асо Дад хире канах — 
Сверг ее хилую из рая Деву Старый Дед хворый в канаву.

Словарь

svagna — свагна — свергли.

yo — яо — ее.

hivaa — хиваа — хива ж. вологодск. перм. (от хилый?).

ryaM — ряам — рай.

deva — Дева.

aso — асо — асотва? ж. арх. гниль в дупле, в буреломе. Асотный? гни-
лой, дряблый.

dad — дад — Дед.

ЗДЕСЬ Асотва Дид — дряблый, старый дед — прозвище Дида 
Анти, бога созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Ватага, 
Дид Анти)(122–120 тыс.). 

hire — хире — Хирь — ж. смол. вологодск. тамб. хиль, хилина, хворь, 
болезнь, недуг.

canaH — канах — канава? канать.

1.26.8c svagna/yo manaamahe —
свагна яо мана а Махе — 
Сверг ее манящую (богиню) Махан.

Словарь

svagna — свагна — свалить что или кого, повалить, сбросить, ски-
нуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбро-
сить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

yo — яо — ее, она.

mana — мана — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать.

a mahe — а Махе — Махан, богиня созвездия Утица (Ночная Сова)
(123–122 тыс.).

1.26.9a a/thaa na ubha/yeSaam a/mRta ma/rtyaanaam — 
Атха ана убхаяе саам амрта мар тяа а наам — 
Атайку (Утицу) — ее уговорил сам. Амрита и курган — 
они нам.

Словарь

atha — Атха — Ата — атайка ж. беломорская и камчатская пестрая 
утка, Anas tadorna, пегаш, турпан.

ana — ана — она.

ubha/ye — убхаяе — убая — убаять кого, уговорить, уломать, согла-
сить, убедить речами, упросить.

Saam — саам — сам.

amRta — амрта — амрита.

Амрита(м) (санскр. अमृत, IAST: amṛta, «бессмертие») — в инду-
истской мифологии — напиток богов, делающий их бессмер-
тными. Предание гласит, что амриту получали путём пахтания 
Молочного океана (кширодаматхана). Богам амриту доставля-
ла Мохини (Вики).

mar — мар — Мар, м. (см. мара) юго-вост. одинокий бугор, курган, на-
сыпь или природная сопка; сложенная где, для приметы, из камней 
сахарная голова, пирамида. Мары, как и бабы (из одного камня), ста-
вились на сторожевых высотах, чтобы из-за них высматривать.

ЗДЕСЬ амрита и мар — Утице обещаны напиток бессмертия 
и курган. 

tya — тяа.

a naam — а наам — нам, для нас.

1.26.9c mitha/H santu pra/shastayaH — 
митхах сАнту прасхас таяах — 
Болтал Анти, хлопая (щелкая) бичем тем. 

Словарь

mitha/H — митхах — митах — митулил, болтал.

митулеть, смол. болтать небылицу, нести вздор.

s — предлог С.

antu — Анту, Дид Анти.
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pra/shas — прасхас — прасас — праск, м. оренб. треск, щелканье, 
хлопанье бича.

tayaH — таяах — таять *Изнемогать, изнуряться, истощаться, чахнуть.

1.26.10a vi/shvebhir agne agni/bhir ima/M yaj~na/m ida/M 
va/caH — 
висхве бхир агне агни бхир имам яай нам идам ваках — 
Небесный брал Агни огонь. Брал и бросал его на нас. Шли 
и кричали.

Словарь

vishve — висхве — висве — высший — небесный.

bhir — бхир — бир — бирывать, бирать и бирывать что, ять, нять, 
имать, взять, имывать; захватывать руками, хватать, принимать, по-
лучать, держать.

agne — агне.

agni — агни.

bhir — бхир — бир — бирывать, бирать и бирывать что, ять, нять, 
имать, взять, имывать; захватывать руками, хватать, принимать, по-
лучать, держать.

ima/M — имам.

yaj~ яай.

na/m — нам.

ida/M — идам.

vacaH — ваках — вакать, арх. вавакать; кричать вава, перепелом 
либо лягушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, 
кстати.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.26.6c; 1.26.7a; 1.26.7c; 
1.26.10a:

1.26.6c tve/ i/d dhuuyate havi/H — 
Обремененная идет Утица, крича.
1.26.7a priyo/ no astu vishpa/tir ho/taa mandro/ va/
reNyaH — 
Приняла ее полярная звезда страдания. Ковыляя, отпра-
вилась странствовать раненая.
1.26.7c priyaa/H svagna/yo vaya/m — 
Принята тяжесть ее (богом) Ваю.

1.26.8a svagna/yo hi/ vaa/ryaM devaa/so dadhire/ ca naH — 
Сверг ее хилую из рая Деву Старый Дед хворый в канаву.
1.26.8c svagna/yo manaamahe-
Сверг ее манящую (богиню) Махан.
1.26.9a a/thaa na ubha/yeSaam a/mRta ma/rtyaanaam — 
Атайку (Утицу) — ее уговорил сам. Амрита и курган — 
они нам. 
1.26.9c mitha/H santu pra/shastayaH — 
Болтал Анти, хлопая (щелкая) бичем тем. 
1.26.10a vi/shvebhir agne agni/bhir ima/M yaj~na/m ida/M 
va/caH — 
Небесный брал Агни огонь. Брал и бросал его на нас. Шли 
и кричали.

1.26.10c ca/no dhaaH sahaso yaho — 
кан дхаах саха соя сояахо — 
Индюк дыхнул с ахавы (с высоты) на сойку (голубку).

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Гостиный Сын)
(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы. В этот день начинают мять и трепать 
льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, 
день 28 октября.
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

cano — кано — Кан, м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) ин-
дейский петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, 
дурак, дурка; курыль, каплун (пен. вм. калкун).

ЗДЕСЬ Кан  — астероид Дураль-Птица (Кан, Индюк)
(136 тыс.) из созвездия Голубь.

dhaaH — дхаах — дах — дых? дыханье.

s — предлог С.

Созвездие  
Верблюд (Жирафа)

Созвездие Голубь 
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aha — аха — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших 
размеров; махина, громоздкая вещь. Ахальный тамб. огромный.

ЗДЕСЬ ахава — ширь, мироздание, космос.

soyahoo — соя — ж. сойка, союшка, лесная птица с хохолком и голу-
бым зеркальцем, из рода ворон, сиб. кукша, Darrulus glandarius. 
Сойкино перо. Кабы на сойку да не свой язычок (так бы и не поги-
бала).

ЗДЕСЬ сойка — ведийский вариант названия созвездия Го-
лубь (138–136 тыс.).

Индолог Елизаренкова Т. Я., автор книги «Ригведа — вели-
кое начало» (1989) писала о Ригведе:

Поэт в обществе ариев Ригведы считался носителем той 
имманентной мудрости, которая в моменты озарения откры-
вается богами отдельным избранным лицам. Поэт молит бо-
гов о том, чтобы ему были дарованы эти мгновения просветле-
ния, когда перед ним раскрывается божественная истина, со-
крытая от обычных людских взоров. Мудрость — это раскры-
вающаяся на мгновение картина. Способ ее постижения — ви-
дение. Видит поэт внутренним взором, интуицией, внезапная 
вспышка которой озаряет для него божественную картину 
истины (мифологической, ритуальной, философской).

Не раз подчеркивалось, что ведийские поэты были визи-
онерами, они «видели» истину, и глагол dhī, описывающий 
творческую деятельность риши, значит одновременно «ви-
деть» и «думать», а соответствующее корневое существи-
тельное dhī f. означает «видение», «мысль», «мудрость». 
В контексте этой культуры «видеть» является синонимом 
«постигать истину»...

Что же касается метода ее работы над переводом Ригведы, то 
Т.Я. Елизаренкова охарактеризовала его таким образом:

(….) переводчик стремился к предельной смысловой точ-
ности тогда и только тогда, когда смысл с очевидностью или 
хотя бы с надежностью вытекает из текста; когда же понима-
ние данного места текста не приводило к смыслам, которые 
недостоверны или вызывают серьезные сомнения с точки 
зрения ведийского мировоззрения и мировосприятия, пере-

Туманность NGC 3582 созвездия Киль. Богиня, обращающаяся к небесам
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водчик стремился к точности в передаче самого текста как 
такового, не уточняя свой выбор его смысловых интерпрета-
ций. Этот парадокс расхождения смысловой и текстовой 
точности связан, конечно, с тем, что применительно к РВ во 
многих случаях не понятен не только смысл в целом или его 
нюансы, но и сам текст в его языковой форме, т.е. значение 
слов и выражений, характер связи между словами, способ 
интегрирования частных смыслов в целое стиха, фразы, по-
следовательности фраз. Две крайние ситуации, как раз и по-
рождающие указанный парадокс, могут быть определены 
следующим образом: формально удовлетворительное пони-
мание текста при непонимании смысла и удовлетворитель-
ное понимание смысла при невозможности (или неумении) 
корректного синтезирования его из элементов теста... 

1.27.1a a/shvaM na/ tvaa vaa/ravantaM vanda/dhyaa agni/M 
na/mobhiH —
Свам на тваа ваар раван там ванда дхяаа агним на мобхих — 
Свалил в тваль вар Равана. Там вандал дал огонь нам, 
бахнув — 
Свалил (плеснул) в болото вар Равана. Там вандал обдал 
огнем нас и бахнул. 

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана.
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

a/ shvaM — схвам— свам — свам — сваливать, свалить что или кого, 
повалить, сбросить, скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, 
по(с)вергнуть; сбросить сверху вниз.

na — предлог На.

tvaa — тваа — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — Сомалийско-Арвийский нуклеар. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 

vaar — ваар—вар, м. кипяток и вареная смола, см. варить.

ravan — Раван.

Равана (санскр. रावण, IAST: Rāvaṇa, букв. «Ревун») — в индуист-
ской мифологии — демон, бывший повелитель ракшасов и мифиче-
ский владыка острова Ланка, персонаж эпоса «Рамаяна», антаго-
нист главного героя — Рамы. По преданию имел десять голов и по-
этому имел имя Дашагрива — «Десятишеий». Правнук бога Брах-
мы, внук Пуластьи, сын Вишравы (Вики).

taM — там.

vanda — ванда — вандал.

ЗДЕСЬ вандал — астероид Карга-Ворожея (Палица, Нахал-
ка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 

dhya — дхяа — дяа.

a agni/M — а агним — огнем.

namo — по нам, на нас.

bhiH – бхих — бих – бух – бухать бухнуть, стремительно и шумно 
бросать, колотить, стучать; стрелять из ружья; молвить слово на-
прямик или невпопад.

1.27.1c samraa/jantam adhvaraa/Naam —
С амра айан там ад вар в наам —
С амарантам он там (в) адхий варом по нам — 
По амарантам (заложникам) он там адский вар (лил) по нам.

Словарь

s amra — с амра — амарант м. заложник; человек, взятый в залог, в 
обеспечение чего, верности племени или народа, подданства поко-
ренных и пр. Казаки говорят: аманатчик. Аманатов, ему принадле-
жащий, аманатский, к ним относящийся.

a/jan — айан — йон — он.

tam — там.

adh — адх — адхий — адский.

vara — вара, вар, м. кипяток и вареная смола, см. варить.

a/Naam — а наам — по нам.

Созвездие Орион 

Созвездия Единорог
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1.27.2a sa/ ghaa naH suunu/H sha/vasaa pRthu/pragaamaa 
sushe/vaH —
с агха а нах суунух схаваса а пртх у прага а маас усхе вах —
От огня мы сунулись, сховались и притихли у порога от 
масаковых скачков вахлака — 
От огня мы сунулись, сховались и притихли у порога от ог-
ненных всполохов вахлака.

Словарь

agha — агха.

naH — нах — нас, мы.

suunu/H — суунух — сунух — сунуть, совать.

sha/vasa — схаваса — сховаться, спрятаться.

a pRthu — а пртху — притихли.

praga — прага — праг — порог.

maas — маас — масака ж. темно-красный цвет, иссиня-малиновый.

ushe — усхе — ускакивать, ускакать, ускочить, ускакнуть, уйти, уда-
литься отколь скачками, скоком, скачком.

vaH — вах — вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, вахляй кур. 
вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотесаный муж-
чина.

ЗДЕСЬ вахлак — астероид Карга-Ворожея (Палица, Нахал-
ка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 

Объединенный текст Ригеды, строки 1.27.1a; 1.27.1c; 1.27.2a:

1.27.1a a/shvaM na/ tvaa vaa/ravantaM vanda/dhyaa agni/M 
na/mobhiH —
Свалил (плеснул) в болото вар Равана. Там вандал обдал ог-
нем нас и бахнул. 
1.27.1c samraa/jantam adhvaraa/Naam —
По амарантам (заложникам) он там адский вар (лил) по нам.
1.27.2a sa/ ghaa naH suunu/H sha/vasaa pRthu/pragaamaa 
sushe/vaH —
От огня мы сунулись, сховались и притихли у порога от ог-
ненных всполохов вахлака.

1.27.2c miiDhvaa/M+ asmaa/kam babhuuyaat —
Миид хва амасма а кам бабху уяаат —
Мидасу (Черепаху) схватил асмадей. А камланием (ворож-
бой) бабку унял. 

Смещение созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин 
Иванович)(98–94 тыс.), восхождение созвездия Малый Пес (Пес, 
Собака) (Бова Королевич)(94–91) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из созвездия Козерог.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(96–94 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — зима (?).
Место события — ударный кратер в бассейне реки Амазонка. Бра-
зилия.
Координаты: не определены.

Словарь

miiD — миид—мидас ?или карета, саженная морская черепаха 
Chelonia mydas.

Мидас, зелёная морская черепаха (лат. Chelonia mydas)— вид мор-
ских черепах (Вики).

ЗДЕСЬ мидас — черепаха — созвездие Черепаха (Коршун, 
Скопа, Лира) (98–94 тыс.).

hva — хва — хватить, хапнуть, хватывать что, брать или цапать, ло-
вить, внезапно, быстро задерживать.

a/M+ asma –амасма — асмадей злой дух, соблазнитель, диавол, бес, 
сатана.

ЗДЕСЬ асмодей — астероид Птица Рарог — Огненный Змей 
(94 тыс.) из созвездия Козерог.

a — а.

kam — кам м. сиб. шаман; камлать, ша-
манить, лечить и ворожить.

babhu — бабху — бабку.

uyaat — уяаат — унять.

Наиболее полно мифы о богине со-
звездия Черепаха сохранились в древ-
некитайской мифологии. В справоч-
ной литературе о ней сказано:

Созвездие Малый Пес

Созвездие Черепаха 
(Коршун, Скопа, Лира)

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Черепаха 
(Коршун, Лира) 
(98–94 тыс.) Керчь. 
Крым
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Черепаха (кит. трад. 龜, упр. 龟, пиньинь guī, палл. гӯй) в раз-
нообразных проявлениях занимает немаловажное место в 
китайской мифологии. Её образ отражен в нескольких тради-
ционных мотивах китайского искусства, включая «чёрную 
черепаху севера» Сюаньу, черепаху-носителя текста биси и 
«драконочерепаху», популярную в качестве фэншуйного 
украшения.
По мнению многих исследователей, черепаха с её куполоо-
бразным карапаксом (верхним щитом панциря) и плоским 
пластроном (нижним щитом) напоминает древний китай-
ский образ мироздания — круглое небо и плоская квадратная 
земля (天圆地方, Tiān yuán dì fāng).
В древних китайских мифах, связанных с сотворением (или, 
скорее, с его капитальным ремонтом) мира, например, в сбор-
нике «Хуайнань-цзы» 139 г. до н. э. или в сборнике «Луньхэн» 
(論衡) ок. 80 г н. э. или в книге Ле-цзы говорится о том, что од-
нажды во время битвы боги сломали четыре опоры, на которых 
держалось небо и небесный огонь и потоп могли уничтожить 
всё живое. Богиня Луны Нюйва спасла Землю следующим 
образом. Она собрала камни пяти разных цветов, расплавила 
их и залатала дыры в небосводе, через которые на землю изли-
вались вода и огонь. Затем, обрубив ноги гигантской черепахе 
«ао», и поставив их по углам земли, подперла ими небосвод.
Согласно книге Ле-цзы, верховное божество велело морскому 
богу Юйцяну (кит. трад. 禺彊, упр. 禺强, пиньинь Yuqiang) по-
слать пятнадцать черепах ао, чтобы они посменно поддержи-
вали своими головами и удерживали на месте пять гор, плавав-
ших в океане, на которых жили бессмертные. Но великан из 
страны Лунбо (кит. трад. 龍伯之國, упр. 龙伯之国, пиньинь 
Lóng Bó zhī Guó, буквально: «Страна Князя Дракона») изло-
вил шестерых из них, и унёс домой, погадать. В результате 
оставшиеся две горы — Дайюй (岱輿) и Юаньцзяо (員嶠) — 
уплыли на север и утонули. а три другие горы-острова оста-
лись на плаву, поддерживаемые оставшимися черепахами.

Известно также, что в представлении древнекитай-
ских авторов, черепаха состояла в родстве с драко-
ном. К примеру, во II в. до н. э. Восемь хуайнань-
ских мудрецов писали: «Из водяной пучины пан-
цирных существ родился первый дракон. От перво-
го дракон родилась тёмная большая морская чере-
паха (сюань юань). От тёмной большой морской 
черепахи родилась божественная черепаха (лин 
гуй). От божественной черепахи народились обык-
новенные черепахи» (Вики).

Чёрная Божественная Черепаха Лин Гуй (Сю-
ань У) символизирует столп мироздания, связь с 
богами, мудрость, долголетие. Она соответствует 
элементу Вода, времени года Зима и стороне света 
Север.

Божественная Черепаха выглядит так же, как и её земные аналоги, 
разве что размером побольше, и цвета она чёрного с красноватым 
отливом. Спину её обычно обвивает змея.

В даосских сочинениях можно встретить упоминания о черепахах 
как средстве передвижения — так, например, на черепахе передви-
галась владычица Запада Сиванму (Вики).

Космогоническая мифология коренных народов Австралии 
оперирует образами богов околополярных созвездий, начиная 
со времен Хрустального царства. В сказке «Почему племена го-
ворят на разных языках» упоминаются названия пяти околопо-
лярных созвездий. Два из них в 150 и 140 тыс. до н.э.были сме-
щены ударами по Австралии. 

Почему племена говорят на разных языках 

Было время, когда все племена говорили на одном языке. 
Даже чужие понимали друг друга, и никто не спотыкался на 
незнакомых словах, никого не считали глупым, как считают 
теперь, если человек не может объясниться с другим челове-
ком и оба молчат.

Племён было много, а говорили все они на одном языке, и 
поэтому люди легко делились друг с другом своей мудро-
стью и все племена жили в дружбе.

Но брачные законы запрещали мужчинам одного племе-
ни жениться на женщинах другого племени, и люди были не-
довольны такими порядками, и потому собрались старики 
всех племен и решили, что каждый может жениться, на ком 

Бессмертный верхом 
на черной черепахе. 
Рельеф ханьской эпохи 

Планетарная 
туманность М57  
в созвездии Черепаха 
(Лира, Коршун) — 
прообраз созвездия 
Черепаха 

Черепаха 
«чёрного цвета 
с красноватым 
отливом» 

Созвездие Голубь 

Созвездие Верблюд 
(Жирафа)

Спиральная галактика 
NGC 1808 в созвездии 
Голубь 
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он хочет. Мужчина из племени Динго может взять себе в 
жёны женщину из племени Ящерицы, женщина Кенгуру мо-
жет выйти замуж за мужчину Эму — так постановили для 
всех племен.

Но нашлись племена, которым новый закон не понравил-
ся. Они отточили копья и сговорились стоять на своём.

И больше всех гневались племена Черепахи, Лягушки и 
Ворона.

Тогда старики созвали все племена, чтобы вместе решить 
этот спор.

Племена, которые стояли за новый закон, не верили, что 
спор можно решить мирно. Они опасались, как бы племена 
Черепахи, Лягушки и Ворона не напали на них, — уж больно 
воинственные это были племена. Поэтому все захватили с 
собой бумеранги, копья и стали ждать, что будет.

Но воины Черепахи, Лягушки и Ворона понимали, что 
других племён больше, и они придумали, как перессорить 
тех, кому нравится новый закон, чтобы они передрались и пе-
ребили друг друга.

Когда в назначенный день все люди собрались вместе, 
племена Черепахи, Лягушки и Ворона начали плясать и петь. 
Чуть кто-нибудь уставал, на его место тут же становился дру-
гой. Они топали и кричали и не останавливались даже тогда, 
когда, по обычаю, все садились за еду.

А другие племена стояли вокруг и глядели на них. Но ухо-
дить во время пения и плясок не полагалось: это навлекло бы 
на племя несчастья и бедствия.

Так люди стояли и смотрели на пляски, и голод всё боль-
ше и больше мучил их, и ноги у них подкашивались, и глаза 
закрывались от усталости.

Три дня плясали и пели племена Черепахи, Ворона и Ля-
гушки, а на третий день от голода и усталости людей других 
племен охватила злоба, и речь их стала дерзкой и оскорби-
тельной. Все сердились и толкали друг друга.

А так как все племена говорили на одном языке, каждый 
понимал, что сосед его оскорбляет, и люди настолько разъя-
рились, что вскочили на ноги и начали драться.

Драка между друзьями страшнее драки врагов. Многие 
пали в этой схватке, и племена разошлись в ненависти.

С тех самых пор и решило каждое племя говорить не так, 
как говорят другие племена. Каждое племя придумало себе 
свой собственный язык, чтобы только соплеменники пони-
мали друг друга. Вот так, как сейчас.

Толкование образной системы сказки

Воины Ворона — звезды созвездия Ворон (Ворон Воронович, 
Семья Ворона)(150–149 тыс.) времен Хрустального царства. 

Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)(152–
150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья 
Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведьма (Гар-
пия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец.
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника, либо 14 марта, 
в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика. Юж-
ное полушарие.
Координаты: 70 ю.ш. 120 в.д.

Воины Лягушки — звезды созвездия Райская Птица (Иван-
Царевич)(141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия. Южное 
полушарие.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Воины Черепахи — звезды созвездия Черепаха (Коршун, 
Лира, Скопа, Скопин Иванович)(98–94 тыс.) времен Медного 
царства.

Смещение созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин 
Иванович)(98–94 тыс.), восхождение созвездия Малый Пес (Пес, 
Собака) (Бова Королевич)(94–91) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из созвездия Козерог.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(96–94 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — (?).
Место события — ударный кратер в бассейне реки Амазонка. Бра-
зилия. Южное полушарие.
Координаты: не определены.
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Племена собаки Динго — звезды созвездия Малый Пес (94–
91 тыс.) времен Медного царства.

Смещение созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)
(94–91), восхождение созвездия Большой Пес (Кентавр, Полкан 
Полканович, Полкан) (91–87 тыс.) вследствие падения астероида 
Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (94–91 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 13 июня, в день Акулины — вздери хвосты.
Место события — один из ударных кратеров, находящихся в про-
винции Хэйлунцзян и в провинции Синьцзянь. Китай.
Координаты ударного кратера Илань в провинции Хэйлунцзян.
46,24 с.ш. 129,29 в.д.

Племена Ящерицы — звезды созвездия Дракон Ладон (11–
4 тыс.) времен Жемчужного царства.

Смещение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–
4 тыс.), восхождение созвездияМалая Медведица (Аркад) (с 4 тыс. 
до н.э. по наст. вр.) вследствие падения астероида Змей Горыныч 
(Двенадцатиглавый Змий-Черная Сила, Левиафан, Дракон Пи-
фон)(4 тыс.).
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — вечером дня Спиридона-солнцеворота (день зим-
него солнцестояния) 3102 г до н.э.
Место события — акватория Саргассова моря, остров-материк 
Йола (Платоновская Атлантида), Атлантическое побережье Се-
верной Америки.
Координаты: 38 с.ш. 70 з.д.

Австралийская сказка «Млечный путь» 

В те дни, когда жил Припригги, не было в небе путей-до-
рог. Звезды были тогда совсем юные и яркие и скучали в оди-
ночестве, потому что не было на небе дороги, по которой они 
могли бы пойти в гости друг к дружке и поплясать в долгие 
темные ночи.

Так было до того, как появился Млечный Путь.
А на земле люди были счастливы, они часто пели и танце-

вали вокруг костров, на которых жарилась дичь.
Во все стороны тянулись по земле дороги, гладко утоп-

танные ногами друзей.
Припригги жил на длинной косе, в устье реки Пайн. Он 

был певец и танцор. Когда звучали во тьме гуделки и его бра-

тья по племени густо разрисовывали себя священной гли-
ной, Припригги запевал песню и заводил танец. И песни, ко-
торые пели люди, были песнями Припригги, и танцы, кото-
рые они танцевали, тоже создавал Припригги. За это люди 
любили его, и он стал сильным, и гордым, и счастливым от их 
уважения.

Как-то утром, когда вернулись с охоты летучие лисицы и 
затих шум их перебранки, Припригги взял свое копье и вомме-
ру и пошел в мангровую рощу искать добычу (…)

Еще не заалело на востоке небо, еще летучие лисицы ви-
сели на мангровых деревьях, словно черные плоды, а При-
пригги неслышно подкрадывался к огромному дереву, на ко-
тором спали самые большие и самые сильные летучие лиси-
цы. Великая сила и мощь таились на этом дереве. Припригги 
зацепил воммеру за конец копья и откинулся назад, чтобы 
метнуть копье. Он спустил копье, и оно полетело вверх. 
Страшный шум и свист раздался от взмахов множества кры-
льев. Мангровые деревья закачались и загудели, словно в 
бурю, но еще громче вопила и пищала разъяренная стая.

Летучие лисицы ринулись вниз с вершин мангровых де-
ревьев. Словно испуганные духи, проносились они меж вет-
вей.

Опустились они к Припригги, сцапали его и потащили 
наверх. Лисицы пробились сквозь зеленую завесу листвы и 
взлетели в небо. Черными полосами прочертили зарю кры-
лья лисиц, которые уносили Припригги.

Люди из племени Припригги услышали свист и хлопанье 
крыльев, выбежали из хижин и увидели, что летучие лисицы 
уносят Припригги.

Млечный путь в небе 
Австралии
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Те племена, которые пришли на корробори, тоже просну-
лись и тоже увидели, как Припригги, словно звезда, пронесся 
по небу. Он летел так быстро, что за ним тянулась струйка дыма.

Когда свист крыльев стих и пропал дымный след, с неба, из-
за самой дальней звезды, люди услышали голос Припригги.

Он пел им свою прощальную песню. Это была самая послед-
няя песня Припригги, и он пел ее с неба, и все знали, что там, на 
небе, он уже больше петь не сможет. Этой песней он прощался 
с людьми. А они слушали его, и в их воображении зарождался 
новый танец, и вдруг все стали притопывать ногами, взмахи-
вать руками и покачивать головой. И они запели прощальную 
песню Припригги, как пел ее он сам. Той ночью ее пели все. 
И плясали новый танец под последнюю песню Припригги. Из 
всех танцев это был самый прекрасный танец, и из всех песен 
последняя песня Припригги была самой торжественной.

Люди пели и плясали, глядя вверх, и вдруг они увидели, 
как через небо протянулся Млечный Путь.

А прежде его там не было.

Смещение созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора) (155–152 тыс.), 
восхождение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) 
(152–150 тыс.), вследствие падения астероида Лекаль-Птица (Ле-
кан-Птица, Пугач-Птица, Ушастый Филин) (152 тыс.) из созве-
здия Козерога либо Стрельца.
Событие эпохи Рыб (155–152 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — весна.
Место события — ударный кратер Арагуанья. Бразилия. Южное 
полушарие.
Координаты: 16,47 ю.ш. 52,59 з.д.

Финальные фразы: «…через небо протянулся Млечный 
Путь. А прежде его там не было» содержат сведения об измене-
нии угла наклона Земной оси, в результате которого в небе над 
Австралией появился Млечный Путь. 

Толкование имен персонажей сказки и их образов:

Припригги Пайн — Припала рига сбитая — смещение созве-
здия Золотая Рыба (Дорода, Дора) (155–152 тыс.). 

Летучие лисы — астероид Лекаль-Птица (Лекан-Птица, Пу-
гач-Птица, Ушастый Филин) (152 тыс.), удар которого вознес 
созвездие Летучая Рыба на вершину небосвода.

Припригги — танцор и певец — мужской аналог образа Плясу-
ньи, богини полярной звезды созвездия Летучая Рыба (Панопа, 
Панья, Барыня) (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.

Словарь

Танцор Припригги — Прип ригги — припала рига (овин).

Прип — припасть, пре(на)клониться, низенько сгорбиться; при-
сесть наземь, на корточки; прилечь, упасть нарочно, спрятаться, за-
валиться, залечь. Припасть, молясь на колени; — ниц, лицом к зем-
ле. Припадаю к стопам вашими.

Рига ж. эст. рыга, молотильный сарай с овином, крытый ток с суши-
лом; рига более овина.

река Пайн — Пайка, пск. твер. головомойка, нагонка. Нагонять — 
набивать, направлять, насаживать, осаживать, наколачивать.

1.27.3a sa/ no duuraa/c caasaa/c ca ni/ ma/rtyaad aghaayo/H —
сано дуураак каасаак кан има ртя а ад агха аяох
Санапал дурак Касаточку доконал. Он (эту) разиню в адский 
огонь яхнул (кинул). 

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа) (Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября 
день Параскевы-льняницы. В этот день начинают мять и трепать 
льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, 
день 28 октября.
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

sano — сано — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить. Она,Он.

duuraк — дуурак — дурак.

ЗДЕСЬ санапал дурак — буйный дурак — прозвище астерои-
да Дураль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.

Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа 
(Верблюд)
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caasaac — каасаак — касак — касатка ж. касаточка (косатка, от ко-
сички?) тамб. ласточка, пташка Нirundo domestiса, с красным зоб-
ком, развилистым хвостом.

ЗДЕСЬ касатка, ласточка — ведийский вариант прозвища 
богини созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.).

can — кан — Конать кого, что, кончать, порешать, уничтожать до 
конца, вконец; обижать, гнести, душить, сживать со свету, доводить 
до конца, до крайности.

imа — има — она.

rtya — ртяа — рта — ртачиться. Ротозей м. — зейка ж. ротозея и рото-
зёва об. зевака, зевала, зеворотый, разиня; вят. ротозёпа.

а ad — в ад.

agha –агха — агна — огонь.

ayoH — аяох — ях — яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, 
съёжиться, усохнуть.

1.27.3c paahi/ sa/dam i/d vishvaa/yuH — 
паах из адам ид висхва а яух —
Пахнуло из ада. Висший яхнулся — 
Запах из ада идет. Высший яхнулся.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.), 
восхождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес 
Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей.
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады.
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

paah — паах — пах — пахнуть пахивать чем, вонять, 
душить, ухать, благоухать; испускать запах.

is a/dam — из адам — из ада.

i/d — ид — идет.

vishva — висхва — высший.

ЗДЕСЬ висхва — высший — Вишну, бог созве-
здия Пояс Ориона (65–57 тыс.).

a/yuH — а яух — яхнуть вологодск. осесть, осунуть-
ся; ссесться, съёжиться, усохнуть.

Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона

Газопылевая 
туманность VDB 142  
в созвездии Цефей

Голубая биполярная 
туманность OU4 
(Кальмар) в созвездии 
Цефей  —  прообраз 
созвездия Елена 
Прекрасная (Цефей)

Мегалитический алтарь богини созвездия Елена Прекрасная — 
Золотые Кудри. Контур мегалита повторяет рисунок 
туманности OU4 в созвездии Цефей. Мегалит «Лицо Скалы». 
Красноярские Столбы. Восточная Сибирь
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1.27.4a ima/m uu Su/ tva/m asmaa/kaM sani/M gaayatra/M 
na/vyaaMsam — 
имам уусу твам асма а кам саним гааяа трамна в яам сам — 
Усыпленного, в болото асмодей камланием (ворожбой пря-
мо) в санях с гаем утрамбовал. В яме сам. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

imam — имам — иметь, получить.

uuSu/ — уусу — усунуть, засунуть.

tvam — твам — тваль, болото.

asma — асма — асмодей злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

a kaM — а кам — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и во-
рожить.

saniM — саним — сани ж. мн. санки, саночки; санишки; санищи; во-
обще, полозья, на коих скользит, едеть груз по наклонному или во-
обще по гладкому пути; скользучие полозья, замест колес. | Зимняя, 
езжалая повозка на полозьях.

gaaya — гааяа — гая— гай. гам, шум.

traMna — трамна — трамбовать землю, щебень, убивать, уколачи-
вать. — ся, страдат.

v yam — в яам — в яму.

sam — сам.

1.27.4c a/gne deve/Su pra/ vocaH —
Агне Дева супра воках — 
Агни с Девой боролись до конца.

Смещение созвездия Кассиопея (Настасья — Золотая Коса) (Трон)
(107–106 тыс.), восхождение созвездия Киль (Дюк Степанович)
(106–104 тыс.) вследствие падения астероида Палица (Шарк-Ве-
ликан, Черт)(106 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 4 января, Настасьин день. Последние святочные 
гадания. Гоняют черта из деревни.
Место события — ударный кратер Попигай. Сибирь.
Координаты: 71°39′ с. ш. 111°11′ в. д.

Словарь

agne — Агни.

ЗДЕСЬ Агни — бог созвездия и эпохи Овна(107–104 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Отражательная 
туманность NGC 1333 
в созвездии Персей. 
Фигура сидящего в 
санях бога в зеленой 
мантим, усыпанной 
звездами, и сияющей 
короне 

Созвездие Персей 
Созвездие Кассиопея

Созвездие  Киль

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Отражательная 
туманность  
ic348-ngc1333  
в созвездии Персей 
(Око Бога)
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deve — дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Кассиопея (Настасья Золо-
тая Коса) (Трон)(107–106 тыс.), смещенного в эпоху Овна.

Supra — супря ж. церк. пря, прение, спор, тяжба, борьба, препиранье.

vocaH — воках — вокорень, нареч. сев. вост. вовсе конечно, вконец, 
вкорень, дотла, совсем. Разорил меня вокорень Парень-то вокорень 
сгубился, запил мертвую.

1.27.5a aa/ no bhaja parame/Sv aa/ vaa/jeSu madhyame/Su —
аа ноб хайапа Раме сва а ваайе сумад хяа месу —
С небес, хаявший Раму, свалился ваймучень Симаргл. Хулил 
меск (выродок).

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.

Словарь

аа nob –аа ноб — с неб? с небес.

hajapa –хайапа — хаять что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, 
порицать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

rame — Рама, бог созвездия Орион (46–40 тыс.).

Sva — свалить что или кого, повалить, сбросить, скинуть, ро-
нить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбро-
сить сверху вниз.

a/ vaa/je — а ваайе — ваймучень м. арх. говорят бранно, скаред, 
стень, кащей.

Sumad — сумад — астероид Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, 
Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес.

hya — хяа — хаять что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; 
корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

me/Su — месу — меск м. ублюдок, выродок, тумак, особ. от лошади 
и осла; лошак (от кобылы и осла) или мул (от жеребца и ослицы).

1.27.5c shi/kSaa va/svo a/ntamasya —
с хик сава васво Анта масяа —
С хиканьем сава Васво Анта масяа — 
Со смехом Васка свалил Дида Анти массивного.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

s hi/kSa — с хикса — хикать, хихикать, смеяться.

савa — сва — свалил.

va/svo — а васво.

ЗДЕСЬ васов — Васька, бог созвездия Заяц (Василий Бусла-
ев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.)

a/nta — анта.

ЗДЕСЬ анта — Дид Анта, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.).

masya — масия — масивный.
Отраженная туманность NGC 1999 в созвездии Орион 
(46–40 тыс.) — прообраз Ориона (Святогора, Рамы) 

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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1.27.6a vibhaktaa/si citrabhaano si/ndhor uurmaa/ upaaka/ aa/ —
вибха к тааси кит раб хаано синд хор урмаа упаака аа —
Вибжой тасовал китца. Рабошил хананыга, синдавшего-
ся, Хора в урмане упакал — 
С оглоблей (устроил) потасовку скитник. Избить хананы-
гу, провалившегося в снег, Хора (Козерог), в тайге прино-
ровился.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин).
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР.
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д.

Согласно тексту Ригведы, смещение созвездия Жеребчик 
(Дельфин) произошло зимой, а местом падения астероида стала 
тайга. Исходя из текстов созвездий, это произошло осенью, а ме-
стом падения предположительно стала пустыня Калахари. Воз-
можная причина расхождения данных может заключаться в 
том, что в это период положение Земного шара в комическом 
пространстве было прямо противоположным современному. 

Словарь

vibha — вибха — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибха — вибжа — астероид Оглобля (Фискал, Хорь) 
(148 тыс.) из созвездия Дельфин. 

k taa/si — к тааси — тасовать, задать кому тасовку, потасовку.

cit — Кит — китца м. китца ж. вят. скитник, скитница, раскольник, 
живущий в скиту.

ЗДЕСЬ кит — скитник — вероятно, ведийский вариант про-
звища бога созвездия Жеребчик (Дельфин). 

rab — рабошить что, пск. бить, трепать, перебивать.

haano –хаано — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям.

ЗДЕСЬ хананыга — астероид Оглобля (Фискал, Хорь) 
(148 тыс.) из созвездия Дельфин. 

si/nd — синд — синдать арх. рымбать, проваливаться, проступать в 
снегу.

hor — хор — хора м. арх. самоед., некладеный баран или олень, бык.

ЗДЕСЬ хора  — бог созвездия и эпохи Козерога (150–
148 тыс.) времен Хрустального царства.

u urmaa — у урмаа — в урмане — урман — м. в тоб. произнс. урман, 
татр, лес, особенно хвойный; дремучие, обширные леса по болоту; в 
зпд-сиб. урман, что в вост. тайга, дикие, необитаемые леса, на огром-
ном просторе: ель, сосна, пихта, кедр и пр. Урманный, к лесу отно-
сящс. | Тоб. медведь. Урма ж. костр. зверок белка, векша.

upaaka/ aa — упаака аа — упака — упакать с кем, на кого, пск. твер. 
угодить, приноровиться, примениться, уноровить.

1.27.6c sadyo/ daashu/Se kSarasi —
сади одаасх усек с ораси — 
Сады (сани) вдавились отсеченные с ором (криком) 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Созвездие Жеребчик 
(Дельфин) 

Созвездие Орел

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)Боги созвездия Белый Старец и Коляда, катающиеся на санях. Золото скифов 
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Словарь

odaash — одаасх — одавливать, обдавливать, одавить (обдавить) 
что, давить сверху или вокруг, нажимать, гнести, пригнетать.

u/Sek — усек — усекать усечь что, усещи церк. усекнуть, отсекать, 
отрезать, отрубить.

S — предлог С.

arasi — ораси — орать, кричать во все горло.

В верхней части туманности в созвездии Киль просматрива-
ется высокая мужская фигура в колпаке на голве и в подпоясан-
ной белой длинной рубахе с окантовкой по краю. Очевидный 
прообраз богатыря Дюка Степановича (Киль)(106–104 тыс.). 

1.27.7a ya/m agne pRtsu/ ma/rtyam a/vaa vaa/jeSu ya/M 
junaa/H —
яам агне пртсу март яам аваа ваайе суяам йунаах —
В яму с огнем протазаном (рогатиной) в марте в яму вай-
мучень (кощей) вбил юную.

Смещение созвездия Кассиопея (Настасья — Золотая Коса) (Трон)
(107–106 тыс.), восхождение созвездия Киль созвездия Киль (Дюк 
Степанович)(106–104 тыс.) вследствие падения астероида Палица 
(Шарк-Великан, Черт)(106 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 4 января, Настасьин день. Последние святочные 
гадания. Гоняют черта из деревни.
Место события — ударный кратер Попигай. Сибирь.
Координаты: 71°39′ с. ш. 111°11′ в. д.

Согласно тексту Ригведы, смещение созвездия Кассиопея 
произошло в марте. Исходя из народного календаря, это могло 
произойти в Настасьин день, 4 января.

Словарь

yam — яам, яма.

agne — агне — огонь.

pRtsu — пртсу — протасу — протазан? м. рогатина, широкое копье 
пешего войска; алебарда, бердыш. Протазанник, протазанщик м. 
воин, вооруженный протазаном.

mart — март.

yam — яам, яма.

avaa — аваа — авава междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

vaaje — ваайе — ваймучень? м. арх. говорят бранно, скаред, стень, 
кащей.

SuyaM — суяам — Суем | стар. схватка, сшибка, бой, стычка.

junaaH — йунаах — юнах.

1.27.7c sa/ ya/ntaa sha/shvatiir i/SaH — 
Сия Анта асха схвати ир исах —
Сияющего Анта асмодей схватил в ире у исада — 
Сияющего Анта асмодей схватил в злобе у пристани

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 

Туманность NGC 3582 
в созвездии Киль.  
Образ богатыря Дюка 
Степановича 

Созвездие Кассиопея 
(Трон)

Созвездие Киль  
при повороте на 90 гр.
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Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

say — сая — сия? сияющий.

anta — Анта.

ЗДЕСЬ анта — Дид Анти, бог созвездия Старчище Пилигри-
мище (Дид Анти Ватага) (Эридан (122–120 тыс.)

asha — асха — асма — асмодей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, 
сатана.

ЗДЕСЬ асмодей — прозвище астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

shvati — схвати — схватить.

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

iSaH — исах — исад м. стар. исада ж. арх. исад ж. перм. исады мн. астрах. 
иссад, место высадки на берегу, пристань; торговая пристань, базар, 
где привоз разных припасов; | стар. рыбачья слобода, поселок у берега.

ЗДЕСЬ исад — пристань — ударный кратер озера Янисъярви 
(Заячье озеро). Карелия.

1.27.8a na/kir asya sahantya paryetaa/ ka/yasya cit—
накир Азия с ахан тяа паря. Этта каяа сяа Кить —
Накинула на Азию ахан (сеть) та парочка. Это кается вос-
сиявшая Кить. — 
Накрыта Азия сетью той парочкой. (За) это кается вос-
сиявшая Кить.

Смещение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–102 тыс.), 
восхождение созвездия Кит (Снегурка, Кить, Заметь, Студеница, По-
роша, Метелица)(102–100 тыс.) вследствие падения астероида Ма-
чеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) из созвездия Скорпион.

Событие рубежа эпох Рыб (104–102 тыс.) и Водолея (102–100 тыс.) 
времен Медного царства.
Дата события — в ночь на 27 марта — день Федора-скотника.
Место события — ударный кратер круглого озера Туз. Центральная 
Анатолия.
Координаты: 38°50′ с. ш. 33°20′ в. д.

Словарь

na/kir — накир — накид? надидывать или накидать; накидать (мно-
гокр.) или также накидать; накинуть что; набрасывать, наметывать, 
нашвыривать, наваливать; | набавлять, добавлять.

asya — Азия.

ЗДЕСЬ Азия — полуостров Малая Азия, место падения асте-
роида Мачеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) из созве-
здия Скорпион.

s –предлог С.

ahan — ахан м. охан касп., род перестава, для ловли красной рыбы по 
взморью; ставная сеть; она о двойном полотне, одном мелком, не-
водном, с ячеями в вершок, а другом редком (режею), с ячеями в чет-
верть; проткнувшись в режу и упершись в стену, рыба поворачива-
ется, играя плеском, и запутывается.

ЗДЕСЬ упоминание сети содержит косвенное указание на 
смещенное «рыбье» созвездия Великорыбие (Южная Рыба) 
(104–102 тыс.).

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Созвездие 	
Южная Рыба

Созвездие Кит 

Галактика NGC7172_ 
в созвездии Южная 
Рыба
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tya — тяа.

pary — паря — пара ж. немецк. парочка, чета, дружка, двойка, двой-
ца, двойча, двоёк, двойня, двоеньки; два предмета почему-либо взя-
тые вместе, заодно.

ЗДЕСЬ пара — боги созвездий и эпох Рыб (104–102 тыс.) и 
Водолея (102–100 тыс.) времен Медного царства, на рубеже ко-
торых произошла смена околополярных созвездий. Идеальное 
условие для определения точного года события.

etaa — этта, эта.

kaya — каяа — каяться.

sya — сяа — сиять.

cit — кит.

ЗДЕСЬ кит — Кить (Снегурка, Пороша), богиня созвездия 
Кит (102–100 тыс.).

Австралийская мифология времен Медного царства хранит 
скзание о смещении созвездия Великорыбие.

Австалийская сказка «Как появился утес Нимбува» 

Сначала Нимбува был радугой, но ему опостылела одино-
кая жизнь, и он спустился на землю и превратился в рыбу 
Баррамунду.

Когда он был радугой, он часто смотрел из своего небесно-
го дома на одну женщину. Она ныряла за корнями водяных 
лилий в лагуне, а двое её детей играли на берегу. Она была 
красивая и, когда выходила из воды, то вся сверкала, как ко-
ричневая рыба.

Нимбува полюбил её и, как только превратился в рыбу 
Баррамунду, поселился в лагуне, среди водяных лилий, что-
бы быть поближе к этой женщине. Однажды стояла женщи-
на вместе со своими детьми на берегу лагуны и вдруг услы-
шала разговор двух ястребов.

— Посмотри-ка, там рыба, — сказал один ястреб. — Да та-
кая огромная, что, наверное, нам с тобой её не поднять.

— Слышишь, что говорят ястребы? — спросила мать де-
вочку. — Видно, в лагуне плавает хорошая рыба.

Она взяла длинную острогу и сказала мальчику:
— Ты с сестрой стой тут, подальше от воды. — А сама по-

дошла к берегу и стала высматривать рыбу.

Она увидела Баррамунду почти на самой поверхности 
воды. В том месте было мелко, поэтому женщина вошла в 
воду и занесла над рыбой острогу.

Но Баррамунда юркнул в сторону, и женщина промахну-
лась. Она ещё раз нацелилась острогой и опять промахну-
лась.

А в это время вода в лагуне стала медленно подниматься, 
и рыба стала всё расти и расти.

Девочка увидела, что делается с рыбой, испугалась и за-
кричала:

— Мама, убей её! Смотри, какое чудовище!
— Это просто большая рыба, — ответила мать. — И я за-

бью её.
Она снова ударила острогой — и опять промахнулась. А 

вода всё прибывала и прибывала, и рыба становилась всё 
больше и больше.

Женщина всё била и била по рыбе острогой, а вода всё 
поднималась, и рыба всё росла.

Вдруг Баррамунда подплыл под женщину, поднял её на 
свой хребет и утащил прочь. Баррамунда понёс женщину в 
свои края, и там он превратился в горный утёс, а женщину 
превратил в каменный столб возле себя.

Девочка и мальчик побежали домой к отцу, и девочка ска-
зала:

— Отец, случилось страшное несчастье! Наша мама уви-
дела рыбу, а это была не рыба, а чудовище, и оно утащило её.

Отец взял каменный топор:
— Я пойду и отрублю ему голову. Это Нимбува.
Дошёл он до утёса и стал рубить Нимбуве голову, и, когда 

уже почти совсем отрубил, вдруг сам превратился в камень, 
и теперь стоит он рядом со своей каменной женой и Ним-
бувой.

Вот почему у скалистого утеса Нимбува в Арнемленде 
вершина похожа на голову с наполовину перерубленной 
шеей, и вот почему рядом с ним расположились два больших 
каменных столба.

Словарь

Радуга Нимбува — Нимб бува — Нимб бубеня — Радуга (забубено-
го) лентяя.

Нимб — сияние вокруг головы.

Бубень м. яросл., тучный лентяй, прихлебатель, тунеяд.

ЗДЕСЬ нимб — синоним слова радуга, сияющая над Землей.
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Рыба Баррамунда — Бар рам мунда — Барбулька могучая соня 
(разиня).

Барабуня — барбуня, барабулька ж. новорос. черноморская 
рыбка султанка, величиною с сельдь, розово-пестрая.

Обыкновенная султанка, или барабулька (лат.  Mullus 
barbatus) — вид рыб из семейства барабулевых (Mullidae). Раз-
личают два подвида Mullus barbatus barbatus (1728)Mullus 
barbatus ponticus (1927). Султанка распространена по восточно-
му побережью Атлантики (от Великобритании и, частично, 
Скандинавии до Дакара), у Канарских и Азорских островов, в 
Средиземном, Чёрном и Азовском морях (в последних двух об-
итает Mullus barbatus ponticus)  (Вики).

рам — рамо * Мочь, сила, могучая рука, власть.

мунда — костр. мулить; отчего муньга об. ротозей, разиня, соня, вя-
лый, лентяй, и мунда, рыба вьюн, Cobitis.

Обыкновенный вьюн[ (лат. Misgurnus fossilis) — рыба семейст-
ва вьюновые. Вид широко распространён в пресных водоёмах 
Европы и Азии. Рыба предпочитает илистые водоёмы.

1.27.8c vaa/jo asti shravaa/yyaH —
ваайо асти схрава аяяах
Ваю (все) звезды нахрапом яхнул.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Коня (Рака).
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

vaajo — ваайо — Ваю, бог ветра и созвездия Коня (Рака).

asti — асти — астерикс м. церк. греч. звезда, поставляемая на диско-
се, в церкви, в воспоминание звезды, явившейся над вертепом Виф-
леемским в Рождество Христово.

shrava — схрава — схрапа схропа нареч. новг. перм. внезапно, вдруг; 
налетом, силою, нагло. Схрапу или схрапом взял, нахрапом вырвал.

a/yyaH — аяяах — яхнул.

ЗДЕСЬ речь идет о смещении созвездия ударом из созвездия 
Конь (Рак). Всего из этого созвездия было нанесено четыре уда-
ра: в134, 133, 79, 37 тыс. до н.э. Возможно, в данном случае име-
ется в виду смещение созвездия Плеяды (134–133 тыс.).

1.27.9a sa/ vaa/jaM vishva/carSaNir a/rvadbhir astu ta/rutaa —
с ава а ям васхва кар сан ир. арвад (б)хир асту тарута –
В ававу в яме Вишну. Кара снапала злобного. Сорвал и 
схирзнул астериксы в торосы — 
В мороз в яме Вишну. Кара санапала(буяна) злобного. Со-
рвал в гололед звезды в (ледяные) торосы.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.), 
восхождение созвездия Елена Прекрасная Золотые Кудри (Цефей)
(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес Цер-
бер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7 марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей.
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады.
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

s –предлог С.

a/ va — ава — авава междомет. камч. аяй хо-
лодно, студено, морозно.

a/ jaM — а ям — в яме.

vishva — васхва — вишва — высший — 
Вишну.

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды

Туманность NGC 1396 в созвездии Цефей  
при повороте на 90 гр. — прообраз богини созвездия  
Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)  
(57–55 тыс.). Профиль вправо

Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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car — кар — кара ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Боже-
ская не людская. Худая жена — кара Господня.

SaN — сан — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и за-
бияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

ЗДЕСЬ сан ир — санапал злобный — астероид Калин-царь 
(Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

arvad — арвад — рвать, рвануть, рывать что, порывать, дергать, тя-
нуть порывами, разами, ухать.

bhir –бхир –хир — хирзать хирзнуть вят. скользнуть; кататься по 
льду на ногах, скользаться.

astu — асту — астерикс м. церк. греч. звезда, поставляемая на диско-
се, в церкви, в воспоминание звезды, явившейся над вертепом Виф-
леемским в Рождество Христово.

ta/rutaa — тарута — Тарасы камч. торосья, ледяные горки и кочки, 
когда река станет неровно, буграми; шиханы. Торосы.

1.27.9c vi/prebhir astu sa/nitaa —
випре преб хир асту с анитаа — 
Оглобля преодолела. Соскользнула звезда.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин).
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР.
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д.

Словарь

vipre — випре — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибжа — астероид Оглобля (Фискал, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Дельфин. 

preб — преборо(и)ти и пребрати кого, церк. одолевать, побеждать, 
осиливать, превозмогать, преоборать.

bhir — (б)хир — хирзать хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду 
на ногах, скользаться.

astu — асту — астерикс м. церк. греч. звезда, поставляемая на диско-
се, в церкви, в воспоминание звезды, явившейся над вертепом Виф-
леемским в Рождество Христово. |.

s a/nitaa — с анитаа –Анисья? день Анисья-желудочницы в народе, 
день 30 декабря. Варят свиную требуху, гадают о зиме, по черевам, 
по печени и селезенке.

1.27.10a ja/raabodha ta/d viviDDhi vishe/-vishe yaj~ni/
yaaya —
яра абодха тадви вид дхиви вишве-вишве яай ни яааяа —
Яростно округу тадибей увидел (осмотрел), диви вищ-
ве — вишве яайни яааяа —
Яростно округу тадибей оглядев, дивного Высшего Виш-
ну — он низринул.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) 
восхождение созвездия Елена Прекрасная Золотые Кудри (Цефей)
(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес Цер-
бер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7 марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля, в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей.
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады.
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

ja/ra — яра — яровой, ярость и пр. см. ярый. огненный, пылкий; | сер-
дитый, злой, лютый; горячий, запальчивый; | крепкий, сильный, же-
стокий, резкий; | скорый, бойкий, неудержный, быстрый; крайне ре-
тивый, рьяный; | расплавленный и плавкий; весьма горючий; | бе-
лый, блестящий, яркий; | горячий, похотливый.

abodha — абодха — абода — обод? м. (обвод) окружность, окраина, 
пределы кругом чего; | окружность круга или кольцо, обруч, обечайка.

tadvi — тадви — тадби — тадибей тадибе, самоедский кудесник, шаман.

vid — вид — видеть что, познавать чувством зрения, глядеть распоз-
навая, ощущать глазом, зреть, усматривать.

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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Dhivi — дхиви — диви — дивный, диво.

vishe-vishe — вишве-вишве — Вишну — Вишну.

yaj~ яай — местоим.Он, Его.

ni/yaaya –нияааяа — низринул, сбросил.

1.27.10c sto/maM rudraa/ya dR/shiikam —
стомам Рудра аяа др схи и кам — 
Истомился Рудра. Его драгоценный образ и колдовской 

Словарь

sto/maM — стомам — стомлять, стомить лошадь, утомить, исто-
мить, смаять, смучить, изнурить. — ся, страдат. и возвр. по смыслу.

rudra — Рудра.

a/ya — аяа.

dR — др — драгоценный.

shi — схи — схима ж. великий ангельский образ, монашеский чин, 
налагающий самые строгие правила.

i kam — и кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

1.27.11a sa/ no mahaa/M+ animaano/ dhuuma/ketuH 
purushcandra/H —
с ано маха амани мано дхуумаке тух Пуруш кан драх —
Их смахнул, манящих. Сманил. Надумал втуне Пуруша 
с катом (палачом) драться.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный,Пуруша) (133–132 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Бу-
ря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожа-
ры либо из созвездия Коня (Рака).
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

s ano — с ними, их.

maha — маха — махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, по-
мавать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; |.

a/M+ ani — амани — мана, манящие.

Мана, приманка, прикормка, привада, чем приманивают; сласть, со-
блазн; что прельщает, что блазнит, наваждение, обман чувств, от-
уманение рассудка, ложное, обманчивое явление.

maano — маано — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, маны-
вать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить 
на посулах, дурачить.

dhuumake — дхуумаке — думаке.

tuH — тух — тун — втуне, напрасно.

purush — Пуруш — Пуруша (Пурга, Буран, Вихрь,Пороша) — ве-
дийский вариант прозвища бога созвездия Белый Старец (Дед Мо-
роз-Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный) (Персей) (133–132 тыс.).

Порушенье ср. порух м. поруха, порушка ж. действ. по глаг., разру-
шенье, уничтоженье чего-либо. | Поруха, поруха пск. остановка, по-
меха. | Порух, поруха, поврежденье, порча, вред. Бортному деревью 
чтобы некоторые порухи не учинили, Уложение. | Твер. ниж. трево-
га, сполох. Поруху ударили, порух бьют.

Пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, падера, снеж-
ный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мелкий дождь с сильным 
и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. стоять пурге, мести, вью-
жить, буранить. Пурясь м. на Дунае, северовосточный ветер.

can — кан –кат — палач.

ЗДЕСЬ кат — палач — астероид Фиюз-Птица (Зимний Ве-
тер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из 
созвездия Стожары либо Коня (Рака). 

dra/H — драх — драка.

1.27.11c dhiye/ vaa/jaaya hinvatu — 
дхияе ваайа аяа хин вату
Деяния Ваю лукавого — ватарба — 
Деяния Ваю лукавого — суматоха (сплошная тревога). 

Словарь

dhiye — дхияе — дияе — деяния.

Созвездие Конь (Рак)

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды

Созвездие Рак
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vaa/ja — ваайа — Ваю, бог ветра, созвездия и эпохи Коня (Рака).

aya — аяа.

hin — хин –хинарный пск. лукавый? Ханарничать, лукавить.

vatu — вату—ватарба ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

1.27.12a sa/ revaa/M+ iva vishpa/tir dai/vyaH ketu/H 
shRNotu naH —
саре ваам ива висх патир дай вяах кетух схрноту нах—
С сарабаном вампир (над) Иваном, навис.Патербу дал. 
Вякал Кеточке схрониться,нахаба — 
С криком ведьмак над Иваном навис. Страдание принес. 
Вякал (велел) Кеточке (Голубушке) схрониться, нахал.

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

sare — саре — сара—сарабанить перм. орать, зевать, кричать во все 
горло.

vaa/M+ ваам — вампир, упыть, ведьмак.

ЗДЕСЬ ваам — вампир — ведьмак, упырь — астероид Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.

iva — ива — Иван—Иван-Царевич, бога созвездия Райская Птица 
(Иван-Царевич) (141–140 тыс.).

vish — висх — висеть или виснуть; веситься или веснуть арх. висеть-
ся и виситься перм. быть повешану, быть укреплену или наложену 
одним концом к возвышенной точке, оставаться свободным на воз-
духе, без опоры; о живом, держаться в этом положении своею си-
лою; привеситься, повеситься. Колокол, полотенце, дверь на петлях 
висят. Туча висит над нами.

pa/tir — патир — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

dai — дай.

vyaH — вяах — вякать, говорить.

ketu/H — кетух — кета — Кеточка ж. тул. милочка, голубушка.

ЗДЕСЬ Кеточка — Голубушка — Василиса Кирбитьевна 
(Пленира, Ненаглядная Красота), богиня полярной звезды со-
звездия Иван-Царевич (Райская Птица), альфа Райской Птицы 
Апус.

shRNotu — схрноту — схоронить — спрятать.

naH — нах — нахаба — об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. и 
беда, забота, неприятный случай.

Описание космического удара, нанесенного по Австралии  
в 140 тыс.до н.э., содержит мифология Австралии. Сказка назы-
вается «Как лягушка небывалой величины выпила всю воду 
в центральной Австралии».

Очень давно это было. Тогда еще не родился прапраде-
душка моего дедушки.

Пришли в страну жара и засуха. И не стало воды ни в од-
ной реке, пруду или ручье. Люди, животные и птицы начали 
падать и умирать. С ужасом смотрели те, кто остался в жи-
вых, на страшное, злое солнце, горевшее ярким пламенем в 
расплавленном золоте неба. Исчезли тучи и облака, и един-
ственной тенью была тень смерти. Перестали охотники го-
няться за дичью и умирали вместе с животными.

Собрались те, кто еще был жив, у высохшего главного во-
допоя и стали обсуждать, куда делась вся вода в стране.

Оказалось, что ее выпила лягушка небывалой величины. 
И решили те, кто был еще жив, люди, животные и птицы, рас-
смешить эту лягушку, чтобы вся вода вылилась из нее обратно.

Но напрасно хохотала перед лягушкой птица-хохотунья, 
напрасно смешно прыгал перед ней кенгуру и танцевал на од-
ной ноге журавль. Лягушка небывалой величины крепко 
сжала рот и не хотела смеяться.

Тогда забрался маленький юркий червячок на ее голое 
брюхо и начал щекотать его кончиком своего хвоста.

Долго крепилась, но наконец не выдержала гигантская 
лягушка, затряслась от смеха, и вода хлынула водопадом из 
ее огромного рта.

И сразу наполнились до берегов реки пруды и ручьи, и 
жизнь всего живого была спасена.

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Журавль



368 369

Толкование символики

Лягушка небывалой величины — богиня полярной звезды 
созвездия Райская Птица (Райская Птица)(141–140 тыс.) Ва-
силиса Кирбитьевна. В древнерусских волшебных сказках — 
Царевна-Лягушка, на которой женится Иван-Царевич.

Птица-хохотунья (чайка — хохотунья) — богиня созвездия 
Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) 

Журавль — бог созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.).

1.27.12c ukthai/r agni/r bRha/dbhaanuH —
уктха ир, Агни рбрха дбха а нух — 
Укалил в ире Агни, рабошил дыбом, нухрив — 
Раскалился в злобе Агни, перевернул (все) дыбом, рыща.

Словарь

uktha –уктха –укта –ука — укалить что, калить до известной меры, 
про(на,рас)калить сколько нужно. На этом горну, с этим мехом, ка-
ретной оси не укалишь, не сваришь. — ся, страдат. и возвр. по смы-
слу. Кирпич хорошо укалился и этот выход хорош будет.

i/r — ир, злоба.

agni — Агни, бог огня.

rbRha — рбрха — рбра — рабошить что, пск. бить, трепать, переби-
вать.

dbha –дбха — дыбом.

a nuH — нух — нухрить чего, вологодск. искать, рыться, ходить по 
углам, заглядывать туда и сюда. Чего нухришь тут, аль что чужое 
позабыл.

1.27.13a na/mo maha/dbhyo na/mo arbhake/bhyo na/mo yu/
vabhyo na/ma — 
aashine/bhyaH —
намо махад бхяо намо арбхаке бхяо намо яува бхяо нама 
аа схине бхяах — 
Нас смахнул, бахнув. Нас в подвале бахнул. Нам явился, 
бахнул нас. Исчахли (под) бахами (ударами). 

Словарь

namo — намо — нам.

maha/d — махад — махать.

bhyo — бхяо — бяо — бякнуть пенз. симб. бухать, бросать, ронять со 
стуком, грохотом; | кур. делать что дурно, грубо; | блеять по-овечьи; 
кричать бя, бе. | Вякать, говорить или читать вяло, невнятно, мям-
лить.

na/mo — намо.

arbhake/ — арбхаке — арбаке –арбан м. тамб. пск. амбар; | влад. под-
вал, погреб.

bhyo — бхяо — бяо — бякнуть пенз. симб. бухать, бросать, ронять со 
стуком, грохотом; | кур. делать что дурно, грубо; | блеять по-овечьи; 
кричать бя, бе. | Вякать, говорить или читать вяло, невнятно, мям-
лить.

namo — намо.

yuva — яува — ява явить, явливать что, казать, оказывать (показы-
вать), делать явным, видным, ставить на вид, обнаруживать; изяв-
лять (проявлять, выявлять); предъявлять, представлять.

bhyo — бхяо — бяо — бякнуть пенз. симб. бухать, бросать, ронять со 
стуком, грохотом; | кур. делать что дурно, грубо; | блеять по-овечьи; 
кричать бя, бе. | Вякать, говорить или читать вяло, невнятно, мям-
лить.

nama — нама — нам.

aashine — аа схине — схизать костр. арх. толковать, твердить, гово-
рить. Схизнуть, исчахнуть, исхилеть. Она схизнула или схизла.

bhyaH — бхяах — бах.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.27.12c; 1.27.13a:

1.27.12a sa/ revaa/M+ iva vishpa/tir dai/vyaH ketu/H 
shRNotu naH —
С криком ведьмак над Иваном навис. Страдание принес. 
Вякал (велел) Кеточке (Голубушке) схрониться, нахал.
1.27.12c ukthai/r agni/r bRha/dbhaanuH —
Раскалился в злобе Агни, перевернул (все) дыбом, рыща.
1.27.13a na/mo maha/dbhyo na/mo arbhake/bhyo na/mo yu/
vabhyo na/ma — aashine/bhyaH —
Нас смахнул, бахнув. Нас в подвале бахнул. Нам явился, 
бахнул нас. Исчахли (под) бахами (ударами). 
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Строки Ригведы 1.27.12c и 1.27.13a содержат сведения о трех 
ударах, нанесенных в эпохи Овна разных периодов. Их было семь, 
в том числе: 131, 107, 106, 104, 79, 53, 29 тыс. Из них три космиче-
ские катастрофы подряд сотрясали мир в 107, 106 и 104 тыс. до н.э. 

1.27.13c ya/jaama devaa/n ya/di shakna/vaama maa/ jyaa/
yasaH sha/Msam aa/ vRkSi devaaH —
Яай я ама Дева ан вади схакна ваа мама ее а йасах с хам 
сама Вркта Деваах — 
Его в яму Дева в вадегу (омут) мама его — Колокола (вме-
сте) с хамом сама ввергала. Дева! 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

yaja — яайя — ее его.

ama — ама — яма.

deva — Дева — богиня созвездия Дева.

a/n — ан.

ya/di — вади — вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

shakna — схакна — скакна — скочить, скокнуть, скакивать, прыгать, 
прядать, сигать.

vaa — ваа.

mamaa — мама.

jya — йяа — ее, его.

yasaH — йасах — ясак? | Особый колоколец при церкви, коим дают 
знак звонарю, когда благовестить и звонить, когда перестать; маяч-
ный колокол, вестовой звон.

ЗДЕСЬ Ясак, Колоколец — прозвище Дида Свята, бога по-
лярной звезды созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, 
Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.).

s haM — с хам — хам—прозвище астероида Меч-Саморуб (Кнут, Ко-
ромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

sama — сама.

a vRkSi — vRkta — Вркта — ввергать, ввергнуть что куда или во что; 
вбрасывать, вкидывать, вметать, бросать во что; — ся, бросаться, ки-
даться во что; | быть ввергаему, вбрасываему; | впадать. Ввергание 
ср. длит., ввержение окончат. действие по глаг., вбрасыванье.

devaaH — Деваах.

1.28.1a ya/tra graa/vaa pRthu/budhna uurdhvo/ bha/vati so/
tave —
ятра гра аваа пртху урдхво бхавата сот аве — 
ватрух грабил авава прытко, урвава бава сотврорит ававу — 
Сердитый схватил. Мороз прытко. Дорвался и бавно 
(медленно) усилил холод.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз-Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо из 
созвездия Коня (Рака).
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

yatra — ятра?-ватра? ватрух м. пск. сердитый, надутый, угрюмый 
человек.

gra — гра — ?грабить что, кого; грести граблями, сгребать что в одну 
кучу; | отымать силою, кур. грачить, обирать кого разбоем, явно, не 
воровски, нахрапом. | Сев. хватать руками. Грабиться, быть грабиму.

avaa — аваа — авава, холод, мороз.

pRthu — пртху — прытко.

budhna — будхна — будна.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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uurdhvo — урдхво — урдво — урвать что, открывать, рвать наскоро, 
вдруг. Урвал бык сена клок, да вилы в бок. Вешним поемом урывает 
берега. Житье сиротам, что гороху при дороге: кто мимо идет, тот и 
урвет! Что урвал, то и твое. | *Урвать время, улучить, удосуживаться.

bha/vati — бхавата — бавата — бавить что, продолжать, длить, дол-
жить, увеличивать, прибавлять; | южн. и зап. медлить, замедлять, тя-
нуть, мешкать, откладывать, задерживать, волочить, проволакивать.

sot — сот — сотворить что, творя оканчивать, кончать твореньем; со-
зидать, создавать, вызывать из небытия, из ничтожества.

ave — аве — авава, холод, мороз.

1.28.1c uluu/khalasutaanaam a/ve/d v indra jalgulaH — 
На лугу халапса танакает про Амаранта веды. Индры 
в еломкой гуле —
На лугу сказитель напевает про Амаранта веды, (про) Ин-
дру в еломкой гуле (валяной остроконечной папахе) — 
Либо На лугу сказитель в еломкой гуле (в валяной остро-
конечной папахе) напевает веды про Амаранта Индру.

Словарь

u — предлог У.

luuk — лука ж. изгиб, погиб, кривизна, излучина; заворот реки, дуга; 
низменный и травный или лесистый мыс; поемный луг, огибаемый 
рекою. | Иногда лука принимается, обратно, в значении залива, за-
тона, заводи или это | новорос. травная лощина, луг. |.

halasu — халасу — халапса м. каз. чувш. краснобай, рассказчик, го-
ворун taana — таана — танакать, танак таныкать, тананыкать ряз. 
тул. мурлыкать, напевать про себя.

ama — ама — амарант м. растен. Amaranthus, краса, красота, бархат-
ник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранжевый, 
жаркой.

ЗДЕСЬ амарант — бархатец — цветочный сивол бога Индры

ved — вед, веды, сказания.

v indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия Стрельца.

jal — йал — ял –яломок , еломок, валяная шапка.

gulaH — гулах — гула ж. кавк. папах, персидская смущатая, остро-
конечная шапка.

«Валёнка (еломок, ермолка) — мужской головной убор для весны, 
лета, осени из валяной овечьей шерсти белого, серого, коричневого 
цвета. Валёнка была высотой около 15–18 см и сужалась кверху, с 
плоским или округлым верхом, с отогнутыми и прилегающими к 
тулье полями.

Такого вида головные уборы появились, вероятно, уже в XIV—
XV вв. В XIX в. белые и серые валёнки были распространены в Ар-
хангельской, Пермской, Псковской, Смоленской, Тверской, Туль-
ской, Орловской, Курской губерниях и в русских селах Витебской, 
Черниговской губерний. Коричневые валёнки встречались в Ор-
ловской, Курской, Тульской, Уфимской, Пермской, Вологодской 
губерниях. Во второй половине XIX в. валёнки стали выходить сна-
чала из праздничного обихода, а затем и из повседневного, заменя-
ясь картузами» «Русский традиционный быт». Энциклопедиче-
ский Словарь  2003.

1.28.2a ya/tra dvaa/v iva jagha/naadhiSavaNyaaaa\ kRtaa —
ятра два Ива яагха адхи адхи саван яааа kRta — 	
Ватрух Дед Авава Ягу адскую саваном свом покрыл — 
Сердитый Дед Мороз (ради) Ивана Ягу адскую саваном 
своим покрыл.

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат».
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка.
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Туманность  
в созвездии Стрелец

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Андромеда



374 375

Словарь

yatra—ятра — ватра? ватрух м. пск. сердитый, надутый, угрюмый 
человек.

dva — для? Дед.

av — avaa — аваа — авава, холод, мороз.

ЗДЕСЬ авава — Дед Мороз — указание времени события — 
3 февраля.

iva — Ива — Иван.

jagha — яагха — яга или яга-баба, баба-яга, ягая и ягавая или ягишна 
и ягинична, род ведьмы, злой дух, под личиною безобразной стару-
хи. Стоит яга, во лбу рога (печной столб с воронцами)? Баба-яга, 
костяная нога, в ступе едет, пестом упирает, помелом след заметает.

ЗДЕСЬ яга — ведьма — астероид Грифон (Ведьмак, Огнен-
ный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.

na — предлог На.

adhi — адхи — адски.

SavaN — саван, род долгой рубахи, в которой иногда хоронят умер-
ших, замест иной одежды.

ЗДЕСЬ саван — образ снежного покрова, покрывающего всю 
землю — указание времени события — глубокая зима.

yaaaa — яааа — его, свой.

kRtaa — kRta — крыть, покрывать.

1.28.2c uluu/khalasutaanaam a/ve/d v indra jalgulaH — 
На лугу халапса танакает нам веды об Индре в еломкой 
гуле (в валяной остроконечной папахе) — 
На лугу сказитель напевает нам веды об Индре в еломкой 
гуле (в валяной остроконечной папахе) — 
Либо На лугу сказитель в еломкой гуле (в валяной остро-
конечной папахе) напевает нам веды об Индре.

Словарь

uluu/k — лука ж. изгиб, погиб, кривизна, излучина; заворот реки, 
дуга; низменный и травный или лесистый мыс; поемный луг, огиба-
емый рекою. | Иногда лука принимается, обратно, в значении зали-
ва, затона, заводи или это | новорос. травная лощина, луг.

halasu — халасу — халапса м. каз. чувш. краснобай, рассказчик, го-
ворун.

taana — таана — танакать, танак таныкать, тананыкать ряз. тул. мур-
лыкать.

naам — местоим. нам.

a — союз А.

ve/d — вед — веды, сказания.

v — предлог В.

indra — Индра.

jal — йал — ял — яломок , еломок, валяная шапка.

gulaH — гулах — гула ж. кавк. папах, персидская смущатая, остро-
конечная шапка.

1.28.3a ya/tra naa/ry apacyava/m upacyava/M ca shi/kSate —
ятра наари апакяавам упак явам ашик сате —
Ватрух наринулся с апайкой. Упакать явился Кашику Са-
тана — 
Сердитый набросился с нагайкой. Угодить явился Ков-
шику Сатана.

Смещение созвездия Лебедь (Марья Вахромеевна)(20–14 тыс.), 
восхождение созвездия Большая Медведица (Телега, Сани, Воз, 
Повозка, Плуг, Ковш, Конь на приколе, Михайла Иванович Поты-
ка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.) 
вследствие падения астероида Коршун (Ястреб, Петух, Герион) 
(14 тыс.) из созвездия Коршун (Лира, Черепаха).
Событие эпохи Скорпиона (16–14 тыс.) времен 
Жемчужного царства.
Дата падения — 22 августа, в день Агафона-огу-
менника.
Место основного удара — подводный кратер Кер-
ро-Тааш в акватории Мыса Горн. Южная Америка.
Место падения фрагмента астероида — материко-
вая прибрежная саванна.
Координаты: 55°58′ ю. ш. 67°17′ з. д.

Словарь

yatra—ятра — ватра? ватрух м. пск. сердитый, 
надутый, угрюмый человек.

naary — наари — нари — наринутся — наброситься.

Созвездие Стрелец Туманность М17 в созвездии Лебедь

Созвездие Лебедь

Созвездие Большая 
Медведица
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apacyavam — апакяавам — апайка — ж. перм. татарка; | нагайка, ка-
зачья плеть.

upac — упак — упакать с кем, на кого, пск. твер. угодить, приноро-
виться, примениться, уноровить. С ним жить не упакаешь, не сла-
дишь, не уживешься. На него никто, ничем не упакает. | — в кого, во 
что, угодить, уноровить, попасть.

yavaM — явам — явиться.

cashi/k — кашик — ковшик м. перм. татарск. род дырявого уполов-
ника, или сплетенного из прутьев, для доставления из котла пель-
меней.

Sate — сате — сатана м. диавол или черт, бес, нечистый, злой дух, 
шайтан.

1.28.3c uluu/khalasutaanaam a/ve/d v indra jalgulaH —
На лугу халапса танакает нам веды об Индре в еломкой 
гуле (в валяной остроконечной папахе) — 
На лугу сказитель напевает нам веды об Индре в еломкой 
гуле (в валяной остроконечной папахе) — 
Либо На лугу сказитель в еломкой гуле (в валяной остро-
конечной папахе) напевает нам веды об Индре.

Словарь

uluu/k — лука ж. изгиб, погиб, кривизна, излучина; заворот реки, 
дуга; низменный и травный или лесистый мыс; поемный луг, огиба-
емый рекою. | Иногда лука принимается, обратно, в значении зали-
ва, затона, заводи или это | новорос. травная лощина, луг.

halasu — халасу — халапса м. каз. чувш. краснобай, рассказчик, го-
ворун.

taana — таана — танакать, танак таныкать, тананыкать ряз. тул. мур-
лыкать.

naам — местоим. нам.

a — союз А.

ved — вед — веды, сказания.

v — предлог В.

indra — Индра.

jal — йал — ял — яломок , еломок, валяная шапка.

gulaH — гулах — гула ж. кавк. папах, персидская смущатая, остро-
конечная шапка.

1.28.4a ya/tra ma/nthaaM vibadhna/te rashmii/n ya/
mitavaa/ iva —
Ятра мант хам вибадх хате расхми ин хата итавайва 
Угрюмый в мантии хам оглоблей хату, охмелев, в яму от-
правил (?) 

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин).
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР.
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д.

Словарь

ya/tra — ятра — ватра? ватрух м. пск. сердитый, надутый, угрюмый 
человек.

mant — мант –мантия? ж. нарядный плащ, широкий или безрука-
вый охабень, присвоенный иному сану или званию. — царская, пар-
човая, с вышитыми орлами, на горностае .

haaM — хам.

ЗДЕСЬ Угрюмый в мантии пьяный хам — видимо, образ бога 
созвездия и эпохи Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустально-
го царства, в начале которой созвездие Жеребчик (Дельфин) 
было смещено.

vibadh — вибадх — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибжа — Оглобля (Фискал, Хорь) (148 тыс.), астеро-
ид из созвездия Дельфин. 

nate — хате.

ЗДЕСЬ хата — синоним сущ. созвездие

rashmi — расхми — расхмелеть охмелеть, стать хмельным. Выпил 
немного, а расхмелел, разобрало. Росхмель ж. начало охмеления, 
легкое опьянение. Он завсегда в росхмель, вросхмель.

in — ин , предлог в.

yam — ям — яма.

itavaiva — итавайва — отправил(?).

Созвездие Стрелец

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел
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1.28.4c uluu/khalasutaanaam a/ve/d v indra jalgulaH —
На лугу халапса танакает нам веды об Индре в еломкой 
гуле (в валяной остроконечной папахе) — 
На лугу сказитель напевает нам веды об Индре в еломкой 
гуле (в валяной остроконечной папахе) — 
Либо На лугу сказитель в еломкой гуле (в валяной остро-
конечной папахе) напевает нам веды об Индре.

Словарь

uluu/k — улуук — лука ж. изгиб, погиб, кривизна, излучина; заворот 
реки, дуга; низменный и травный или лесистый мыс; поемный луг, 
огибаемый рекою. | Иногда лука принимается, обратно, в значении 
залива, затона, заводи или это | новорос. травная лощина, луг.

halasu — халасу — халапса м. каз. чувш. краснобай, рассказчик, го-
ворун.

taana — таана — танакать, танак таныкать, тананыкать ряз. тул. мур-
лыкать.

naам — местоим. нам.

a — союз А.

ved — вед — веды, сказания.

v — предлог В.

indra — Индра.

jal — йал — ял — яломок , еломок, валяная шапка.

gulaH — гулах — гула ж. кавк. папах, персидская смущатая, остро-
конечная шапка.

1.28.5a ya/c cid dhi/ tva/M gRhe/-gRha u/luukhalaka yujya/se—
яак кид дхи твам грхе–грхе улуук халака яуй яасе — 
Телец кинул дьявола презренного в болото в горном раз-
логе — обяснял на лугу сказитель. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

yac — яак –як м. кашемирский бык и корова, конехвостый, кутас.

cid — кид — кидать кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бросать, 
метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попало; | по-
кидать, оставлять; небречь, бросать без надзору, без вниманья.

dhi — дхи — ди — диавол, дьявол м. злой, нечистый дух, бес черт, са-
тана; демон, облом, некошный, лукавый.

tvaM — твам — тваль.

gRhe-gRha — грхе–грхе — гре-гре гребать или гребовать кого или 
кем, чем, калужск. тамб. орл. пск. брезгать или брезговать, прене-
брегать, презирать, гнушаться.

uluuk — улуук — лука ж. изгиб, погиб, кривизна, излучина; заворот 
реки, дуга; низменный и травный или лесистый мыс; поемный луг, 
огибаемый рекою. | Иногда лука принимается, обратно, в значении 
залива, затона, заводи или это | новорос. травная лощина, луг.

halaka — халака — халапса м. каз. чувш. краснобай, рассказчик, го-
ворун.

yuj — яуй — яйлы ср. мн. крымск. кавк. белок(?) сиб. разлог и паст-
бище в горах, седлина.

yase — яасе — ясный.

1.28.5c iha/ dyuma/ttamaM vada ja/yataam iva dundubhi/H —
иха дяумат тамам в ада йаяа таам Ива дундуб хих —
Иха удумали там в аду его,там (над) Иваном — дундуком 
хихикать — 
Они надумали там в аду, там (над) Иваном — дундуком 
посмеяться.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван — Гости-
ный Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения асте-
роида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен».
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

iha — иха.

dyumat — дяумат.

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Плеяды

Созвездие Жирафа 
(Верблюд)

Туманность NGC 2403 
в созвездии Верблюд 
(Жирафа)) 
напоминающая фигуру 
верблюда
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tamaM — тамам, там.

v — предлог В.

ada — ада.

ja/ya — йаяа.

taam — таам.

iva — Ива — Иван.

dundub — дундуб — дундук м. разг.-сниж. Глупый, бестолковый че-
ловек.

hi/H — хих –хикать несов. неперех. разг. 1) Смеяться тихо или ис-
подтишка. 2) Смеяться со злорадством; насмехаться.

1.28.6a uta/ sma te vanaspate vaa/to vi/ vaaty a/gram i/t —
утас мате ванас паде в аато ви в аату аграмит — 
Уточки — матушки (из-за) вандала упали в ад. Видят в аду 
аграмит. 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава)(134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо из 
созвездия Коня (Рака).
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты:  63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

utas — утас — Уточки.

mate — мате — матушки.

ЗДЕСЬ утас мате — Уточки матушки — богини созвездия 
Плеяды (Стожары, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, 
Гнездо, Семь Сестер, Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.).

vanas — ванас — вандал.

ЗДЕСЬ ванас—вандал — астероид Фиюз-Птица (Зимний 
Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) 
из созвездия Стожары либо из созвездия Коня (Рака). 

pate — пате — падалица — перен. разг. — сниж. Презренный, ни-
чтожный человек.

v aato — в аато — в ад.

vi — ви –видят.

v aaty — в аду.

agramit — аграмит — аграмант — лента, шнур.

Аграмант, м. мн. франц. узорочные плетежки из снурков, для об-
шивки женских уборов, занавесок и пр., витейка, витушок. Агра-
мантовая обложка. Аграмантная фабрика.

Аграмáнт (от фр. agrements — украшение) — узорчатое плетение из 
цветного или одноцветного шнура в виде длинной ленты для об-
шивки краёв одежды, отделки драпировок, мебели и т. д. В качестве 
материала для изготовления шнура Аграманта использовались 
шёлк, металлизированные нити или шерсть (Вики).

Здесь речь идет о туманности NGC1449 в виде трепещущей 
на ветру алой ленты в созвездии Персей (Белый Старец, Дед 
Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, 
Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 

В русском языке Агра мант — Агрес мантыль — 
Колючий канат.

Агра — Агрес, агрус м. южн. крыжовник, куст Ribes 
Grossularia и ягоды его. Агрусная водичка, крыжов-
никовая.

Мант — Мантыль м. морск. короткая, толстая верев-
ка, хвост, закидываемый одним концом за мачту, 
тогда как в другой закладывают мантыль-тали, для 
тяги вант.

Крыжовник — колючий куст, с которым срав-
нивает автор этих строк пеньковый канат. 

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды

Туманность NGC1449 в созвездии Персей в виде 
агаманта (алой ленты)
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1.28.6c a/tho i/ndraaya paa/tave sunu/ so/mam uluukhala —
Этхо Индра ауя паата весуну Сомам улу укхала — 
Это Индра его патлал (изодрал). Весной (бога Луны) 
Сому, улучив, пронзил. 

Словарь

a/tho — этхо — это.

indra — Индра.

aya — ауя –местоим ее, его.

paa/ta — паата — патла ж. южн. зап. кудер, косма, прядь волос. 
Патла(с)тый, косматый, долгокосмый, всклоченый. Патлать кого, 
трепать, клочить, косматить; теребить, драть за патлы.

vesunu — весуну — весной.

so/mam — Сомам, луна.

ulu — улу — улучать несов. перех. Находить, выбирать удобное, под-
ходящее время для осуществления чего-л.

ukhala — укхала — укала –укалывать несов. перех. 1) а) Ранить, по-
вреждать, вонзая что-л. острое. б) Поражать колющим оружием. в) 
перен. Затрагивать, поражать кого-л. внезапно, резко, вызывая не-
приятное чувство. 2) перен. Задевать, уязвлять кого-л. резким сло-
вом, упреком, насмешкой.

1.28.7a aayajii/ vaajasaa/tamaa taa/ hy u\ccaa/ vijarbhRta/H —
а аяяайи Ива айаса атама атаахи а вийа рбх рта
А его Ивана по сигналу атаман атаковал. Пронзил бог 
Ваю робкого и сразил.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван-Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожары, 
Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, Семь 
Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения астероида 
Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен».
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

aayaji — а аяяайи — а его.

iva — Ива — Иван.

ЗДЕСЬ Иван — Иван — Гостиный Сын, бог созвездия Верблюд 
(Жирафа, Абатур) (136–134 тыс.) времен Хрустального царства.

ajasa — айаса –ясак? м. устар. Условный знак, сигнал.

a/tama — атама — атаман.

ЗДЕСЬ атаман — Кологрив-Жеребец (134 тыс.), астероид из 
созвездия Конь (Рак). 

ataahy — атаахи — атаки.

ucca — укка — укала –укалывать несов. перех. 1) а) Ранить, повре-
ждать, вонзая что-л. острое. б) Поражать колющим оружием. в) пе-
рен. Затрагивать, поражать кого-л. внезапно, резко, вызывая непри-
ятное чувство. 2) перен. Задевать, уязвлять кого-л. резким словом, 
упреком, насмешкой.

a vija — а вийа — бог ветра Ваю.

ЗДЕСЬ Ваю, бог ветра и созвездия Коня (Рака), из котрого 
был нанесен удар.

rbh — рбх — робкий.

Rta/H — рта — Ратовать с кем или на кого, против кого, сопротив-
ляться силе, бороться, драться; воевать; препираться, творить 
брань, сражаться.

1.28.7c ha/rii ivaa/ndhaaMsi ba/psataa —
Харии Иваан хаам сибап сатаа —
Карии Иван хам сибарит Сатана —
Покарал Ивана хам — сибарит Сатана.

Словарь

harii — хари — кары.

ivaan — Иваан — Иван.

haaM — хаам.

sibap — сибап — сибарит? м. Изнеженный, праздный, избалован-
ный роскошью человек.

sataa — сатаа — Сатана.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.28.5c; 1.28.7a; 1.28.7c: 

1.28.5c iha/ dyuma/ttamaM vada ja/yataam iva dundubhi/H —
Они надумали там в аду, там (над) Иваном — дундуком 
посмеяться.Созвездие Плеяды

Созвездие Жирафа 
(Верблюд)
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1.28.7a aayajii/ vaajasaa/tamaa taa/ hy u\ccaa/ vijarbhRta/H —
И его Ивана по сигналу атаман атаковал. Пронзил бог 
Ваю робкого и сразил.
1.28.7c ha/rii ivaa/ndhaaMsi ba/psataa —
Покарал Ивана хам — сибарит Сатана.

1.28.8a taa/ no adya/ vanaspatii RSvaa/v RSve/bhiH sotR/
bhiH—
таано адяа вана спати ир сваавр све бхих сотр бхих — 
Тайком шел вандал спать. В злобе со сварой (бранью) 
свалился сплетник, сотворил бах (удар)(бахнул).

Словарь

taano — таано — тайно.

adya — адяа — идет.

vana — вана — вандал.

spati — спати, спать.

iR — ир, лоба.

Svaa/vR — сваавр — свавр — свара ж. разг.-сниж. 1) Раздор, ссора. 
2) Брань, ругань.

Sve — Све — сва — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбро-
сить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

bhiH — бхих — бих — переносить и сплетничать, см. бухвостить.

sotR — сотр — сотворил.

bhiH — бхих — бих — бах, бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, 
хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, 
шлеп.

1.28.8c i/ndraaya ma/dhumat sutam —
Индра аяам ад с утам — 
Индра его в ад сховал, заметив.

Словарь

indra — Индра.

ayam — аяам — его.

a/d — ад.

humat — хумат –хуват –-ся твер.-ржев. прятать, — ся, ховать, южн. 
зап.

s — предлог С.

utam — утам — утамашить пск. узнать, заметить.

1.28.9a u/c chiSTa/M camvo\r bhara so/mam pavi/tra aa/ sRja —
уккхис там кам вор бхара Сомам Пави трааас рйа — 
Утрамбовал там кам (ворожей) воронов и захватил (бога 
Луны) Сому. Паву низринул.

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. Время собы-
тия — поздний вечер либо ночь.
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д.

Текст Ригведы, строка 1.28.9a, содержит сведения не только 
о смещении созвездия Павлин (143–142 тыс.), но и об измене-
нии направления движения Луны. 

Спиральная галактика 
NGC6872 в созвездии 
Павлин

Созвездие Андромеда 

Созвездие Павлин
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Словарь

ucchiS — уккхис — ухис — ухитрять ухитрить кого, на что, ухищ-
рять, толкачом, ручною бабой. — ся, страдат. Утрамбовыванье 
длит. — бованье окончат. утрамбовка ж. об. действ. по знач. глаг. 
Утрамбователь, утрамбовшщк, трамбовщик, кто трамбует.

TaM — там.

cam — кам — м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

ЗДЕСЬ кам—ворожей  — астероид Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.

vor — вор.

ЗДЕСЬ вор –созвездие Ворон, из района которого был нане-
сен удар.

bhara — бхара — бара — барабать вят. каз., бараблить симб. разры-
вать, копать, перебирать руками, рыться, копаться в чем; хватать, 
брать, захватывать, присваивать. — рыться, копаться, возиться, ба-
рахтаться; карабкаться, всползать, взбираться. Барабала об. граба-
стала, грабитель, жила, отъемщик, присваивающий чужое. Бара-
башка ж. пск. валенец, хлебец, вываленный в муке.

somam — Сомам, богу Соме.

pavi — Пави.

ЗДЕСЬ Пави — бог созвездия Павлин (Гарден Блудович)
(143–142 тыс.) либо Пава, богиния его полярной звезды.

traaas — трааас — трасировать | Воен. разбивать укрепление на ме-
сте, по чертежу.

Rja — рйа — реять? ринуть что, отталкивать. Ребрами и плещами ва-
шими реясте, Иезек. Друг друга реюще, стар. толкая, отталкивая. 
Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. | Плавно стремиться, бы-
стро нестись или течь, лететь, падать. Вешние ручьи реют с гор.

1.28.9c ni/ dhehi go/r a/dhi tvaci/ — 
низ хехи гор ад хит ваки—
Ниринутый хинькал с горы в ад. На хитину вакал — 
Низринутый с горы в ад плакал, на несчастье жаловался.

Словарь

нид — низ?-низринутый.

хехи — хинькать, плакать. — ся.

гор — гора.

ад — ад.

хит — хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, притка, 
бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

ваки — вякать несов. перех. и неперех. разг.-сниж. 1) неперех. Время 
от времени слабо тявкать, мяукать. 2) перен. Говорить не вовремя, 
некстати; возражать, роптать, жаловаться.

1.29.1a ya/c cid dhi/ satya somapaa anaashastaa/ iva sma/si —
яак кид дхи Сатяа сома паа аназха стаа ива смаси —
Якуна кинул диавол Сатана. (Бога Луны) Сому —  пана 
ахавного стал в твали смастерить — 
Павлина скинул диавол Сатана. (Бога Луны) Сому — пана 
великого в болоте вывозил. 

Согласно строке Ригведы 1.29.1a, в момент смещения созве-
здя Павлин диск Луны оказался существенно затемнен. Из это-
го следует, что событие произошло в лунную ночь и сопрово-
ждалось распространением густого дыма, закрывшего все небо.

Словарь

yac — яак — якун американская долгохвостая кура Penelope.

ЗДЕСЬ якун — ведийский вариант названия созвездия Павлин.

cid — кид — кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бросать, метать, 
швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попало; | покидать, 
оставлять; небречь, бросать без надзору, без вниманья.

dhi — дхи — ди — диалол — дьявол м. злой, нечистый дух, бес черт, 
сатана; демон, облом, некошный, лукавый.

satya — Сатяа — сатана м. диавол или черт, бес, нечистый, злой дух, 
шайтан. Сатанин, что лично его; — нский, к нему относящ.

soma — сома — бог Луны Сома.

paaana — пааана — пана — пан м. южн. зап. барин, боярин. Жили 
себе пан да панья, сказ.

asha — асха — аха? ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь.

staa — стаа –стал, оказался.
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iva –тва — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

smasi — смаси — смастерить что, сработать, сделать; — стачить, то 
же, но бол. шуточн. или сделать кое-как, неумеючи, самоучкой.

Мантра бога Луны. Чандра Граха Бидж Мантра

Временам смещения созвездия Павлин (Гарден Блудович)
(143–142 тыс.) принадлежит сказка австралийских аборигенов 
под названием «Великая тряска и большая вода». В ней описы-
ваются последствия внезапного земного переворота произо-
шедшего вследствие космического удара:

Австаралийская сказка 
«Великая тряска и большая вода»

В те далёкие времена, когда люди ещё не жили племена-
ми, пришли на землю великая тряска и большая вода. Задул 
самый сильный из ветров, пошёл дым, и полетела пыль с гор. 
Так было много дней и ночей и ещё много дней и ночей.

А потом вдруг всё затихло. Не было больше ветра, но пропал 
воздух. Стало очень трудно дышать, и умерло много людей.

Вдруг опять задул ветер, загремел гром, затряслась земля, 
и покатились по суше большие волны воды.

Остались живы только те люди, которые забрались высо-
ко на утёсы.

Ушла большая вода, и по земле запрыгали рыбы, такие, 
каких ещё никто никогда не видал.

Спустились люди с высоких утёсов и удивились.
Там, где были холмы, стали долины, а на месте прежних 

долин выросли холмы.
Солнце тоже начало делать всё наоборот: раньше оно при-

ходило с севера и уходило на юг, а после великой тряски и 
большой воды стало приходить с востока и уходить на запад.

Источник; http://skazkoved.ru/index.
php?fid=1&sid=34&tid=1766

Финальная фраза «Солнце начало делать всё наоборот: рань-
ше оно приходило с севера и уходило на юг, а после великой тря-
ски и большой воды стало приходить с востока и уходить на за-
пад» — свидетельство очевидцев внезапного изменения положе-
ния Земного шара в космическом пространстве. Оно подтвер-
ждается расположением созвездий Павлин и Андромеда, сме-
нивших друг друга в центре небесной сферы. Павлин (143–
142 тыс.) находится в южном полушарии, а сменившая его Анд-
ромеда (142–141 тыс.) в северном. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.28.9а; 1.28.9c; 1.29.1a:

1.28.9a u/c chiSTa/M camvo\r bhara so/mam pavi/tra aa/ sRja —
Утрамбовал там кам (ворожей) воронов и захватил (бога 
Луны) Сому. Паву низринул.
1.28.9c ni/ dhehi go/r a/dhi tvaci/ — 
Низринутый с горы в ад плакал, на несчастье жаловался.
1.29.1a ya/c cid dhi/ satya somapaa anaashastaa/ iva 
sma/si —
Павлина скинул диавол Сатана. (Бога Луны) Сому — пана 
великого в болоте вывозил. 

1.29.1c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha —
аату уна Индра с хам сайаго сва схвесе схубх рису саха 
сресу туви им агха — 
Ато унадил Индра хаму Сиятельного свалить? Свести и 
схутать ристающего Сохатого сретал. Столкнул тувыкаю-
щего его в огонь — 
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельную сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.

Ссылка: 
https://youtu.be/zkI8vFncrsk?si=AAJQAXpQCoTXvsKL

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас

https://youtu.be/zkI8vFncrsk?si=AAJQAXpQCoTXvsKL
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Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

a atu – а ату — ато ж, атожно, нареч. южн. а как же, как иначе; да, так, 
вестимо. Будешь ли завтра? Ато или ато-ништо. | Неужели, неужто.

una — уна — унаживать унадить кого, куда, южн. зап. пск. ввадить, 
повадить, пускать послабляя, потворствуя, или приманивая нароч-
но. — ся, повадиться.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог зодиакального созвездия Стельца, из рай-
она которого нанес удар астероид Волк (131 тыс.)

s haM — с хам.

ЗДЕСЬ хам — синоним сущ. астероид или его оскорбитель-
ное прозвище

sayago — сайаго — сиять, сияющий, сиятельный.

Sva — сва — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, ски-
нуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбросить 
сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

shveSu — схвесе — свесу – свести или свесть, сваживать кого, с чего, 
откуда, вести сверху вниз.

shubh — схубх — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

ri/Su — рису –ристать? прытко бегать, скакать, ездить.

saha — саха — Сохатый.

ЗДЕСЬ сохатый — богиня созвездия Северный Олень (Ло-
сиха) (132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

sreSu — сресу — сретать? сретить, срести и сресть, сренуть кого, что, 
встречать, стречать; идти встречу, или соткнуться случайно, по-
встречать.

tuvi — туви — тувыкать вологодск. выть, реветь, нюнить, плакать, 
рюмить.

im — им. местоим. Его.

agha — агха — агна — огонь.

1.29.2a shi/prin vaajaanaam pate sha/ciivas ta/va daMsa/naa —
схип рин Вайя пате с хаки Ива став ад амса а наа — 
Схибнул и ринул Вайю а нам патербу. В хаки Ивана става 
Амба и нас — 
Качнулся и низринул Вайю на нас страдания. В грязь 
Ивана поставила адские Двойня (Близнецы) и нас.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван — Гости-
ный Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения асте-
роида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен».
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

shi/p — схип — схиб — малорос. качать, колебать; — ся, страдат. 
Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

rin — рин, ринуть.

vaaja — Вайю, бог ветра и созвездия Конь (Рак).

Карта Северного  
и Южного полушарий

Созвездие Плеяды

Созвездие Верблюд 
(Жирафа)
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ЗДЕСЬ Вайю, бог созвездия Конь (Рак), из района которого 
нанес удар астнероид. Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созве-
здия Конь (Рак). 

a naam — а наам — на нас.

pate — пате — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

s haci — с хаки — в хаки, в грязи.

ЗДЕСЬ хаки — соленые грязи — ударный кратер Кольская-2. 
Архангельская область, Белое море. 

iva — Ива.

ЗДЕСЬ Ива — Иван — Гостиный Сын, бог созвездия Вер-
блюд (Жирафа, Абатур)( (136–134 тыс.).

stav — става — стать, становиться, дать самому себе стоячее положе-
нье, быть на ногах.

ad — ад.

aMsa — амса — амба ж. лат. двойня, двойчатка, двоечка, двоюха, дво-
ица; | выход двух нумеров кряду в лото или в лотерею; | два выигры-
ша сряду или рядком на карте.

ЗДЕСЬ амба — двойня — боги созвездия и эпохи Близнецов 
(136–134 тыс.) времен Хрустального царства. .

а naa — а наа —  и нас.

1.29.2c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha —
аату уна Индра с хам сайаго сва схвесе схубх рису саха 
сресу туви им агха — 
Ато унадил Индра хаму Сиятельного свалить? Свести и 
схутать ристающего Сохатого сретал. Столкнул тувыкаю-
щего его в огонь — 
Неужто потворст вовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.

Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

a atu — а ату — ато ж, атожно, нареч. южн. а как же, как иначе; да, так, 
вестимо. Будешь ли завтра? Ато или ато-ништо. | Неужели, неужто.

una — уна — унаживать унадить кого, куда, южн. зап. пск. ввадить, 
повадить, пускать послабляя, потворствуя, или приманивая нароч-
но. — ся, повадиться.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог зодиакального созвездия Стельца, из рай-
она которого нанес удар астероид Волк (131 тыс.).

s haM — с хам.

ЗДЕСЬ хам — синоним сущ. астероид или его оскорбитель-
ное прозвище.

sayago — сайаго — сиять, сияющий, сиятельный.

Sva — сва — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, ски-
нуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбросить 
сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

shveSu — схвесе ––свесу –свести или свесть, сваживать кого, с чего, 
откуда, вести сверху вниз.

shubh — схубх — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

ri/Su — рису –ристать? прытко бегать, скакать, ездить.

saha — саха — Сохатый.

ЗДЕСЬ сохатый — бог созвездия Северный Олень (132–
131 тыс.) времен Хрустального царства.

sreSu — сресу — сретать? сретить, срести и сресть, сренуть кого, что, 
встречать, стречать; идти встречу, или соткнуться случайно, по-
встречать.

tuvi — туви — тувыкать вологодск. выть, реветь, нюнить, плакать, 
рюмить.

im — им. местоим. Его.

agha — агха — агна — огонь.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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1.29.3a ni/ Svaapayaa mithuudR/shaa sastaa/m a/
budhyamaane —
Svaa апайя — а митху удр сха аса стаама буд хиа маане — 
Свалил апайкой. Митусился (под) ударом Сахатый асаул. 
Стомился, забубенный. Хибнул мануя.
Свалил плетью. Суетился под ударом Сохатый асаул. 
Истомился, избитый. Качнулся медленно.

Словарь

Sva — sva — Svaa — сваа — сваливать, свалить что или кого, пова-
лить, сбросить, скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, 
по(с)вергнуть; сбросить сверху вниз, или привести из стоячего по-
ложенья в лежачее.

apaya — апайя — апайка ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

ЗДЕСЬ апайка-плеть — ведийский вариант названия астеро-
ида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из созвездия 
Стрельца. 

a mithu — а митху –миту — митусить — ся арх. суетиться, мотаться; 
о вещи: болтаться, рябить в глазах; калужск. мерещиться, мельте-
шить.

udR — удр — удар.

sha — сха.

ЗДЕСЬ сха — сохатый — бог созвездия Северный Олень 
(132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

asa — аса — асаул м. татарск. ныне эсаул, ясаул; чин капитана в каза-
чьих войсках (хорунжий, прапорщик; сотник, поручик; войсковой 
старшина, майор). Войсковой эсаул, что ныне дежурный штаб-офи-
цер или старший адъютант. | Помощник, подручник атамана всякой 
шайки; в этом знач. поминается в песнях и сказках.

staama — стаама — стамливать или стомлять, стомить лошадь, уто-
мить, истомить, смаять, смучить, изнурить. — ся, страдат. и возвр. 
по смыслу.

bud — буд — будетенить, бубенетить, кого оренб. бить, колотить, 
сечь.

hya — хиа — хиба малорос. качать, колебать; — ся, страдат. Хиба, кто 
или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

maane — маане — маане — манивать кого, чем, куда, мануть, маны-
вать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить 

на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, 
медлить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудить-
ся, видеться, мерещиться.

1.29.3c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha —
аату уна Индра с хам сайаго сва схвесе схубх рису саха 
сресу туви им агха — 
Ато унадил Индра хаму Сиятельного свалить? Свести и 
схутать ристающего Сохатого сретал. Столкнул тувыкаю-
щего его в огонь — 
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.

Словарь

a atu –а ату — ато ж, атожно, нареч. южн. а как же, как иначе; да, так, 
вестимо. Будешь ли завтра? Ато или ато-ништо. | Неужели, неужто.

una — уна — унаживать унадить кого, куда, южн. зап. пск. ввадить, 
повадить, пускать послабляя, потворствуя, или приманивая нароч-
но. — ся, повадиться.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог зодиакального созвездия Стельца, из рай-
она которого нанес удар астероид Волк (131 тыс.)

s haM — с хам.

ЗДЕСЬ хам — синоним сущ. астероид или его оскорбитель-
ное прозвище

sayago — сайаго — сиять, сияющий, сиятельный.

Sva — сва — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; 
сбросить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в ле-
жачее.

shveSu — схвесе ––свесу –свести или свесть, сваживать кого, с чего, 
откуда, вести сверху вниз.

shubh — схубх — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

ri/Su — рису –ристать? прытко бегать, скакать, ездить.
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saha — саха — Сохатый.

ЗДЕСЬ сохатый — бог созвездия Северный Олень (132–
131 тыс.) времен Хрустального царства.

sreSu — сресу — сретать? сретить, срести и сресть, сренуть кого, что, 
встречать, стречать; идти встречу, или соткнуться случайно, по-
встречать.

tuvi — туви — тувыкать вологодск. выть, реветь, нюнить, плакать, 
рюмить.

im — им,местоим. Его.

agha — агха — агна — огонь.

Объединенный текст Ригведы, строки1.29.2c; 1.29.3a; 1.29.3c:

1.29.2c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha —
Неужто потворст вовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.
1.29.3a ni/ Svaapayaa mithuudR/shaa sastaa/m a/
budhyamaane —
Свалил плетью. Суетился под ударом Сохатый асаул. 
Истомился, избитый. Качнулся медленно.
1.29.3c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha —
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.

1.29.5a sa/m indra gardabha/m mRNa nuva/ntam paapa/
yaamuyaa/ —
сам Индра гар даб хам мрна ну ван там паап айя аму яаа
Сам Индра гараснул (ударил), дабы хама усмирить. Ну, 
вандал там и пал (…).

Словарь

sam — сам.

indra — Индра.

gar — гар –гарасить ,гараснуть кого, калужск. ударить. Гарась его 
байдом! высеки прутом.

dab — даб — дабы.

ham — хам.

mRNa — мрна — усмирить.

nu — ну.

van — ван — вандал.

tam — там.

paap — паап — пал.

aya — айя — ее.

amu– аму — ему.

yaa — яаа — ее.

1.29.5c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha
аату уна Индра с хам сайаго сва схвесе схубх рису саха 
сресу туви им агха — 
Ато унадил Индра хаму Сиятельного свалить? Свести 
и схутать ристающего Сохатого сретал. Столкнул тувыка-
ющего его в огонь — 
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.

Словарь

a atu –а ату — ато ж, атожно, нареч. южн. а как же, как иначе; да, так, 
вестимо. Будешь ли завтра? Ато или ато-ништо. | Неужели, неужто.

una — уна — унаживать унадить кого, куда, южн. зап. пск. ввадить, 
повадить, пускать послабляя, потворствуя, или приманивая нароч-
но. — ся, повадиться.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог зодиакального созвездия Стельца, из рай-
она которого нанес удар астероид Волк (131 тыс.)

s haM — с хам.

ЗДЕСЬ хам — синоним сущ. астероид или его оскорбитель-
ное прозвище

sayago — сайаго — сиять, сияющий, сиятельный.
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Sva — сва — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, ски-
нуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбросить 
сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

shveSu — схвесе — свесу –свести или свесть, сваживать кого, с чего, 
откуда, вести сверху вниз.

shubh — схубх — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

ri/Su — рису — ристать? прытко бегать, скакать, ездить.

saha — саха — Сохатый.

ЗДЕСЬ сохатый — бог созвездия Северный Олень (132–
131 тыс.) времен Хрустального царства.

sreSu — сресу — сретать? сретить, срести и сресть, сренуть кого, что, 
встречать, стречать; идти встречу, или соткнуться случайно, по-
встречать.

tuvi — туви — тувыкать вологодск. выть, реветь, нюнить, плакать, 
рюмить.

im — им. местоим. Его.

agha — агха — агна — огонь.

Объединенный текст Ригведы, строки1.29.2c; 1.29.3a; 1.29.3c.; 
29.4c: 1.29.5a: 1.29.5c:

1.29.2c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha —
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.
1.29.3a ni/ Svaapayaa mithuudR/shaa sastaa/m a/
budhyamaane —
Свалил плетью. Суетился под ударом Сохатый асаул. 
Истомился, избитый. Качнулся медленно.
1.29.3c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha —
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.
1.29.4c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.

1.29.5a sa/m indra gardabha/m mRNa nuva/ntam paapa/
yaamuyaa/ —
Сам Индра гараснул (ударил), дабы хама усмирить. Ну, 
вандал там и пал (…).
1.29.5c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.

1.29.6a pa/taati kuNDRNaa/cyaa duura/M vaa/to va/naad 
a/dhi —
пата ати кун дрнаа кяаа дуурам ваато вана ада дхи — 
Патерба в атаме. Окунула небесную кобь Дураль-Птица-
шатун. Вандал с адским дыханием.
Мучения ночные. Окунула (затопила) небесную ось Ду-
раль Птица-шатун. Вандал с адским дыханием.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Гостиный Сын)
(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября 
день Параскевы-льняницы. В этот день начинают мять и трепать 
льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, 
день 28 октября.
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

pata — пата — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

ati — ати — атама? ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; сонли-
вость, сонная истома.

kuN — кого, окунывать, погружать в воду, в жидкость. — ся, окуны-
ваться.

DRNa — дрин? м. твер. навес; крытый двор; кровля на задней поло-
вине двора, от которой до ворот на зиму кроется поветь.

Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа 
(Верблюд)
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a/cyaa — а кяаа — каба? ж. новг.-тих., небольшой, вбитый в землю 
кол. Вбей кабу. Причаль лодку за кобу! Каба, кава, коба, кобель, за-
ключая в себе понятие об укрепе, слово древнее коренное (которого 
нет в общих словарях), в связи со словами: кобь ворожба, а стало 
быть и с кабалою; скобка (где с предлог), скрепа, соединенье; ковать 
ковы; кобенить, гнуть, ломать силою; кобеняк, обнимающий голо-
ву; кобень, упрямец; копыл, рожон и пр.

ЗДЕСЬ дрин каба — кол нвеса — небесная ось.

duuraM — дурам.

ЗДЕСЬ дурам — Дураль — Птица (Индюк, Кан)(136 тыс.), 
астероид из созвездия Голубь. 

vaato — ватола — Ватлать или ватлаться тамб. пачкаться, мараться, 
грязниться, возиться в грязи, в мокрети. Ватла об. пачкун, грязнуха, 
чумичка, замарашка; | шленда, шатун.

vana — вандал.

ada-ада.

dhi –дхи — дыхание.

1.29.6c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu 
shubhri/Su saha/sreSu tuviimagha
аату уна Индра с хам сайаго сва схвесе схубх рису саха 
сресу туви им агха — 
Ато унадил Индра хаму Сиятельного свалить? Свести и 
схутать ристающего Сохатого сретал. Столкнул тувыкаю-
щего его в огонь — 
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.

Словарь

a atu –а ату — ато ж, атожно, нареч. южн. а как же, как иначе; да, так, 
вестимо. Будешь ли завтра? Ато или ато-ништо. | Неужели, неужто.

una — уна — унаживать унадить кого, куда, южн. зап. пск. ввадить, 
повадить, пускать послабляя, потворствуя, или приманивая нароч-
но. — ся, повадиться.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог зодиакального созвездия Стельца, из рай-
она которого нанес удар астероид Волк (131 тыс.).

s haM — с хам.

ЗДЕСЬ хам — синоним сущ. астероид или его оскорбитель-
ное прозвище

sayago — сайаго — сиять, сияющий, сиятельный.

Sva — сва — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, ски-
нуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбросить 
сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

shveSu — схвесе ––свесу –свести или свесть, сваживать кого, с чего, 
откуда, вести сверху вниз.

shubh — схубх — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

ri/Su — рису –ристать? прытко бегать, скакать, ездить.

saha — саха — Сохатый.

ЗДЕСЬ сохатый — бог созвездия Северный Олень (132–
131 тыс.) времен Хрустального царства.

sreSu — сресу — сретать? сретить, срести и сресть, сренуть кого, что, 
встречать, стречать; идти встречу, или соткнуться случайно, по-
встречать.

tuvi — туви — тувыкать вологодск. выть, реветь, нюнить, плакать, 
рюмить.

im — им. местоим. Его.

agha — агха — агна — огонь.

1.29.7a sa/rvam parikrosha/M jahi jambha/yaa 
kRkadaashva\m —
сар вампарик рос хам йахи йамб хаяа а крка даас хвам —
Царь вампиров рослый хам яхнул Ямана (Козла). Хулил 
Каркун Дагана и хапнул (захапал).

Смещение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья Ворона)
(150–149 тыс.), восхождение созвездия Жеребчик (Даган) (Дель-
фин) (149–148 тыс.) вследствие падения астероида Птица Рух 
(149  тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (150–148 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 25 июля, в день Анны летней.
Место события — ударный кратер на острове Мадагаскар. 
Координаты: 15,68 с.ш. 46,72 в.д.
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Словарь

sar — сар — царь.

vamparik — вампарик — вампир.

ros — рос — рослый.

haM — хам.

jahi — йахи –яахи — яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, 
съёжиться, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

jamb — йамб — яма? яман | Яман м. яманиха ж. ямануха сиб. домаш-
ний козел и коза.

ha/ya — хаяа — что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; ко-
рить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

a kRka — крка — каркать каркнуть, каркивать, кричать по-вороньи, 
вороною. Не каркается, безличн. не кричится по-вороньи, нельзя 
или нет голосу. Не каркивал соловей по-вороньему.

daas –даас — даг — Даган, Жеребчик.

ЗДЕСЬ дас — даг — Даган, бог околополярного созвездия 
Жеребчик (Даган) (Дельфин) (149–148 тыс.).

hva\m –хвам — хватить, хапнуть, хватывать что, брать или цапать, 
ловить, внезапно, быстро задерживать. Ястреб добычу когтями хва-
тает, а аист клювом.

1.29.7c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha — 
аату уна Индра с хам сайаго сва схвесе схубх рису саха 
сресу туви им агха — 
Ато унадил Индра хаму Сиятельного свалить? Свести и 
схутать ристающего Сохатого сретал. Столкнул тувыкаю-
щего его в огонь — 
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.

Словарь

a atu — а ату — ато ж, атожно, нареч. южн. а как же, как иначе; да, так, 
вестимо. Будешь ли завтра? Ато или ато-ништо. | Неужели, неужто.

una — уна — унаживать унадить кого, куда, южн. зап. пск. ввадить, 
повадить, пускать послабляя, потворствуя, или приманивая нароч-
но. -ся, повадиться.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог зодиакального созвездия Стельца, из рай-
она которого нанес удар астероид Волк (131 тыс.).

s haM — с хам.

ЗДЕСЬ хам — синоним сущ. астероид или его оскорбитель-
ное прозвище

sayago — сайаго — сиять, сияющий, сиятельный.

Sva — сва — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; 
сбросить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в ле-
жачее.

shveSu — схвесе – свесу —  свести или свесть, сваживать кого, с чего, 
откуда, вести сверху вниз.

Пара взаимодействующих галактик NGC 4038 в созвездии ВоронСозвездие Дельфин

Созвездие Ворон
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shubh — схубх — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

ri/Su — рису –ристать? прытко бегать, скакать, ездить.

saha — саха — Сохатый.

ЗДЕСЬ сохатый — бог созвездия Северный Олень (132–
131 тыс.) времен Хрустального царства.

sreSu — сресу — сретать? сретить, срести и сресть, сренуть кого, что, 
встречать, стречать; идти встречу, или соткнуться случайно, по-
встречать.

tuvi — туви — тувыкать вологодск. выть, реветь, нюнить, плакать, 
рюмить.

im — им,местоим. Его.

agha — агха — агна — огонь.

1.30.1a aa/ va i/ndraM kri/viM yathaa vaajaya/ntaH shata/
kratum —
аава Индрам кривим яатха а ваайая антах с хата кратум —
Авава Индру скриком яти с воем Анти. Хату покарал — 
Морозный Индру с криком схватил воющий Дид Анти. 
Хату покарал.
Либо Индру с криком схватил морозный вьюжный Дид 
Анти. Хату (Утицы) покарал.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

a ava — аава –авава междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

indraM — Индрам.

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

kri/viM — кривим — кричать, крикса, крик и пр. см. кричать.

yatha — яатха — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

a vaajay — а ваайая — воющий, вьюжный.

a/ntaH — антах.

ЗДЕСЬ Антах — Дид Анти, бог созвездия Эридан (122–
130 тыс.).

s hata — с хата.

ЗДЕСЬ хата — синоним сущ. созвездие .

kratum — кратум — карать.

1.30.1c ma/MhiSThaM si~nca i/ndubhiH —
Нас качнул хам. Синдая Дуб хихикал —
Нас покачнул хам. Проваливаясь в снег, Дуб засмеялся.

Смещение созвездия Единорог (Царь Додон, Князь Додон Додоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана.
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

maM — нам, нас.

hiS — хис — хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, ка-
чать, колыхать, клонить, гнуть; — ся, страдат. возвр. Хист, хибета 
малорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, хибит-
ный, проворный, изворотливый. Хистун, — нья, хистуха ниж. ша-
тун, распутный гуляка. См. также хибать и кибить. Хустка, платок, 
ширинка (мягкое, гибкое).

ThaM — тхам — хам.Созвездие Эридан

Созвездие  Утица

Созвездие Единорог

Созвездие Орион 
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si~ncain — синкаин — синдать арх. рымбать, проваливаться, просту-
пать в снегу.

dub — дуб.

ЗДЕСЬ дуб — один из вариантов названия созвездия Орион 
(Дед, Дуб, Сноп, Святогор, Рама) (46–40 тыс.).

hiH –хих — хихикать.

1.30.2a shata/M vaa ya/H shu/ciinaaM saha/sraM vaa sa/
maashiraam —
с хатам ваа яах схуки и наам саха срам вааса мааш ираам — 
Созвездие с вяканьем (с криком) яхнулось (рухнуло) и 
схоронило и нас. Сохатого срамной прыжок олений раз-
машистый злобный.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

s — предлог С.

hataM — хатам — хата.

vaa — вавакать, вавакнуть, кричать вава, т. е. перепелом, по-перепе-
линому. | Молвить глупое слово, болтать не в лад, некстати.

yaH — яах — яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

shuci — схуки — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

i naaM — и наам — и нас.

saha — саха.

ЗДЕСЬ  саха — Сохатый, бог созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(132–131 тыс.).

Туманность NGC 2024 в созвездии Орион, напоминающая могучий дуб . 
Расположена в Пояс Ориона в районе звезды Альнитак

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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sraM — срам.

vaa sa — вааса — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

mash — маш — масшистый, размашистый.

iraam — ираам—ир, м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

1.30.2c e/d u nimna/M na/ riiyate —
едуним нам нари йяате —
Смышленый к нам кинулся и приютился.

Словарь

edunim — едуним — едукарь м. перм. смышленый, дока.

naM — нам.

nari — нари –наринуться на кого, накинуться, напасть, наскакать, 
налететь.

iyate — йяате — юте — ютить кого, приючать, ухичать, дать приют, 
пристанище; укрывать, прятать. Ютил я его, как родного, а он меня 
ж корит! Ютиться, приючаться, искать приюта; пристраиваться, 
примащиваться, гнездиться.

1.30.3a sa/M ya/n ma/daaya shuSmi/Na enaa/ hy a\syoda/re —
сам яан м ада аяа шус мина ена ахи а сяо даре —
Сам он в аду ее Шустрок миновал.Она ахида сияньем ода-
рила — 
Сам он в ад ее Шустрок (Обжора) миновал (отправил). 
Она Ехида (Обжору) сияньем одарила.

Смещение созвездия Цефей (Елена Прекрасная—Золотые Кудри)
(57–55 тыс.), восхождение созвездия Корма (Тихий Дунай Ивано-
вич)(55–53 тыс.) вследствие падения астероида Ворон Вороневич 
(Обжора, Минотавр)(55 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Тельца (57–55) времен Серебряного царства.
Дата события — 30 июля.
Место события — ударный кратер круглого озера Корисья (Кур-
нос) у подножия Белых Гор (Лефка, Ори) на западе о Крит.
Координаты: 35°19′51 с. ш. 24°16′32 в. д.

Словарь

saM — сам.

yan — яан — он.

m ada — м ада — в ад.

aya — аяа — ее.

shuS — шус — Шусторок м. арх. едок, обжора, объедала.

ЗДЕСЬ шус — шустрок — Обжора (Ворон Вороневич, Мино-
тавр)(55 тыс.) астероид из созвездия Ворон.

miNa — мина — миновать.

ena — ена — она.

ahy — ахи — ахид, ехид м. вят. перм. злой, злобный, завистливый че-
ловек; | моск. ниж. скаред, скряга, жидомор; | влад. пьяный, буйный, 
забияка, буян; | ниж.-мак. обжора, ненасыть. Ахидный, ехидный, 
злобный, коварный, лукавый, завистливый, злорадный.

a syo — а сяо — в сиянье.

dare — даре — даривать что кому, или кого чем; отдавать навсегда 
безмездно, отдать даром, приносить в дар, дать подарок. Даром и чи-
рей не сядет (все хоть почесаться надо).

1.30.3c samudro/ na/ vya/co dadhe —
сам удро навяа код алхе — 
Сам оробев, навадил кодолу (жердь) адскую.

Словарь

sam — сам.

udro — удро — удрогнуть, удробить перм. удробить и удробеть арх. 
сробеть, о(б)робеть, испугаться чего, струсить, устрашиться. Удро-
бый влад. хилый, хворый, слабосильный или дряхлый.

navya — навяа — навадить что, кому, на кого: клеветать, изветни-
чать, наушничать, наговаривать; | кого на что: подбивать, подгова-
ривать к дурному, подстрекать, соблазнять, совращать; | безлично: 
меня наваждает, блазнит, я искушаюсь, соблазняюсь.

cod — код — кодола ж. кодоль м. стар. вериги, железные путы, вязи, 
цепи. | олон. шест, жердь либо веревка у колодца, от очепа до бадьи.

adhe — адхе.

Созвездие  Цефей

Созвездие  Корма
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Объединенный текст Ригведы, строки 1.30.3a; 1.30.3c:

1.30.3a sa/M ya/n ma/daaya shuSmi/Na enaa/ hy a\syoda/re —
Сам он в ад ее Шустрок (Обжора) миновал (отправил). 
Она Ехида (Обжору) сияньем одарила.
1.30.3c samudro/ na/ vya/co dadhe —
Сам оробев, навадил кодолу (жердь) адскую.

1.30.4a aya/m u te sa/m atasi kapo/ta iva garbhadhi/m —
аяа муте сама таси капота Ива гарб хад хим —
Они в смуте сами притащили пакосника. Ивана гарсну-
ли (хлеснулм) хату и утащили.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван — Гости-
ный Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения асте-
роида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен».
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

aya — аяа –они.

ЗДЕСЬ они — боги созвездия и эпохи Близнецов (136–
134 тыс.) времен Хрустального царства. 

mute — муте — смута.

sama — сама — сами.

tasi — таси — таскать таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать.

kaпota — капота — капостить, капость, сев. малорос. перестановка 
букв; пакостить, пакость. Капостун м. — нья ж. арх. пакостник.

iva — Ива — Иван — Гостиный Сын, бог созвездия Верблюд (Жира-
фа, Абатур)(136–134 тыс.).

garb — гарб — гараснуть гараснуть кого, калужск. ударить. Гарась 
его байдом! высеки прутом.

had — хад — хата.

ЗДЕСЬ — хата — синоним сущ. созвездие.

him — хим — химистить (химостить) сев., вост. похищать, красть, 
воровать, бол. говор. схимистить что, стащить, стянуть.

1.30.4c va/cas ta/c cin na ohase —
вакас так кин нао хасе — 
Вякнул так (и) кинул наобум в Хасима (Индру).

Словарь

vacas — вакать рх. вавакать; кричать вава, перепелом либо лягуш-
кой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, кстати.

tac — так.

cin — кин — кина, кинать что. арх. кидать, бросать, метать, швырять 
(кинать новейший вид от кинуть, как кунать от кунуть (купнуть), 
гинать от гнуть и пр.).

nao — нао — наобум, нареч. наугад, намах, зря, как вздумалось, как 
ни попало; не рассудив, не размыслив, набалмочь. Не говори (не де-
лай) наобум, коли не знаешь (не умеешь). Люди говорят наобум, 
(наглум), а ты бери на умалит.

hase — хасе — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

1.30.5a stotra/M raadhaanaam pate gi/rvaaho viira ya/sya te —
С отрам раам хаана ам пате гирва ахови ир яа сяа те —
Над утрамбованой раданкой (санями) хананыгой стра-
давшего, Гирвас (Олень) аховый в злобе сиял — 
Над утрамбованой хананыгой (хамом) раданкой (саня-
ми) пострадавшего (Старца) Гирвас (Олень) аховый злоб-
но воссиял. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.). восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Созвездие Плеяды

Созвездие Верблюд 
(Жирафа)

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 
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Словарь

sto — сто.

tra/M — трамбовать землю, щебень, убивать, уколачивать. — ся, 
страдат.

raad — раданка ср. одрец, одрина, сноповозка, долгая, большая те-
лега.

ЗДЕСЬ сани — созвездие Персей (Белый Старец, Мороз — 
Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный)(133–132 тыс.), традиционно представлемый 
едущим в санях.

haanaam — хаанаам — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун 
по угощеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй;| 
попрошайка, канюка. Ханыжить, — жничать, шататься, проедаться 
без дела.

pate — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормошенье.

girva — гирвас м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. олений са-
мец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, болтаться 
без дела, слоняться.

ahovi — ахови — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь.

ira — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

ya — яа.

sya te — сяа те — сияли те.

1.30.5c vi/bhuutir astu suunR/taa —
Вибху утир асту сун ртаа —
Вибжа стерла астерикс с суны в рати —
Оглобля стерла звезду с башни в сражении.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин).
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.

Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР.
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д.

Словарь

vibhu — вибху — вибу –вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная 
оглобля.

ЗДЕСЬ Оглобля (Фискал, Хорь) (148 тыс.), астероид из со-
звездия Дельфин.

utir — утир — утереть что, утирывать, вы(под)ти рать, осушать или 
очищать треньем, тканью. Утереть, умывшись, лицо, руки.

astu — асту — астерикс м. церк. греч. звезда, поставляемая на диско-
се, в церкви, в воспоминание звезды, явившейся над вертепом Виф-
леемским в Рождество Христово.

sun — суна ж. церк. вежа, башня. Суны разорит оружием, Иезек.

Rtaa — рта — Ратовать с кем или на кого, против кого, сопротивлять-
ся силе, бороться, драться; воевать; препираться, творить брань, 
сражаться.

1.30.6a uurdhva/s tiSThaa na uuta/ye .asmi/n vaa/je 
shatakrato —
уурд (?) хвасти стха ана у утаяе асмин ваайе шатак рато —
Ударив, хвастаться стала она, притаившись в жасмине, 
на ветру склоняющемся, спасительном.

Словарь

uurd — урабить? кого, арх. в горелках, в тройке и др. хороводных иг-
рах: почкать, запятнать, засалить, поймать или ударить.

hvasti — хвасти — хвастать, хвастнуть, хвастывать чем, хвалиться, 
бахвалить, чваниться, желать прославиться чем; выхваляться, по-
хваляться.

STha — стха — ста — стала.

ana — ана — она.

uutaye — уутаяе — утаевать, таиться.

asmi/n — асмин — жасмин.

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел
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vaaje — ваайе — ветер.

shatak — шатак — шатать, шатнуть, шатывать что, шатить ряз. ка-
чать, колебать, трясти, наклонять туда и сюда. Ветром шатает и рас-
шатывает деревья.

rato — рато — ратовать кого, немецк. retten, южн. новорос. кур. спа-
сать, защищать, подать помощь при беде. Ратуйте, кто в Бога верует.

1.30.6c sa/m anye/Su bravaavahai —
сам а няе суб рава ава хай —
Сам на нее с субоем (на) Равдугу Авава хаял — 
Сам на нее с гомоном (на) Лосиху Мороз накричал (похаял).

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

sam — сам.

a nye — а няе — на нее.

ЗДЕСЬ на нее — на Лосиху, богиню созвездия Северный 
Олень (Лосиха)(132–131 тыс.).

Sub — суб — субой м. пск. (убой, с прибавлено по пск. произноше-
нью?) шум, возня, гомон. Субойный пск. шумливый (не беспокой-
ный ли?).

rava — рава — равдуга ж. ровдуга, ирха сиб. замша, оленья или козья 
шкура, выделанная замшей.

ava — ава — авава? мороз, холод.

ЗДЕСЬ Мороз — бог созвездия Белый Старец (Мороз — Кра-
сный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгор-
бленный) (Персей) (133–132 тыс.).

hai — хай — хаять.

1.30.7a yo/ge-yoge tava/staraM vaa/je-vaaje havaamahe —
яоге — яоге тава старам ваайе-ваайе хава а махе — 
Яга-Яга (баба Яга) там старая на ветру — ветру кричала и 
махала.

Смещение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.), восхо-
ждение созвездия Стрела (Копье, Дротик)(146–145 тыс.) вследст-
вие падения астероида Скипер-Зверь (Хорь, Скопа, Яга)(146 тыс.) 
из созвездия Орла.
Событие эпохи Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — в период с 20 июля по 2 августа в день Перуна.
Место события — ударный кратер на острове Абако (Литл–Хар-
бор). Багамские острова.
Координаты:  28,34 с.ш. 77,00 з.д.

Словарь

yoge — yoge — яоге — яоге — Яга.

ЗДЕСЬ яга-яга — Яга (Хорь, Скипер-Зверь, Скопа) (146 тыс.), 
астероид из созвездия Орел.

tava — тава.

staraM — старам — старая.

vaa/je-vaaje — ваайе-ваайе — ветер-ветер.

hava –хава –хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

mahe –маха — махала.

1.30.7c sa/khaaya i/ndram uuta/ye—
сак хаайя Индрам у утаяе
Говорили, ругая Индру тайком.

Словарь

sak — сакать? каз. переговорить, посоветоваться между себя; — ся.

haaya — хаайя.

indram — Индрам.

ЗДЕСЬ Индра-бог созвездия и эпохи Стрельца (148–
146 тыс.), во время котрого созвездие Орел было смещено.

uuta/ye — у утаяе.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 

Созвездие Орел

Созвездие Стрела
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1.30.8a aa/ ghaa gamad ya/di shra/vat sahasri/Niibhir uuti/
bhiH —
аагхаа гам адя ади схра ват сахас риниибх ир у бхих
Ее с гамом в ад скинули в суматохе. Лосиха низринулась 
в злобе, выдавленная со смехом.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

aaghaa — аагхаа — агха — его, ее.

gam — гам.

ady adi — адя ади — ад.

shra — схра — сра — сражать? сразить кого, сбивать, сшибать с ног; 
поразить сильно, насмерть, повалить ударом, оружием. 

vat — ват — ватарба ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

sahas — сахас — Сохатый.

ri/Niibh — риниибх — ринуть, реять.

ir — ир, злоба.

u — у.

uti — ути — утискивать, утискать, — нуть что, стискать, сжать, сдавить.

bhiH — бхих — хих.

1.30.8c vaa/jebhir u/pa no ha/vam —
ваайе бхир упано хавам
(Бог) Ваю забрал упавшую крикунью.

Словарь

vaaje — ваайе — ветер.

bhir — бхир — бир — бирать, брать.

Туманность М27 в созвездии Стрела, в виде яблока, 
пронзенного насквозь огненной стрелой

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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upano — упано — упануть, упадать, падать.

havam — хавам — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

1.30.9a a/nu pratna/syau/kaso huve/ tuviprati/M na/ram —
ану прат насяа укасно хуве туви пратим на рам —
Она, пратная насильно, ужасно хувалась, тувыкая. Прат-
на с рамо — 
Она, выдавленная насильно, в ужасе спряталась, рыдая. 
Ревела, выдавленная силой.

Словарь

anu — ану — они.

prat — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, вы-
давливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

nasya — насяа.

u/kaso — укасо — ужасно.

huve — хуве — хувать — ся твер.-ржев. прятать, — ся, ховать, южн. зап.

tuvi — туви – тувыкать вологодск. выть, реветь, нюнить, плакать, 
рюмить.

prati/M — пратим — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, 
давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, коло-
тить вальком, кичигой, пральником.

na/ram— на рам — рамо — сила.

1.30.9c ya/M te puu/rvam pitaa/ huve —
К Яме тепстит ураванная питательница прятаться —
К (богу) Яме тащится сорванная кормилица прятаться

Словарь

ya/M — Яам.

te pu –тепу — тепсти, тепстись, брести, тащиться.

urvam — урвам — урвать.

pitaa — пита — питать. Питает Бог и человека и червя. Земля всех 
питает, и сама всех поглощает. Мать младенца грудью питает.

ЗДЕСЬ сущ. пита — питать, питавшая использовано в значе-
нии Кормилица.

huve — хуве — хувать — ся твер.-ржев. прятать, — ся, ховать, южн. зап.

1.30.10a ta/M tvaa vaya/M vishvavaaraa/ shaasmahe 
puruhuuta—
там тваа Вайям висхва ваараа схаас пуруху Ута –
Там в тваль Вайю с высокой вараки схапал в пургу Утиц — 
Там в болото (бог) Ваю с вершины холма стащил в пургу 
Утиц. 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо из 
созвездия Коня (Рака).
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

taM — там.

tvaa — тваа — тваль, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный кратер озера Суоярви. Ка-
релия.

vaya/M — Вайям — ваю.

ЗДЕСЬ Ваю — бог созвездия Коня (Рака), из которого был 
нанесен удар.

vishva — висхва — высший, высокий.

vaaraa — ваараа — вара — варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бу-
гор, взлобок; варик м. крутой пригорок.

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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shaas — схаас — хаврать — что, влад. сцапать, схапать, стянуть, 
украсть.

puruhu — пуруху — пурга.

ЗДЕСЬ пурга — время события — зима, 24 декабря.

uta — Ута — Утицы.

ЗДЕСЬ Утицы — богини созездия Плеяды (Утиное Гнездо)
(134–133 тыс.).

1.30.10c sa/khe vaso jaritR/bhyaH —
сакхе Васо йаритр бхяах
Секирой Вастегу яростно бахнул.

Словарь

sakhe — сакхе –саке –сакера ж. зап. сокира южн. топор, секира.

ЗДЕСЬ секира — ведийский вариант названия астероида 
Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из созвездия 
Стрельца, сместившего созвездие Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.). 

vaso — Васо, Вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

jaritR — йаритр — ярит — яростно.

bhyaH — бхяах — бхах — бах — удар.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.30.8a: 1.30.8c; 1.30.9a; 
1.30.9c; 1.30.10c:

1.30.8a aa/ ghaa gamad ya/di shra/vat sahasri/Niibhir uuti/
bhiH —
Ее с гамом в ад скинули в суматохе. Лосиха низринулась 
в злобе, выдавленная со смехом.
1.30.8c vaa/jebhir u/pa no ha/vam —
(Бог) Ваю забрал упавшую крикунью.
1.30.9a a/nu pratna/syau/kaso huve/ tuviprati/M na/ram —
Она, выдавленная насильно, в ужасе спряталась, рыдая. 
Ревела, выдавленная силой.
1.30.9c ya/M te puu/rvam pitaa/ huve —
К (богу) Яме тащится сораванная (в вершины) кормили-
ца прятаться.

1.30.10a ta/M tvaa vaya/M vishvavaaraa/ shaasmahe 
puruhuuta —
Там в болото (бог) Ваю с вершины холма стащил в пургу 
Утиц. 
1.30.10c sa/khe vaso jaritR/bhyaH —
Секирой Вастегу яростно бахнули.

1.30.11a asmaa/kaM shipri/NiinaaM so/mapaaH somapaa/
vnaam —
Асмодей накамланил и схимзил. Ринул к нам в омалолюд-
ную влунину оманжанного Павлина намаянного —
Асмодей наворожил и, стащив, низринул к нам в мало-
людные (места) в яму испуганного Павлина, намаявше-
гося. 

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. Время собы-
тия — поздний вечер либо ночь.
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д.

Словарь

asma — асма — асмодей злой дух, соблазни-
тель, диавол, бес, сатана.

ЗДЕСЬ асма — асмодей — астероид Со-
ловей-Разбойник (142 тыс.) из созвездия 
Ворон.

a kaM — а кам — кам м. сиб. шаман; камлать, 
шаманить, лечить и ворожить.

ship –схип? –схим? схимзить пск. схими-
стать (схимостать) что, новг. твер. перм. во-
логодск. сплутовать, смошенничать; стя-
нуть, стащить, слямзить, украсть.

riNi — рини — ринуть, реять.

inaaM — и наам.

Созвездие Андромеда 

Созвездие Павлин

 Скрытая галактика 
IC 342 в созвездии 
Павлин. Профиль 
вправо
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s oma — ома — омалюдный симб. безлюдный, пустынный (мало-
людный?).

paaH — паах — пах — пахотина ж. — нка, выемка, изгиб, влумина, пазуха.

ЗДЕСЬ пах — ударный кратер Вудлэй. Австралия. .

s oma — с ома — оманжа об. ирк. боязливый, пугливый человек.

paa/v — паав — павлин.

naam — наам — нам — намаять намаять кого, измаивать, намучить; 
намулить, намять, натереть часть тела одежей, упряжью и пр. 
набить.-ся, намучиться, набиться, наколотиться. Намайка ж. 
действ. и сост. по глаг. на -ть и на -ся.

1.30.11c sa/khe vajrin sa/khiinaam —
сакхе вай рин сакхи и наам — 
Секирой в вайлугу низринул. Посек и нас.

Словарь

sa/khe — сакхе –секира ж. зап. сокира южн. топор, секира.

vaj — вай — вайлуга ж. арх. урочище в тайболе, на дальних ухожах; 
часть глухого леса, в шалге, куда не дошел черед сечищ (рубки).

rin — рин — ринуть, реять. Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. 
| Плавно стремиться, быстро нестись или течь, лететь, падать. Веш-
ние ручьи реют с гор. Обвал ринул в бездну.

sa/khi — сакхи—усечь, иссечь, зарубить.

i naam — и наам — и нас.

1.30.12a ta/thaa ta/d astu somapaaH sa/khe vajrin ta/thaa 
kRNu —
тат хаатад асту с ома паах сакхе вай рин тат хаа крну — 
Тати хаты астероидами испуганные во впадины секирами 
ваймучени низринули. тати хаты с кроны —
Тати — астероиды созвездия, испуганные в кратеры секи-
рами, мучители, низринули. Похитили созвездия с кроны.

Словарь

ta/t –тат –тать м. (таить), вор, хищник, похититель, кто украл что-
либо, кто крадет заобычай, склонный к сему, малоупотр. крадун.

haatad — хаатад — хаты.

ЗДЕСЬ сущ. хаты — синоним сущ. созвездия.

astu — асту — астерикс м. Астероид м. малая планета, каких ныне от-
крыто уже более 50, в одной кучке, между Юпитером и Марсом; уче-
ные уверены, что все они некогда составляли одно небесное тело.

soma — с ома — оманжа об. ирк. боязливый, пугливый человек.

paaH — паах — пах м. впадина, углубленье, близкое к пазуха.

sa/khe — сакхе — ж. зап. сокира южн. топор, секира.

vaj — вай — ваймучень м. арх. говорят бранно, скаред, стень, кащей.

rin — рин — ринать, низринуть.

ta/t — тат –тать м. (таить), вор, хищник, похититель, кто украл что-
либо, кто крадет заобычай, склонный к сему, малоупотр. крадун.

haa — haatad — хаатад— хаты.

kRNu — крну — крону? с кроны, с вершины.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.30.11a, 1.30.11c:

1.30.11a asmaa/kaM shipri/NiinaaM so/mapaaH somapaa/
vnaam —
Асмодей наворожил и, стащив, низринул к нам в малолюд-
ные (места) в яму испуганного Павлина, намаявшегося. 
1.30.11c sa/khe vajrin sa/khiinaam —
Секирой в вайлугу низринул. Посек и нас.
1.30.12a ta/thaa ta/d astu somapaaH sa/khe vajrin ta/thaa 
kRNu —
Тати — астероиды созвездия, испуганные в кратеры секи-
рами, мучители, низринули. Похитили созвездия с кроны.

1.30.12c ya/thaa ta ushma/siiSTa/ye —
яат хаата усх маси и истайе —
Ятил хату, усамил массивную и истаял — 
Схватил хату, приноровился и (ее) массивную истаял 
(растопил) 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снего-
пад)(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб 
(Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

ya/t — яат — Ятися, яться, взяться, браться, хвататься; починаться.

haata — хаата — хата.

ushma — усхма –усамивать? усамить что, сев. вост. усвоить себе, 
присвоить; | сделать что по-своему, как сам хочешь, по своему раз-
уму; | пригнать, приладить, приноровить; угодить, потрафить; уса-
мить на кого, угодить.

маси — маси — масивный, массивный, латинск. (напрасно <пи-
сать> массивный), сплошной, литой или кованый.

iSTa/ye — истайе — истаял.

1.30.13a reva/tiir naH sadhamaa/da i/ndre santu tuvi/
vaajaaH —
рев Ати ир нах сад хам а ада Индра с Анту увива айаах — 
Заревел Дид Анти злобно. Нахал из сада хам в ад Индры 
Анту тувыкающего ахнул (выбил) — 
Заревел (Дид) Анти злобно. Нахал из сада Индры хамски 
в ад (Дида) Анту рыдающего ахнул (выбил). 

Словарь

rev — рев.

a/ti — Ати — Дид Анти.

ЗДЕСЬ Ати — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти. Руна)(122–120 тыс.).

ir — ир.

naH — нах — нахал.

ЗДЕСЬ нахал — прозвище астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

sad — сад.

ham — хам.

a a/da — а ада — из ада.

i/ndre — Индра.

s antu — с Анту.

tuvi/va — тувива — тувыкать вологодск. выть, реветь, нюнить, пла-
кать, рюмить.

ajaaH — айаах — ахнул, выбил.

1.30.13c kSuma/nto yaa/bhir ma/dema —
К су манто яаа бхир ма Дема — 
В суматохе (Дида) Анти его забрала Матушка Дева.

Словарь

Sum — сум — суматоха.

a/nto — Анто — Дид Анти.

yaa — яаа — его.

bhir — бхир –бир –бирать, брать.

ma — ма — матушка.

dema — дема — Дева.

ЗДЕСЬ Матушка Дева — богиня зодиакального созвездия 
Дева, из района котрого повился астероид Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная) (120 тыс.). 

1.30.14a aa/ gha tvaa/vaan tma/naapta/ stotR/bhyo dhRSNav 
iyaana/H —
а агха тваа ваан тма на апта сто трбхяо дхрс нави яаанах — 
В огромное болото вандал во тьму Анта Старчище заму-
ченного похоронил в навий (день) анахорета (отшельника).

Словарь

a agha — а агха — аха –ахава, ж. вор. (ах? охапка?) обширность, ог-
ромность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь.

tvaa — тваа — тваль.
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ЗДЕСЬ ахавная тваль — ударный кратер озера Янисъярви 
(Заячье озеро). Карелия.

vaan — ваан — вандал.

tma — тма — тьма.

na apta — на апта — на Анта.

sto — сто –Старчище.

tRbhyo — трбхяо — теребила тереблавать что, тербушить пск. дер-
гать, рвать, драть, скубти, смыкать; | тормошить, не давать покою.

dhRS — дхрс — дохорс — дохоронить что, кого, хоронить остальное, 
остальных; — ся, быть дохораниваему; | хоронить или хорониться 
(себя) до каких последствий.

Navi — нави — навь Навий день, навьи проводы, навский день, раду-
ница, красная горка, поминки; день общего поминовенья покойни-
ков, в южной Руси понедельник, в средней и северной вторник на 
Фоминой.

yaana/H — яаанах –яанах –анах — анахорет м. анахоретка ж. греч. 
пустынножитель, пустынник, отшельник, скитник. Анахоретная, 
анахоретская жизнь.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.30.12c; 1.30.13a; 
1.30.14a:

1.30.12c ya/thaa ta ushma/siiSTa/ye —
Схватила хату, приноровлась и (ее) массивную истаяла 
(растопила). 
1.30.13a reva/tiir naH sadhamaa/da i/ndre santu tuvi/
vaajaaH —
Заревел (Дид) Анти злобно. Нахально из сада (бога) 
Индры хамски в ад (Дида) Анту рыдающего ахнула 
(выбила). 
1.30.13c kSuma/nto yaa/bhir ma/dema —
В суматохе (Дида) Анти его забрала Матушка Дева.
1.30.14a aa/ gha tvaa/vaan tma/naapta/ stotR/bhyo dhRSNav 
iyaana/H —
В огромное болото вандал во тьму Анта Старчище за-
мученного похоронил в навий (день) анахорета (отшель-
ника).

1.30.14c RNo/r a/kSaM na/ cakryo\H —
рхо рак сам нака кряох — 
Рухнул рака (ракалия, бестия) сам. Наказал крякву (Телегу).

Смещение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, 
Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, 
Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхо-
ждение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) 
вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созве-
здия Лебедь.
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки.
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Север-
ная Америка.
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

RNo — рхо — рухнул.

rak — рак –рака сущ. несклон. церк. пустой человек? Ракалия об. 
(от рака и каналья) негодяй, бестия, 
наглый подлец.

ЗДЕСЬ ракалия, бестия — вариант 
прозвища астероида Колдун Форбас 
(11 тыс.) из созвездия Лебедь. 

SaM — сам.

na/ca — нака — наказать наказать что 
кому, кого чем (наказываю и наказую); 
давать наказ, приказ; приказывать 
строго, повелевать, предписывать, ве-
леть.

kryo\H — кряох — кряква, кроква южн. 
зап. копань, бревно или слега клюкой, 
от корня. | Кряквы, влад. одр, одрина, 
сноповозка, долгая телега; | пошевни.

ЗДЕСЬ Кряква — Телега — вариант 
названия созвездия Большая Медведи-
ца (Ковш, Телега, Сани, Воз, Повозка, 
Плуг, Конь на приколе, Михайла Ива-
нович Потыка, Ивашко-Медведко, По-
танюшка Хроменький) (14–11 тыс.).

Созвездия  
Большая Медведица  
(Ковш, Телега) 
 и  Дракон Ладон
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1.30.15a aa/ ya/d du/vaH shatakratav aa/ kaa/maM 
jaritRRNaa/m —
аая ад дувах с хата кратав аакаамам юр итрр наам —
Его а ад с дувана, с хаты карал. Акаренок юлит (х)итр(ец) 
с нами — 
Его в ад с юра, из хаты покарал (сбросил). Акаренок юлит 
хитрец с нами.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана.
Координаты 12°00  с.ш. 37°15 в.д.

Словарь

aay — аая –его.

ad — ад.

du/vaH — дувах –дуван м. перм. (дуть) юр, вкруг открытое, возвы-
шенное место.

s — с — из.

hata — хата.

kratav — кратав — карать.

aakaamaM — аакаамам –акамам — акаренок зап. т. е. окоренок, от 
корень: малорослый, коренастый человек, маштак, коротыш, прын-
дик, обрубыш.

ЗДЕСЬ акаренок — ведийский вариант прозвища царя Дадо-
на, бога созвездия Единорог (48–46 тыс.).

jar –йар –юр — юр — юрить? метаться, суетиться, соваться во все 
концы; спешить, торопить и торопиться; кипятить, нудить, нукать, 
нетерпеливо сдобляться, собираться; | кишеть, заботливо или играя 
толпиться, суетиться, толкаться туда и сюда.

itRR — итрр — хитр? — хитрец.

Naa/m — наам — нам.

1.30.15c RNo/r a/kSaM na/ sha/ciibhiH —
рно рак сам нас хакиб хих —
Ранил ракалия сам нас в хиках из кибити хихикая — 
Ранил ракалия сам нас в хаках из лука, хихикая (смеясь).

Словарь

RNo — рно — рана, ранить.

rak — рак — ракалия, бестия.

ЗДЕСЬ ракалия — бестия — астероид Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. .

SaM — сам.

nas — нас.

ha/ci — хакиб — хаки — соленые грязи.

Большая туманность 
Ориона 

Созвездие Единорог

Созвездие Орион 
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ЗДЕСЬ хаки — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 

ciib — кииб — кибить — ж. стар. лука, дуга, дужка, гнуток, лучек; 
выгнутое на пару дерево для лука (оружие); кибить всегда бывала 
цельная, но каждая половина ее называлась рогом и была подло-
жена козлиным рогом, падзором; на концы рогов, сверху наделы-
вались модяны, брусочки с зарубками, для накладки очка тетивы, 
проходившей сысподу по костям, двум костяным шашкам под ма-
дянами.

hiH — хих –хихикать, тихо смеяться.

1.30.16a sha/shvad i/ndraH po/pruthadbhir jigaaya naa/
nadadbhiH —
С хасимом в вадеге Индра попал. В колодец ад бирюка 
в ад би ?
С одуванчиком в омут Индра попал. В колодце адском 
Бирюк он над ним — Дадоном хихикает.

Словарь

s –предлог С.

hash –хасх –хасим, м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

Одуванчик — цветочный символ бога Индры.

vad — вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

ЗДЕСЬ вадега — озеро Тана. .

indraH — Индра.

ЗДЕСЬ Индра — бог созвездия и эпохи Стрельца (46–
44 тыс.) времен Золотого царства. 

pop — поп — попадать.

ruth — рут — рутка кур. копань, колодец.

ad — ад, адский.

bhirjiga — бхирйига — бирюг — бирюк м. татарск. оренб. сиб. астрах. 
вор. зверь, серый, лыкас? новг. — бор. шуточн. овчар; волк.

ЗДЕСЬ бирюк — вариант прозвища астероида Карга-Воро-
жея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

aya — аяа — он, она.

na a/na — на ана — над ним.

dad — Дадон м. влад. неуклюжий, нескладный, несуразный человек. 
Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Богдан?).

ЗДЕСЬ дад — Дадон, бог созвездия Царь Дадон (Единорог)
(48–46 тыс.).

bhiH — бхих –хих, хикать, тихо смеяться.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.30.15a: 1.30.15c: 
1.30.16a:

1.30.15a aa/ ya/d du/vaH shatakratav aa/ kaa/maM 
jaritRRNaa/m —
Его в ад с юра (горы),хату (созвездие) покарал (сбросил). 
Акаренок юлит хитрец с нами.
1.30.15c RNo/r a/kSaM na/ sha/ciibhiH —
В хаках ранил ракалия сам и нас из лука, хихикая.
1.30.16a sha/shvad i/ndraH po/pruthadbhir jigaaya naa/
nadadbhiH —
С одуванчиком в омут Индра попал. В колодце адском 
Бирюк он над ним — Дадоном хихикает.

1.30.16c sa/ no hiraNyaratha/M daMsa/naavaan sa/ naH 
sanitaa/ sana/ye sa/ no adaat—
С анох ир аня а рат хам дам сана а ваан с анах санита а са-
неяе сано адаат —
С анохой злобным в ссоре хам. Дал сани вандалу. С ано-
хой санник в санях сано? адский — 
С простаком злобный поссорился хам. Отдал сани ван-
дал санапалу. Сани его, сани в аду.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 
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s — предлог С.

anoh — анох — аноха м. простак, простыня, простофиля, недоумка; 
вероятно Енох.

ЗДЕСЬ аноха — простак, простофиля —прозвище бога созве-
здия Белый Старец (Мороз — Красный Нос, Хранитель Уро-
жая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (Персей)(133–
132 тыс.), представляемого едущим в санях.

ir — ир, злоба.

aNya — аняа.

rat — рат — рать ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война. Мир 
стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое.
| Воинство, войско, ополченье, воинская, боевая сила, армия.
haM — хам.

ЗДЕСЬ хам — прозвище астероида Демон (132 тыс.) из созве-
здия Орел.

daM — дам — дал, отдал.

sana — сана — сани –сани ж. мн. санки, саночки; санишки; сани-
щи; вообще, полозья, на коих скользит, едеть груз по наклонному 
или вообще по гладкому пути; скользучие полозья, замест колес. 
| Зимняя, езжалая повозка на полозьях; сани открытые; сани с 
верхом, болочок или кибитка; сани троичные, парные, одиноч-
ные.

a vaan — а ваан — вандал.

sanaH — санах — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал 
и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал, видимо, прозвище бога созвездия Север-
ный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.). 

sanitaa — санита — сани.

anaye — анаяе – его.

sano — сано, сани.

adaat — адаат — адский.

1.30.17a aa/shvinaav a/shvaavatyeSaa/ yaataM sha/viirayaa —
а Ашвина авашва авава тяе саяа там схави ир раяаа — 
Ашвины ашвамедху мороз та сая Савраска злоба его — 
Близнецы ашвамедху (ритуал принесения в жертву 
коня) для Студениц провели. Воссиял там Савраска 
злобный в раю. 

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван — Гости-
ный Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения асте-
роида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен».
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

aa/shvina — а Ашвина.

ЗДЕСЬ Ашвины, боги созвездия и эпохи Близнецов (136–
134 тыс.) времен Хрустального царства. 

avashva — авашва — Ашвамедха.

Ашвамедха (санскр. अश्वमेध; IAST: aśvamedhá; «жертвоприноше-
ние коня») — одно из наиболее важных царских жертвоприноше-
ний ведийской религии, детально описываемое в Яджурведе. В Ри-
гведе содержится упоминание об ашвамедхе, но, в отличие от Яд-
журведы, отсутствует полное описание ритуала. Ашвамедху имели 
право проводить только раджи. Целью ашвамедхи являлось обре-
тение силы и славы, власти над соседними провинциями, а также 
общее благосостояние царства.

В жертву приносили коня в возрасте старше 24 лет. После ритуаль-
ного окропления водой жрецы адхварью шептали ему на ухо ман-
тры. После этого жеребца отпускали в северо-восточном направле-
нии и оставляли его скитаться в течение одного года Любой, попы-
тавшийся остановить коня, подвергался ритуальному проклятию. 
Конь и его скитания ассоциировались с солнцем и его движением в 
течение года. Коня постоянно сопровождали 100 юношей, родст-
венников царя и высшей аристократии. В их обязанности входило 
охранять коня при всех обстоятельствах. Цари земель, по которым 
он проходил, должны были либо признать себя вассалами соверша-
ющего ашвамедху царя, либо сразиться с ним (Вики).

ava — ава — авава — мороз, холод.

Созвездие Плеяды

Созвездие Жирафа
(Верблюд)
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ЗДЕСЬ авава — вариант прозвища околополярного созве-
здия Студеницы (Стожары, Волосожары, Висожары, Утиное 
гнездо, Гнездо, Семь Сестер, Семь Дев, Орава, Арава) (Плеяды) 
(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

tye — тяе –тая, та, тот.

Saayaa — саяа — сиять.

taM — там.

shavi — схави — сави — саврасый? конская масть; светлогнедой с 
желтизною; см. масть. Савраска, кличка лошади этой шерсти.

ЗДЕСЬ сави — Савраска — астероид Кологрив-Жеребец 
(134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 

ir — ир, злоба.

rayaa — раяаа — рай.

1.30.17c go/mad dasraa hi/raNyavat —
Гом аддас раах ир аняа ват —
Гомон адский. Рухнула в злобе она, Ватага.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти. Руна)(122–120 тыс.) восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снего-
пад)(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб 
(Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера 
Янисъярви (Заячье озеро). Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Наиболее точно контур головы зайца, 
заметный на фоне туманности Abell 7, в 
120 тыс. был воссоздан в Крыму и Красно-
ярске.

	  

Словарь

gom — гом, гомон, м. южн. гомь ж. ряз. гам м. сев. и вост. крик, шум, 
смех, говор, громкая ссора, нестройные и шумные голоса.

addas — аддас — адский.

raah — раах — рах, рахать, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, ме-
тать, бросать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

ir — ир, злоба.

aNya — аняа.

vat — ват — ватага ж.

ЗДЕСЬ ват — ватага — созвездие Эридан (Старчище Пилиг-
римище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

1.30.18a samaana/yojano hi/ vaaM ra/tho dasraav a/martyaH —
Сама ана яой анохи ваам ратхо дас раав а мартяах —
сама она яой аноха в аам рать дас равень в марте —
Сама она, ой и простофиля(!), в драке (рухнула) в коло-
дец в марте.

Словарь

sama — сама.

ana — ана — она.

yoj — яой.

anohi — анохи — аноха м. простак, простыня, простофиля, недоум-
ка; вероятно Енох, Эпох. Ой ты, Аноха-праведник. Время плохо: 
стал указчиком Аноха. Аноха Аноху да впряг в соху.

Тусклая планетарная туманность Abell 7 
в созвездии Заяц 

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Мегалитический 
алтарь бога 
созвездия Заяц 
(120–117 тыс.). 
Керчь. Крым

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Заяц (120–117 тыс.). 
Красные Столбы. 
Красноярск
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vaaM — ваам.

ra/tho — ратхо — рато — рать ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, 
война. Мир стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Во-
инство, войско, ополченье, воинская, боевая сила, армия.

das — дас.

raav — раав — равень м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

a/martyaH — а мартяах — в марте.

ЗДЕСЬ а мартяах — в марте — ведийская дата смещения со-
звездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Вата-
га, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.).

Согласно текстам созвездий, это событие, предположитель-
но произошло 12 арпеля.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.30.17c; 1.30.18a:

1.30.17c go/mad dasraa hi/raNyavat —
Гомон адский. Рухнула в злобе она, Ватага.
1.30.18a samaana/yojano hi/ vaaM ra/tho dasraav a/martyaH —
Сама она, ой и простофиля (!), в драке (рухнула) в коло-
дец в марте.

1.30.18c samudre/ ashvine/yate — 
сам мудре Ашвине
Сами мудрые Ашвины (Близнецы) изловили.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван-Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожары, 
Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, Семь 
Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения астероида 
Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен».
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

sam — сам.

mudre — мудре.

ashvine — Ашвине.

ЗДЕСЬ Ашвины — боги зодиакального созвездия и эпохи 
Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального царства. .

yate — яате — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) 
и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом 
брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

Объединенный текст ригведы, строки 1.30.17a; 1.30.18c:

1.30.17a aa/shvinaav a/shvaavatyeSaa/ yaataM sha/viirayaa —
Близнецы ашвамедху (ритуал принесения в жертву 
коня) для Студениц провели. Воссиял там Савраска 
злобный в раю. 
1.30.18c samudre/ ashvine/yate — 
Сами мудрые Ашвины (Близнецы) изловили. 

1.30.19a ny a\ghnya/sya muurdha/ni cakra/M ra/thasya 
yemathuH — 
няагхняа сяа мурд ханика к Рам ратха сяа яемат хух —
Нагнал сияющего мучитель хананыга. На Раму Ратха 
(Возничий) сияющий ямой (могилой) дыхнул. 

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

nyaghnya — няагхняа — нагнал — нагонять нагнать кого; Догонять, 
наспевать, настигать.

sya — сяа — сиять.

muurd — мурд – мурдать кого, олон. мордовать малорос. мучить.Созвездие Плеяды

Созвездие Жирафа
(Верблюд)

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 
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ha/nica — ханика — хананыга новг. ханорыга м. 
праздный шатун по угощеньям. Ханыга, ханыжка об. 
каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попрошайка, канюка. 
Ханыжить, — жничать, шататься, проедаться без 
дела.

ЗДЕСЬ мурд ханика — мучитель хананы-
га — прозвище астероида Птица Симаргл 
(Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из со-
звездия Геркулес. 

k — предлог К.

raM — Рам — Рама, бог созвездия Орион (Святогор, 
Рама) (46–40 тыс.).

ratha — ратха — ратка ж. чухонская одноколка; опро-
кидной кузов на дрогах, ящик на чебурах, для возки 
и ссыпки земли и пр.

ЗДЕСЬ ратха — ратка — одноколка — ведийский вариант на-
звания созвездия Возничий (40–29 тыс.).

sya — сяа — сиять.

yemat — яемат –яма, могила.

huH — хух –хухать на кого, пск. дышать, дуть теплом.

ЗДЕСЬ могила — двойной ударный кратер Клируотер (О-
Клёр). Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.

1.30.19c pa/ri dyaa/m anya/d iiyate — 
пар идяаам аня адии иияате —
пар идти анадысь адовый начал — 
Пар идти из ада анадысь (намедни) адский начал.

Словарь

par — пар.

idyaam — идяаам, идет, идти.

any — аня — анадысь? намедни, намеднись, намесь, намеднича на-
реч. надысь, ногдысь, анадысь, номнясь, ономня, онамедни; недав-
но, незадолго, считая не часами, а днями (оными дни); даве относит-
ся к тому же дню. Намеднишний, недавний, на днях бывший.

adii — адии — адовый, адский.

yate — иияате — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.30.19a; 1.30.19c:

1.30.19a ny a\ghnya/sya muurdha/ni cakra/M ra/thasya 
yemathuH — 
Нагнал сияющего мучитель хананыга. На Раму Ратха 
(Возничий) сияющий ямой (могилой) дыхнул. 
1.30.19c pa/ri dyaa/m anya/d iiyate — 
Пар идти из ада анадысь адского начал.

1.30.20a ka/s ta uSaH kadhapriye bhuje/ ma/rto amartye —
каста Усыни кадит хапает сердится буян арто амартае — 
Род Усыни кадит. Захватил рьяного буян артачливый 
в Марфино лето
Либо Род Усыни кадит. Захватил к досаде буян артачли-
вый в Марфино лето.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец 
(Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения 
астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Ма-
тушка Волга).
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события –1 сентября, «в Марфин день», либо 7(28) февраля, 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет».
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с.ш. 25,00 в.д.; о. Лесбос –39,10 с.ш. 
26,19 в.д.

Словарь

kasta — каста — ж. род народного сословия, состояния; употреб. о 
народах, которых сословия, по вере своей, отделяются одно от дру-
гого, напр. об индийцах. Кастовый, сословный, относящ. к касте.

uSaH — усах.

ЗДЕСЬ — каста Усыня — род, семья бога созвездия Змея 
(Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан Домантьевич) (115–
113 тыс.) времен Оловянного царства.

Туманность М38  
в созвездии Возничий  
в виде одноколки. 
Вид сверху

Созвездие Змея

Созвездие Змееносец
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kad — кад — кадить каживать кого, церк.; кому, чем; курить, жечь 
благовония, раскачивать и встряхивать кадило, по обряду церков-
ной службы.

hap — хап — хапать, южн. зап. хапать, хапнуть, хапывать, хватать, 
брать жадно или силою, захватывать, отымать, присвоять себе: 
брать взятки; красть.

riye — рияе — риятися чему, стар. досадовать, сердиться (рваться? 
реть?).

bujem — буйем — буйный сокращ. буй, смелый, храбрый, дерзкий; 
самонадеянный, кичливый, шумливый; бушующий, беспокойный, 
забиячливый, бурливый; могучий, одолевающий; склонный к само-
управству, насилию, обидам.

arto — арто — артачливый; Ртаченье, ртачка, действ. по глаг. Ртач-
ливый, глупо, бессмысленно упрямый, упорный.

a martye — а мартяе — в Марфино лето, бабье лето, семен день, 1 сен-
тября.

1.30.20c ka/M nakSase vibhaavari —
кам нак с асе вибха авари —
Кам наказал. В асети Вибжой обварил —
Кам (колдун) наказал. В овине Вибжой обварил.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин).
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР.
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д.

Словарь

kaM — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

nak — нак –наказывать? наказать что кому, кого чем (наказываю и на-
казую); давать наказ, приказ; приказывать строго, повелевать, предпи-
сывать, велеть; ныне более говор, о словесном приказаньи: | подвергать 
кого наказанью, налагать взысканье, карать, взыскивать за вину.

S — с.

ase –асе — асеть ж. смол. (осеть?) верх или настилка овина; сушило, 
та часть, в которую ставят (насаживают) снопы; насад. Нижняя 
часть: яма, ямник, подъямок, подлаз, подныр.

vibha — вибха –вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибжа — Оглобля (Фискал, Хорь) (148 тыс.), астеро-
ид из созвездия Дельфин. 

avari — авари — обварить что, обдавать варом, кипятком, ошпаривать.

1.30.21a vaya/M hi/ te a/manmahy aa/ntaad aa/ paraakaa/t—
вайям хите аман Махи Анта а ада а пара а каат —
Повеяло хитиной. Сманил Махан Анти в адов пар ката — 
Повеяло несчастьем. Сманил Махан (Утицу) (Дид) Анти 
в адский дым палача.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

vaya/M — вайям.

hite — хите — хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, 
притка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

a/man — аман — заманить.

mahy — Махи — Махан.

ЗДЕСЬ Махан — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.). 

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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a anta — Анта.

ЗДЕСЬ Анта — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.).

ad — ад.

aapara — апара –пар,дым.

a kaa/t— кат м. южн. зап. палач или заплечный мастер.

1.30.21c a/shvena/ citre aruSi —
Асхвена Кить реар(?) уси —
А схаврала Кить реар(?) с усилием — 
Стянула Кить реар (?) с усилием

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область.
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д.

Омикрон Кита — красный гигант, движущийся со скоростью более 
125 километров в секунду, что примерно в 5 раз быстрее Солнца. 
В результате чего Омикрон Кита оставляет за собой хвост, растя-
нувшийся на несколько световых лет (Вики).

Словарь

a/shvena — а схвена — схаврать что, влад. сцапать, схапать, стянуть, 
украсть.

cit — кит — кить.

ЗДЕСЬ кит — богиня созвездия Кить (Снегурка, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(102–100 тыс.).

rear — реар.

uSi — уси — усилить что, прибавить силы, делать сильнее, умножить 
силу.

1.30.22a tva/M tye/bhir aa/ gahi vaa/jebhir duhitar divaH — 
твам тяе бхир а агахи ваайе духи — 
В болоте расстаявшая. Забрал на Агафона ветер. Подхва-
тил дух тараторящей девахи.
Либо В болоте расставяшая. Забрал (ее) на Агафона ве-
тер. Подхватил дух разговорчивой Девы.

Словарь

tva/M — твам — тваль, болото.

tye — тяе –таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, распускать-
ся, расплываться, становиться жидким, расплавляться, плавиться; 
| растворяться, расходиться в воде.

bhir — бхир — бир — бирывать, см. брать.

aa/ gahi — а агахи – на Агафона-огуменника, день 22 августа. Ле-
ший ночью из лесу выходит, дурит в поле, раскидывает снопы по 
гумнам, которые и стерегут, в выворотном тулупе, с кочергою в 
руках.

vaa/je — ваайе — Ваю, бог ветра.

bhir — бхир — бир — бирывать, см. брать.

duhi — духи, дух, душа.

tar — тар — тарабрить вологодск. тарабарить, говорить, беседовать, 
болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, тараторить.

divaH — дивах — деваха Либо дивная дева.

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 

Звезда Омикрон Кита. 
Туманность возле 
Омикрона напоминает 
образ Снегурочки, 
превратившейся  
в облако
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1.30.22c asme/ rayi/M ni/ dhaaraya — 
асме раяим мни идха а раяа — 
Асмодей реет. Мниться, идет в рай.

Словарь

asme — асме — асмодей — злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

rayi — раяим — реять.

Mni — мни — мнить, церк. мнети, думать, полагать или предпола-
гать, иметь мнение о чем-либо. Мниться безлично, думаться, ка-
заться, представляться; видеться, мерещиться.

i/dha — идха — ида, идет.

a raya — а раяа — в рай.

Объединеннй текст Ригведы, строки 1.30.21c; 1.30.22a; 
1.30.22c:

1.30.21c a/shvena/ citre aruSi —
Стянула Кить реар (?) с усилием.
1.30.22a tva/M tye/bhir aa/ gahi vaa/jebhir duhitar divaH — 
В болоте расставяшая. Забрал (ее) на Агафона ветер. 
Подхватил дух разговорчивой Девы.
1.30.22c asme/ rayi/M ni/ dhaaraya — 
Асмодей реет. Мниться, идет в рай.

1.31.1a tva/m agne prathamo/ a/~Ngiraa R/S ir devo/ devaa/
naam abha vaH shiva/H sa/khaa —

Текст строки 1.31.1a включает в себя сведения о восхождении 
созвездия Райская Птица (141–140 тыс.) и смещении созвездия 
Северный Олень (132–131 тыс.) времен Хрустального царства. 
Временной период между двумя событиями — 10 тысяч лет.

Фраза  1.

1.31.1a tva/m agne prathamo/ a/~Ngiraa R/S — 
твам агне прал хам оан гира арс —
В тваль огнем прал хам его. Гирвас в арсе — 
В болото огнем вдавил хам его. Гирвас (Олень) в можже-
вельнике. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие па-
дения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из со-
звездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

tva/m — твам –тваль, болото.

agne — агне — огонь.

prat –прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, выдав-
ливать.

ham — хам.

oa/~N — оан — местоим. Он, Его.

gira — гира, гирвас м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. олений 
самец, бык для приплода.

aR/S — арс — арса ж. можжевельник.

Фраза 2.

1.31.1a (…) ir devo/ devaa/naam abha vaH shiva/H sa/khaa —
Ир Дево Дева а нам абха вах схивах сакхаа — 
В ире Девуа Деву нам абанус вахлак схивас сака хаа — 
В злобе Дева Деву нам и наглецу — вахлаку хилой сакает 
хабить — 
В злобе Дева хилую Деву нам и наглецу-вахлаку советует 
схватить.

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат».
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка.
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Андромеда
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Словарь

ir — ир, злоба.

devo — Дево — богиня созвездия и эпохи Девы (142–140 тыс.) вре-
мен Хрустального царства.

deva — Дева-богиня созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева 
Дева)(142–141 тыс.) времен Хрустального царства.

a/ naam — а наам — а нам.

abhah — абхах –аба — Абанус? (обанат? обанус?) м. пск. упрямец, 
своевольник; абанусливый, абанусистый? упрямый, своенравный. 
Абатур, абатура? м. ряз. влад. (об-турить) упрямец, неслух, около-
тень, урос вят.; | наглец, нахал; | сар. болван, дурак.

vaH — вах — вахлак.

shiva/H — схивах — Схизнуть, исчахнуть, исхилеть. Она схизнула 
или схизла.

sa/k — сак — сака каз. переговорить, посоветоваться между себя.

haa — хаа –хабить, что, стар. хапать, хватать, захватывать, присво-
ять себе. — ся страдат. воздержаться.

1.31.1c ta/va vrate/ kava/yo vidmanaa/paso/ .ajaayanta maru/
to bhraa/jadRSTayaH —
тава врате кава вид мана апасо айаая анта Маруто бхраа 
йадр рстаяах — 
Тавакая у врат кавы, увидели манящего опасно его — 
(Дида)Анти, Маруты взяли и удрали. Расстаял
Болтая у врат земной оси, увидели манящего с опаской 
его — Дида Анти. Маруты взяли и удрали. Расстаял.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снего-
пад)(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб 
(Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озеро Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tava — тава –тавакать тавыкать, табарить, попусту толковать.

vrate — врате — врата ср. мн. церк. ворота, двери. Царские, святые 
врата, в церквах, двери алтаря, противу престола, в средине.

kava — кава ж. новг. каба, кобел, копыл, столбик, тумба, кол, тычек.

yovid — яовид — увидели.

mana — мана –манить манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать.

a/paso — апасо — опасно, с опаской.

ajaay — айаая — его.

anta — анта – Дид Анти, бог созвездия Эридан.

maruto — Маруты, боги ветров.

Маруты (санскр. मरुत) — в ведийской и индуистской мифологии 
божества бури, ветра, грома и молнии. В «Ригведе» к ним обра-
щено 33 гимна. Маруты составляют целую группу (гану) бо-
жеств, их трижды семь, трижды шестьдесят или всего семь. 
Они — братья. В Ведах их отец Рудра, а мать — пятнистая корова 
Пришни (олицетворение тучи). Иногда говорится, что Маруты 
сыновья Адити, родились из молнии или даже сами возникли из 
себя. Обычно сопровождают Индру, особенно в боях с демонами, 
но иногда могут покинуть этого бога в бою или даже вступить с 
ним в конфликт. Вместе с Марутами на колесницах часто ездит 
богиня Родаси, олицетворение молнии, и защищается ими как 
невеста. Их изображают прекрасными могучими юношами в 
сверкающих или золотых одеждах. Оружие Марутов — золотые 
топоры, копья-молнии, луки и стрелы, дубинки, ножи. Они разъ-
езжают на золотых колесницах, запряженных антилопами или 
лошадьми, по воздуху, от подземного царства до небесного. Ма-
руты изливают дождь (в тексте — пот, жир, мёд, молоко), вызы-
вают гром и молнии, ветер, образуют туманы, заставляют течь 
водные потоки, громко поют, искусны в колдовстве, творят чуде-
са (Вики).

bhraa — бхраа — браа — брать.

jad — яад — йадр — удрать.

RSTayaH — рстаяах — растаял.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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1.31.2a tva/m agne prathamo/ a/~Ngira stamaH kavi/r devaa/
naam pa/ri bhuuSasi vrata/m 

Строка 1.31.20 содержит сведения о смещении созвездий Се-
верный Олень (132–131 тыс.) времен Хрустального царства и 
Снегурка (Кит) (102–100 тыс.) времен Медного царства. Вре-
менной интервал между событиями 31 тысяча лет.

Фраза 1.

1.31.2a tva/m agne prathamo/ a/~Ngira 
твам агне прал хам оан гира —
В тваль огнем прал хам его. Гирвас — 
В болото огнем вдавил хам его Гирваса (Оленя). 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Фраза 2.

1.31.2a (…) stamaH kavi/r devaa/naam pa/ri bhuuSasi vrata/m —
стамах кав ир Дева хаам парибху усаси вратам —
Стомленную у кавы в ире Деву хам испарил у саси(райских?) 
врат — 
Утомленную у земной оси злую Деву хам испарил за рай-
скими вратами.

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.

Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (Название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область.
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д.

Словарь

stamaH — стамах –стамливать или стомлять, стомить лошадь, уто-
мить, истомить, смаять, смучить, изнурить. — ся, страдат. и возвр. 
по смыслу.

kav — кав — кава ж. новг. каба, кобел, копыл, столбик, тумба, кол, 
тычек.

i/r — ир.

deva — Дева.

a naam — хаам — хам.

paribhu — парибху –испарился.

u Sasi — у саси — у райских.

vrata/m — вратам.

Строка1.31.2c содержит сведения о смещении двух созвездий: 
Дельфин (149–148 тыс.) и Андромеда (142–141 тыс.) времен 
Хрустального царства. Интервал между событиями 7 тысяч лет.

Фраза 2.

1.31.2c vibhu/r vi/shvasmai bhu/vana 
виб хур висхва смай бхувана. 
Вибжа а хурта висхва смай бхувана 
Оглобля в буран с высоты горящим жупелом бухнулась. 

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин).
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР.
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел
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Словарь

vib — виб — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибжа—астероид Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 

hur — хур — хурта ж. сиб. хурта кур. буран, метель, кура, вьюга, па-
дера. Хуртовина южн. вихрь, торон, внезапный удар, набег ветра. 
Хуртать ниж. каз. хворать, недомогать, болеть. Хозяйка моя все хур-
тает. Хуртовать кур. вор. вьюжить, мести.

ЗДЕСЬ хурта — буран — указание времени события — 30 де-
кабря, в народе день Анисьи-желудочницы. .

vishva — висхва — высь, высота.

smai — смай — смага ж. жар, пыл, огонь, полымя, горяший жупел.

ЗДЕСЬ смага — грящий жупел — описание. астероида Фи-
скал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.).

bhuvana — бхувана — бухнул.

Фраза 2.

1.31.2c (…) aya me/dhiro dvimaataa/ shayu/H katidhaa/ cid 
aaya/ve —
яая мед хиро дви маата асхаяух кат идха а кид ааяаве –
Ее медовую хворую Деву при Матушке схавнул палач. 
Пришел и скинул явно.
Ее медовую несчастную Деву (на глазах у) Матушки схва-
тил палач. Пришел и скинул явно. 

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат».
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка.
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

aya — яая — ее.

med — мед — медовая, сладкая — прозвища прекрасной Сурьянты 
(Андромеды).

hiro — хиро — хирь ж. смол. вологодск. тамб. хиль, хилина, хворь, 
болезнь, недуг.

dvi — дви — Деви.

ЗДЕСЬ деви — богиня созвездия Сурьянта Солнцева Дева 
(Андромеда) (142–141 тыс.).

maata — маата — Матушка.

ЗДЕСЬ матушка — богиня зодиакального созвездия и эпохи 
Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.

a shayu/H — а схаяух — схаврать что, влад. сцапать, схапать, стя-
нуть, украсть.

kat — кат — палач.

ЗДЕСЬ палач — астероид Ведьмак (Огненный Змей, Гри-
фон) (141 тыс.) из созвездия Льва.

idha — идха — идти, придти.

a cid — а кид –кидать, кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бро-
сать, метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попа-
ло; | покидать, оставлять.

aayave — ааяаве — явно, демонстративно.

1.31.3a tva/m agne pratham o/maatari/shvana aavi/r bhava 
sukratuuyaa/ viva/svate —
В болото огнем вдавил хам. Молились во тьме (чтобы) 
рыскающего вандала авизо (парусник) сбавил (ход). 
В укромном (месте) в Иванов день собрались.

Смещение созвездия Цефей (Елена Прекрасная Золотые Кудри)
(57–55 тыс.), восхождение созвездия Корма (Тихий Дунай Ивано-
вич)(55–53 тыс.) вследствие падения астероида Ворон Вороневич 
(Обжора, Минотавр)(55 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Тельца (57–55) времен Серебряного царства.
Дата события — 30 июля либо 8 мая Иван долгий; либо 29 августа 
Иван сухой или постный.
Место события — ударный кратер круглого озера Корисья (Кур-
нос) у подножия Белых Гор (Лефка Ори) на западе о Крит.
Координаты:  35°19′51 с. ш. 24°16′32 в. д.

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Андромеда

Созвездие  Цефей

Созвездие  Корма
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1.31.3a tva/m agne pratham — 
твам агне прать, хам — 
В болото огнем вдавил хам.

Словарь

tvam — твам –тваль, болото.

agne — агне — огонь.

prat –прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, выдав-
ливать.

ham — хам.

o/maatari/shvana aavi/r bhava sukratuuyaa/ viva/svate —
oma атан исх вана а авир бхава сукра тууяаа В Ива свате — 
Омаливались в дреме (чтобы) ищущего вандала авизо 
сбавил. В сукроме притулились в Иванов день, сгрудив-
шись (прижавшись друг другу). 
Молились во тьме, чтобы ищущего вандала авизо (пару-
сник) сбавил (ход). В укромном (месте) в Иванов день 
сгрудились.

Словарь

ома — oma — ома — омаливать, молиться.

ataн — атан — атама ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; со-
нливость, сонная истома.

ish — исх — иск — искать.

vana –вана — вандал.

aavir — а авир — на авизо. Авизо м. несклон. военное судно малого 
размера, для рассылки, подачи вестей, наблюдения впереди флота 
и пр.

bhava — бхава — бава — бавить что, продолжать, длить, должить, 
увеличивать, прибавлять; | южн. и зап. медлить, замедлять, тянуть, 
мешкать, откладывать, задерживать, волочить, проволакивать.

sukra — сукра –сукромь, м. новг. сукромь ж. пск. засек, закром.  
| олон. пск. сруб вчерне.

ЗДЕСЬ сукра — укромное место.

tuuyaa — тууяаа — туя –тулить что, тулять, тулить южн. зап. (см. 
примечание к затулять) крыть, по(за,у)крывать, слонить, застав-

лять, выставлять для закрышки, скрывать, прятать; ныне бол. с 
предлогам.

v iva — В Ива — в Иванов день — Иван долгий, день 8 мая. Иван су-
хой или постный, 29 августа.

svate — свате — сватажится с кем, спознаться, сойтись, сдружиться 
товаришески, съякшаться, бол. укорно.

Строка Ригведы содержит вариацию текста созвездия Корма. 
Информация, заключенная в ней,— дата этого события — Иван 
долгий, день 8 мая либо Иван сухой или постный, 29 августа.

От асмодея (злодея) искавшего догнать (нас) с криком, по-
торопились спрятаться в укромное пристанище. Ищущий 
(преследующий) аспид трижды (проходил мимо), стараясь 
разглядеть (нас) впотьмах. Аспид рыскал (чтобы) сгубить 
замарашек. Старался разглядеть (нас) впотьмах с палубы 
рыщущий асмодей (злодей). 

1.31.3c a/rejetaaM ro/dasii hotRvuu/rye/ .asaghnor bhaara/m 
a/yajo maho/ vaso —
а рейе там Родаси и хот рву уряе а саг хнор бхаа арама 
яайо махо асо
Реет там Родаси и хочет взреветь: Урабь! Саган (бог Чаши) 
хнычет. Бухнула (она) его в пойму. Смахнула в осоку.

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Ко-
ролевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Касси-
опея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 11 ноября в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал.
Координаты не определены.

Словарь

a/reje — а рейе — а реять, летать.

taaM — там.

ro/dasi — Родаси.

Созвездие Кратер 
(Чаша, Сокольник)	

Созвездие Кассиопея
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Родаси (др.-инд. Ródasî, ср. ródas, «земля»), в древнеиндийской 
мифологии: 1) жена Рудры; ближайшая подруга маругов, находя-
щаяся на их колеснице и несущая удовольствия; у неё распущенные 
косы; подчёркивается её молодость и асурская природа (см. Асу-
ры), упоминаются её сыновья; 2) в двойственном числе парный 
образ неба и земли.

Родаси — в ведийской мифологии :1) демоница-асура — жена Ру-
дры. 2) В двойственном числе олицетворение неба и земли (Вики).

Согласно Ригведе, Родаси описывают как мать Марутов и жену Ру-
дры, стоящую на облаках, которые являются колесницей марутов. 
Она путешествует с Марутами по небесам. Родаси символизирует 
молнию (Вики).

Возможно, греческий остров Родос назван ее имененм. 
В древнерусской мифологии аналог образа ведийской богини 
Родаси — богиня молний Птица Перуница Сва, дочь Перуна 

i hot — и хот — и хочет.

Rvu — рву — рев — реветь, кричать.

urye — уряе — урабь — урабить кого, арх. в горелках, в тройке и др. 
хороводных играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или уда-
рить.

a — предлог По.

sag — саг — саган м. донск. киса, чаша, супник.

ЗДЕСЬ саган — ведийский вариант названия созвездия Кра-
тер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Королевич Задонсков)
(109–107 тыс.) времен Оловянного царства.

hnor — хнор — хныкать хныкнуть, хныкивать и пенз. тамб. хнырить 
или пск. хнычить, веньгать, тихо плакать; принимать вид плачуще-
го, показывать расположенье к тому.

bha — бхаа — бахать, бить.

arama — арама — арай? м. араина ж. потное, мочежинное или поем-
ное место, на котором растут одни грубые резучие травы, и где посе-
му бывает ранний покос.

ЗДЕСЬ пойма — ударный кратер в бассейне реки Язьва. 
Пермская область. Северный Урал. 

yajo — яайо — местоим. Его.

maho — махо — смахнула.

v — предлог В.

aso — асо — асот — осот, осет м. сорная трава разных видов и даже 
родов: Carduus, Cirsium, Sonchus, докучающая в огородах глубиною 
кореньев своих; чертополох, мурат, волчец; репейник, молочник, 
молочайник.

1.31.4a tva/m agne ma/nave dyaa/m avaashayaH puruura/
vase sukR/te sukR/ttaraH — 
твам агне манаве дяа ам аваас хаяах пуру ура васе с укри-
те сукратта рах — 
В болото огнем сманил дьявол. В мороз и пургу ударил 
Вастегу. Прыгнул в урытие с кровавой раной 
Либо В болото огнем сманил дьявол. В мороз и пургу уда-
рил Вастегу. Прыгнул в урытие до крови протараненный. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Согласно тексту Ригведы, смещение созвездия Северный 
Олень произошло в зимнее время года и сопровождалось силь-
ной пургой.

Словарь

tvam — твам — тваль, болото.

agne — агне — огнем.

manave — манаве — мановение, манить.

dya — дяа — диавол.

ЗДЕСЬ диавол — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)
(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

am — предлог В.

avaas — аваас — ававе междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

hayaH — хаяах — хаять, ругать.

puru — пуру — пурга.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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ura — ура — урабить кого, арх. в горелках, в тройке и др. хороводных 
играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или ударить.

vase — васе — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

s — предлог В.

ukRte — укрите , укрытие.

sukRtta — сукратта — сукрат — сукраснь ж. краснота, краснина, кра-
сноватое, искрасна.

raH — рах — рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бросать, пу-
скать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

ЛИБО рах — рана.

1.31.4c shvaatre/Na ya/t pitro/r mu/cyase pa/ry aa/ tvaa puu/
rvam anayann aa/param pu/naH — 
схваат рена яат питр ор мукя асе паряа в тваа пуур вам 
аная ан наапа рам пунах 
Схватил на мели ее и ударил. Орала в мучениях. Из ови-
на полетела в болото. Стащил вампир, на нее напавший 
с силой в хлеву.

Словарь

shvaat — схваат.

reNa — рена — рень? м. стар. мель (рель?).

yat — яат, его ее.

ЗДЕСЬ имеется в виду Лосиха — богиня созвездия Север-
ный Олень.

pitr — питр — питкиль м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

or — ор, крик.

mucy — мукя — муки.

ase — асе — асеть ж. смол. (осеть?) верх или настилка овина; сушило, 
та часть, в которую ставят (насаживают) снопы; насад. Нижняя 
часть: яма, ямник, подъямок, подлаз, подныр.

paya — паряа — парить, летать.

a/ tvaa — в тваа — в твали, в болоте.

puur — пуур — пурить Симб. таранить, тащить что тяжелое, гро-
моздкое.

vam — вам — вампир.

ЗДЕСЬ вампир — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Муски-
да)(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

anay an — аная ан — на нее.

naapa — наапа — напа — нападать.

ram — рам — рамо, сила.

punaH — пунах — пунька ж. новг. твер. ряз. орл. тамб. калужск. смол. 
половня, пелевня, мякинница; поветь, сеновал; сарай; отдельный 
чулан, плетневая клеть, где складывают всячину, и летом спит хо-
зяин; зап. хлев.

Объединенный текст Ригведы, строки 11.31.4a;.11. 31:

1.31.4a tva/m agne ma/nave dyaa/m avaashayaH puruura/
vase sukR/te sukR/ttaraH — 
В болото огнем сманил дьявол. В мороз и пургу ударил 
Вастегу (Лосиху). Прыгнула в урытие с кровавой раной.
1.31.4c shvaatre/Na ya/t pitro/r mu/cyase pa/ry aa/ tvaa puu/
rvam anayann aa/param pu/naH — 
Схватил на мели ее и ударил. Орала в мучениях. Из ови-
на полетела в болото. Стащил вампир, на нее напавший 
с силой в хлеву.

1.31.5a tva/m agne vRSabha/H puSTiva/rdhana u/dyatasruce 
bhavasi shravaa/yyaH —
твам агне врсабс хах рус тив ард хана удя а тас русе бха 
васи схрава аяяах — 
В тваль огнем врезал, хохоча, Русак из тетивы. Орду ха-
наныга ударил и притащил Русака.Бахнул вассал и 
схаврал его — 
В болото огонь врезал, хохоча, (Заяц) Русак из тетивы. Ва-
тагу хананыга ударил. Притащил Русака. Бахнул вассала 
и схапал его. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снего-
пад)(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб 
(Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tvam — твам — тваль, болото.

agne — агне — огнем.

vRSab — врсаб — врезал.

haH — хах — хахать, хохотать.

puS — рус — Русак, русский заяц, серяк, который больше и покреп-
че европейского, а у нас назван так для отличия от беляка.

ЗДЕСЬ рус — русак — созвездие Заяц (Василий Буслаев, 
Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.).

Tiv — тив — тиво — тетива.

ard — ард — орд? Толпа, арава, ватага, скопище народа.

ЗДЕСЬ орда — ватага — созвездие Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

hana — хана — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | по-
прошайка, канюка. Ханыжить, — жничать, шататься, проедаться без 
дела.

ЗДЕСЬ хан — хананыга — астероид Меч-Саморуб (Кнут, Ко-
ромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

udy — удя — уда — ударять, ударить кого, что, по чем, во что, чем; 
бить, разить, колотить, стучать, поражать, толкать, наносить удар, 
ушибать.

tas — тас — таскать таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать.

ruce — русе — Русак, русский заяц, серяк, который больше и покреп-
че европейского, а у нас назван так для отличия от беляка.

Русь ж. в знач. мир, белсвет. Совсем на руси, твер. навиду, на откры-
том месте, на юру. Все вывела на русь, распахнула душу, все выска-
зала.

bha — бха — баха — бахнул, ударил.

vasi — васи — вассал.

ЗДЕСЬ васи — вассал — ведийское прозвище астероида Меч-
Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созве-
здия Дева.

shrava — схрава — схаврать что, влад. сцапать, схапать, стянуть, 
украсть.

a/yyaH — аяяах — местоим. ее, его.

1.31.5c ya/ aa/hutim pa/ri ve/daa va/SaTkRtim e/kaayur a/gre 
vi/sha aavi/vaasasi — 
яааa хутим пари Ведавьяса ткр тим екаая урагре висха 
аави ваасаси — 
О хутимном паре ведает Вьяса. Токали по тименью экие. 
Урабили и огрели Висожар, обвинили Вастегу — 
О погребенной жизни ведает Вьяса. Били по болотам 
эдакие. Ударили и огрели Висхву (Висожар), обвинили 
Вастегу (Оленя). 

1. Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо из 
созвездия Коня (Рака).
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

2. Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Плеяды
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Словарь

yaaа — яааa.

hutim — хутим — хутить покойника, олон.-кирг. хоронить, погре-
бать.

pari — Пара, орл. калужск. и пара, смол. новг. пар, испаренье; | дыха-
нье, дух, жизнь. Пара вон! божба, клятва.

vedaavaSa — Ведавьяса.

Вьяса (санскр. व्यास, IAST: Vyāsa — «дробность», «деление», «раз-
деление», «подробность», «подробное изложение», от корня as + 
префикс vi: «разделять», «рассевать», «разбрасывать»), также из-
вестный как Ведавьяса, Вьясадева, Бадараяна или Кришна-Двай-
паяна — мудрец III тысячелетия до н. э. , считающийся автором или 
редактором-составителем многих глубоко древних и обширных по 
объёму памятников — Вед, Пуран, философской системы веданты, 
а также знаменитого эпоса «Махабхараты». Именование вьяса при-
даётся также и другим древним авторам и компиляторам, но особо 
этому — Ведавьясе, составителю Вед, который называется также 
Шашвата («бессмертный», «вечный»).
Вьяса считается автором «Веданта-сутр», входящих наряду с «Бха-
гавадгитой» и главными Упанишадами в так называемый «тройной 
канон» («прастханатрайя») — главного для всех течений и школ ин-
дуизма, признающих авторитет Вед .
Согласно «Бхагавата-пуране» (песнь 1, гл. 3, стих 21) Вьяса являет-
ся семнадцатым воплощением Бога (Вики).

TkR — токар, торкать, тукать, стучать, постукивать.

сtim — к тим — тименье ср. вологодск. дремота, тупость, забвенье, 
бесчувственность, полуобморок. | Церк. стар. топь, болото. Тимен-
ный церк. тинистый, илистый, болотистый, топкий.

ЗДЕСЬ тименье — болота — 1. ударный кратер озера Суояр-
ви. Карелия. 2. ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары.

ekaay — екаая — экая.

uragre — урагре — урабить кого, арх. в горелках, в тройке и др. хоро-
водных играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или ударить.

vi/sha — висха — Висожары тамб. симб. волосожары, стожары, ути-
ное гнездо, бабы, кучки, созвездие плеяд.

aavi — аави — зави — завинить, обвинить.

vaasasi — васаси — Вастегу.

1.31.6a tva/m agne vRjina/vartaniM na/raM sa/kman piparSi 
vida/the vicarSaNe — 
твам агне врйина варт а ним на рам сак ман пип арси ви-
датхе викар с ане — 
В твали огонь. Вринулся и вартачит. С ним на плече секи-
ра. Манит. Пипу в арсе уидел и загворил с ней — 
В болоте огонь, вринувшись, вартачит (хозяйничает). 
У него на плече секира. Манит лягушка в можжевельни-
ке. Увидел и заоворил с ней. 

Строка 1.31.6а взята из сказки «Царевна-лягушка» в ее древ-
нейшем варианте.

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева)(142–
141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич) 
(141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон (Ведьмак, 
Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат».
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка.
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

tvam — твам, тваль, болото.

agne — агне — огонь.

vRjina — врйина — вринуться.

vart — варт — вартачить вологодск. хозяйничать, убираться в до-
машнем хозяйстве.

aniM — аним — с ним.

naraM — нарам — нараменный нарамный, наплечый. Нарамник м. 
церк. омофор; верхнее одеяние ветхозаветных первосвященников, 
в виде саккоса. — ница ж. церк. оплечье, ожерелье, гривна. Нарамок 
стар. род наплечника, для укрепленья на плече доспеха зерцала; на-
рамки мн. часть лат с наплечниками. Нарамный, — мочный, на рам-
ке находящийся.

sak — сак — сакера ж. зап. сокира южн. топор, секира.

man — ман — манить.

pip — пип — пипа — Род тропическ. лягушек, у коих лягушата выво-
дятся в ячейках, на спине.

ЗДЕСЬ пипа — лягушка — образ заколдованной Василисы 
Кирбитьевны, богини полярной звезды созвездия Райская Птица 
(Иван-Царевич)(141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Андромеда
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arSi — арси — арса ж. можжевельник.

vidathe — видатхе.

vicar — викар — заговорил?,спросил.

S aNe — с ане — с ней.

1.31.6c ya/H shuu/rasaataa pa/ritakmye dha/ne dabhre/bhish 
cit sa/mRtaa ha/Msi bhuu/yasaH — 
яах схуураса ата а пар и так мяе дхане дабхре бхисх Кит с 
амрита а хам сибху уяасах — 
Яхнулась (ухнулась) Сураза, суразилась эта в пар и так ма-
ется. Дал, дабы хихала Кить, амриту ей хам сибирный и 
объяснение — 
Свалилась Красавица, превратилась в пар и так мается. 
Дал, дабы улыбнулась Кить, амриту ей хам лютый и объ-
яснения.

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область.
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д.

Словарь

yaH — яах — яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

shuurasa — схуураса — сураза — суражий пск. твер. суразый, сураз-
ный, пск. влад. тамб. видный, пригожий, казистый. Сураждая девка. 
Несуразный конь. нескладный. Суразица ж. пск. сиб. сходство, по-
добие. И суразицы с ним нет. | Пара, чета к чему, подобен, противень. 
Подобрать к подсвечнику суразицу. | Суразица, суразина пск. толк, 
успех, порядок в деле и в работе. Сураз м. сиб. небрачно рожденный. 
См. разить. | Сиб. перм. бедовый случай, удар, огорченье. Сураз за 
суразом! беда по беде.

ata — ата.

a par — а пар, в пар.

i tak — и так.

mye — мяе — мается.

dha/ne — дхане — дыханье.

dabhre — дабхре — дабре — дабы.

bhish — бхисх — хих — хикать, смеяться.

cit — Кит — Кить.

ЗДЕСЬ Кить — богиня созвездия Кить (Снегурка, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(Кит)(102–100 тыс.) времен 
Медного царства. 

s amRta — с амрта — с амрита.

Амрита(м) (санскр. अमृत, IAST: amṛta, «бессмертие») — в индуист-
ской мифологии — напиток богов, делающий их бессмертными. 
Предание гласит, что амриту получали путём пахтания Молочного 
океана (кширодаматхана). Богам амриту доставляла Мохини 
(Вики).

Мохини (санскр.: मोहिनी, IAST: Mohinī) — в индуизме прекрасная 
обольстительная женщина, героиня мифов, легенд и преданий. 
Согласно одному из них, бог Вишну принял облик Мохини, ког-
да во время пахтания молочного океана появился напиток бес-
смертия «амрита», и унёс его. По другой версии, изложенной в 
«Махабхарате», асуры были так пленены красотой и очаровани-
ем Мохини, что сами отдали ей амриту. В одном из шиваитских 
мифов повествуется о том, что Мохини обольстила бога Шиву, 
вынудив его признать всемогущество Вишну. В вайшнавизме 
Мохини почитается как одно из двадцати пяти воплощений 
Вишну (Вики).

a ha/M — а хам.
Галактика NGC4631  
в созвездии Кита

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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sibhu — сибху — сибу — Сибирный, вор. зверский, лютый, злой. | ас-
трах. сибиряк, северовосточный, холодный ветер; не северяк ли.

ЗДЕСЬ Хам сибху — хам сибирный — бог созвездия Дид 
Пленко, (Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж По-
люса)(Тукан) (100–98 тыс.).

В данном случае слово хам относится к астероиду по прозви-
щу Карга – Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из 
созвездия Ворон, сместившему созвездие Кить (Снегурка)(102–
100 тыс.). 

uyasaH — уяасах — уяснять уяснить что, освещать, просветлять, 
озарять вещь светом. Солнце, землю уясняя, абие заходит и пр. слу-
жебник. | *Делать ясным, понятным, доступным уму, толковать, 
изъяснять, объяснять.

1.31.7a tva/M ta/m agne amRtatva/ uttame/ ma/rtaM dadhaasi 
shra/vase dive/-dive — 
Там-там агне, амрита уттаме мар там дад хааси схравасе 
диве-диве — 
Там-там огонь и амрита. Утица — мара. Там Дид от Хасима 
прятал Диво-Дивное — 
Там-там огонь и амрита. (Там) Утица — богиня. Там Дид 
(Гур) от (Стельца) Хасима прячет Диво-Дивное. 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол».
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка.
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

tvaM — tam — там-там.

agne — огонь.

amRtva — амрита.

uttame — уттаме.

ЗДЕСЬ уттаме — уточка, богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

mar — мар — мара ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, обаяние; 
греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый призрак.

taM — там.

Рефрен там-там — элемент ритмического построения эпиче-
ского сказания.

dad — Дад — Дид.

ЗДЕСЬ Дид Гур — бог созвездия Петух (Соловей Будимиро-
вич, Казачий Царь, Кур) (124–123 тыс.) времен Оловянного 
царства.

haasi — хааси — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчк — ведийское прозвище Индры, 
бога созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства. В древнерусской мифологии аналог образа 
громовержца Индры — Перун.

s hravase — с хравасе — хранивать что, беречь, сберегать, прятать, со-
держать в целости. | — кого, охранять, оберегать, держать невредима.

dive — dive — Диве-Диве — Диво-Дивное.

ЗДЕСЬ Диво-Дивное — астероид Жар-Птица (Диво — Див-
ное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созве-
здия Феникс.

1.31.7c ya/s taatRSaaNa/ ubha/yaaya ja/nmane ma/yaH 
kRNo/Si pra/ya aa/ ca suura/ye — 
яаста ат рса ана убхаяааяа яан мане корноси праянаа ка-
суу раяе — 
Ясал ата реса. Она убая. Ея манил. 
Сладил дед многое. Она убаюкалась (согласилась). Ее 
сманил Корнаху (Голубку), ублажил, касаточку, в рай. 

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица.Созвездие  Утица

Созвездие Петух

Созвездие Голубь 

Созвездие Журавль
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Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия.
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

yasta — яаста — ясать оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, осо-
бенно наоживе.

at — ат — ата — атай, м. татарск. отец; в пограничных с Азиею губ. 
употреб. почетно, говоря со стариком татарином, наше: дядя, де-
душка.

RSa — рса — реса? ж. перм. черд. вернее ряса, от рясный, обилие, ве-
ликое множество, как нанизано. Ныне ягод реса, или реса-ресой.

aNa — ана — она.

ubhayaaya — убхаяааяа — убая — убаять кого, уговорить, уломать, 
согласить, убедить речами, упросить.

jan — яан.

mane — мане, манить.

mayaH — маяах — махать.

kRNoSi — корноси — корнаха стар. корниха ж. новг. птица рыболов, 
чайка.

ЗДЕСЬ корноси — корнаха — чайка — ведийский вариант на-
звания созвездия Голубь (Голубка).

prayaa — праянаа — прайдевать ряз. потакать, поблажать, потво-
рить.

casuu — касуу — касатка ж. касаточка (косатка, от косички?) тамб. 
ласточка, пташка Нirundo domestiса, с красным зобком, развили-
стым хвостом. Касаткин, ей принадлежащ. Касаткино гнездышко 
грешно зорить. Первой касатке, (одной ласточке) не верь (не радуй-
ся). Ворона прямо летает, да за море не попадает; касатка крюками 
виляет, да за морем бывает. Касатик м. касатка, касатушка, касаточ-
ка ж. милый, милая моя, любезный, дорогой, сердечный, желанный, 
привет. Касатушкин, — точкин, ей принадлежащ.

raye — раяе — рай.

1.31.8a tva/M no agne sana/ye dha/naanaaM yasha/saM 
kaaru/M kRNuhi sta/vaanaH — 
твам но агне. сана яедха наанаам яасхас ам каарум крнухи 
ставе анах — 
Болото в огне. Санапал явился к нам. Ясак (колокольный 
звон) о каре (небесной). Край (конец) настал для нас. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти. Руна)(122–120 тыс.) восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озеро Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tvaM — твам — тваль, болото.

no — но.

agne — агне — огонь.

sana — сана — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

yedha — яедха — явился.

naanaaM — наанаам — к нам.

yashas — яасхас — ясак — особый колоколец при церкви, коим дают 
знак звонарю, когда благовестить и звонить, когда перестать; маяч-
ный колокол, вестовой звон.

ЗДЕСЬ ясак — колокол — прозвище Дида Свята (Колокол), 
бога полярной звезды созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти. Руна)(122–120 тыс.) 
времен Олоявянного царства.

aM — ам — предлог О.

kaaru/M — каарум — кара, наказание.

kRNuhi — крнухи — кранюха — край.

stave — ставе — становиться, настать.

anaH — а нах — для нас.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц



468 469

1.31.8c Rdhyaa/ma ka/rmaapa/saa na/
vena devai/r dyaavaap Rthivii praa/vataM 
naH — рдхяа ама карма апаса а нав ена 
Дева ир, дяа аваа Притхиви и пра а ва-
тамнах —
Рдят аманаты кармы. Опасность но-
вая. Она, Дева в ире обдала Притхиви 
и прала Ватагу — 
В крови заложники кармы. Опасность 
новая. Она, Дева, в злобе обдала холо-
дом Притхиви и придавила Ватагу.

Словарь

Rdhya — рдхяа — рдеть, краснеть.

ЗДЕСЬ сущ. рдеть — краснеть исполь-
зовано в значении крови

ama — ама — аманат м. заложник; человек, 
взятый в залог, в обеспечение чего, верности 
племени или народа, подданства покоренных 
и пр. Казаки говорят: аманатчик. Аманатов, 
ему принадлежащий, аманатский, к ним от-
носящийся.

karma — карма, судьба, рок.

apasa — апаса — опасность.

a nav — а нав — новая.

ena — ена — она.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ дева — богиня зодиакального 
созвездия Дева.

ir — ир, злоба.

dya — дяа — дала, обдала.

avaa — аваа — авава — мороз, холод.

pRthivi — Притхиви.

Притхиви (санскр. पृथिवी, pṛthivī IAST), или 
Притхви (санскр. पथृव्ी, pṛthvī IAST) — в древ-
неиндийской мифологии богиня, олицетво-
ряющая Землю (Вики).

i — союз И.

pra — пра — пранье, прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, 
давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, коло-
тить вальком, кичигой, пральником.

a — предлог На.

vataMnaH — ватамнах — Ватага — созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

1.31.9a tva/M no agne pitro/r upa/stha aa/ devo/ deve/Sv 
anavadya jaa/gRviH — 
тваль но агне питрор упастха аа Дево. Деве свана. В вадья 
яаг рвих — 
Тваль в огне. (Под) питкилем упала Дева. Девы сважи-
лись. В вадью она рухнула — 
Болото в огне. (Под ударом) питкиля упала Дева. Девы 
поссорились. В вадью (озерцо) она рухнула.

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат».
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка.
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

tvaM — тваль, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный 
кратер Кебира. Сахара. Африка. 

no — но.

agne — агне.

pitro/r — питрор — питкиль м. ряз. тол-
кач, пест, боек, кий.

upastha — упастха — упасть, упала.

aa/ devo — аа Дево.

Богиня Земли Бхудеви Притхиви. 
Алтарная статуэтка-оберег. Индия

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Андромеда

Двойная туманность в созвездиии Андромеды
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deve — Деве — сущ. девы во мн. числе.

ЗДЕСЬ первая Дево — богиня созвездия Андромеда (Су-
рьянта — Солнцева Дева)(142–141тыс.) времен Хрустального 
царства.

ЗДЕСЬ вторая Дева — богиня созвездия и эпохи Девы (142–
140 тыс.) времен Хрустального царства.

Svana — свана — сваживать кого с кем, стар. свалить, ссорить.

vadya — вадья ж. вологодск. водья (от воды или от вадить, манить?), 
озерко, колодец в болоте; окошко в трясине.

jaag — йааг — яаг.

RviH — рвих — рухнуть, упасть.

1.31.9c tanuukR/d bodhi pra/matish ca kaara/ve tva/M 
kalyaaNa va/su vi/shvam o/piSe тануук укрд бодхи прама-
тивх ка каара ве твам каляа ана васу вишвам описе — 
Таныка укрылся в бодхи. Праматерь покарал в твали ка-
ланда — 
Мастер укрылся для покоя. Праматерь покарал в болоте 
болван. Васу Вишвам описал. 

Словарь

tanu — тану — танак — танык, таныка м. перм. (татарское?) дока, ма-
стер, знаток, смышленый делец.

ukRd — укрд — укрыть.

bodhi — бодхи.

Бодхи (санскр. बोधि) — термин, обозначающий на древнеиндийских 
языках пали и санскрите понятие «просветление», хотя более точ-
ным переводом его являются слова «пробуждение» или «осознание».

Бодхи — понятие, которое произошло от санскритского глагола 
«будх» («пробудиться», «осознать», «заметить», «понять») в соче-
тании с глаголами «буджхати» (пали) и «бодхати» или «будхья-
ти» — «будить», «пробуждать» (санскрит).

В раннем буддизме бодхи было понятием, близким к понятию «ни-
рвана» («покой», дословно: «угасание», санскр.), они различались 
только словесными описаниями, и что важно, расстановкой акцен-
тов в том и другом понятии. Под понятием «бодхи» подразумева-
лось «полнота знания» и угасание жадности (рага), ненависти 
(доса) и заблуждений (моха) (Вики).

pramati — праматисх — прамати.

ЗДЕСЬ праматерь — богиня созвездия Андромеда (Сурьян-
та — Солнцева Дева)(142–141тыс.) времен Хрустального цар-
ства.

shca — шка — схка — ска — скавуривать, скавурить что, калужск. со-
гнуть, на(при)клонить, свесить набок, опустить. Скавурил голо-
вушку на праву сторонушку. — ся, погнуться, склониться, покач-
нуться набок.

kaara — каара — кара ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара 
Божеская не людская.

ve — ве — предлог В.

tvaM — твам — тваль, болото.

kalya — кайяа — каланда ж. вор. бранное дубина, болван.

ЗДЕСЬ болван — прозвище астероида Грифон (Ведьмак, Ог-
ненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.

aNa — ана — она,ее.

va/su — васу.

vi/shvam — вишвам.

ЗДЕСЬ Васу Вишвам — один из охранителей людей, относя-
щихся к особому классу богов в Рирведе. Сын богини Вишвы, 
дочери Дакши, бога, представляемого с козлиной головой. 

opiSe — описе — описать вещь, происшествие, рассказать, изложить, 
объяснить, передать в подробности словами, устно или письмом. Пи-
сание, по преимуществу, Священное писание, Ветхий и Новый Завет.

1.31.10a tva/m agne pra/matis tva/m pitaa/si nas tva/M 
vayaskR/t ta/va jaama/yo vaya/m — 
твам агне прамати с твам питааси нас твам ваяас крт тава 
йаа маяо ва яам
В болоте огненном Праматерь. В болоте питающая нас. 
В болоте воет покаранная (наказанная). Там она мается 
в яме.

Словарь

tva/m — твам, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный кратер Кебира. Сахара. 
Африка. 
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agne — огонь.

pramati — прамати — Праматерь.

ЗДЕСЬ праматерь — богиня созвездия Андромеда (Су-
рьянта — Солнцева Дева)(142–141тыс.) времен Хрустально-
го царства.

s — предлог С, В.

tvam — твам, болото.

pitaa/si — питааси.

nas — нас.

tva/M — твам, болото.

vayas — ваяас — вааять твер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, 
вопить.

kR/t — крт — карать.

ta/va — тава — там.

jaa — йаа — она.

ma/yo — маяо — мается.

va — ва — предлог В.

ya/m — яам — яма.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.31.9a; 1.31.9c; 
1.31.10a:

1.31.9a tva/M no agne pitro/r upa/stha aa/ devo/ deve/Sv 
anavadya jaa/gRviH — 
Болото в огне. (Под ударом) питкиля упала Дева. Девы 
поссорились. В вадью (озерцо) она рухнула.
1.31.9c tanuukR/d bodhi pra/matish ca kaara/ve tva/M 
kalyaaNa va/su vi/shvam o/piSe 
Мастер укрылся для покоя. Праматерь покарал в болоте 
болван. Васу Вишвам описал (это рассказал).
1.31.10a tva/m agne pra/matis tva/m pitaa/si nas tva/M 
vayaskR/t ta/va jaama/yo vaya/m — 
В болоте огненном Праматерь. В болоте питающая нас. 
В болоте воет покаранная (наказанная). Там она мается 
в яме.

1.31.10c sa/M tvaa raa/yaH shati/naH 
sa/M sahasri/NaH suvi i/raMy anti 
vratapaa/m adaabhya — 
Сам твам рааяах. Шатинах сам с ахас 
ринах суви ир. Аму Анти врата паам ада 
абха — 
Сама в твали Райская. Шатнулась сама 
с аханьем и ринулась в суводь ирую. Он, 
Анти врата памхавые ада абхаивает — 
Сама в болоте Райская. Пошатнулась 
сама и, ахнув, низринулась в суводь 
(пучину) злую. 
1.31.10c Анти врата злого ада охаивает 
(ругает).

Строка Ригведы 1.31.10c состоит из двух фраз.

Первая фраза посвящена смещению созвездия Райская Пти-
ца (Иван-Царевич)(141–140 тыс.). Событие времен Хрусталь-
ного царства.

1.31.10c sa/M tvaa raa/yaH shati/naH sa/M sahasri/NaH suvi 
i/raMy anti vratapaa/m adaabhya — 
Сам твам рааяах. Шатинах сам с ахас ринах суви ир. Аму 
Анти врата паам ада абха — 
Сама в твали Райская. Шатнулась сама с аханьем и ринулась 
в суводь ирую. Он, Анти врата памхавые ада абхаивает — 
Сама в болоте Райская. Пошатнулась сама и, ахнув, низ-
ринулась в суводь (пучину) злую. 

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Туманность NGC 2118 
в созвездии Эридан

Созвездие Журавль

Созвездие Райская 
Птица
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Вторая содержит упоминание Дида Анти, бога созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид 
Анти, Руна)(122–120 тыс.) времен Оловяннного царства.

1.31.10c Анти врата злого ада охаивает (ругает).

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Временной интервал между смещением этих двух созвездий 
составляет 20 тысяч лет. Пример систематизации космических 
катастроф по времени. 

Словарь

sa/M — сам, сама.

tvaa — твам, болото.

raa/yaH — рааяах — райская.

ЗДЕСЬ Райская — ведийское прозвище Василисы Кирби-
тьевны, богини полярной звезды созвездия Райская Птица 
(Иван-Царевич)(141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

shati/naH — Шатинах — шатать шатнуть, шатывать что, шатить ряз. 
качать, колебать, трясти, наклонять туда и сюда. Ветром шатает и 
расшатывает деревья.

saM — сам.

s ahas — с ахас — с аханьем, ахнув.

ri/NaH — ринах — ринуть, упасть.

suvi — суви — суводь ж. сувой воды, вир, вырь, круговорот, пучина, 
водоверть, водоворот, водокруть, заверть, вороть, крутень, закру-
тень, сулой, сиб. улово; круговая струя над омутом, коего круча об-
ращена встречу теченью; круженье воды, от удара в мыс, или от 
встречного теченья, при впадении одной реки в другую. Суводить, 
кружить, волновать, мутить; | баламутить.

i/r — ир, злоба.

aMy — аму — ему.

anti — Анти.

ЗДЕСЬ Анти — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) 
времен Оловяннного царства.

vrata — врата.

paa/m — паам — памха ж. новг. твер. помха, помеха, зло, вред, беда 
или неудача, напасть, втора; |.

ada — ада.

abhya — абхяа — обхаять что, захаять кругом, вовсе, окритиковать, 
разбранить, похулить во всех отношениях, охулить, осудить, оху-
ждать, опорочить, признать негодным.

1.31.11a tvaa/m agne prathama/m aayu/m aaya/ve devaa/ 
akRNvan na/huSasya vishpa/tim —
твам агне пратха Мама а яума а яве Дева а кара ваннах Уса 
сяа висх патим —
В твали огненной Притхиви Мама, в яме. Явно Девы карал 
вандал. Уса сияв в вишине, терзаясь — 
В болоте огненном Прихива Матушка, в яме. Явился от 
Девы и покарал (ее) вандал. Усыня восссиял в вышине, 
страдая.

Туманность NGC2854 
в созвездии Змея. 
Образ Сухмана 
Одихмантьевича  
с серьгой в носу. 
Профиль влево

Созвездие Гидра

Созвездие Змея
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Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — на Исакия (30 мая) змеиный праздник, и праздник 
огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу, либо 4 октября «на Ерофея леший бесится».
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье.
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Словарь

tvaa/m — твам, болото.

agne — агне, огонь.

ЗДЕСЬ болото огненное (геенна огнеая) — ударный кратер 
Карлинский. Среднее Поволжье.

pratha — пратха.

Притхиви (санскр. पृथ्वी pṛthvī — ‘Земля, земной шар, мир, свет’) — 
богиня ведического пантеона, являющаяся персонификацией Зем-
ли, покровительница земных просторов, богиня плодородия, ще-
драя дарительница пищи и целебных трав, Мать-Кормилица всех 
живых существ. В писаниях она предстаёт как супруга бога Вишну, 
явившегося в образе аватаров Варахи и Притху (Вики).

ma/ma — Мама.

ЗДЕСЬ мама — богиня созвездия Гидра (Матушка Волга)
(117–115 тыс.).

a yu/ma — а яума — в яме.

a ya/ve — а яве — явно.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия и эпохи Девы (117–115 
тыс.) времен Оловянного царства.

a/a kRN — а кара.

vanna/h — ваннах — вандал.

ЗДЕСЬ ваннах — вандал — астероид Стратим — Птица (Стра-
филь-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-Птица)
(115 тыс.) из созвездия Ворон. 

uSa — Уса — Усыня.

ЗДЕСЬ созвездие Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Су-
хан Домантьевич)(115–113 тыс.) времен Оловянного царства. 

sya сяа — сиять.

vish — висх — виш.

pa/tim — патим — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты.

1.31.11c i/Laam akRNvan ma/nuSasya shaa/saniim pitu/r ya/t 
putro/ ma/makasya jaa/yate.

Строка 1.31.11c состоит из двух фраз. Временной интервал 
между упомянутыми в них событиями — 8 тысяч лет.

Первая фраза посвящена смене созвездий Гидра и Змея.

1.31.11c i/Laam akRNvan ma/nuSasya — 
ил аама крн ван ман Уса сяа — 
В иле Матушка. Покарал вандал, сманил. Усыня воссиял.

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — на Исакия (30 мая) змеиный праздник и праздник 
огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу, либо 4 октября «на Ерофея леший бесится».
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье.
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Словарь

iL — ил.

aama — аама — мама, матушка.

ЗДЕСЬ мама — богиня созвездия Гидра (Матушка Волга)
(117–115 тыс.) времен Оловянного царства.

kRN — крн — кара.

van — вандал.

ЗДЕСЬ ван — вандал — астероид Стратим-Птица (Стра-
филь-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-Птица)
(115 тыс.) из созвездия Ворон.

Созвездие Гидра

Созвездие Змея



478 479

man — ман — манить, сманил.

uSa — уса-Усыня.

sya — сия — сиять.

Вторая фраза содержит сведения о восхождении созвездия 
Кассиопеи:

1.31.11c (…) shaa/saniim pitu/r ya/t putro/ ma/makasya jaa/
yate — 
схасана им питур яат путро мама Касия йа яате —
Схавал он питкилем его поутру. Мама Касия ее пояти —
Хватил он кием его поутру. Мама Касия ее поймала. 

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-Борис Коро-
левич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Кассио-
пея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 11 ноября в день Настасьи-овечницы.По утру.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал.
Координаты не определены.

Словарь

shaasani — схаасани — схава — схаврать что, 
влад. сцапать, схапать, стянуть, украсть.

im — им, он.

ЗДЕСЬ «сватил он» — бог созвездия 
Геркулес, из которого был нанесен удар.

pitur — питур — питкиль м. ряз. толкач, пест, 
боек, кий.

ЗДЕСЬ питур — питкиль, кий — асте-
роид Копье (Посох, Язво, Жало)
(107 тыс.) из созвездия Геркулес.

yat — яат — яго.

putro — путро — поутру, утром.

ЗДЕСЬ поутру — указание времени 
события. 

mama — Мама.

kasya — Касия.

ЗДЕСЬ Мама Касия — богиня созвездия Кассиопея (Наста-
сья — Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) времен Оловянного 
царства.

jaa — йаа — его.

yate — яте — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) 
и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом 
брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

Строка Ригведы 1.31.12a состоит из трех фраз, посвященных 
космогоническим событиям трех разных времен.

1.31.12a tva/M no agne ta/va deva paayu/bhir magho/no 
rakSa tanva\sh ca vandya — 
вам но агне тва Дева паая бхир маг хоно ракса тан васх ка 
вандяа — 
Фраза 1. 1.31.12a tva/M no agne ta/va deva paayu 
Вампир в огонь болтливую Деву пнул.
Фраза 2. 1.31.12a (…)bhir magho/no rakSa tan — 
Забрал маг хныкающего раксу в (озеро) Тана. 
Фраза 3. 1.31.12a (…) va\sh ca vandya 
Вастеге вандал наподдал.

В том числе

Фраза 1. 

1.31.12a tva/M no agne ta/va deva paayu 
Вампир в огонь болтливую Деву пнул.

Имеется в виду смещение одного из девичьих созвездий.

Словарь

va/M — вам — вампир.

no — но.

agne — огонь.

ta/va — тава — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

deva — Дева.

paayu — пааяу — поддал?пнул.

Туманность М8  
в созвездии Трон 
Кассиопеи

Созвездие Кратер 
(Чаша, Сокольник)	

Созвездие Кассиопея
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Фраза 2.

1.31.12a (…)bhir magho/no rakSa tan — 
бир маг хоно ракса там — 
Забрал маг хныкающего раксу в (озеро) Тана. 

Смещение созвездия Единорог (Царь Додон, Князь Додон Додоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — согласно ведийской мифологии 5 день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана.
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

bhir — бир — бирать, брать.

mag — маг, магический.

hono — хоно — хонькать, хныкать, тужить, горевать, охать, плакаться.

rakSa — ракса — ракша птица сизоворонка (сивоворонка).

ЗДЕСЬ ракса — астероид Карга-Ворожея (Палица, Нахалка)
(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. .

tan — тан — ударный кратер озеро Тана.

Фраза 3. 

1.31.12a (…) va\sh ca vandya 
васхка ван дяа — 
Вастеге вандал наподдал.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.

Туманность NGC 2264 в созвездии Единорог 
(Парадный портет царя Дадона в золотой короне) 

Созвездия Единорог

Созвездие Орион 
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Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

vashca — васхка — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ васхка-васка — вастега — бог созвездия Северный 
Олень (Лосиха) (132–131 тыс.).

van — ван — вандал.

ЗДЕСЬ вандал — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)
(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

dya — дяа — дал, наподдал.

1.31.12c traataa/ toka/sya ta/naye ga/vaam asy a/nimeSaM ra/
kSamaaNas ta/va vrate —
тра атаа тока сяа танаяе гаваам а сяа нимке сам ракса ма-
анас тава врате — 
Травил атаву.Тукнул сияющую тананыка гава. Сиянья 
нема.Сам ракалия манил маанас тава врате
Затравил Атайку (Утицу). Стукнул сияющую бродяга (ша-
тун) гава (Ворон). Сиянья нет. Сам ракалия (бестия) сма-
нил (ее), болтая, за врата.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы.
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

traataa — тра атаа.

тра — травить что, травливать, портить, повреждать, истреблять, из-
водить, опустошать, разорять (тратить, стар. Села их потрати).

атава ж. беломорская и камчатская пестрая утка, Anas tadorna, пе-
гаш, турпан.

ЗДЕСЬ атава — богиня созвезия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

toka — тока — токать торкать, тукать, стучать, постукивать.

sya — сяа — сиять.

tanaye — танаяе — танакат, таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, 
напевать про себя. Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься.

ga/vaam — гаваам — Гава, ж. новорос. карга, ворона. Гаведь ж. арх. 
бранно, неуч, разиня; гадость.

ЗДЕСЬ тананыка гава — бродяга, шатун гадкий, воронье — 
астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, 
Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

a sya а сяа — в сиянии.

nime — ниме, нема, нет.

SaM — сам.

rakSa — ракса — ракалия Ракалия об. (от рака и каналья) негодяй, 
бестия, наглый подлец.

ЗДЕСЬ ракалия, бестия — вариант прозвища астероида На-
гай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

maa Nas — маанас — манас — манить.

tava — тава — тавакать тавыкать, табарить, попусту толковать.

vrate — врате — врата, ворота.

1.31.13a tva/m agne ya/jyave paayu/r a/ntaro .aniSa~Ngaa/
ya caturakSa/ idhyase —
Ам агне яай яве паяур Анта. Роани сан гааяа кату ракша ид 
хяасе — 
Ам агне явился. Павур (Дид) Анта.Уронил санапала с гаем.
Из огня он явился Корабль (Дида) Анти. Уронил санапала 
с гаем. Палач Ракша идет с Хасимом (Индрой).

Словарь

am — из.

agne — агне.Созвездие Эридан

Созвездие  Утица



484 485

ya/j — яай.

yave — яве.

payu/r — паяур — паур — павур — павозок м. паужина ж. речное мел-
ководное судно, для перегрузки клади с болыпих судов на мелково-
дье; вообще небольшой дощаник. Паузить товар, кладь, паузиться, 
перегружать, по мелководью, на паузки. у.

anta — анта.

ЗДЕСЬ анта, Дид Анти — бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

ro .ani — роани — ронить что, повалить, бросить, дать упасть, опу-
стить.

Sa~N — сан — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ сан — санапал — вариант прозвища астероида Нагай-
Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть 
Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

gaa/ya — гааяа — гай м. южн. крик, гам, шум, рев; | междомет. окрик 
на скотину, которую гонят.

catu — кат — палач.

rakSa — ракша-птица сизоворонка (сивоворонка), Соraclas garrula, 
близкая к ронже; зеленая воронка.

ЗДЕСЬ кату ракша — палач — (птица) ракша — вариант про-
звища астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, 
Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия 
Петух.

id — ид — идет.

hyase — хяасе — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик. — атрибут Индры, бога созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

1.31.13c yo/ raata/havyo .avRkaa/ya dhaa/yase kiire/sh cin 
ma/ntram ma/nasaa vano/Si ta/m — 
яо раато хавяо а вр кааяа-дхаа яасе к иире схкин мантра 
манасе а ван оси там — 
Его спас от кричащего Вритры? каялся да ясе(?) в ирей 
скинул. Мантрой сманил вандал (и) осилил (победил) там.

Словарь

yo — яо.

raata — раато — рато — ратовать кого, немецк. retten, южн. новорос. 
кур. спасать, защищать, подать помощь при беде. Ратуйте, кто в Бога 
верует.

havyo — хавяо — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

a vR — а вр — Вритра, змей.

kaa/ya — кааяа — каяться.

dhaa — дхаа.

yase — яасе.

iire — иире — ирей? ирий, твер. пск. колдун, знахарь, ворожея; | вы-
рей, вырай, ирей, ирий, ирица южн. малорос. какой-то сказочный, 
загадочный край, земной рай, теплые страны; волшебное царство.

shcin — схкин — скинуть.

ma/ntram — мантра.

ma/nasa — манасе — манить.

a van — а ван — вандал.

o/Si — оси — осиливатьосиловать или осилить кого, пересилить, 
одолеть, перемочь, изневолить, взять верх силою.

ta/m — там.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.31.12c; 1.31.13a; 
1.31.13c: 

1.31.12c traataa/ toka/sya ta/naye ga/vaam asy a/nimeSaM ra/
kSamaaNas ta/va vrate —
Затравил Атайку (Утицу). Стукнул сияющую бродяга (ша-
тун) гава. Сиянья нет. Сам ракалия (бестия) сманил (ее), 
болтая, за врата (за ворота).
1.31.13a tva/m agne ya/jyave paayu/r a/ntaro .aniSa~Ngaa/
ya caturakSa/ idhyase —
Из огня он явился, Корабль (Дида) Анти. Уронил санапала 
с гаем (криком). Палач Ракша идет (пришел) с Хасимом 
(Индрой).
1.31.13c yo/ raata/havyo .avRkaa/ya dhaa/yase kiire/sh cin 
ma/ntram ma/nasaa vano/Si ta/m — 
Ее спас от кричащего Вритры. Каялся да ясе(?) в ирей ски-
нул. Мантрой сманил вандал (и) осилил (победил) там.
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1.31.14a tva/m agna urusha/Msaaya vaagha/te spaarha/M 
ya/d re/kNaH parama/M vano/Si ta/t — 
В болото огненное срубил хам сияющую Ватагу. Из хаты 
пар. Хам в адскую реку нах парамам( опрокинул?). Вандал 
осилил отцов. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tvam — твам — тваль.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный кратер озера Янисъярви 
(Заячье озеро). Карелия.

agna — агна.

urus — урус — урубать урубить чего, убавить, уменьшить отрубя, 
укоротить отрубом. — ся, страдат.

haM — хам.

ЗДЕСЬ хам — астероид Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

saaya — сааяа — сияющую (?).

vaag — вааг — ватага — созвездие Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

hate — хате.

ЗДЕСЬ хата — дом — синоним сущ. созвездие.

paar — паар — пар — дух, жизнь.

yad — яад — в ад.

rek — рек — река.

NaH — нах.

parama/M — парамам.

van — ван — вандал.

oSi — осиливать или осилить кого, пересилить, одолеть, перемочь, 
изневолить, взять верх силою. Он осилил меня, поборол.

tat — тат — тата — отцов.

1.31.14c aadhra/sya cit pra/matir ucyase pitaa/ pra/ paa/kaM 
shaa/ssi pra/ di/sho vidu/STaraH — 
а ад хра сяа кит праматир укяасе питаа прапа а кам схаас-
си прад исхо виду старах — 
В аду схоронили Кить — праматерь питающую. Препирал-
ся кам. Схапал Прадед и сховал старик — 
В аду схоронили сияющую Кить — Праматерь Кормилицу. 
Поборол ее кам (шаман). Схапал Прадед и сховал старый.

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область.
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д.

Словарь

aad — а ад — в ад.

hra — хра — хранить хранивать что, беречь, сбере-
гать, прятать, содержать в целости.

sya — сяа — сиять.

cit — Кить, богиня созвездия Снегурка (Кит)(102–
100 тыс.).

pramatir — Праматир — Праматерь.

ucyase — укяасе — укази — м. мн. калужск. указня 
ж. твер. проказы; смешной, забавный случай. Ука-
зейник, — ница, проказник и шутник, шалун, вы-
думщик.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Астронет ngc346  
в Малом Магеллановом 
облаке. Созвездие 
Тукан. Голова старца  
с длинным синим носом 
.Профиль вправо 

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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pita — пита, питывать кого, питавить тул. кормить, насыщать, да-
вать есть, отпускать пищу, корм, хлеб, харч; снабжать пищей, про-
довольствовать.

a prapa — а прапа — препирать, ратовать или поборать.

a — местоим. Ёе.

kaM — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожит.

ЗДЕСЬ кам — астероид Карга — Огненный Змей (Гава, 
Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.

shaa/ssi — схаасси — схаси что, влад. сцапать, схапать, стянуть, 
украсть.

prad — прад — прадед, прадедушка, отец деда или бабки; | мн. праде-
ды, прабабки, предки.

i — союз И.

shovidu — сховиду — сховать что, южн. зап. донск. тул. калужск. 
ниж.-лук. схувать. твер.ржев. схоронить, спрятать, убрать; закрыть 
чем; — ся, спрятаться.

STaraH — старах — старый, старик.

ЗДЕСЬ старах — старик — Дид Пленко (Дед Мороз — Синий 
Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) (100–98 тыс.) времен 
Медного царства.

1.31.15a tva/m agne pra/yatadakSiNaM na/raM va/rmeva 
syuuta/m pa/ri paasi vishva/taH —
Твам агне пряа тадак с инам на рам. Варме Васяу утам 
пари паси — 
В тваль огненную прянул тадибей и на нас с рамой. Над варой
В болото огненное прянул тадибей и на нас с силой. Над 
варой (в вышине) Василиса — Утица парит (воспарила)  
В погоне небесный Сагадак (Стрелец).

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол».
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка.
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

tvam — твам — болото.

agne — агне — огонь, огненное.

praya — пряа — прядать прянуть, прядывать, прыгать, скакать, си-
гать; метаться швырком; падая, отскакивать. Серны, прядая с холма 
на холм, Державин. Прядать из окна, выпрянуть, спрянуть; прядать 
в окно, вспрянуть.

tadak — тадак — тадибей ? тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ тадибей — шаман — прозвище астероида Жар-Птица 
(Диво — Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)
(123 тыс.) из созвездия Феникс.

SiNaM — с инам — на нас.

na/ raM — на рам — на рамо — Мочь, сила, могучая рука, власть.

varme — варме — вара, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, 
взлобок; варик м. крутой пригорок.

vasyu — Васяу.

uta/m — Утам.

ЗДЕСЬ Васяу утам — Василиса-Утица, богиня созвездия 
Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)
(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

pa/ri — пари.

Спиральная галактика 
M83 в созвездии Гидра 
в виде утки, клюющей 
зерно. Съемка 
телескопа Хаббл

Созвездие  Утица

Созвездие Петух
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paasi — пааси — пасига ж. (сигать) ниж-сем. погоня. За ним пасига 
пошла.

vishva — висхва — высший, небесный.

taH — тах — тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще чехол на него.

ЗДЕСЬ Тахтуй — Сагадак — Лучник, бог зодиакального со-
звездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 

1.31.15c svaadukSa/dmaa yo/ vasatau/ syonakR/j jiivayaaja/M 
ya/jate so/pamaa/ diva/H — 
сва а дук сад аяо Васа тау сяо накрййи ива айам яайате со-
памаа Дива — 
Свалил в яму из (райского) сада его Василису Тавык (Ку-
лик, Журавль).Сиявшего сокрыл Ивана, а её место захва-
тила Дива. 

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.) 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января;Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

sva — сва — свалиться.

a — в.

duk — дук м. кур. в игре, касло, шар, свинка: ямка, лунка, в которую 
дубинками вгоняют шар, мяч. свинку, чурку (см. дучка).

Sad — сад.

maayo — аяо — местоим. его.

vasa — Васа (Василиса).

ЗДЕСЬ Вас — Василиса Кибитьевна, богиня полярной зве-
зды созвездия Райская Птица (Иван-Царевич) (141–140 тыс.) 
времен Хрустального царства. Звезда альфа Райской Птицы — 
оранжевый гигант.

tau — тау — тавык сиб. кулик Limosa rufa.

ЗДЕСЬ тавык — кулик — ведийский вариант названия созве-
здия Журавль (Федот-Стрелец) (140–138 тыс.) времен Хру-
стального царства.

syo — сяо.

nakR/j ji — накрййи — накрыть, накрывывать что чем; застилать, за-
крывать сверху или покрывать; стлать одну вещь над другою или на 
нее; прятать одну под другую.

iva — ива.

ЗДЕСЬ Ива — Иван, бог созвездия Райская Птица (Иван-
Царевич)(141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

a — а.

aja/M — айам — местоим. Ее.

ya/jate — яайате — ятка, ж. южн. палатка, торговое место на базаре, 
рундук, под холщовым навесом.

so/pamaa — сопамаа — сопат что, вост. цапать, хватать; | делать что 
торопливо, как ни попало; | жадно есть, хлебать, зобать. Соповатый 
яросл. торопливый, хватливый.

diva/H — Дива.

ЗДЕСЬ Дива — царевна Земира (Жемчужина), богиня по-
лярной звезды созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) времен Хрустального царства. Звезда альфа Журав-
ля — Альнаир — белый гигант.

Земира — Зем ира — Земчуг ира (вырея) — Жемчужина рая.

Земчуг — орл. вологодск. и др. жемчуг.

Ира — ирей, вырей, | вырей, вырай, ирей, ирий, ирица южн. малорос. 
какой-то сказочный, загадочный край, земной рай, теплые страны; 
волшебное царство, перелетная птица летит в вырей; Вырец м. вят. 
клумба, куртина цветов, купина, цветник. Вырчик в саду.

1.31.16a imaa/m agne shara/Nim miimRSo na ima/m a/
dhvaanaM ya/m a/gaama duuraa/t — 
и мааам агне сха раним миимр сонм имам ад хва а нам яам 
агаа маду ураат — 
И мамону (ротозея) огонь охватил, ранил, мимо сонми-
ща (звезд) его протащил в ад. Схватил (и) нас Яма. Кулик 
(Журавль) Матушку поразил.

Созвездие Журавль

Созвездие Райская 
Птица

Звезда Альнаир  —  
альфа Журавля, 
похожа на сверкающую 
жемчужину
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Словарь

imaam — и мааам — и мамона — ж. церк. богатство, пожитки, земные 
сокровища. Мамон м. то же. Мамон гнетет, так и сон нейдет. Мамоня 
об. лентяй, вялый разиня; | обжора, объедала. Мамуля, ротозей.

ЗДЕСЬ мамона — ротозей — насмешливое прозвище бога 
смещенноного созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.) времен Хрустального царства.

agne — агне.

sha — сха — схаврать что, влад. сцапать, схапать, стянуть, украсть.

ra/Nim — раним.

miimR — миимр — мимо.

Sona — сонм м. сонмище ср. также церк. сонмица ж. (от соимать, 
сойм, суем, сейм и пр., см. снимать) сход, съезд, собор, собрание, сбо-
рище, сходбище; либо толпа, куча народа.

ЗДЕСЬ сонм — сонмище звезд, звездное небо .

ima/m — имам — его.

a/d — ад.

hva — хва — хватать.

anaM — а нам — нас.

ya/m — яам — бог Яма.

agaa — агаа — агарь м. болотный кулик; клянча, авдотька, нетигель.

ЗДЕСЬ агарь — кулик — созвездие Журавль (Федот-Стре-
лец)(140–138 тыс.) времен Хрустального царства

madu — маду м. матеж, см. мать.

ЗДЕСЬ Кулика Матушка — царевна Земира (Жемчужина), 
богиня полярной звезды созвездия Журавль (Федот-Стрелец)
(140–138 тыс.) времен Хрустального царства. Альфа Журав-
ля — Альнаир — белый гигант.

uraat — ураат — уразить кого, церк. сев. вят. поражать, наносить 
удар, бить, ранить. — ся, страдат. Ураженье, действ. по глаг. Ураз 
новг. арх. ураженье, удар, ушиб, рана, увечье; сшибка, сраженье, по-
раженье.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.31.15c; 1.31.16a:

1.31.15c svaadukSa/dmaa yo/ vasatau/ syonakR/j jiivayaaja/M 
ya/jate so/pamaa/ diva/H — 
Свалил в яму из (райского) сада его Василису Тавык (Ку-
лик, Журавль). Сиявшего сокрыл Ивана. А её (Василисы) 
место захватила Дива. 
1.31.16a imaa/m agne shara/Nim miimRSo na ima/m a/
dhvaanaM ya/m a/gaama duuraa/t — 
И мамону (ротозея) огонь охватил, ранил. Мимо сонми-
ща (звезд) его протащил в ад. Схватил (и) нас Яма. Кулик 
(Журавль) Матушку поразил.

1.31.16c aapi/H pitaa/ pra/matiH somyaa/naam bhR/mir asy 
RSikR/n ma/rtyaanaam — 
аа пих пита праматих сомя аа бхрмир асяр сикран мартяа 
а наам — 
Пестом (ударила) Кормилицу — Праматерь. Сомкнула 
вежды она. Нас бахнула в бодягу (болото). Бранились в 
марте мы.

Смещение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–102 тыс.), 
восхождение созвездия Кит (Снегурка, Кить, Заметь, Студеница, По-
роша, Метелица)(102–100 тыс.) вследствие падения астероида Ма-
чеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) из созвездия Скорпион.
Событие рубежа эпох Рыб (104–102 тыс.) и Водолея (102–100 тыс.) 
времен Медного царства.
Дата события — в ночь на 27 марта — день Федора- скотника.
Место события — ударный кратер круглого озера Туз. Центральная 
Анатолия.
Координаты: 38°50′ с. ш. 33°20′ в. д.

Словарь

piH — пих — пихтель м. сар. большой пест. Пихтерь м. пестер, пещур.

ЗДЕСЬ пест — ведийский вариант прозвища астероида Ма-
чеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) из созвездия Скор-
пион, представляемая в образе ведьмы, летающей в ступе с пе-
стом.

pita — пита — питать, кормить, кормилица.

Созвездие 	
Южная Рыба

Созвездие Кит 
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a/ pra/matiH — праматих — Праматерь.

ЗДЕСЬ Кормилица — Праматерь — образ богини созвездия 
Великорыбие (104–102 тыс.)

somy — сомя — сомжать, сомжить глаза, веки, сомжарити церк. и 
стар. сомгнуть (сомкнуть) кур. смежить, зажмурить или закрыть; | 
вздремнуть. Не.

aa — аа — она.

naam — нам, нас.

bhRmir — бхрмир — бахнула.

asyR — асяр — асясь? ж. арх.-мез. чарус, вологодск. вадья, водья, 
окно в болоте; подмошный (под моховиною) ручей.

SikR/n — сикран — сиковать сиктать? моск. пск. сердиться, гневать-
ся, браниться; | привередничать.

ma/rtya — мартяа — Мартына лисогона — день 14 апреля: на лисиц, 
по поверью, нападает курячья слепота; лиса кочует, переселяется в 
новую нору. Ворон купает и отпускает детей в отдел.

a — а.

naam — наам.

1.31.17a manuSva/d agne a~Ngirasva/d a~Ngiro yayaativa/t 
sa/dane puurvava/c chuce 
манус в ад агне ан гирас в ада он ан гиро яаяа ативат сада-
не пуурвавак кхуке —
Сманил в адский огонь он Гирваса. В аду он Гирваса осу-
дил, саданул, сорвал и, кричащего, сдунул. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

manuS — манус — манить, сманить.

v ad — в ад.

аgne — огонь.

a~N — местоим. он.

ЗДЕСЬ он — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)
(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

giras — гирас — гирвас — м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. 
олений самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, 
болтаться без дела, слоняться.

ЗДЕСЬ гирвас — бог созвездия Северный Олень.

v ad — в ад.

a~N — ан — он.

giro — гирас — гирвас — м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. оле-
ний самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, бол-
таться без дела, слоняться.

yaya — яаяа — ее? его.

tiva/t — тиват — тивун? стар. тиун, судья. Начаша тивуни грабити 
людей.

ЗДЕСЬ тивун — судья — астероид Волк (Баган, Злой Дух, 
Мускида)(131 тыс.) из созвездия Стрельца. .

sadane — садане — саданул.

puurva — пуур — порвать, урвать урвать что, открывать, рвать на-
скоро, вдруг. Урвал бык сена клок, да вилы в бок. Вешним поемом 
урывает берега.

vac — вак — вякать, кричать.

chuce — схуке — хукать хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; | дышать 
на что.

1.31.17c a/cha yaahy aa/ vahaa dai/vyaM ja/nam aa/ saadaya 
barhi/Si ya/kSi ca priya/m — 
акха яааха аа вахаа да и в Яам яанам ааса ада яа бархиси. 
якши капри яам — 
Как ахнул вахлак да и к Яме его, асаула, в ад его бросил. 
Хорошо выкопал яму.

Словарь

acha — акха — ака — как.

yaahy — яааха — ахать.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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aa — аа.

vahaa — вахаа — вахлак.

ЗДЕСЬ вахлак — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)
(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

da i — да и.

v — предлог В.

yaM — Ям, Яма, бог загоробного мира.

janam — яанам — метоим. его.

aasa — ааса — асаул? м. татарск. ныне эсаул, ясаул; чин капитана в 
казачьих войсках (хорунжий, прапорщик; сотник, поручик; войско-
вой старшина, майор).

ЗДЕСЬ сущ. асаул в значении начальник — бог созвездия Се-
верный Олень. 

ada — ада, ад.

ya barhiSi — яа бархиси — его бросил.

yakSi — якши — нареч. татарск. вост. ладно, хорошо. Якшаться, як-
шиться с кем, знаться, водиться, знакомиться, дружиться, более 
укорно. Ну что ты со всякою сволочью якшаешься.

capri — капри — копать? копнуть, капывать что, рыть; обычно о зем-
ле: копают яму, колодез, заступом, лопатой.

yam — яам — яму.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.31.17a; 1.31.17c:

1.31.17a manuSva/d agne a~Ngirasva/d a~Ngiro yayaativa/t 
sa/dane puurvava/c chuce 
Сманил в адский огонь он Гирваса. В аду он Гирваса осу-
дил, саданул, сорвал и, кричащего, сдунул. 
1.31.17c a/cha yaahy aa/ vahaa dai/vyaM ja/nam aa/ saadaya 
barhi/Si ya/kSi ca priya/m — 
Как ахнул вахлак да и к Яме его, асаула, в ад его бросил. 
Хорошо выкопал яму.

1.31.18a ete/naagne bra/hmaNaa vaavRdhasva sha/ktii vaa 
ya/t te cakRmaa/ vidaa/ vaa — 
ете на агне Брахма наа ваав рдха сва шакти и вааяат теса 
крмаа видаа ваа — 
Это в огонь Брахмы на вава радха свалился текавый. Ши-
кает и веет, ту карму увидав — 
Это в огонь Брахмы с болью раджа свалился любопыт-
ный. Шакает (шипит селезнем), веет (машет крыльями), 
с любопытством (удивлением?) карму увидав. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

ete — ете — это.

na — на — предлог На.

agne — агне — огонь.

bra/hma — Брахма.

Брахма (санскр. ब्रह्मा, IAST: Brahmā, устар. Брама) — бог творе-
ния в индуизме. Наряду с Вишну и Шивой является одним из богов 
Тримурти. Супруга Брахмы — богиня знания и учёности Сарасвати 
(Вики).

«Огонь Брахмы» — «космический огонь».

Naa — наа.

vaav — ваав — вава сущ. ж. и нареч. южн. боль или больно.

Rdha — рдха — раджа.

sva — сва — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, ски-
нуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбросить 
сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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sha/kti — шакти — шакать — кричать хрипло, шипеть селезнем. 
Утка кричит, селезень шакает, петух поет, гусь гогочет. Шаканье, 
крик селезня. Шактать? твер. пск. шептать.

i — союз И.

vaayat — вааяат — веет.

teca — тека — текавый чековый южн. зап. любопытный.

kRma — карма.

a — предлог на.

vidaavaa — видаава — увидав.

1.31.18c uta/ pra/ NeSy abhi/ va/syo asmaa/n sa/M naH sRja 
sumatyaa/ vaa/javatyaa
ута ране сяабхи Васяо асма ан сам нах срйасу матяа а ва-
айа ватяаа — 
Утицу ранил саблей, Василису, асмадей. Он сам, нахал, 
низринул Матушку в вайлугу (урочище) Ватаги.

Словарь

uta — ута — утица.

praNe — ране — ранил.

Sy abhi — ся абхи — сяаби — сябя? сабля.

va/syo — Васяо.

ЗДЕСЬ Вася — Василиса Микулишна, богиня созвездия 
Утица (123–1222 тыс.) времен Оловянного царства.

asma — асма — асмадей.

ЗДЕСЬ асмадей — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, 
Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.

an — ан — местоим Он.

saM — сам.

naH — нах — нахал.

sRjasu — срйасу — сринуть,низринуть.

matya — матяа — мать, Матушка.

a/ vaa/ja — а ваайа — в вайлуга? ж. арх. урочище в тайболе, на даль-
них ухожах; часть глухого леса, в шалге, куда не дошел черед сечищ 
(рубки).

ЗДЕСЬ вайлуга — урочище — место образования ударного 
кратера озеро Лонар. Плато Декан. Индия. .

vatyaa — ватяаа — . ватага.

ЗДЕСЬ ватяаа — Ватага — созвездие Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

Объединенный текст Ригведы, строки1.31.18a; 1.31.18c:

1.31.18a ete/naagne bra/hmaNaa vaavRdhasva sha/ktii vaa 
ya/t te cakRmaa/ vidaa/ vaa — 
Это в огонь Брахмы с болью раджа свалился любопытный. 
Шакает (шипит селезнем), веет (машет крыльями), с лю-
бопытством (удивлением?) карму (судьбу свою) увидав. 
1.31.18c uta/ pra/ NeSy abhi/ va/syo asmaa/n sa/M naH sRja 
sumatyaa/ vaa/javatyaa
Утицу ранил саблей, Василису, асмадей. Он сам, нахал, 
низринул Матушку в вайлугу (урочище) Ватаги.

Мантры

В справочной литературе о мантрах сказано следующее.

Мантра (санскр. मन्तर्) — набор звуков, отдельных фонем, слов или 
группы слов на санскрите, которые, по мнению практикующих, 
имеют резонансное (активируют зоны тела), психологическое и ду-
ховное воздействия. Мантра может иметь синтаксическую струк-
туру или буквальное значение, но может быть лишена и того, и дру-
гого. Много мантр — на ведическом санскрите Мантры существуют 
в традициях индуизма, буддизма, джайнизма и сикхизма зороа-
стризме, даосизме.
Существующие варианты определения сущности мантры.
Мантра как мысль; Мантры — молитва, священное высказывание, 
но также считается заклинанием или оружием сверхъестественной 
силы; Мантра — общее название для стихов, формул или фиксиро-
ванных последовательностей слов в прозе, которые содержат воз-
звание, обращение, имеют религиозную, магическую или духовную 
эффективность.
Самые древние мантры, относящиеся к ведическому периоду, на-
писаны на санскрите. Есть концепция о санскрите как языке, дан-
ном людям в виде готовой семантической структуры как средство 
для общения с более высокоорганизованным сознанием.
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Для каждой буквы мантры грамматика санскрита описывает связь 
(локализацию) с человеческим телом и наделяет её смыслом. Они 
складываются в слова, произнесение которых вызывает особую 
звуковую вибрацию, меняющую пространство. Мантры, складыва-
ющиеся из букв и слов санскрита, имеют многоуровневую трактов-
ку и перевод, которые открываются непосредственно практикую-
щему в зависимости от его уровня сознания.
Довольно обширна история научных разногласий по вопросу о значе-
нии мантр Одна школа предполагает, что мантры — в основном бес-
смысленные звуковые конструкции, в то время как другие считают их 
в основном значимыми лингвистическими инструментами разума. 
Обе школы согласны с тем, что мантры имеют мелодии и хорошо про-
думанную математическую точность в мелодическом и ритмическом 
построении, не оспаривается и то, что влияние мантр на слушателя 
наблюдается во всем мире. В среднем ведическом периоде (1000 до н. э. 
до 500 г. до н. э.) мантры были взяты из стихов Ригведы (Вики).

Принимая во внимание то обстоятельство, что тексты Ригве-
ды, ставшие основой для мантр, посвящены исключительно яв-
лениям космического характера, логично предположить, что 
звучание мантр напрямую отражает звучание космоса. 

В наше время звучание космических объектов записывается 
посредством преобразования излучаемых ими радиоволн. 
Шумы, издаваемые разнообразными космическими телами, 
широко представлены в Интернете. 

Сопоставление звучания мантры, посвященной богу творе-
ния Брахме,т.е богу космического пространства, например, с 
шумами, издаваемыми планетой Меркурий, демонстрируют 
присущую им общность. Сдержанная вселенская мощь в равной 
степени свойственна обоим. 

Мантра богу Брахме

Звуки Меркурия

Этот феномен дает основание полагать, что изначально ве-
дийские мантры создавались с целью фиксации и передачи све-
дений о звуковых явлениях космоса — этого извечного источни-
ка космических ударов, наносимых по Земному шару и несущих 
беды человечеству. Это первое. И второе — во времена создания 
корпуса основных мантр использовалась технология записи ра-
диоволн. 

Изначально воссоздание и запоминание диапазона звучания 
и мелодического рисунка тех или иных галактик и планет в виде 
мантр, по всей видимости, было призвано фиксировать и пере-
давать через поколения их статус-кво, а выявление нарушения 
начального звучания при их сопоставлении становилось сигна-
лом об изменениях, грозящих проблемами.

Таким образом, в древние времена человечество с большой 
долей вероятности были известны технологии прослушивания 
космоса посредством радиотелескопов, а также съемка косми-
ческих объектов в инфракрасном диапазоне.

О том, что мантры повествуют о космических угрозах, гово-
рят и три возможных варианта толкования термина «мантра».

1. ман тра — манящая (обещающая) травлю.
2. ман тра — мана (видение, образ) травли.
3. мант тра — мантия (купол — источник) травли.

Словарь

Ман — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадежи-
вать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посу-
лах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, 
бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, видеть-
ся, мерещиться.
Что-то манит, видится, чудится.

Тра — травить что, травливать, портить, повреждать, истреблять, 
изводить, опустошать, разорять.

Мантия ж. нарядный плащ, широкий или безрукавый охабень, при-
своенный иному сану или званию. — царская, парчовая, с вышиты-
ми орлами, на горностае; — архиерейская, шелковая, гиацинтового 
цвета, с бархатными скрижалями на груди; — архимандритская, 
черношелковая, с зелеными или красными бархатными скрижаля-
ми; — монашеская, вся черная; — кавалерская, бархатная, по цвету 
ордена.

Ссылка: 
https://youtu.be/ad9mNsOUUT8?si=h7Uz4K4hO07eCvPU

Ссылка: 
https://youtu.be/ddRISv-P2zg?si=1VRASdCkS7xrHsYQ

https://youtu.be/ad9mNsOUUT8?si=h7Uz4K4hO07eCvPU
https://youtu.be/ad9mNsOUUT8?si=h7Uz4K4hO07eCvPU
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Бог утреннего Солнца Вивасват

Вивасват, Вивасван (санскр. विवस्वत्, vivasvat IAST) — в ведий-
ской религии солярное божество, олицетворение света на небе и 
земле, прародитель людей. В Ригведе Вивасват упомянут около 
тридцати раз.

По происхождению Вивасват — последний (восьмой) сын Ади-
ти; он родился без рук и без ног, гладкий со всех сторон, потому 
что старшие братья Митра, Варуна, Бхага и другие отсекли всё 
лишнее, и так возник прародитель людей. Из оставшихся его ча-
стей возник слон.

Впоследствии, в послеведийский период, этот бог сравнялся с бога-
ми, стал солнцем, то есть Сурьей, а имя Вивасват стало эпитетом 
Сурьи. В некоторых текстах Вивасват именуется Мартанда. Он 
первый совершил жертвоприношение и даровал людям огонь (Ри-
гведа (X), «Шатапатха-брахмана» (III)). Бог огня Агни выступает 
в Ригведе вестником Вивасвата, олицетворяющего свет (РВ I, 58, 1). 
Именно ему он впервые явился (РВ I, 31, 3). С этим богом тесно свя-
заны Индра, Сома, Ашвины и особенно Яма; его имя употребляется 
как эпитет Агни и Ушас.

Женой Вивасвата была Саранью, дочь Тваштара, или Санджна, так-
же дочь Тваштара или Вишвакармана. В обеих версиях потомки от 
этих жён носят одни и те же имена. От жены Вивасвата родились 
близнецы Ями и Яма, названная по отцу Вайвасвата. Саранью (или 
Санджна) затем, не желая жить с мужем, убежала от него в образе 
кобылицы, но Вивасват, превратившись в коня, нагнал её и добился 
примирения. В итоге из ноздрей жены Вивасвата родились близне-
цы Ашвины .

По другой версии Санджна, не в силах терпеть яркий блеск своего 
мужа, уступила своё место служанке Чайе и сбежала. Чайе родила 
ему двух сыновей и дочь. Сыновей звали Саварни и Шани, дочь Та-
пати (Вики).

Словарь

Вивасват — Вива сват — Пряди (верёвки, лучи) света. Бог Света.

Вива — Вить, вивать, скручивать, спускать пряди в одну нить или 
вервь. Вивали мы и лычные шеймы, вьем и пеньковые. Сколько ве-
ревку ни вить, а концу быть.
|| Плести, сплетать. Вить ременный бич. Птица вьет гнездо.
|| Навивать, наматывать, мотать.

Сват — свет.

Вивасват Агни — Свет огня (Сияющее пламя, сверкающий огонь).

Вивасват Ушас — Свет зари (Лучистая утренняя заря).

Бог света Вивасват. Храмовая статуя. Индия
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В ряде текстов бог Вивасват именуется Мартанда.

Мартанда — Мар арта танда — Мар(а) арта тан(ак) тан(аны) — 
бог Света мастеров скитающихся, праздношатающихся.

В прозвище бога Вивасвата — Мартанда отражена история 
скитаний народа из-за начала всемирного потопа времен Мед-
ного царства.

Смещение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан Полканович)
( 91–87 тыс.), восхождение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермя-
та Васильевич)(87–85 тыс.) вследствие падения астероида Чудище 
Полканище — Огненный Змей (87 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие эпохи Льва (89–87 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 16 апреля, в день Ирины — разрой берега, Ирины-
рассадницы. 2 мая рассаживают капусту.
Место события — «Китайское царство».
Ударный кратер в уезде Сюянь провинции Ляонин. Китай.

Словарь

Мар — МАРА — ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, обая-
ние; греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый при-
зрак; например в олон. род домового или кикиморы, который путает 
и рвет кудель и пряжу. То мара, не верю! говорит мужик о фокуснике.
|| Мара или марена млрс. чучело, которое носят при встрече весны, 
1 марта, по улицам, и поют веснянки.

МАР м. (см. мара) юго-вост. одинокий бугор, курган, насыпь или 
природная сопка; сложенная где, для приметы, из камней сахарная 
голова, пирамида. Мары, как и бабы (из одного камня), ставились 
на сторожевых высотах, чтобы из-за них высматривать. Марь ж. 
вост.-сиб. отлогое угорье, покрытое лесом.

арт — Арт ? м. перм. толк, лад, смысл, уменье. И на это-то у него арту 
не стало.

танда — ТАНАК, танык, таныка м. перм. (татарское?) дока, мастер, 
знаток, смышленый делец. ТАНАКАТЬ, таныкать, тананыкать ряз. 
тул. мурлыкать, напевать про себя. Много тананыкали, да мало на-
пряли, отвечал угрюмый старик на вопрос: какова музыка.

Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься.

Вишвакармана, отец Саранью, супруги Вивасвата — Виш 
шва карма мана — Речная пристань, суматоха, обманщик — На 
речной пристани суматоха из-за мошенника. 

Фраза, заключенная в имени бога Вишвакармана, представ-
ляет собой фрагмент текста созвездия Большой Пес (Кентавр 
Полкан, Царь Давид) (91–87 тыс.) времен Медного царства. 

Словарь

Вишва — ВИША ж. вишь твер. наплав, речная зелень, речная пена, 
растение речная губа, надожник, бадяга (бодяга), водяга, Spongia 
fluviatilis. Вероятно одного с этим корня вишей м. кур. иней на дере-
вьях, изморозь, опока, кухта.

Шва —Шва ж. арх. досчатая обшивка.

Карма — КАРМАГАЛ м. астрх. шум, крик, суматоха.

мана — Манила, маниха об. манильщик м. манщик м. манщица ж. 
кто манит, выманивает, приманивает; обманщик, надуватель.

Толкование текста созвездия Большой Пес (Кентавр Пол-
кан, Полканович, Царь Давид) (91–87 тыс.) времен Медного 
царства:

В день Ирины Пёсья звезда ножом (нас) похерила. 
Бросили упрямиться и мир заключили окончательный всем 
миром на сходке. Появившиеся обманщики стали докучать 
ложью о скандале на рыбном привозе. В сумерках на воз с 
этим товаром негодяй натравил собак. Без всякой причины с 
криком (все) бросились в сумасшедшую драку. 

Толкование двойного имени супруги бога Света Вивасвата:

Саранья — Сарана ранья — Лилия, расцветающая поутру. 
Богиня утренних розовеющих облаков. 

Саранья — сарана ранья — лилия ранняя, утренняя.
|| Сарана, сарана полевая, сибирская красная лилия, Lilium 
tenuifolium; зовут сараной и др. лилии: желтая сарана, L. martagon, см. 
масло; лесная и большая сарана, L. spectabile; первую зовут и сараан-
кой и луковицу ее едят. Волчья сарана, сиб. желтая сарана, потничная 
трава, травеничная трава, вост.-сиб. растенье Hemerocallis flava.

ранья — Ранок м. южн. ранье ряз. орл. рань, ранина ж. пск. утро, ран-
нее утро. А встану я в ранке, горелочка в склянке, песня. Не одно я 
раненько (умал. ранье, зап.) сгуляла, русую косу чесала, песня. Ра-
нишний, раничный, ранний, утренний. Раничный удой. Кто в этаку 
рань встает, и петухи еще не пели! Ранить пск. твер. светать, наста-
вать дню, утру, ранку. Пора вставать, уже ранеет.

Созвездие Большой Пес 

Созвездие Малый Пес



506 507

Санджна — Санд жна — Санд (ал) жна — Подсвечник Жнеца — бо-
гиня созвездия Подсветник (Три Девы,Три Сестры, Три Дочери, 
Три Вседника и т.д) — Пояс Ориона 65–57 тыс.) времен Серебряно-
го царства.

Сандал, донск. вместо шандал, подсвечник.

Жна — жн(е)я — жнея, пенз. жалья ж. кто жнет, сымает хлеб серпом.

Толкование имени сына бога Вивасвата: 

Ману Вайвасвата — Человек с острова (бога) Света. 

Словарь

Ману — человек.

Вайвасват — Вайва сват — Вайги свет — Остров Света.

Вайва — ВАЙГА ? арх. ход, проход для судов, глубь, стрежень, 
русло, ворота, морск. фарватер. Вайгач? м. наносный, намыв-
ной, нижний (по течению) конец острова; наносная мель, коса, 
кошка. Вайгачный конец, берег, насыпной, наносный, намыв-
ной; пологий, низменный, наволочный.

Сват — свет.

Близнецы Ашвины . сыновья бога света Вивасвата и богини утрен-
них облаков Саранью — боги — близнецы созвездия и эпохи Близ-
нецов (33–31 тыс.) времен Золотого царства.

Ашвины — Ас вин — Ас(арон) вин(ный) — Асарон, винный корень, 
чёрный лютик.

Асарон м. растение Asarum europacum; подорешник, подлесник, 
черный лютик, винный корень, земляной ладан? (это мяун?), сер-
дечная, копытень, копытник (а не копет), дикий перец, пхиховник?, 
сухой водолен (а не водолей), облапа, охватка, скипидарник, во-
лосняк.

Служанка Чайя — Чаемость — Надежда.

Чайя — Чаемость, ожиданье, надежда или чаянье. Чай нареч. 
(я чаю) ча'ть (надо чаять), думаю, вероятно, надеюсь, авось. Чай, 
будет дождь? Чаятель, чаятельница, чающий чего-либо. Чаяте-
ли великих благ.

Сыновья бога Света Вивасвата и служанки Чайи: 

Сын Саварни — Сав варни — Савраска — праздный шатун, 
бог зодиакального созвездия Коня (Рака)(35–33 тыс.) времен 
Золотого царства. 

В древнерусской мифологии его аналог — Игнатий Сивер, 
в древнегреческой мифологии — Борей, бог северного ветра.

Сав — САВРАСЫЙ, конская масть; светлогнедой с желтизною; см. 
масть. Савраска, кличка лошади этой шерсти. 

Варни — ВАРЛЫЖИТЬ, ворлыжать, ворлыжничать твер. вят. 
(вор?) шататься, слоняться, огуряться, лениться, отлынивать, бегать 
работы. Варлыга об. твер. вят. вологодск. лентяй, праздный шатун.

Сын Шани — Шани — Шаныга — Шалапай.

Шаныга об. калужск. шатун, шалапай, или праздный колоброд. Ша-
ныжнмчать, праздно шататься, баклушничать; ерыжничать. — жни-
чанье, — чество, праздношатательство, тунеядство.

Дочь Вивасвата и Чайи Тапати — Хлопотунья.

ТАПАСЫ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

 Исходя из толкований имен бога света Вивасвата, его жен и 
детей, его культ почитался на протяжении времен Медного 
(104–78 тыс.), Серебряного (78–53 тыс.) и Золотого (53–
17 тыс.) царств.
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Сияющий Индра на троне. Алтарная 
статуэтка-оберег. Бронза. Индия

книга 1 (ASCII) (1.32.1–1.33.13 с)

1.32.1a i/ndrasya nu/ viiryaaaa\Ni pra/ vocaM yaa/ni cakaa/
ra prathamaa/ni vajrii — 
Индра сяану виир яани право кам яаани никак а ара прат 
хама ани вай рии — 
Индра сиял. В вире их. Истинный кам ее, Араву, прал, хам 
их в валуги ри — 
Индра сиял. В омуте они. Истинный ворожей ее — 
Араву вдавил, хам, в таежный мшарник.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей 
(Белый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, 
Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Бу-
ря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Сто-
жары либо из созвездия Коня (Рака). 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рожде-
ства». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Мантра господу Индре

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды

Ссылка: 
https://youtu.be/WeRWSMJLBgU?si=7Qr9X1n4N7xYcpGx

https://youtu.be/WeRWSMJLBgU?si=7Qr9X1n4N7xYcpGx


510 511

Словарь

indra — Индра.

syanu — сяану — сияющий.

viir — виир — вир м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с родни-
ками или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, 
вырь, пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куново-
роть, крутень, закрутень.

ЗДЕСЬ вир — омут — ударный кратер озеро Суоярви. Каре-
лия.

yaaaaNi — яани — они.

pravo — право — нареч. уверенье в истине чего-либо, сокращенно 
пра, истинно, воистину, ей-ей, справедливо, уверяю.

caM — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

ЗДЕСЬ кам — ворожей — астероид Фиюз-Птица (Зимний 
Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) 
из созвездия Стожары либо Конь (Рак).

yaa — яаани — они.

nicak — никак — сникли, поникли.

a a/ra — ара — арава ж. орава, толпа, множество народа в куче. Бур-
лацкая арава тянется.

ЗДЕСЬ Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожары, Во-
лосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава, 
Орава) (134–133 тыс.),

prat — прат — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, 
выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

hama — хама.

ЗДЕСЬ хам — астероид Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Пти-
ца-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созве-
здия Стожары либо Коня (Рака). 

a/ni — ани — они.

vaj — вай — вайлуга ж. арх. урочище в тайболе, на дальних ухожах; 
часть глухого леса, в шалге, куда не дошел черед сечищ (рубки).

rii — рии — ри — мшарь, мшарник, мшина, моховина, моховое болото.

1.32.1c a/hann a/him a/nv apa/s tatarda pra/ vakSa/Naa 
abhinat pa/rvataanaam — 
аханн ахим ани апас татарда правак санапал а абхинат 
Парвата а нам — 
Аханник ехидный. Он апайкой таран направил, санапал, 
обманув Парвати, на нас.

Смещение созвездия Киль (Дюк Степанович)(106–104 тыс.), вос-
хождение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–102 тыс.) 
вследствие падения астероида Плеть (Чембур, Ремень)(104 тыс.) 
из созвездия Коня (Рак).
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — в ночь на 6 февраля по ст.ст. 18 фев.
В ведийской мифологии — Великая ночь Шивы.
Место события — подводный ударный кратер Шива (Деканские 
траппы), шельф у западного побережья полуострова Индостан.
Координаты: 19,5 с.ш. 71,5 в.д.

Словарь

a/hann — аханн — Аханник, аханщик м. аханный хозяин или ловец.

ЗДЕСЬ ахан — аханник — рыбак, бог созвездия Дюк Степа-
нович (Киль)(106–104 тыс.) 

ahim — ахим — ахид ехид м. вят. перм. злой, злобный, завистливый 
человек; | моск. ниж. скаред, скряга; | влад. пьяный, буйный, забияка, 
буян; | ниж.-мак. обжора, ненасыть. Ахидный, ехидный, злобный, 
коварный, лукавый, завистливый, злорадный.

anv — ани, Они.

apas — апас — апайка ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть; | каз. 
чувашка. Апайчанка или хирка ж. каз. чувашская девчонка.

ЗДЕСЬ татарка — Кнут (Плеть, Чембур)(104 тыс.) астероид 
из созвездия Конь (Рак).

tatarda — татарда — таран м. стар. стенобойный копер, баран, окован-
ное с носка бревно на весу, которое раскачивают и бьют им в стену.

pravak — правак — править с предлогом правлять что, прямить, вы-
прямлять; исправлять, поправлять; делать правее, прямее, правиль-
нее, исправнее.

SaNa — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал — Плеть (Чембур, Кнут, Ремень)(104 тыс.) 
астероид из созвездия Коня (Рак).

Созвездие 	
Южная Рыба

Созвездие Киль 
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a abhinat — а абхинат — а абинат — обиноваться обануться (об и 
иной) церк. колебаться, сомневаться, недоверять, опасаться двоя-
кого, неверного исхода. | церк. и поныне: скрывать, таить, умалчи-
вать из опасения; | говорить загадочно, не прямо, намеками, притча-
ми, иносказанием.

parvata — Парвата.

ЗДЕСЬ Парвати, богиня, супруга Шивы, бога зодиакального 
созвездия Конь (Рак).

a naam — а нам — к нам.

Богиня Парвати

Парвати (санскр. पारव्ती, IAST: pārvatī «горная») в индуизме— одно 
из имён супруги бога Шивы. Является благой формой Дэви шакти 
(то есть женской творческой энергии) Шивы.
Имена ее благих форм: Гаури («Светлая, Благая»), Трипурасунда-
ри («Великолепие трёх миров»), Лалита («Играющая»), Бхава-
ни (англ.) («Оживляющая»). В гневной форме Дэви носит имена 
Кали («Чёрная»), Шьяма, Чанди (Чанда, «Гневная»), Дурга («Не-
приступная»), Бхайрави (англ.) («Зловещая»).
Имя Парвати переводится с санскрита как «Горная», так как она 
считается дочерью Химавата (англ.), владыки гор и персонифика-
ции Гималаев. Другие её имена, связанные с горами: Шайладжа 
(«Дочь гор»), Гирираджапутри («Дочь царя гор»).
Парвати, согласно Дурга-сапташати, также как и Шива имеет 108 
имён, среди которых Амбика («Мать»), Гаури («Светлая»), Шьяма 
(«Тёмная»), Бхайрави («Зловещая»), Кали («Чёрная»), Ума, Лали-
та, Апарна, материнский эпитет Матаджи, Дурга («Недоступная, Не-
победимая»), Бхавани («Оживляющая»), богиня бытия и другие.
Священный индусский текст Лалита-сахасранама содержит список 
имён, включающий в себя 1000 имён божества. Имя Ума использова-
лось для Сати в ранних текстах, но в «Рамаяне» использовалось как 
синоним Парвати. В «Харивамше», Парвати упоминается как Апарна 
и затем называется Ума, когда её мать отговаривала, она сказала u mā 
(«о, не делай этого»). Парвати также известна как супруга Владыки 
Шивы, имея имя на санскрите Shivaradnyee или Shivaragyee (Вики).

Мантра из 108 имен богини Парвати

 Богиня Парвати. Алтарная 
статуэтка-оберег. Бронза. Индия 

Ссылка: 
https://youtu.be/hr7_4FNZXJs?si=pfE2ASqmkec_mPPT

https://youtu.be/hr7_4FNZXJs?si=pfE2ASqmkec_mPPT
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Толкование 108 имен богини Парвати,  
супруги бога Шивы

Исходя из имен и прозвищ богини Парвати, ведийская ми-
фология знает более двадцати ее преображений.

Богини времен Хрустального царства

Паталавати — Дорода (Золотая Рыба)(155–152 тыс.). 

Патала — Дуруда, богиня полярной звезды созвездия До-
рода (Золотая Рыба)(155–152 тыс.). 

Лакшми — Макария, богиня полярной звезды созвездия 
Сурьянта Солнцева Дева (Андромеда)(142–141 тыс.). 

Нараяни — Василиса Кирбитьевна, богиня полярной звезды 
созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–140 тыс.). 

Сарвасуравинаша — Василиса Прекрасная, богиня созве-
здия Голубь (138–136 тыс.). 

Пурушакти — Лосиха, богиня созвездия Северный Олень 
(132–131 тыс.). 

Богини времен Оловянного царства

Дакшаканья — богиня созвездия Коза с Козлятами (Степ-
ной Сайгак) (астеризм в Возничем)(126–124 тыс.). 

Бхавийя — Забава Путятична, богиня полярной звезды 
созвездия Петух (124–123 тыс.). 

Каумарч и Савитри — Василиса Микулишна, богиня со-
звездия Утица (Ночная Сова) (123–122 тыс.). 

Махатапа — богиня полярной звезды созвездия Заяц (Ва-
силий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.). 

Вайшнави — богиня ветра и зодиакального созвездия 
Коня (Рака). 

Паттамбарапаридхана — Прасковея, богиня полярной 
звезды созвездия Змея (Сухман Одихмантьевич)(115–
113 тыс.). 

Сурасундари — Златыгорка, богиня полярной звезды со-
звездия Илья Муромец (Геркулес)(111–109 тыс.).

Крийя, богиня полярной звезды созвездия Чаша (Кратер) 
(Сокольник)(109–107 тыс.). 

Богини времен Медного царства

Катияйни — Кить, богиня созвездия Снегурка (Кит, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица) (Кит) (102–100 тыс.). 

Парамешвари — боги-близнецы созвездия Палехи (Юж-
ный Треугольник)(85–79 тыс.).

Бхарадкали — боги — близнецы зодиакального созвездия 
Близнецы (85–83 тыс.). 

Богини времен Серебряного царства

Вишнумайя — Амельфа Тимофеевна, богиня зодиакаль-
ного созвездия и эпохи Девы (65–63 тыс.). 

Бхавани — Елена Прекрасная Золотые Кудри, богиня со-
звездия Цефей (57–55 тыс.). 

Богиня времен Золотого царства 

Ария — Певунья (Царица Соломаниха), богиня полярной 
звезды созвездия Возничий (40–29 тыс.). 

Богиня времен Жемчужного царства

Паттамбарапаридхана — Марья-Лебедь Белая, богиня 
полярной звезды созвездия Большой Ковш (Большая 
Медведица)(14–11 тыс.). 

Богини времен Бриллиантового царства

Царица Майя, мать Будды Шакьямуни, девятого вопло-
щения бога Вишну.

Чаиндри — богиня Луны.
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Словарь

Парвати — 1. Пар в ватарбе — Жизнь в тревоге. 2. Пар в атаме — 
Жизнь во сне.

Пар — Душа, дух, жизнь, животная теплота.

Ватарба — ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

Атама — ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; сонливость, 
сонная истома.

1.	 Сати, дочь Дакши — Шелковица. 

	 Сати — шелковица.

Дакша — бог зодиакального созвездия Козерога.

Сати — сат петерб. (не сит ли?) растен., жабик, куга, ситов-
ник, Juncus.

Ситовник, Шелковица (тутовое дерево, тутовник) — род ра-
стений семейства Тутовые, которые включают 17 видов ли-
стопадных деревьев, распространенных в субтропических 
поясах Евразии, Северной Америки (Вики).

2.	 Садхви — «Цвета Крови».

	 Сатхви — Шелковица цвета крови.

Ситовник, Шелковица (тутовое дерево, тутовник). Плоды 
цвета крови.

Сати — сат петерб. (не сит ли?) растен., жабик, куга, ситов-
ник, Juncus.

хивок , м. арх. самый легкий ветерок, хилок, хилина. Хивить, 
слегка волновать, рябить воду. Начало хи во миогих словах 
означает слабость, плохоту: хивок, хидка, хижа, хизнуть, 
хиль, хиреть и пр.

3.	 Бхавапарита — «Любимая всей Вселенно». 

Бхава парита — Бава парита — Баловница (любимица) 
жизни.

Бхава — Бава — Баловень м. баловушка об. неженка; избало-
ванный повадкою, потачкою; говорят иногда шутя, лаская: 
матушкин баловень, любимец; ты моя баловушка.

Пар — Душа, дух, жизнь, животная теплота.

4.	 Бхавани — «Обитель Вселенной».

Бхавани — Бавани — Баловница, Любимица, Забава.

Бхавани — Бавани — бава, забава, игрушки.

В древнерусской мифологии аналог этого образа — Забава 
Путятична, богиня полярной звезды созвездия Петух (124–
123 тыс.) времен Оловянного царства. Со времен Медного цар-
ства — альфа Большого Пса Сириус.

5.	 Бхавамосани — «Возлюбленная Вселенной».

Бхавамосани — Бава мосани — Любимое виноградное 
вино. 

Бава — бава, забава, игрушки; | довольство, достаток, обили.

мост — муст м. мест, виноградное сусло; всякий плодовый и 
ягодный сок, морск.

6.	 Ария — «Песнь».

	 Ария — Певунья.

В древнерусской мифологии аналог этого образа — Певунья 
(Царица Соломаниха), богиня полярной звезды созвездия Воз-
ничий (40–29 тыс.) времен Золотого царства — альфа Возниче-
го Капелла.

Дурга (санскр. दुर्गा, Durgâ, «труднодо-
ступная» или «непобедимая») — богиня 
древнеиндийской мифологии, одна из са-
мых популярных богинь в индуизме. Из-
вестна также под именами: Парвати  — 
«горная», Кали — «чёрная», Bhairavî — 
«страшная».
Как супруга Шивы, разрушителя и одного 
из 3-х лиц индийской Тримурти, она вы-
ступает в своей грозной форме: страшна, 
гневлива, требует кровавых жертв. Суще-
ствуют указания на обычай принесения ей 
в жертву людей в древности. Изображения 
Дурги имеют страшный вид: из оскаленно-
го рта торчат клыки и высовывается длин-
ный язык; шея обвита ядовитыми змеями; 
поясом ей служит также змея. Этот страш-
ный вид, по убеждению поклонников, бо-
гиня принимает для того, чтобы устрашить 
грешников и привести их к покаянию.
С другой стороны, она является благой по-
кровительницей женщин и призывается 
ими при родах . Также призывается, чтобы 
установить равновесие и гармонию, покой 

Сати. Черные плоды 
тутового дерева

Садхиви (Сатхиви) 
Красные плоды тутового 
дерева

Богиня Парвати  
в облике Дурги
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и благополучие. Изображается в виде десятирукой женщины (но в 
облике Махадурги имеет двадцать рук), восседающей на гималай-
ском тигре или льве и держащей в пальцах, сплетённых в мудрах, 
различные средства защиты и нападения, а также атрибуты различ-
ных богов — трезубец Шивы, диск Вишну, лук Ваю, палицу Индры 
и др. По преданию живёт в горах Виндхья в окружении восьми по-
мощниц-йогинь.
Из подвигов Дурги главный — её победоносный бой с буйволовид-
ным демоном Махишей, который раньше победил даже бога гро-
мовника Индру. Богине Дурге посвящена светлая половина месяца 
Ашвина, первого месяца индийского лунного года (Вики).

Мантра богине Парвати в облике Дурги

7.	 Дурга 

	 Дурха — дураха, голубика. 

Дураха ряз. дурника, растенье и ягода пьяница, голубика, 
гонобобель, гоноболь. Vaccinium uliginosum.

8.	 Джайя 

	 Джайя — обжигающая.

Жая — жагнуть, — ся, пск. жегать, жигать. — ся; см. жечь.

9.	 Адья — «Начало реальности».

	 Адья — адалень — лотос.

Ади Шакти : Мантра Божественной Матери

Адалень м. (вероятно одалень), водяное растение ку-
пальница, купавка, Nymphea, Nuphar, растущее поо-
даль от берегов, на глубине и по омутам; есть кубышка, 
курочки, кувшинка, кувшинчики, лататье, вахтовник, 
водолей, лопуха.

Следуя Гопалатапани-упанишаде, лотос 
представляет собой проявленную вселенную, 
цветок, который распускается во всей красе в 
бесформенных и бесконечных водах обуслов-
ленности: в своем сердце я размышляю о матери-
альном мире с его восемью охранителями мира 
(локапалами) как о распускающемся цветке ло-
тоса, растущего в океане повторяющихся рожде-
ний и смертей. 

— Гопалатапани-упанишада, глава 2, текст 80

Лотос (Падма) распускается с первыми солнечными лучами 
и закрывается на закате. В индийской культуре лотос — вопло-
щение образа вселенной. Если принять во внимание степень 
ускорения, с которой разлетаются все звезды и галактики, наша 
вселенная — распускающийся лотос. 

10.	 Тринетра — «Имеющая три глаза».

	 Тринетра — Ринет — Пульсар.

Тринетра — ринет — ринать арх. мигать, особ. коли что попа-
дет в глаз.

Пульсар — космический источник радио — (радиопульсар), 
оптического (оптический пульсар), рентгеновского (рентге-
новский пульсар) и/или гамма — (гамма-пульсар) излуче-
ний, приходящих на Землю в виде периодических всплесков 
(импульсов). Согласно доминирующей астрофизической 
модели, пульсары представляют собой вращающиеся ней-
тронные звёзды с магнитным полем, которое наклонено к 
оси вращения, что вызывает модуляцию приходящего на 
Землю излучения (Вики).

Музыка пульсаров 

Ссылка: 
https://youtu.be/YaX8f8JWWZI?si=3yvJKuPpyLp_4Y2J

Ссылка: 
https://youtu.be/JQnTWwIHF7E?si=UdQ5xL8NCOn5Ktig

Ссылка: 
https://youtu.be/jJqelIAQ2bo?si=kVk13IW8McWqwuOz

Адалень, купавка, 
водяная лилия	

Пульсар — 
пульсирующая 
нейтронная звезда

Ягоды голубики

https://youtu.be/JQnTWwIHF7E?si=UdQ5xL8NCOn5Ktig
https://youtu.be/YaX8f8JWWZI?si=3yvJKuPpyLp_4Y2J
https://youtu.be/jJqelIAQ2bo?si=kVk13IW8McWqwuOz
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11.	 Суладхарини — «Держащая модонет» медлительная.

Модом — нареч. сиб. исподволь, постепенно, медленно, не 
вдруг, не разом, не круто. Лед модом прошел, модом на месте 
изник.

12.	 Пинакадхарини — «Та, что держит трезубец Шивы».
	 Пинак ад харини — Пинать в ад утомилась. 

Пинак, пинать, пнуть кого, толкать ногою, ударять но-
ском; — ся, то же; | пинать друг друга.

хариться арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

13.	 Читра — Читающая.

Чит — читать.

14.	 Кандагханта — «Имеющая могучие колокола».

В древнерусской мифологии Колокол — прозвище Дида 
Свята, бога полярной звезды созвездия Старчище Пилигрими-
ще (Дид Анти, Ватага) (Эридан) (122–120 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

	 Канда даг ханта — В кандалах Даган хандрит.

Даган — бог созвездия Жеребчик (Дельфин) (149–
148 тыс.) времен Хрустального царства.

Кандалы ж. мн. кайданы южн. оковы, железные вязи, путы, 
надеваемые на преступников; колодка, цепи. Кандалы бы-
вают ручные и ножные, замочные и глухия, с заклепой.

Даг — Даган, м. даганчик астрах. сиб. калмыцк. стригун, же-
ребчик по другому году, лошак, друголеток.

ханта — хандра ж. скука, тоска, уныние; ипохондрия, сплин. 
Такая хандра напала, что смерть! Хандрить, быть в хандре, 
смертно скучать, тосковать ни о чем.

15.	 Махатапа — «Принимающая покаяние».

Махатапа — Маха Тапа — Мах Талая — Прыжок Зайца. 

Под прыжком зайца подразумевается восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–
117 тыс.) времен Оловянного царства. 

Махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | Перемахнул 
через забор.

Талай тулай м. Lepus tolai, алтайский горный заяц.

16.	 Манас — «Ум».

	 Манас — манящая.

Манас — манить. манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, 
водить на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | 
где, мешкать, медлить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, 
наваждать; чудиться, видеться, мерещиться.

17.	 Буддхи — «Мудрость».

	 Буддхи — Пробуждающая.

Будхи — будить арх. бужать, буживать кого, а в предложн. 
глаг. бужать и буждать; подымать со сна, не давать более 
спать, заставлять просыпаться; | побуждать к деятельности, 
возбуждать, не давать засыпать или коснеть духом. — ся, 
быть побуждаемому.

18.	 Аханакра — «Гордость».

Аха накра — Ахавная накра — Огромный (оглуши-
тельный) звон.

Аха — ахава — ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огром-
ное, больших размеров; махина, громоздкая вещь.

накра — ж. стар. бубен, бубны или литавры. Накрачей м. бу-
бенщик, кто бьет в бубны; литаврщик.

19.	 Читтарупа — «Страна мысли».

Читтарупа — Чит тар упа — Прочтенное рассказано в 
угоду (в удовольствие). Сказительница.

Чит — читать.

тар — тараборить.

упа — упакать, с кем, на кого, пск. твер. угодить, приноро-
виться.
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Царица Махамайя

20.	 Сита — «Смертное ложе».

	 Сеятельница 

Сито ср. ситце, ситко и ситечко (от сеять), частое решето, 
в которое сеют, бьют, протирают или цедят; самое крупное: 
грохоты, среднее: решето, мелкое, частое: сито.

21.	 Сити — «Мыслящий разум».

22.	 Сарвамантрамайи — «Использующая все аспекты раз-
ума».

	 Сарва мантра майи — Поющая мантры Майя.

Сарва — сарба — Сарабанить, перм. орать, зевать, кричать во 
все горло.

Майя — царица Махамайя, мать Будды Шакьямуни.

Майя (или Махамайя  — «Великая Майя»  — санскр., 
пали) — мать Сиддхартхи Гаутамы Шакьямуни Будды 
(603–563 г.г. до н. э.). Упоминается как в тхеравадинских 
текстах, так и в махаянских текстах (Палийский канон, 
«Буддачарита» Ашвагхоши и др.). Была женой Шуддхода-
ны, раджи одного из северо-индийских княжеств, отца 
Будды Сиддхартхи Гаутамы. Там, в Руммини (Люмбини), 
она безболезненно родила Будду Сиддхартху (тогда ещё 
«просто» царевича). После рождения Сиддхартхи, умерла 
на седьмой день (Вики).

Константин Бальмонт (1867–1942) в 1913 году сделал поэ-
тический перевод одного из канонических буддистских текстов, 
в котором упоминется богиня Майя.

Ссылка: 
https://youtu.be/3ZfHl47zVcs?si=RcG0GEyGq5feJ0bdЦарица Махамайя, мать Будды Шакьямуни. 

Алтарная статуэтка-оберег. Непал 

Gayatri Mantra

https://youtu.be/3ZfHl47zVcs?si=RcG0GEyGq5feJ0bd
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Был некто, рода знатного Икшваку,
Что означает — Сахарный Тростник,
Непобедимый, как река, властитель,
Царь Сакья , чистый в умственных дарах
И в нраве — незапятнанности цельной,
Суддходана, иначе — Чистый Рис.
Светло любимый всеми существами,
Как мир обласкан новою Луной,
Поистине тот царь был словно Сакра,
Кому все Дэвы неба — сонмы слуг,
Царица же его — богиня Саки. 
Сильна, спокойна в мыслях, как Земля,
Чиста по духу, словно водный лотос,
Определить ее — никак нельзя,
Ее же имя, имя-образ, Майя. 
Дух снизошел, и в чрево к ней вошел,
Коснувшись той, чей лик — Царица Неба.
Мать, матерь, но свободная от мук,
Свободная от заблуждений Майя. 
Не возлюбя шумливости мирской,
Воспомнила она сады Люмбини,
Пленительное место, тихий лес,
Где источают влагу водометы,
Цветут цветы и копят сок плоды. 
Исполненная нежных созерцаний,
Почтительно заговорив с царем,
Она просила дать соизволенье
Ей там побыть, и царь, уразумев
Действительность такого пожеланья,
Был редкостной заботою смущен. 
Всем царственным родным, что находились
В дворце и вне дворца, он повелел
Быть с ней в тени садовой и лесистой,
Ее неукоснительно блюсти. 

«Буддачарита» / Жизнь Будды, одно из канонических писаний 
северного буддизма  / пер. Константина. Бальмонта /, гл. 1

Махамрьтьюнджая мантра 

23.	 Сатта — «Та, что превыше всего».

	 Сатта — Дремлющая в сонной истоме. 

Сатта — Сатта — С атама, — атама ж. пенз. (томить, исто-
ма?) дрема, дремота; сонливость, сонная истома.

24.	 Сатьянандасварупини — «Вечное блаженство».

Сатьянандасварупини — Сатья нанда сва рупини — 
В сатме надоумилась сваливать тоску — В истоме нау-
чилась забывать тоску.

Сатья — с атама ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; 
сонливость, сонная истома.

нанда — нанаумить кого, надоумить, наставить на умалит.  
-ся, образумиться, взяться за ум; | надоумиться, догадаться.

сва — свалить что или кого, повалить, сбросить, скинуть, 
ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбро-
сить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в ле-
жачее. Ветер трубу свалил.

рупини — рупить или рупуться безличн. калужск. пск. твер. 
мне рупит, — ся, думается, видится, мнится; опасаюсь, бо-
юсь, предчувствую худое: вост. мне гребтится. На него не-
как рупа напала, тоска, особ. по родине, по домашним.

25.	 Ананта — «Бесконечная, Та, что превыше любой меры».

Ссылка: 
https://youtu.be/cAZA59lw-eo?si=yE61KA_Jgzz8AV3q

Фрески пещерного 
храма в Аджанте. 
Штат Махариштра. 
Индия

https://youtu.be/cAZA59lw-eo?si=yE61KA_Jgzz8AV3q
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26.	 Бхавани — «Прекраснейшая из жен».

Бхавани — богиня созвездия Елена Прекрасная — Зо-
лотые Кудри (Цефей) (57–55 тыс.) времен Серебряно-
го царства.

Бхавани — Бавани — бавить, бавиться, пробавляться, про-
клажаться, забавляться.

27.	 Бхавийя — «Будущее».

Бхавийя — Баловница, Затейница — ее аналог в древ-
нерусской мифологии — Забава Путятична, богиня по-
лярной звезды созвездия Петух (124–123 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Бхавийя — Бавийя — бавить, бавиться, пробавляться, про-
клажаться, забавляться.

28.	 Бхавайя — «Блистающая».

29.	 Абхавья — «Источник единственного Ужаса».

	 Абхавья — Ахавная — Всеобъемлющая.

Абхавья — Ахавья — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, 
огромность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, ог-
ромное, больших размеров; махина, громоздкая вещь.

Ахальник м. ахальница ж. вздорливый, бранчивый человек, 
ругатель, поноситель, буян.

30.	 Садагати — «Дарующая Освобождение».

	 Сада в гати — Сада (Возничий) в болоте.

Сада — созвездие Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соло-
мон, Сада, Табун)(40–29 тыс.).

Гати — Черноморско-Малоазиатская подводная импактная 
структура. Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

31.	 Шамбхави — «Супруга Шамбху».

32.	 Девамата — «Богиня Мать».

33.	 Синта — «Мысли».

34.	 Рантаприйя — «Украшенная драгоценными камнями».

35.	 Сарвавидья — «Обитель Знаний».

	 Сарвавидья — Сар вавидья — Царица видений.

36.	 Дакшаканья — «Дочь Дакши, Сати».

В древнерусской мифологии ее аналог — богиня созвездия 
Коза с Козлятами (Степной Сайгак) (астеризм в Возничем)
(126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

37.	 Дакшнаяджнавинашини — «Разрушительница Жер-
твы Дакши».

38.	 Апарна

	 Апана — Апата — Бесстрастная.

Апата — апатия ж. греч. бесстрастие, бесчувствие, равноду-
шие, безучастие, безучастность, невозмутимость, холод-
ность.

39.	 Анекаварна — «Многоликая».

	 Анекаварна — А не каварна — Не коварная.

Коварность ж. коварство ср. лукавство, 
или свойство, качество коварного.

40.	 Патала — Красного цвета.

	 Патала — пат — ала — Патлы (кудри)
	  алые — Рыжая. 

Патла ж. южн. зап. кудер, косма, прядь во-
лос.

В древнерусской мифологии ее аналог — Ру-
дая, Рыжая Красавица — Дуруда, богиня поляр-
ной звезды созвездия Дорода (Золотая Рыба)
(155–152 тыс.) времен Хрустального царства.

Мантра богине Парвати

Богиня Парвати, 
танцующая  

тандаву. Алтарная 
статуэтка-оберег. 

Бронза. Индия

Ссылка: 
https://youtu.be/EO0amonS6ZQ?si=fmzm-t31A8BVxBEe

https://youtu.be/EO0amonS6ZQ?si=fmzm-t31A8BVxBEe
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41.	 Паталавати — «Носящая красные одежды».

Паталавати — Пат ала вати — Златокудрая в алом оде-
яньи.

Ватола — ватула ж. вор. ряз. тамб. самая толстая и грубая 
крестьянская ткань; основа из самой толстой пряжи.

В древнерусской мифологии ее аналог — богиня созвездия 
Дорода (Золотая Рыба)(155–152 тыс.) времен Хрустального 
царства.

42.	 Паттамбарапаридхана — «В платье из кожи». 

«В платье из кожи» в древнерусской мифологии представля-
ется Прасковея, богиня полярной звезды созвездия Змея (Сух-
ман Одихмантьевич) (115–113 тыс.) времен Оловянного царства.

Вместе с тем словосочетание Паттам бара пар ид хана — 
«С ковшом и барабаном жизнь ведут хананыги» указывает на 
образ Марьи — Лебеди Белой, богини полярной звезды созве-
здия Большой Ковш (Большая Медведица)(14–11 тыс.) времен 
Жемчужного царства.

Паттам — патлун м. перм. род ложки, ковша, уполовника, 
коим достают из котла рыбу.
бара — барабан м. военно-музыкальное орудие.

пар — жизнь.

ид — идет, идти.

хана — хананыга.

43.	 Каламанджираранджини — «Носящая звонкие бра-
слеты».

Кала манджира ранджини — В бирюзе и мандаре (оле-
ньей коже) оранжевой.

Лосиха, богиня созвездия Северный Олень (132–131 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Кала — калаит м. настоящая, каменная бирюза, для отличия 
от костяной, одонтолита.

Манджира — мандара ж. камч. выделанная и окрашенная 
ольховым корьем шкура оленья, нерпичь.

Ранджини — ранжевый, цвет, франц. оранжевый; жаркой, 
ярко-красно-желтый.

44.	 Амея — «Неизмеримая».

45.	 Викарма — «Жестокая».

Карма — судьба Викарма — Карающая.

46.	 Крура — «Беспощадная к демонам».

К рура — к рура — к рубаке — Рубака. 

Рур — руб — Рубака, рубнуть, рубливать; южн. и зап. рубать что, 
резать с размаху, тесать, сечь; ударяя острием, делить на части. 
Рубить неприятеля, поражать саблей, шашкой, палашом.

47.	 Сундари 

Сундари — Сундала — Всадница, богиня полярной 
звезды созездия Геркулес (Илья Муромец)(111–
109 тыс.) времен Оловяного царства. 

В древнерусской мифологии ее аналог — супруга Ильи Му-
ромца, богатырша (поляница) Златыгорка — звезда альфа Гер-
кулеса Рас Альгети.

Сундала нареч. сиб. монгол. Ехать сундала и сундалой, вер-
хом двоим, на одной лошади, посадив кого на забедры.

48.	 Сурасундари 

Сура сундари — Суражья всадница — Прекрасная 
всадница (Златыгорка).

В древнерусской мифологии — Прекрасная Всадница — Зла-
тыгорка, богиня полярной звезды созвездия Илья Муромец 
(Геркулес)(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.

Сура — суражий пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. 
тамб. видный, пригожий, казистый. Сураждая девка.

Мантра богине Сурасундари (Златыгорке) 

Ссылка: 
https://youtu.be/0e368qi9ZQw?si=aA3AaiXJXpVLK9bM

https://youtu.be/0e368qi9ZQw?si=aA3AaiXJXpVLK9bM
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пуд — пудит кур. спешить, торопиться (немецк. sputen?), идти 
быстро, во множестве, нестись толпой. Куда это народ по доро-
га пудит? Вода поднялась, так и пудит! Дождь весь день пудит, 
моск.-руз.

жита — Житнище ср. новг. пашня, где по нови или по отлежалой 
залежи посеян ячмень. Житогной м. дожди во время жатвы.

52.	 Брахми 

53.	 Махищвари — «Великая Богиня».

Махищ вари — «Машущая с вершины» — образ богини 
полярной звезды.

махиш — (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | де-
лать машисто, скоро, спешно, как-нибудь.

вари, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, взлобок; 
варик м. крутой пригоро.

54.	 Чаиндри 

Чандра — Чаи Индра — Чаяние (упование или упое-
ние) бога Индры.

Чан — Чан м. чанец, чаник, чанища; чван, дщан, дощан, об-
ручная посудина, кадища большого размера.

55.	 Каумарч

Каумарч — Каумбак мара — Утица в вершине.

Утица — богиня созвездия Утица (Василиса Микулишна)
(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Кау — каумбак м. сиб. савка, вид утки.

Марч — мара м. (см. мара) юго-вост. одинокий бугор, курган, 
насыпь или природная сопка; сложенная где, для приметы, 
из камней сахарная голова, пирамида.

Мантра Кумара Дева

сундари — Сундала нареч. сиб. монгол. Ехать сундала и сунда-
лой, верхом двоим, на одной лошади, посадив кого на забедры.

49.	 Ванадурга 

Внадурга — Вандальная Дурга — Жестокая Дурга

Вана — Вандализм, поступок грубый, противный просвеще-
нию, образованности.

50.	 Матанги 

Матанги — Мата танги — Мата танки — Материнские 
(матушкины) хороводы.

танок — танки мн. южн. зап. моск. (танец?) хоровод, игровые 
пляски, круг, улица. Танки водить. За селом танок собирается.

51.	 Матангамунипуджита — «Молящаяся с мудрым Ма-
тангой».

Матанга мунипуджита — Материнские хороводы со-
нную поторопили (разбудили) пашню. 

Описание весеннего обряда, проводимого при прокладыва-
нии первой борозды.

Матанга — Мата танги — Мата танки — Материнские хороводы.

муни — мунить костр. мулить; отчего муньга об. ротозей, раз-
иня, соня, вялый,  лентяй.

Златыгорка. 
Этрусская статуэтка. 
Бронза

Ссылка: 
https://youtu.be/tNOSkBmzTuc?si=j33CUS6m6H8zkQBP

https://youtu.be/tNOSkBmzTuc?si=j33CUS6m6H8zkQBP
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56.	 Вайшнави 

Вайшнави — Ветреная — супруга Шивы, бога ветра и 
зодиакального созвездия Коня (Рака). 

57.	 Чамунда 

Чамунда — Сумрачная.

Чам — ЧАМРА и чемра ж. арх. морок, мрак, сумрак, меркоть; 
| туск, рябь по воде, от ветру; | мокрый снег с туманом. Чамра 
идет, стоит или чамрит безличн. После затиши чамра, вете-
рок и рябь. От чамры зги не видать. | Чамра и шамра, касп. 
удар ветра, шквал, торон; | рябь по воде в затишь от набега ве-
тра. См. челуга.

58.	 Варахи

Варахи — Ваража — Звездная.

Ваража ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.

Алтарная статуэтка богини Лакшми, 
супруги бога Вишну. Бронза. Индия

Ссылка: 
https://youtu.be/FGzy8ItlIeQ?si=SwA36dogiuIYREx2

Ссылка: 
https://youtu.be/DdeZE6uo4I4?si=-5AQFZUf-IGdMmil

Звуки планет солнечной системы,  
реальные звуки космоса

Мантра Варахи Деви

https://youtu.be/FGzy8ItlIeQ?si=SwA36dogiuIYREx2
https://youtu.be/DdeZE6uo4I4?si=-5AQFZUf-IGdMmil
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Богиня Лакшми

59.	 Лакшми, супруга бога Вишну.

Лакшми — Лакомая,Сладчайшая.

В древнерусской мифологии ее аналог — Елена Петровна, 
богиня полярной звезды созвездия Алтарь (Алеша Попович)
(69–68 тыс.) времен Серебяряного царства. Супруга Алеши 
Поповича. Второй возможный вариант толкования прилагатель-
ного Лакомая — Сладчайшая, Сладкая как мед — прозвища Ма-
карии, богини полярной звезды созвездия Сурьянта — Солнцева 
Дева (Андромеда) (142–141 тыс.) времен Хрустального царства.

Лакшми — лакомый — о снеди, вкусный, сладкий, приманчивый, 
изысканный и дорогой или редкий; служащий не столько для насы-
щенья, сколько для угоды вкусу; о человеке охочий до сластей, до 
избранной, роскошной пищи. Лакомым кусочком зовут все привле-
кательное, соблазнительное.

Мантра богине Лакшми

60.	 Пурушакти — «Принявшая человеческий облик».

Пурушакти — Пуруш шакти — Пурга Северного Оле-
ня — Лосиха.

В древнерусской мифологии — образ богини созвездия Се-
верный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.) времен Хрустального 
царства. 

Пуруша (др.-инд. पुरुष, IAST: puruṣa, «человек, мужчина, дух») — 
согласно индуистской мифологии, существо, из тела которого была 
создана Вселенная.
В Ригведе жертвоприношению Пуруши посвящён отдельный 
гимн — Пуруша-сукта. Пуруша — Наслаждающийся — четырнад-
цатое из 1000 имён Вишну.
В индийской философии термин «пуруша» означает «божествен-
ный дух», макрокосм (Вики).

Пур — пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, падера, 
снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мелкий дождь с 
сильным и холодным ветром и пр.

Шакшой и шакжой, забайкальск. северный олень, но не руч-
ной, дикий, хотя это одно в то же животное.

61.	 Вималоткаршини — «Источник радости»

Вималоткаршини — В има лот кар-
шини — В има лотос картит — Имею-
щая лотос манящий — Словно лотос, 
манящая.

Лот — лотос.

Картини, кого, твер. (зап. картеть, кар-
тец) безличн. меня картит, его картит, 
позывает, подмывает на что, тянет куда 
или очень хочется чего. Его так и картит 
в город.

62.	 Джняна

Джняна — Данная.

Джняна — джана — дана.

63.	 Крийя 

Крийя — крин — крынка, горшочек. 

В древнерусской мифологии — Крийя, богиня полярной зве-
зды созвездия Чаша (Кратер) (Сокольник)(109–107 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Криница — крынка, горшочек.

Крин м. растен. и цветок лилия, вероятно от подобия его на 
лилию. окрин, или обратно. Отсюда же и криница, креница, — 
ничка. южн. зап. твер. ключ, родник, мелкая копаиь, колодец 
на водяной жиле, куда вставляется бочка, чан; крина, бол. упо-
треб. кринка, — ночка, малый горлач, твер. пск. балакирь, южн. 
глок, глечик, узкий высокий молочный горшок с раструбом.

64.	 Нитья — «Вечная».

65.	 Буддхида — «Дарящая Мудрость».

Буддхида — Будд хида — Бить болезнь — Отвращаю-
щая болезни; Снимающая сглаз.

Ссылка: 
https://www.youtube.com/live/YxUMRdyYag8?si=7XPbwoEr-_KxcScU

Красный лотос 

https://www.youtube.com/live/YxUMRdyYag8?si=7XPbwoEr-_KxcScU
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Будд — будетенить, бубенетить, кого оренб. бить, колотить, сечь. 
| Тесто будетенит, костр. киснет, подымается, всходит на дрож-
жах.

хида, хидка ж. перм.-черд. порча, сглаз, озев или болезнь от этого.

66.	 Бахула — «Имеющая множество форм».

Бахула — Бьющая, Избивающая.

Бахать, бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, хлопать, 
стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, 
шлеп.

67.	 Бахулапрема — «Доброжелательная и Щедрая».

Бахулапрема — Бахула према — Ударами одолеваю-
щая.

Бахать, бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, хлопать, 
стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

Према — премагати — премощи что, кого, перемогать, одо-
левать. Петь молебен на преможение врагов и супостатов.

68.	 Сарванаханавахана — «Восседающая в каждой коле-
снице».

Сарванаханавахана — Царица ванов-скитальцев ли-
лейная — Лилейная царица ванов-скитальцев.

Сар — царица.

вана — ванов.

хана — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; 
| попрошайка, канюка. Ханыжить, — жничать, шататься, про-
едаться без дела.

вахана — Вахтовник, м. водяное растение Nymphea alba, кув-
шинчик белый, балаболка, шалаболка, водяной мак, куроч-
ки, одалень, см. адалень. У нас различают два вида: желтый 
и белый, а в астрах. еще алый, красный, или пестрый, каспий, 
чебак.

За этим эпитетом встает образ богини полярной 
звезды созвездия Возничий (40–29 тыс.) царицы Со-
ломанихи — Певуньи. Альфа Возничего Капелла.

69.	 «Убийца Сумбха и Нисумбха» 

Сумбха — Сумбур, м. сумбура ж. вологодск. ералаш, несу-
разица, сиб. сунбур, чуха, чепуха, чужь, дичь, вздор, бес-
смыслица, нелепица, путаница, бестолковщина, нисенит-
ница, галиматья, околесная, морозица.

Нисумбха — Несуразица.

70.	 «Убийца Махисашура» 

Убийца махиного шуляка — Убийца огромного коршуна.

Махисашура — Махиса шура — Махина шулик.

Махиса — махина.

Шура — Шулик и шулика м. южн. коршун подворник или 
утятник, шуляк, шульпек, — ка, шулятник, Falco milvus.

Шулик — бог созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, 
Скопион Иванович)(98–94 тыс.) времен Медного царства.

71.	 «Убийца Мадху и Кайтабха»

72.	 «Убийца Чанда и Мунда»

Чанда м. чанец, чаник, чанища; чван, дщан, дощан, обручная 
посудина, кадища большого размера. Чаны нередко врыва-
ют в землю, как водоемы.

Чанда — Чан — бог созвездия Чаша (Кратер)(Сокольник Збут 
Борис Королевич)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства.

Мунда — рыба вьюн, Cobitis.

73.	 Сарвасуравинаша — «Истребляющая всех демонов».

Сар васура винаша — Царица Василиса безвинная — 
богиня созвездия Голубь (138–136 тыс.) времен Хру-
стального царства.

В древнерусской мифологии ее аналог — Василиса Премудрая.

Сар — царь, царица.

васура — Василиса.

а винаша — невинный, невиновный, невиноватый.

Вахтовник,  
водяная лилия
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74.	 Сарваданавгхатини — «Уничтожающая де-
монов».

75.	 Сарвашастрамайи — «Постигшая все мысли»
	 Сар ваш астра майи — Царица ваша звезда 

Майя.

Царица Майя, мать Будды Шакьямуни, девято-
го воплощения бога Вишну.

76.	Сатья 

Брахма-лока (небо высших божеств), или Сатья-лока (сан-
скр. Satya-loka — «мир истины») — седьмое и самое верхнее 
из семи небес («лок»), окружающих Землю по представле-
ниям индийской мифической космографии Служит местом 
пребывания Брахмы и никогда не подвергается разрушению 
(Вики).

77.	 Сарвастрадхарини — «Использующая разрушитель-
ное оружие». 

Сарвастрадхарини — Царица Василиса истреблять 
устала.

Имеются в виду удары из созвездий, чьи богини носили имя 
Василиса.

Сатана (Топор, Кува)(138 тыс.), астероид из созвездия Рай-
ская Птица (141–140 тыс.) времен Хрустального царства. Боги-
ня его полярной звезды — Василиса Кирбитьевна. 

Индюк (Дураль-Птица, Кан)(136 тыс.), астероид из созве-
здия Голубь (Василиса Прекрасная) (138–136 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

Камень-Алатырь (117 тыс.) астероида из созвездия Утица 
(Ночная Сова) (Василиса Микулишна)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

Сар — сар — царица.

вас — Василиса.

трад — что, травливать, портить, повреждать, истреблять, 
изводить, опустошать, разорять (тратить, стар. Села их по-
трати).

харини — хариться арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

78.	 Анекашастрахаста — «Владеющая множеством ору-
дий».

Анева шастатет астерикс — По небу бродящая звезда. 
Возможно богиня созвездия Венера (?) 

Анека — анева ж. арх. (огнева?) яркая полоса неба, промеж 
туч; признак ветра оттуда.

шастрах — шастать, вост. шататься, бродить, шляться без 
дела; ходить взад и вперед. Тут народ шастает с утра до ночи. 
Полно тебе шастать-то взад и вперед, берись за дело.

аста — астерикс, звезда.

79.	 Анекашастрадхарини — «Владеющая множеством 
ужасных орудий».

Анека шастрадх харини — По небу бродит звезда 
(астероид) утомленная.

Анека — анева ж. арх. (огнева?) яркая полоса неба, промеж 
туч; признак ветра оттуда.

шастрах — шастать, вост. шататься, бродить, шляться без 
дела; ходить взад и вперед. Тут народ шастает с утра до ночи. 
Полно тебе шастать-то взад и вперед, берись за дело.

аста — астерикс, звезда.

харини — хариться арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

80.	 Кумари

Кумары — четверо мудрецов-младенцев в индуизме: Санат-
кумара (старший), Санака, Санатана и Санандана. В Пуранах 
они описываются как великие, мудрые и могущественные 
риши, сыновья Брахмы, мистическим образом родившиеся 
из его ума (брахмачарья)(Вики).

Мантра богам Кумарам

Царица Майя,  
мать Будды 
Шакьямуни. Фрески 
пещерного храмового 
комплекса Аджанта. 
Штат Махараштра. 
Индия

Ссылка: 
https://youtu.be/fyllorRnzmU?si=DL7wx0gfF-Z-UTpp

https://youtu.be/fyllorRnzmU?si=DL7wx0gfF-Z-UTpp
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81.	 Экаканья 

	 Экая канья! 

Кан м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский 
петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, ду-
рак, дурка; курыль, каплун (пен. вм. калкун).

82.	 Кайсори

	 Давшая зарок.

Кай м. ряз. слово, обет, зарок, договор. Положили они меж 
собою кай. На каю стать, договариваться. Каить что, пск. го-
ворить? см. кае, каже, говорить, и каять.

83.	 Ювати — Живущая в огне.

	 Ювачи м. мн. каз. и др. род татарских лепешек.

84.	 Яти

Яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) и 
имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предло-
гом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

85.	 Апраудха — «Никогда не стареющая», т.е. Вечно юная. 
В греческой мифологии эпитет богини Геры.

86.	 Праудха — «Старуха» — Праматерь.

89.	 Маходари — «Гигантский живот, содержащий Все-
ленную».

90.	 Муктакеша — «Не покрывающая волос головы». 

91.	 Горарупа —«Имеющая страшный облик».

	 Гора рупаков — Горы, нагромождения торосов.

Гора ж. общее название всякой земной возвышенности.

рупа ж. и ропак, рупак м. арх. громоздкая льдина, ледяная гора, 
пловучая, или выкинутая на берег; нагроможденные льдины, 
горой. Ропак также небольшой торос, касп. шихан, льдина ре-
бром, шатром; ледяные бугры, неровности, в олон. ропас.

92.	 Махабала — «Обладающая огромной силой».

хабала — хабалить вологодск. симб. хабрянить перм. ругать-
ся, буянить, озорничать или хабальничать, нахальничать.

93.	 Агнилджвала — «Жгучая,как пламя».

	 Агнилджвала — Живущая в огне.

Агнил — огненная.

джвала — живала — жизнь.

94.	 Раудрамукхи — «Ужасноликая, как Рудра, разрушаю-
щий Вселенные».

Раудра — рудра.

мукхи — муки.

95.	 Каларатри

	 Кала ратри — калайдак ратах — Болтунья сварливая.

Кала — Калайдать, арх. калабандить олон. стучать, стучать-
ся, колотить. Калайдахать донск. калайдачать твер. болтать, 
бакулить, разговаривать, калякать. Калайдак м. — ка об. бол-
тун, говорун, баян, краснобай.

ратри — ратах тамб. бранчивый, шумливый, сварливый че-
ловек.

96.	 Тапасвини 

	 Тапасы вина — Хлопот виновница (Суеты причина).

Тапасы, м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

вини — вина ж. начало, причина, источник, повод, предлог.

97.	 Нараяни 

	 Нараяни — Райская, в раю родившаяся. 

Нараяни — Народившаяся в раю — Василиса Кирбитьевна, 
богиня полярной звезды созвездия Райская Птица (Иван-Царе-
вич)(141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

Мантра богине Нараяне
Ссылка: 
https://youtu.be/a5wK4TxuZuw?si=PMfWPOmxsak9QMq2

https://youtu.be/a5wK4TxuZuw?si=PMfWPOmxsak9QMq2
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Нарая — нараждать, или нараждать, народить окончат. (от 
рождать длит. родить окончат.); нарожать (буд. нарожаю, 
наст. нет, а употреб. нарождаю), народить однократн. (от ро-
жать длит. родить окончат.).

Раяни — Рай — м. первобытный сад, вертоград, жилище пра-
родителей Адама и Евы.

В ведийской мифологии имя бога созвездия Райская Птица 
(Ивана — Царевича) — риши Пуластья.

98.	 Бхарадкали 

	 Бхарадкали — Братья — калики перехожие.

Боги зодиакального созвездия Близнецы.

Бхарад — барад — брат.

кали — Калики, — и, м.: калики перехожие — в русском на-
родном эпосе: бродячие, обычно слепые, певцы.

Мантра богу Вишну

99.	 Вишнумайя 

	 Вишну Майя — Матушка бога Вишну. 

В древнерусской мифологии — матушка Добрыни Никитича 
Амельфа Тимофеевна, богиня зодиакального созвездия и эпохи 
Девы (65–63 тыс.) времен Серебряного царства.

100.	 Джалодари — «Обитель вечной Вселенной».

	 Джалодари — Жалости (сочувствия) дар.

Джало — жало, жалость жаль, жалеть и пр. см. жалить (жа-
леть).

дари — дар, дарить, одаривать.

Ссылка: 
https://youtu.be/JQYo9vRL3ow?si=hWCBMbVsADSm07mu

Ссылка: 
https://youtu.be/DmBQBT8T7rA?si=1Gk-QwF5hrfEU0yE

Бог Шива в окружении 
богов. Фрески 
пещерного храма  
в Аджанте. Штат 
Махараштра. Индия

101.	 Шивадути

	 Шива дути — Бога Шивы дуновение(дыхание).

Дути — дунуть, дувать, дму и дую; производить теченье воз-
духа; о воздухе же, образовать ветер, получать теченье. Севе-
ряк дует.

102.	 Карали — «Жестокость».

	 Карали — Карающая.

Кара — ж. казнь, наказанье, строгое взысканье.

Мантра богу Шиве

https://youtu.be/JQYo9vRL3ow?si=hWCBMbVsADSm07mu
https://youtu.be/DmBQBT8T7rA?si=1Gk-QwF5hrfEU0yE
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103.	 Ананта — «Неизмеримая».

104.	 Парамешвара 

Сат Патим Дэхи Парамешвара — Сатана, истерзала 
пару, сместила и вышвырнула.

Сат — сатана.

Патим — ПАТЛА ж. Патлать кого, трепать, клочить, косма-
тить; теребить, драть за патлы.

Дэхи — (?)

Пара — близнецы Баш и Башиха (Кеней и Кенея) боги со-
звездия Палехи (Южный Треугольник)(85–79 тыс.) времен 
Медного царства.

Меш — мешать мешивать что, мехать, пск. сбалтывать, сби — 
вать рукою, ложкою, мешалкою; сливать или ссыпать вме-
сте, соединяя и разрознивая равномерно. | Спутывать вещи, 
не отличать одной от другой, ошибаться.

Швари, шваркнуть что. южн. зап. тул. костр. вологодск. 
бро — сить, кинуть, швырнуть; | — кого, ударить сильно.

105.	 Катияйни

Кати — Кить, богиня созвездия Снегурка (Кит, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(Кит)(102–100 тыс.) 
времен Медного царства.

Кить (кидь?), кича (хижа?) ж. сиб. перм. валящий хлопьями 
мокрый снег; уброд, кидь, пушник, глубокий, рыхлый сновг. 
Ныне кити большие. | Иней, опока на деревьях и бородах.

Мантра богине Катияйни

Мантра Oм Деви Катьяиньяи Намаха

106.	 Савитри

Савка — Утка — богиня созвездия Утица (Василиса Ми-
кулишна) (123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Савка ж. камч. саутка, ангич, род утки, Anas hiemalis.

107.	 Паратьякша 

Пара рать якша — Пару ратей (армий) замирила. 

Рать — Воинство, войско, ополченье, воинская, боевая сила, 
армия.

Ссылка: 
https://youtu.be/9Ts7bgPzXKU?si=T56thR-LpM-LaD9y

Ссылка: 
https://youtu.be/EnMpWIweQ38?si=iT1E0GRdWk_DfSi0

Фрески храмов 
Эллоры. штат 
Махараштра. Индия

https://youtu.be/2Vpr7wKsr8Y?si=3dY3Fe71sdaJyM__
https://youtu.be/2Vpr7wKsr8Y?si=3dY3Fe71sdaJyM__
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Якша — нареч. татарск. вост. ладно, хорошо. Якшаться, як-
шиться с кем, знаться, водиться, знакомиться, дружиться, 
более укорно.

108.	 Брахмавадини 

Брахму манящая, любимица Брахмы.

вадини — вадить кого, чем; важивать, манить, привлекать, 
прикармливать, приваживать.

Мантра Тримурти — гуру Брахме,  
гуру Вишну, гуру Шиве

1.32.2a a/hann a/him pa/rvate shishriyaaNa/M tva/STaasmai 
va/jraM svarya\M tatakSa — 
а хан нахим Парвате схисхри яаанам тва ста асмай вай рам 
сваря ам татакса — 
Хнычем, склонясь перед Парвати. Схизнули мы в топи. 
Стал асмодей ваймучень о сваре болтать — 
Плачем, склонясь перед Парвати. Попали мы в топи. 
Стал асмодей ваймучень о ссоре болтать. 

Смещение созвездия Киль (Дюк Степанович)(106–104 тыс.), вос-
хождение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–102 тыс.) 
вследствие падения астероида Плеть (Чембур, Ремень)(104 тыс.) 
из созвездия Коня (Рак).
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — в ночь на 6 февраля по ст.ст. (18 фев.). 
В ведийской мифологии — Великая ночь Шивы.
Место события — подводный ударный кратер Шива (Деканские 
траппы), шельф у западного побережья полуострова Индостан.
Координаты: 19,5 с.ш. 71,5 в.д.

Словарь

a/han — а хан.

ханкать арх. перм. хныкать, плакать и — ся, канючить, жало-
биться на судьбу, на бедность; скряжничать, перм. ханокать, Ха-
нюка перм. скряга, скупец, кулак.

n a/him — нахим.

нахилить что, малорос. и белорус. но употреб. в смежных губ. на-
гибать, пригибать к земле, гнуть или наклонять верхний ко-
нец. — ся, нагибаться, наклоняться.

нахаретовать пск. твер. (хирь, хиль) прикидываться больным, 
хворым.

pa/rvate — Парвате.

ЗДЕСЬ Парвати, супруга бога Шивы, бога зодиакального со-
звездия Коня (Рака).

shishri — схисхри.

схихать костр. арх. толковать, твердить, говорить. Схизнуть, исчах-
нуть, исхилеть. Она схизнула или схизла.

yaaNa/M — яаанам — я нам.

tva — тва — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ топи — подводный ударный кратер Шива (Декан-
ские траппы), шельф у западного побережья полуострова Ин-
достан.

STa — ста.

asmai — асмай — асмодей.

vaj — вай — ваймучень м. арх. говорят бранно, скаред, стень, кащей.

ЗДЕСЬ асмодей ваймучень — Плеть (Чембур, Ремень)
(104 тыс.), астероид из созвездия Коня (Рак).

raM — рам — рамо, сила.

svary — сваря — свара, свары, ж. (прост.). Шумная перебранка, ссо-
ра. Затеять свару.

aM — ам.

tatakSa — татакса — татакать, калякать, болтать о пустяках.

Ссылка: 
https://youtu.be/HboV4aS6Tyk?si=zj-tNW8lwETXKkbY

Созвездие 	
Южная Рыба

Созвездие Киль 

https://youtu.be/2Vpr7wKsr8Y?si=3dY3Fe71sdaJyM__
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Объединенный текст Ригведы, строки 1.32.1c; 1.32.2a:

1.32.1c a/hann a/him a/nv apa/s tatarda pra/ vakSa/Naa 
abhinat pa/rvataanaam — 
Аханника (Рыбака), буян, его, нагайкой ударил санапал, 
обманув Парвати. 
1.32.2a a/hann a/him pa/rvate shishriyaaNa/M tva/STaasmai 
va/jraM svarya\M tatakSa — 
Плачем, склоняясь перед Парвати. Попали мы в топи. 
Стал асмодей ваймучень о ссоре болтать

1.32.2c vaashraa/ iva dhena/vaH sya/ndamaanaa a/~njaH 
samudra/m a/va jagmur aa/paH — 
Васхра и Ива дхена ван сяан дама а наа пйах самудра йаг-
мур раапах — 
Висилиса и Иван на дне. Вандал сияющих там он спих-
нул, угрюмый, с бранью в рапу (соленое озеро).

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа 
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

vaashra — васхра — Василиса.

ЗДЕСЬ васхра — Василиса Кирбитьена, богиня полярной 
звезды созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.) времен Хрустального царства.

a — союз И.

iva — Ива — Иван-Царевич.

ЗДЕСЬ Ива — Иван-Царевич, бог созвездия Райская Птица 
(141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

dhena — дхена — дена — дно ср. костр. донышко, умалит. дно. Денце 
ср. ниж. донце, для подстановки пряльного гребня.

vaH — ван — вандал.

ЗДЕСЬ вандал — Гриф-Птица (140 тыс.), астероид из созве-
здия Льва.

syan — сяан — сиять.

dama — дама — тама? там.

anaa — а наа.

a/~njaH — а пйах — пихала, пихнуть, пёхать и похать; церк. и южн. 
зап. пхать; пе(и)хнуть, пе(и)хивать что, толкать, двигать от себя 
толчком, тычком, совать. | — что, куда, заталкивать, всовывать, уми-
нать, совать силой.

samudram — самудра — Самурный смол. пасмусный, угрюмый.

ava — ава.

jagmu — йагму — ягать вологодск. перм. сиб. яжить яросл. моск. кри-
чать, шуметь, бушевать, браниться, вздорить, ругаться. Ягайла м. 
горлан, бранчивый нахал, ругатель. Ягарма ж. такая ж женщина, на-
глая, бранчивая баба.

raapaH — раапах — рапа ж. астрах. новорос. ропа, природный туз-
лук, рассол на соляных озерах; наточная вода, круто пропитанная 
солью; густая солянка, на самосадочных соляных озерах.

ЗДЕСЬ рапа — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Далгаранга — Дал гар ранга — Дал гарь (огонь) и рану.

1.32.3a vRSaaya/maaNo .avRNiita so/maM tri/kadrukeSv 
apibat suta/sya — 
врсаа яама оно врни и та сомам трикадруке 
свапи бат сута сяа — 
В заморозки в яму он вринулся сумбурно. 
Трехсвечник свалился батька в сутеменки 
сияющий.
В заморозки в яму он низринулся сумбур-
но. Трехсвечник сияющий — батька сва-
лился в сумраке. 

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, 
Светильник, Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, 
Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избен-
ка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.), вос-

Созвездие Журавль

Созвездие  
Райская Птица

Созвездие  
Пояс Ориона
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хождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)
(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес Цер-
бер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7 марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей.
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

vR/aa — врсаа — врасень, (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ран-
ние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. 
иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржа-
вый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

ЗДЕСЬ врасень — заморозки — дата года — «на севере 7-го 
марта на Василия капельника, на юге 28 февраля в сумраках, во 
тьме, в ночь перед утренней зарей».

ya ma — яама.

ЗДЕСЬ яма — подводная импактная структура Крит-Ки-
клады. 

aNo — ано.

vRNiita — врниита — вринуть что куда, во что, вбросить, вкинуть, 
ввергнуть, вметнуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что.

so/maM — сомбул, ряз. сумбур, бессмыслица, чужь, дичь, вздор.

tri/kadruke — трикадруке — трехручный? трикрий — м. греч. архи-
ерейский трехсвечник.

ЗДЕСЬ Трикрий — созвездие Трехсвечник (Пояс Ориона, 
Светильник, Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, 
Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Ни-
китич)(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Svapi — свапи — свалить что или кого, повалить, сбросить, скинуть, 
ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбросить 
сверху вниз.

bat — батанушка? (батька? брат?) м. вологодск. суседко, дедушка, 
домовой.

ЗДЕСЬ бат — батька — Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) 
астероид из созвездия Пояс Ориона.

suta — сута — сутеменки, сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. су-
тиски, сутисочки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не 
суточки) ниж. — сем. полусвет, по закате солнца, до темени, вечер-
ние сумерки.

ЗДЕСЬ сутеменки — время события — «на севере 7-го марта 
на Василия капельника, на юге 28 февраля в сумраках, во тьме, 
в ночь перед утренней зарей».

sya — сяа, сиянье.

Лакшми в ведийской мифологии — имя богини полярной 
звезды созвездия Пояс Ориона (Добрыня Никитич) (65–
57 тыс.), звезды Альнитак, дзета созвездия Орион.

Звучание мантры богатства богини Лакшми по тембру близ-
ко звучанию Большой туманности в созвздии Орион. 

Мантра богине Лакшми

Звучание Большой туманности  
в созвездии Орион  
(композиция пятая от начала записи)

Созвездие Цефей

Ссылка: 
https://youtu.be/20QjGpHE4OU?si=_HgstO8tLd-EK0H6

Ссылка: 
https://youtu.be/bn0QbdeJyYw?si=3sWSqat798l0P_BU

https://youtu.be/bn0QbdeJyYw?si=3sWSqat798l0P_BU
https://youtu.be/20QjGpHE4OU?si=_HgstO8tLd-EK0H6
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1.32.3c aa/ saa/yakam magha/vaadatta va/
jram a/hann enam prathamajaa/m a/
hiinaam — 
aa сааяа кам магна ваада тта вай рам 
аханн е нам прат хамайаа махи инаам
а саяне шаманка ворожила. В вадью та 
ветром рамным Аханника и нас прида-
вила. Хамая, махнула нам — 
(Одетая) в сарафан волшебница наво-
рожила. В болото она ветром мощным 
Рыбака и нас придавила. Зевая, смахну-
ла и нас.

Смещение созвездия Киль (Дюк Степанович)(106–104 тыс.), вос-
хождение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–102 тыс.) 
вследствие падения астероида Плеть (Чембур, Ремень)(104 тыс.) 
из созвездия Коня (Рак).
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — в ночь на 6 февраля по ст.ст. (18 фев.). 
В ведийской мифологии — Великая ночь Шивы.
Место события — подводный ударный кратер Шива (Деканские 
траппы), шельф у западного побережья полуострова Индостан.
Координаты: 19,5 с.ш. 71,5 в.д.

Словарь

aa — предлог В.

saaya — сааяа — саян м. твер. смол. крашенинный сарафан; | распаш-
ной; | ковн. исподница, юбка, особ. суконная. Саянка ж. тул. жен-
ский нагрудник? | кур. род сарафана, высокой юбки с помочами.

kam — кам — м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

ЗДЕСЬ словом кам — ворожея, волшебница названа Парва-
ти, супруга Шивы, бога зодиакального созвездия Конь (Рак)

magha — магна — магическая, волшебная.

vaada — ваада — вадья ж. вологодск. водья (от воды или от вадить, 
манить?), озерко, колодец в болоте; окошко в трясине.

ЗДЕСЬ вадья — подводный ударный кратер Шива (Декан-
ские траппы), шельф у западного побережья полуострова Ин-
достан.

tta — тта — указат. местоим. Та.

vaj — вай — бог ветра Ваю.

ЗДЕСЬ богом ветра назван бог Шива

ram — рам — рамо — сила, мощь.

ahann — аханн — Аханник, аханщик м. аханный хозяин или ловец.

ЗДЕСЬ ахан — аханник — Рыбак, бог созвездия Дюк Степа-
нович (Киль) (106–104 тыс.) времен Оловянного царства 

enam — е нам — для нас.

prat — прат — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, 
выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

hamajaa — хамайаа — хамать сев. зевать. Что-то хамается, зевается, 
одолевает зевота.

mahi — махи — махать.

i naam — и наам.

1.32.4a ya/d indraa/han prathamajaa/m a/hiinaam aa/n 
maayi/naam a/minaaH pro/ta/ maayaa/H — 
я ад Индра Аханн прат хам айа а Махи и наам аан мааяй 
наама минаах прота — мааяаах — 
В ад Индра Аханника вдавил. Хам плетью (нагайкой) мах-
нул он и измаял. Нас миновал (не стал) протазать (бить) 
и маять.

Здесь подчеркивается тот факт, что удар бога Шивы на этот 
раз не нанес ущерба людям, поскольку пришелся по акватории 
Индийского океана у западного побережья полуострова Индос-
тан. В резульате его падения образовался подводный ударный 
кратер Шива (Деканские траппы). 

Словарь

yad — я ад — в ад.

indra — Индра.

a/han — аханн — Аханник, аханщик м. аханный хозяин или ловец.

ЗДЕСЬ ахан — аханник — Рыбак, бог созвездия Дюк Степа-
нович (Киль) (106–104 тыс.) времен Оловянного царства. 

prat — прат что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, выдав-
ливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить вальком, 
кичигой, пральником.

Созвездие 	
Южная Рыба

Созвездие Киль 

Рыба-меч. 
Статуя.Таиланд
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ham — хам.

ЗДЕСЬ хам — астероид Плеть (Чем-
бур, Ремень)(104 тыс.) из созвездия Коня 
(Рака).

aja — айа.

a/ma/hi — а Махи — махнуть.

inaam — и наам — и нас.

aa/n — аан — он.

maayi — мааяй — маять, маивать кого, морить, му-
чить, изнурять, утомлять; истязать, томить, 
истомлять. Солнышко маит сегодня. За что ма-
ешь собаку? — ся, страдат. и возвр. по смыслу 
речи: усильно работать.

naama — наама — нас.

minaaH — минаах — миновать и минуть что, ми-
нать, южн. зап. миновывать, обойти, объехать, 
пройти мимо, оставить в стороне или позади 
себя, пройти, проехать: | покидать, пропускать, 
исключать, оставлять без внимания: | избавлят-
ся чего, отделываться от чего; | о времени, поре, 
происшествии (без вин. пад.): пройти, кончить-
ся, остаться позади или миноваться, минуться.

pro/ta — прота — протазать? кого, потазать хоро-
шенько, пронять журьбой, прощунять, побра-
нить, поучить; побить.

maayaa/H — мааяаах — маять, маивать кого, мо-
рить, мучить, изнурять, утомлять; истязать, то-
мить, истомлять. Солнышко маит сегодня. За что 
маешь собаку? — ся, страдат. и возвр. по смыслу 
речи: усильно работать.

Объединенный текст Ригведы, строки 
1.32.1c; 1.32.2a; 1.32.3c; 1.32.4a:

1.32.1c a/hann a/him a/nv apa/s tatarda pra/ 
vakSa/Naa abhinat pa/rvataanaam — 
Аханника (Рыбака), буян, своей нагайкой 
ударил, санапал, обманув Парвати. 
1.32.2a a/hann a/him pa/rvate shishriyaaNa/M 
tva/STaasmai va/jraM svarya\M tatakSa — 

Плачем, склоняясь перед Парвати. Попали мы в топи. 
Стал асмодей ваймучень о ссоре болтать.
1.32.3c aa/ saa/yakam magha/vaadatta va/jram a/hann enam 
prathamajaa/m a/hiinaam — 
(Одетая) в сарафан волшебница наворожила. В болото 
она ветром мощным Аханника (Рыбака) и нас придави-
ла. Зевая, смахнула и нас.
1.32.4a ya/d indraa/han prathamajaa/m a/hiinaam aa/n 
maayi/naam a/minaaH pro/ta/ maayaa/H — 
В ад Индра Аханника вдавил. Хам плетью (нагайкой) мах-
нул он и измаял. Нас миновал (не стал) протазать (бить) 
и маять.

1.32.4c aa/t suu/ryaM jana/yan dyaa/m uSaa/saM taadii/tnaa 
sha/truM na/ ki/laa vivitse — 
а ат суу яам яана яан дяа Усаасам таади ит наас хат рум на 
Кила ави ави — 
В ад сунул, в яму ее. Он дал Усыне, тадибей (шаман), при-
дти. Мы в хатах румсали (плакали) о Старушке в авизо (на 
паруснике) — 
В ад сунул, в яму ее. Он дал (созвездию бога) Усыни, ша-
ман, придти. Мы в хатах плакали о Старушке на паруснике.

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим — Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — На Исакия (30 мая) змеиный праздник, и праздник 
огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу либо 4 октября «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Словарь

a at — а ат — в ад.

suu — суу — сунул.

yaM — яам — яма — в яму.

ЗДЕСЬ яма — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. Статуя Демона.Таиланд

Созвездие Гидра

Созвездие Змея 
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jana — яана — она — ее.

ЗДЕСЬ она — Матушка Волга, богиня созвездия Гидра (117–
115 тыс.) 

yan — яан — он.

dya — дяа — давать.

am — ам.

uSaasaM — Усаасам.

ЗДЕСЬ Усаасам — Усыня (Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич), бог созвездия Змея (115–113 тыс.) времен Оло-
вянного царства. 

taadi — таади — тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ тадибей — бог созвездия Ворон, из которого был на-
наесен удар.

i/t — ит — идти.

naas — наас.

hat — хат — хата.

ruM — рум — румсать, новорос. рюмить, реветь, плакать.

na — на.

kila — Кила — Килье ср. твер. пск. старье, хилье, дряхлые люди, ста-
рики.

avi — ави — авизо? м. несклон. военное судно малого размера, для 
рассылки, подачи вестей, наблюдения впереди флота и пр.

ЗДЕСЬ кила ави — килье на авизо — Старушка на парусни-
ке  — Матушка Волга, богиня смещенного созвездия Гидра 
(117–115 тыс.). Спиральная галактика Мessier- М83 в созвездии Гидра.  

Крупная спираль внутри галактики повторяет изгибы русла  
и расположение дельты Волги 

Ссылка: 
https://youtu.be/X-skOJFHR7M?si=K6yB181HEpTrRAF7

Звучание спиральной галактики М83  
в созвездии Гидра (Матушка Волга)

Русло реки Волги. 
Спутниковая съемка

https://youtu.be/X-skOJFHR7M?si=K6yB181HEpTrRAF7
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vitse — витсе — вить — Витюн, витень м. вологодск. арх. плеть, кнут, 
бич, арапник, ременница, погонялка, пуга.

ЗДЕСЬ витсе — Витень (Битень, Плеть) — ведийский вари-
ант названия астероида Птица (Страфиль-Птица, Строфока-
мил, Леший, Погибель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 

Бог Анаташешу
Шеша или Ананташеша (санскр. अनन्‍त शषे, IAST: Ananta Śeṣa «бес-
конечный Шеша») — одна из форм Бога в индуизме и ведизме — ты-
сячеголовый змей, царь всех нагов[1]. Шеша выступает олицетво-
рением вечного времени.[2] Согласно «Бхагавата-пуране», 
Шеша — это аватара Вишну, также известная по имени Санкарша-
на. В Пуранах описывается, что Шеша поддерживает на капюшонах 
своих голов все планеты Вселенной и постоянно занят воспеванием 
славы и имён Вишну своими бесчисленными устами.
Ананташешу обычно изображают как гигантского змея, свернувше-
гося кольцами в космическом пространстве и плавающим в водах 
вселенского причинного океана (мифологического мирового океа-

на). Его кольца выступают как место отдыха для Вишну и Его веч-
ной супруги Лакшми. Его изображают пятиголовым, семиголовым, 
и наиболее часто — с множеством голов, на каждой из которых он 
носит разукрашенную драгоценными камнями и узорами корону.
Ананта-шеша тесно ассоциируется с Вишну. Его имя в переводе оз-
начает «то, что остаётся», и происходит от санскритского корня 
шиш (śiṣ) — после того, как вселенная разрушается в конце каждой 
калпы, Шеша остаётся неизменным. В индуизме Баларама, 
Лакшмана и Нитьянанда, рассматриваются как воплощения 
Шеши. Воплощением Шеши также считается Патанджали.
Согласно «Махабхарате» отцом Шеши был риши Кашьяпа, а мате-
рью — Кадру. В одной из пуранических историй, Шеша даёт гору 
Мандару девам и асурам, дабы те использовали её как мутовку для 
взбалтывания молочного океана (Вики).

1.32.5a a/han vRtra/M vRtrata/raM vya\Msam i/ndro va/
jreNa mahataa/ vadhe/na — 
ахан Вритрам Вритра тарам вяам сам Индра Вайрена ма-
хата в ад хенькающего —
Аханный Вритра-Вритра тарахнув, вият. Самого Индра 
(бога) Варуну махнул в ад, хенькающего — 
Огромный Вритра — Вритра тарахнул и взвился. Самого 
Индра (бога) Варуну махнул в ад, плачущего.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

a/han — ахан — ахавный? ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина.

vRtra/M — Вритрам.

vRtra — Вритра.

Боги Брахма и Вишну, 
богиня Лакшми и Змей 
Ананташешу.1870

Ссылка: 
https://youtu.be/yIi01UcNVac?si=VVSCWO7QuN49wQTi

Мантра Ананташешу, богу созвездия Змея

Созвездие Утица

Созвездие Эридан

https://youtu.be/yIi01UcNVac?si=VVSCWO7QuN49wQTi
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ЗДЕСЬ vRtra — Вритра, змееподобный демон — астероид 
Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая)(Вритра)(122 тыс.) из созвездия Петух.

taraM — тарам — таранить, тарахнуть что, грохнуть, шарахнуть, гря-
нуть обземь; — кого, треснуть, ударить. Тарарах, трах, хлоп, бух, че-
бурах. Трах-тарарах, барабанный бой. Заметим, что на западе, где 
акают, говорят торохнуть.

vyaM — вяам — вьять, виять, виться, веяться, извиваться; | пламе-
неть, взлизывать пламем; | колыхаться, волноваться, извилисто ко-
лебаться.

sam — сам.

i/ndro — Индра, бог зодиакального созвездия Стрелец.

va/jreNa — Вайрена — Варуна.

mahata — махата.

av ad — в ад.

hena — хена — хенькать, хинькать, плакать. — ся яросл. чваниться.

Бог войны Сканда

Сканда (санскр. सक्नद् — «излитый»), Кумара, Карттикея, Муруган 
(там. முருகன், малаял. മുരുകന്‍) — предводитель войска богов, 
бог войны в индуизме, вошедший также и в буддийский пантеон. 
Изображается в виде юноши, часто с шестью головами и двенадца-
тью руками и ногами. Другие имена: Шаравана, Махасена, Гуха, 
Субрахманья (санскр. Su-brahmanya = «дружественный брахма-
нам». Его атрибуты — лук, копьё и знамя с изображением петуха. 
Его вахана (ездовое животное) — павлин. Считается также, что 
Сканда покровительствует не только воинам, но и ворам (Вики).

Толкование имен бога войны Сканды

Сканда — кандалы ж. мн. кайданы южн. оковы, железные 
вязи, путы, надеваемые на преступников; колодка, цепи.

Мурудан — мурдать кого, олон. мордовать малорос. мучить.

Карттикея — Подманивает стуком.

картит, кого, твер. (зап. картеть, картец) безличн. меня картит, его кар-
тит, позывает, подмывает на что, тянет куда или очень хочется чего.

тикея — тик — тирать, токать, мерно и тихо постукивать, трещать. 
Часы тикают. Шашень тикает в стене. Дятел тикает, долбит, стучит 
клювом в дерево.

Статуя бога войны Сканды. Пещеры острова Бату.  
Малайзия. Высота 42 м
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Кумара — наваждение, призрак.

(К)умара — умарать что, замарать сплошь, во многих местах.

мара — мара ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, обаяние; 
греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый призрак; 
напр. в олон. род домового или кикиморы, который путает и рвет 
кудель и пряжу.

Шаравана — Шарпан (грабитель) ванов.

шерап — шарапан условный грабеж; взять на-шарап, поднять на ша-
рап, на поток, поточить (стар. новг.), разграбить, расхватать по ру-
кам, что кому попадется.

Махасена — подстерегающий, караулящий.

По маху стоять, на маху, стеречь, караулить.

Гуха — гукающий, кричащий, пугающий.

гука, гукнуть (южн. и зап. гукать) издавать глухой, отрывистый 
звук или крик; аукать, отзываться, подавать голос; кликать, кри-
чать, звать; пугать кого внезапным криком; о детях: беспокойно по-
крикивать, призывая. 

Субрахманья — камни на борозде (?).

субор — м. пск. (собирать?) камень, валун, собранный с пашни и 
сложенный грудою. Субарь? смол. обметки, смётки, смесь.

брах — бразда ж. борозда, желобчатая полоса.

Астрономическая символика облика и атрибутов  
бога войны Сканды

Сканда изображается в виде юноши с шестью головами и две-
надцатью руками и ногами. На лбу три сплошные белые ли-
нии — триграмма цянь — Небо. В руках ваджра, копье, стрела, 
сабля, лук, красный лотос, плетка, прапор с изображением пету-
ха и др. Рядом со Скандой находятся павлин, петух и кобра.

Исходя из атрибутики Сканды, на протяжении 37 тысяч лет 
он ассоциировался с образами шести богов околополярных со-
звездий:

1.	 Бог созвездия Стрела (Копье, Дротик) (146–145 тыс.). 
Его атрибут — стрела.

2.	 Гарден Блудович, бог созвездия Павлин (143–142 тыс.). 
Его вахана (ездовое животное) — павлин.

3.	 Иван-Царевич, бог созвездия Райская Птица (141–
140 тыс.). Его атрибут — лук.

4. 	 Иван Кухаркин Сын, бог полярной звезды созвездия Ва-
силиса Премудрая (Голубь)(138–136 тыс.). Его атри-
бут — плетка или сабля.

5.	 Соловей Будимирович, бог созвездия Петух (Казачий 
Царь,  Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.). Его атрибут — прапор 
с изображением петуха. 

6. 	 Илья Муромец, бог созвездия Геркулес (111–109 тыс.). 
Его атрибуты — меч и копьё.

1.32.5c ska/ndhaaMsiiva ku/lishenaa vi/vRkNaa/hiH shayata 
upapR/k pRthivyaa/H — 
скандха амси ива кулис хена ави вркта а хих с хаяата упа 
прк пртхи вяввх — 
Сканда амси? Иван кулис? Хенькать (плакаться) ави? ввер-
гнуть, хихикать и хаять до упаду, прыгать прытко, говорить — 
Выстрелил Иван-Царевич в болото. Заплакал, увидев, ру-
гался и хохотал до упаду (глядя на) Поскакушку прыткую 
говорящую.

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.

Бог войны Сканда 
Мурудан Карттикея 
Кумара

Ссылка: 
https://youtu.be/xtgf_aDprIU?si=NooiBnSuRk7sdXRg

Ссылка: 
https://youtu.be/F2WafcUI7BE?si=F5uoOU6es6Pe 
Oc37

Мантра богу войны Сканде

Созвездие  
Райская Птица

https://youtu.be/xtgf_aDprIU?si=NooiBnSuRk7sdXRg
https://youtu.be/xtgf_aDprIU?si=NooiBnSuRk7sdXRg
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Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа. 
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

В строке Ригведы 1.32.5c излагается сюжет волшебной сказ-
ки «Царевна-лягушка». Главные ее действующие лица — Иван-
Царевич и Василиса Премудрая в облике лягушки.

(...) Пустил стрелу Иван-царевич — полетела его стрела 
прямо в топкое болото… Иван-царевич долго не мог найти 
свою стрелу. Два дня ходил он по лесам и по горам, а на тре-
тий день зашел в топкое болото. Смотрит — сидит там лягуш-
ка-квакушка, его стрелу держит. Иван-царевич хотел было 
бежать и отступиться от своей находки, а лягушка и говорит:

— Ква-ква, Иван-царевич! Поди ко мне, бери свою стрелу, 
а меня возьми замуж.

Опечалился Иван-царевич и отвечает:
— Как же я тебя замуж возьму? Меня люди засмеют!
— Возьми, Иван-царевич, жалеть не будешь!(…)

Словарь

skandha — скандха.

aMsi — амси.

iva — Ива — Иван-Царевич, бог созвездия Райская Птица (141–
140 тыс.) времен Хрустального царства.

k — предлог К.

u/lis —?

hena — хена — хенькать хинькать, плакать. — ся яросл. чваниться? 

avi — ави.

vRkNa — vRkta ? — Вркта — ввергать, ввергнуть что куда или во что; 
вбрасывать, вкидывать, вметать, бросать во что; — ся, бросаться, ки-
даться во что; | быть ввергаему, вбрасываему.

ЗДЕСЬ Вркта — Варакта — Скакушка — Поскакушка — про-
звище царевны — лягушки, образованное от глагола ввергать, 
вкидывать, вскакивать.

a hiH — а хих — хикать, хихикать, хохотать, смеяться.

s hayata — с хаяата — хаять — что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, 
порицать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

upa — упа — упадать, упасть или кур. упануть откуда, свалиться, 
быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпоры; 
пасть.

Ахих с хаята упа — хохотать и хаять до упаду.

pR/k — прк — прагать, скакать.

pRthi — пртхи — прытко.

vyaa/H — вяввх — вякать, говорить.

1.32.6a ayoddhe/va durma/da aa/ hi/ juhve/ mahaaviira/M 
tuvibaadha/m RjiiSa/m — 
ая оддхе вадурма дааа хий ухве маха виирам тувибаад хам 
рйии сам — 
Из воды вадила в урмане ахавном.Хватала, махала с вара-
ки, тувыкала. Хам реет сам — 
Из воды манила в лесу огромном. Хватала, махала с хол-
ма, плакала. Хам реет (летит) сам. 

Словарь

ayoddhe — ая оддхе — в воде, из воды.

vad — вад — вадить кого, чем; важивать, манить, привлекать, при-
кармливать, приваживать; | Новг. манить, бавить время, проводить, 
обманывать. Он вадит день за день; вадит посулами.

urmad — урман — м. в тоб. произнс. урман, татр, лес, особенно хвой-
ный; дремучие, обширные леса по болоту.

ahij — ахий — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших 
размеров; махина, громоздкая вещь.

uhve — ухве — ухватиться.

maha — махан? махать?

viiraM — виирам — варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, 
взлобок; варик м. крутой пригорок.

tuvibaad — тувибаад — тувыкать вологодск. выть, реветь, нюнить, 
плакать, рюмить.

ham — хам.

ЗДЕСЬ хам — Гриф-Птица (140 тыс.) астероида из созвездия 
Льва.

Rjii — рйии — реять.

Sam — сам.
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1.32.6c naa/taariid asya sa/mRtiM vadhaa/naaM sa/M rujaa/
naaH pipiSa i/ndrashatruH — 
на ата а ри ида сяа с амрта им вадха а наам сам руйаапаах 
иса Индра шатрух — 
От этого мшарника идет сияние. С (божественной) ам-
ритой омут, а там сама плачет пипа (лягушка). На отме-
ли — Индры шатер.

Словарь

na a/ta — на ата — на это, на этом.

ari — а ри — ри, мшарь, мшарник, мшина, моховина, моховое болото.

ida — ида, идет.

sya — сяа — сиять.

s a/mRt — s amRta — с амрта — с амрита — напитком бессмертия бо-
гов.

iM vadha — им вадха — им вада — вадья ж. вологодск. водья (от воды 
или от вадить, манить?), озерко, колодец в болоте; окошко в трясине.

a/naaM — а наам — нам.

sa/M — сам, сама.

rujaanaaH — руйаапаах — руить (руиць, руець) или румзать зап. ре-
веть, вопить, плакать.

pip — пипа | Род тропическ. лягушек, у коих лягушата выводятся в 
ячейках, на спине.

ЗДЕСЬ Лягушка — образ заколдованной Кощеем Бессмер-
тным богини полярной звезды созвездия Райская Птица. 
В древнерусской мифологии ее имя Василиса Кирбитьевна. 
Альфа Райской Птицы Апус.

iSa — иса — исад — Вологодск. исады, перм. исадь, арх. исада, песча-
ная отмель, коса, лука, заросшая ивняком, тальником; прибрежье; 
костр. спуск или съезд с берега на лед.

i/ndra — Индра.

shatruH — шатрух — шатер м. татарск. палатка, намет, ставка; боль-
шая холщевая палатка, разбиваемая и сымаемая по нужде.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.32.5c; 1.32.6a; 1.32.6c:

1.32.5c ska/ndhaaMsiiva ku/lishenaa vi/vRkNaa/hiH shayata 
upapR/k pRthivyaa/H — 

Выстрелил Иван-Царевич в болото. Заплакал, увидев, ру-
гался и хохотал до упаду (глядя на) Поскакушку прыткую 
говорящую.
1.32.6a ayoddhe/va durma/da aa/ hi/ juhve/ mahaaviira/M 
tuvibaadha/m RjiiSa/m — 
Из воды манила в лесу огромном. Хватала, махала с хол-
ма, плакала. Хам реет сам (?) 
1.32.6c naa/taariid asya sa/mRtiM vadhaa/naaM sa/M rujaa/
naaH pipiSa i/ndrashatruH — 
От этого мшарника идет сияние. С (божественной) ам-
ритой омут, а там сама плачет пипа (лягушка). На отме-
ли — Индры шатер.
1.32.7a apaa/d ahasto/ apRtanyad i/ndram aa/sya va/jram a/
dhi saa/nau jaghaana — 
Упал Хасим. Топнул хоровод ядский (?). Индра воссиял. 
Ветер сильный адский санапала. В аду хананыга.

Словарь

a paa/d — а паад — пасть, падывать, тяготеть, следовать притяже-
нью, влеченью большого тела, стремиться к средоточию тяготенья. 
Падая беспрерывно, планеты вращаются вокруг солнца.

a has — а хас — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуван-
чик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик — цветочный символ бога Индры.

toapR — тоапр — топать топнуть, топывать; тропать сев. топтать, 
толкать, бить, стучать ногами об пол, в землю.

tanyadс — танад — танок — хоровод.

indram — Индрам.

aa/sya — аасяа — воссиял.

va/j — вай — ветер.

ram — рам — рамо — сила,мощь.

a/dhi — адхи — адский.

s aanau — саанау — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, на-
хал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

jag — й ад — в ад.

haana — хаана — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | по-
прошайка, канюка. Ханыжить, — жничать, шататься, проедаться без 
дела.



568 569

1.32.7c vR/SNo va/dhriH pratimaa/nam bu/bhuuSan 
purutraa/ vRtro/ as hayad vya\staH врсана вад хрих прати-
ма а нам бубху Усан пур утраа — 
В врасень в вадегу с хрипом прал нас. Бухнул Усан в пургу 
утром. Вритра нас хаял вьяастах — 
Осенью в омут с хрипом вдавил нас. Бахнул Усан в пургу 
утром. Вритра нас хаял в аду пламенеющем.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

vRSNo — врсана — врасень, (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ран-
ние морозы, заморозки, которые вредят хлебу.

ЗДЕСЬ врасень — осень — точное указание времени собы-
тия.

vad — вад — вадега арх. водяга, омут, подводная ямина. Вадья ж. во-
логодск. водья (от воды или от вадить, манить?), озерко, колодец в 
болоте; окошко в трясине.

hriH — хрих — хрип? среднее между храпеть и сипеть; издавать хри-
плые звуки, нечистые, неясные, сдавленные, то в роде хрюканья, то 
шипящие или со свистом.

pratima — пратима — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, 
давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, коло-
тить вальком, кичигой, пральником.

a nam — а нам — для нас.

bubhu — бубху — бухать бухнуть, стремительно и шумно бросать, 
колотить, стучать; стрелять из ружья; молвить слово напрямик или 
невпопад.

uSan — Усан.

Статуя Демона. Таиланд

Созвездие Утица

Созвездие Эридан
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ЗДЕСЬ Усан — ведийский вариант прозвища змееподобного 
демона Вритры — астероида Нагай — Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая) (122 тыс.) из со-
звездия Петух.

pur — пур — пурга.

utraa — утраа.

vRtro — Вртро — Вритра.

ЗДЕСЬ Вритра — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая) (122 тыс.) из со-
звездия Петух.

as — ас.

hay — хая, хаять что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; ко-
рить, бранить, поносить, не одобрять, порочить. Непочто хаять, 
коли лучшего (иншего) нет.

ad — ад.

v yastaH — вяастах — виять, виться, веяться, извиваться; | пламе-
неть, взлизывать пламем; | колыхаться, волноваться, извилисто ко-
лебаться.

1.32.8a nada/M na/ bhinna/m amuyaa/ sha/yaanam ma/no ru/
haaNaa a/ti yanty aa/paH-
надам набин нам а муяа а схаяа а нам мано руха ана а ати 
я Анти а апах —
Надам(?) сбил (осадил) нашу хилую. Хаяла нас, манила. 
Обрушил ее отец Анти апайкой — 
Недавно сбил (осадил) нашу бедняжку. Хаяла (она) нас, 
манила. Обрушил ее отец Анти плетью.

В отличие от подаваляющего большинства древних текстов, 
в которых бог созвездия Эридан Старчище Пилигримище име-
нуется Дидом Анти, здесь он назван Отцом Анти.

Словарь

nadaM — надам — недавно.

na bhin — набхин — набин — набить, набивывать что на что и во что; 
что чем; наколачивать, надев осаживать.

na/m — нам, наш.

a muya — а муяа — муега, мунега об. олон. карельск. вялый, плохой, 
хилый человек.

ЗДЕСЬ — наша хилая, наша бедняжка — это Василиса Мику-
лишна, богиня смещенного созвездия Утица (Ночная Сова)
(123–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

a sha/ya — а схаяа — хаять, ругать.

a nam — а нам — нас.

ma/no — мано, манить,призывать.

ru/ha — руха — рухнуть,упасть.

aNa — ана — Она.

a a/tiy — а атия — ата, отец.

anty — Анти.

ЗДЕСЬ Ата Анти — Отец Анти — Дид Анти, бог созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Руна)
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

aa/paH — а апах — апайка ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

ЗДЕСЬ апайка — плеть — астероид Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

1.32.8c yaa/sh cid vRtro/ mahinaa/ parya/tiSThat taa/saam a/
hiH patsutaHshii/r babhuuva — 
ваасх кид вртро махина а пари. Ати ст хат тааса. амахих 
пат с утах схиир бабуува всех кидал вритро — махина а па-
рящая. Анти из хаты таскал. Амахих патербная Утка. Схиз-
нула бабуля — 
Всех кинул Вритра — махина парящая. Дид Анти из 
хаты вытащил (ее). Взлетела страдающая Утка. Зачахла 
бабуля. 

Словарь

yaash — ваасх — всех.

cid — кид, кидать.

vRtro — вртро.
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ЗДЕСЬ Вритра — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая) (122 тыс.) из со-
звездия Петух.

mahina — махина, махинина, что-либо громоздкое, огромное.

a pary — а пари, парит, летит.

a/ti — Ати.

ЗДЕСЬ Ати — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Руна)(122–120 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

ST hat — ст хат — из хаты.

taa/sa — тааса — таса — таскать.

ama/hiH — амахих — махнуть, взмахнуть, взлететь.

pat — пат — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормо-
шенье.

s utaH — с утах — Утка.

ЗДЕСЬ Утка — Василиса Микулишна, богиня созвездия 
Утица (Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.).

shii/r — схиир — схизать костр. арх. толковать, твердить, говорить. 
Схизнуть, исчахнуть, исхилеть. Она схизнула или схизла.

babhuuva — бабуува — бабуля.

1.32.9a niicaa/vayaa abhavad vRtra/putre/ndro asyaa a/va va/
dhar jabhaara — 
ниика а ваяа вабха вад вртра путр ендро а сяа а ава вад 
харйаб хаара
Сникла воющая бабка в вадеге. Вритра запутал (обманул) 
Индру сияющего. В холодной вадеге хрипела харвина.
Сникла воющая бабка в омуте. Вритра запутал Индру си-
яющего. В холодном омуте хрипела упавшая.

Словарь

niica — ниика — сникла.

a/vaya — а ваяа — ваять твер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, 
вопить.

a abha — вабха — бабка.

vad — вад — вадега, арх. водяга, омут, подводная ямина.

ЗДЕСЬ вадега — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

vRtra — вртра.

ЗДЕСЬ Вритра — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая) (122 тыс.) из со-
звездия Петух.

putr — путр — путать, обманывать.

e/ndro — ендро — Индра.

ЗДЕСЬ Индра — бог зодиакального созвездия и эпохи 
Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

asya — а сяа — сияние.

a ava — а ава — авава междомет. камч. аяй холодно, студено, мороз-
но. Вава, малорос. детское название всякой боли.

vad — вад — вад — вадега, арх. водяга, омут, подводная ямина.

harjab — харйаб — харайдать арх. храпеть, сопеть во сне.

haara — хаара — харавина ж. вологодск. тощая скотина, одер, одрань; 
падаль, стерва; влад. сырая шкура скота.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.32.7c; 1.32.8a; 1.32.8c; 
1.32.9a:

1.32.7c vR/SNo va/dhriH pratimaa/nam bu/bhuuSan 
purutraa/ vRtro/ as hayad vya\staH 
Осенью в омут с хрипом вдавил нас. Бахнул Усан в пургу 
утром. Вритра нас хаял в аду пламенеющем.
1.32.8a nada/M na/ bhinna/m amuyaa/ sha/yaanam ma/no ru/
haaNaa a/ti yanty aa/paH-
Недавно сбил (осадил) нашу бедняжку. Хаяла (ругала) 
нас, манила. Обрушил ее отец Анти плетью.
1.32.8c yaa/sh cid vRtro/ mahinaa/ parya/tiSThat taa/saam a/
hiH patsutaHshii/r babhuuva — 
Всех кинул Вритра — махина парящая. Дид Анти из хаты 
вытащил (ее). Воспарила страдающая Утка. Зачахла ба-
буля. 
1.32.9a niicaa/vayaa abhavad vRtra/putre/ndro asyaa a/va va/
dhar jabhaara — 
Сникла воющая бабка в омуте. Вритра запутал Индру си-
яющего. В холодном омуте хрипела упавшая.
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1.32.9c u/ttaraa suu/r a/dharaH putra/ aasiid daa/nuH shaye 
saha/vatsaa na/ dhenu/H — 
утта раасу урад харах путраааси ид даанух схаяе саха Ват-
са ана дхенух — 
В тайне рысаку урадел. Харахорилась,путалась. Идет 
данное. Схамнулась в сахте Вастега. Она хенькает — 
Тайком рысаку услужил. Харахорилась, путалась. Пришло 
данное (свыше). Спохватилась в болоте Лосиха. Она плачет.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

utta — утта — утаевать или утаивать, утаить что, таить, скрывать, 
держать в тайне, не обнаруживать; | втай завладеть чем, скрытно 
присвоить себе что.

raa su — раасу — рысак.

ЗДЕСЬ рысак — бог созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.).

ur ad — урад — урадеть кому, порадеть, постараться услужить, от души.

haraH — харах — харахориться, хорохориться.

putraaasi — путраааси — путался.

id — ид — идти.

daanuH — даанух — данная, данник, данное и пр. см. давать.

shaye — схаяе — схамнуться (схаменуть) южн. пск. малорос. опом-
ниться, спохватиться.

saha — саха — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

ЗДЕСЬ сахта — ударный кратер Карский. Бассейн реки 
Кары. Архангельская область. Полярный Урал. 

vatsa — Ватса — вастега? ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ вастега — Лосиха, богиня созвездия Северный Олень 
(132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

ana — ана — она.

dhenu/H — дхенух — хенух — хенькать хинькать, плакать. — ся 
яросл. чваниться.

1.32.10a a/tiSThantiinaam aniveshanaa/naaM kaa/
SThaanaam ma/dhye ni/hitaM sha/riiram — 
ати стх Анти и наам ани вес ханаа а наам каастха а наам 
мад хяе ни хитам схари и рам — 
Утица притихла. (Дида) Анти и нас и их всех хананыга на-
мучил. Истомились мы. Хаяли мы несчастье, нас охва-
тившее огромное.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера  Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

ati — ати — Ути? Утица.

STh — стх — стих, утих, притих.

anti — Анти.

ЗДЕСЬ Анти — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) .

i naam — и наам.

ani — ани — они, им.

ves — вес — веский.

hana — ханаа — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | по-
прошайка, канюка.

Созвездие Утица

Созвездие Эридан

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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ЗДЕСЬ хананыга — астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, 
Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Ври-
тра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

a naaM — а наам.

kaa/STha — каастха — коснулся.

a naam — а наам.

mad — мад — мадеть модеть ряз. сидеть и киснуть, корпеть; | меш-
кать, медлить; вяло работать, копаться над чем; пск. твер. томиться 
над делом.

hye — хяе — хаять, ругать.

ni — ни.

hitaM — хитам — хита — ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, 
беда, притка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

shari — схари — схапать схапнуть что, сцапать, схватить, ухватить; | 
стянуть, украсть.

i ram — и рам — рамо, сила, мощь.

1.32.10c vRtra/sya niNya/M vi/ caranty aa/po diirgha/M ta/
ma aa/shayad i/ndrashatruH—
вритра сяа нин ям викар Анти аа подиирг хам тама ас хая 
ад Индра с хат рух — 
Вритра сияющую ее (Утицу) в яму викар (скинул?) (Дид) 
Анти ее выдрал. Хам там ее хаял в аду. (При боге) Индре 
из хаты (она) рухнула.

Словарь

vRtra — вритра.

ЗДЕСЬ Вритра — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.

sya — сяа — сиянье,сияющая.

niN — нин — ее.

ya/M — яам — яма.

ЗДЕСЬ яма — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

vicar — викар (?).

anty — Анти.

ЗДЕСЬ Анти — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства. 

aa — аа — Ее.

podiirg — подиирг — подирать, что, драть понемногу, иногда; под-
рать, драть несколько; | разодрать, изодрать, выдрать и пр. Не без 
того, что подирают и лубья и скалу.

haM — хам.

ЗДЕСЬ хам — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагай-
ка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.

tama — тама, там.

hay — хая, хаять, ругать.

ad — ад.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра — бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства — время смещения созве-
здия Утица.

s hat — с хат — с хаты, из хаты.

ruH — рух — рухнула.

1.32.11a daasa/patniir a/higopaa atiSThan ni/ruddhaa aa/
paH paNi/neva gaa/vaH — (?)

1.32.11c apaa/m bi/lam a/pihitaM ya/d aa/siid vRtra/M 
jaghanvaa/M+ a/pa ta/d vavaara —
а паам билам апи хитам я ад а аси ид вритрам яг ханва 
ам+апа тад ваваара — 
На памху бильнем нанес хитину. В ад идет Вритра — яг (злой 
дух) из ханули (избенки) Амаранта — тадибея варажи — 
На беду бичом нанес обиду. В ад ааси (?) идет Вритра — яг 
(злой дух) из избенки Петуха — колдовского созвездия. 

Словарь

a paa/m — а паам — памжа? ж. зап. пск. (не памха ли? см. это слово) 
невзгода, беда. | Твер. дремота (от мжить, межить).

Созвездие Утица

Созвездие Эридан
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bi/lam — билам — билень м. и било ср. что бьет или чем бьют; короткая 
палка цепа, связанная ременным приузом с держалкой; бич, битчик, 
приузень, киок, батог, навязень, висяга, молотило, молотильник, типок.

a/pi — апи — нанес.

hitaM — хитам ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, 
притка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

y a/d — я ад — в ад.

aa/si — а аси.

id — ид — идти.

vRtra/M — вритрам — Вритра.

ЗДЕСЬ Вритра — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.

jag — яг — яга или яга-баба, баба-яга, ягая и ягавая или ягишна и яги-
нична, род ведьмы, злой дух, под личиною безобразной старухи. 
Стоит яга, во лбу рога (печной столб с воронцами)? Баба-яга, костя-
ная нога, в ступе едет, пестом упирает, помелом след заметает.

hanva — ханва — хануля? пск. (хатуля?) хата, избенка, лачуга.

a/M+ a/pa — амапа — амарант м. растен. Amaranthus, краса, красота, 
бархатник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранже-
вый, жаркой.

ЗДЕСЬ амарант — петушиный гребень — бог созвездия Петух.

tad — тад — тадибе, самоедский кудесник, шаман.

vavaara — ваража ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.

1.32.12a a/shvyo vaa/ro abhavas ta/d indra sRke/ ya/t tvaa 
pratya/han deva/ e/kaH — 
асх вяо вааро аб хавас тад Индра срке яат тваа прати ахан 
Дева еках — 
асх(?) вякал с вараки, хавыкал табибей. Индра сразил его. 
В тваль вдавил огромное. Дева всхлипнула — 
Аж канючил с вышины, кричал колдун. Индра сразил его. 
В болото вдавил огромное. Дева всхлипнула.

Словарь

a/sh — асх — аж.

vyo — вяо — вякать моск. вологодск. и др. клянчить, канючить, вы-
прашивать.

vaaroab — ваароаб — варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, 
взлобок; варик м. крутой пригорок.

havas — хавас — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

ta/d — тад — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ тадибей — шаман, колдун — астероид Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелко-
вая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра — бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства. 

sRke — срке — сражать, сразить кого, сбивать, сшибать с ног; пора-
зить сильно, насмерть, повалить ударом, оружием.

ya/t — яат — его.

tvaa — тваа — тваль, болото.

ЗДЕСЬ болото — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

praty — прати — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичиг.

a/han — ахан, аханный, огромный.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ дева — Василиса Микулишна, богиня созвездия 
Утица (Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.),

ekaH — еках — икнуть (икаю или ичу, ичешь), всхлипывать судо-
рожно, отрывисто давиться.

1.32.12c a/jayo gaa/ a/jayaH shuura so/mam a/vaasRjaH sa/
rtave sapta/ si/ndhuun — 
айаяо гааайа аяах схуурасо мама ваас рйах сар таве сапта 
синд хиин — 
Она среди гама скрылась, Матушка Василиса. Низрину-
лась сарабаня и тавыкая. Оцарапалась, проваливаясь 
в снег и хинькая — 
Она среди (шума и) гама скрылась. Матушка Василиса 
низринулась, крича и тарабаря. Оцарапалась, провалива-
ясь в снег и хныча.
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Словарь

a/jayo — айаяо.

gaa/a/ja — гааайа — гай м. южн. крик, гам, шум, рев.

yaH — аяах.

shuuraso — схуурасо — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

mama — мама — Матушка.

vaas — ваас.

ЗДЕСЬ вас — Василиса Микулишна, богиня созвездия Ути-
ца (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

RjaH — рйах — реять, ринуть что, отталкивать. Ринуть камень, стре-
лу, лукнуть, метнуть. | Плавно стремиться, быстро нестись или течь, 
лететь, падать.

sar — сар — сарабанить перм. орать, зевать, кричать во все горло.

tave  — таве — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

sapta — сапта — сапина ж. ссадина, царапина, цапина.

sind — синд — синдать арх. рымбать, проваливаться, проступать в 
снегу.

ЗДЕСЬ фраза «проваливаться в снегу» содержит прямое 
указание времени события. 

huun — хиин — хинькать вологодск. перм. хныкать, плакать тихо-
молком, про себя.

1.32.13a naa/smai vidyu/n na/ tanyatu/H siSedha na/ yaa/m 
mi/ham a/kirad dhraadu/niM ca — 
наас май вид яун на тану а тух си седха на яаамми хам аки 
рад дхр а аду намка — 
нас маял вид ее. На танок тухтырилась. Села в яму. Хам 
акика радуясь в аде ее — 
Нас измучил вид ее. На хоровод рассердилась. Села в 
яму. Хам ожег, радуясь, в аду онемевшую.

Словарь

naas — наас.

mai — май — маять, маивать кого, морить, мучить, изнурять, утом-
лять; истязать, томить, истомлять.

vid — вид.

yu/n — яун.

na tany — на тану — на танок — на хоровод.

ЗДЕСЬ хоровод — ведийский вариант названия созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Дид Анти, Ватага, Руна)
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства. Рисунок этого ог-
ромного созвездия на самом деле напоминает извилистое дви-
жение цепочки танцующих людей. 

a tu/Hsi — а тухси — тухтыриться перм. дуться, гневаться, сердить-
ся, дуть молча губы. Тухтырь м. угрюмый, всегда недовольный че-
ловек, брюзгач.

Sedha — седха — седа.

na yaammi — на яаамми — в яму.

ham — хам.

a/ki — аки — акика — междомет. вост.-сиб. ой жарко, горячо, ожегся; 
противопол. авава, холодно; | прочь, сторонись, ожгу.

raddhr — раддхр — рад — радостно.

а adu — а аду — в аду.

niMca — нимка — онемевшую (?).

Объединенный текст Ригведы, строки 1.32.7c; 1.32.8a; 1.32.8c; 
1.32.9a: 1.32.10a; 1.32.10c; 1.32.11a; 1.32.11c; 1.32.12a; 1.32.12c; 
1.32.13a:

1.32.7c vR/SNo va/dhriH pratimaa/nam bu/bhuuSan 
purutraa/ vRtro/ as hayad vya\staH 
Осенью в омут с хрипом вдавил нас. Бахнул Усан в пургу 
утром. Вритра нас хаял в аду пламенеющем.
1.32.8a nada/M na/ bhinna/m amuyaa/ sha/yaanam ma/no ru/
haaNaa a/ti yanty aa/paH-
Недавно сбил (осадил) нашу бедняжку. Хаяла (ругала) нас, 
манила. Обрушил ее отец Анти плетью.
1.32.8c yaa/sh cid vRtro/ mahinaa/ parya/tiSThat taa/saam a/
hiH patsutaHshii/r babhuuva — 
Всех кинул Вритра — махина парящая. (Дид) Анти из 
хаты вытащил (ее). Воспарила страдающая Утка. Зачах-
ла бабуля. 
1.32.9a niicaa/vayaa abhavad vRtra/putre/ndro asyaa a/va va/
dhar jabhaara — 
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Сникла воющая бабка в омуте. Вритра запутал Индру си-
яющего. В холодном омуте хрипела упавшая.
1.32.10a a/tiSThantiinaam aniveshanaa/naaM kaa/
SThaanaam ma/dhye ni/hitaM sha/riiram — 
Утица притихла. (Дида) Анти и нас и их всех хананыга на-
мучил. Истомились мы. Хаяли мы несчастье, нас охватив-
шее огромное.
1.32.10c vRtra/sya niNya/M vi/ caranty aa/po diirgha/M ta/
ma aa/shayad i/ndrashatruH-
Вритра сияющую ее (Утицу) в яму викар (скинул?). (Дид) 
Анти ее выдрал. Хам там ее хаял в аду. (При боге) Индре из 
хаты (она) рухнула.
1.32.11c apaa/m bi/lam a/pihitaM ya/d aa/siid vRtra/M 
jaghanvaa/M+ a/pa ta/d vavaara —
На беду батагом нанес обиду. В ад ааси (?) идет Вритра — 
яг (злой дух) из избенки Петуха — колдовского созвездия. 
1.32.12a a/shvyo vaa/ro abhavas ta/d indra sRke/ ya/t tvaa 
pratya/han deva/ e/kaH — 
Асмодей канючил с высоты. Кричал колдун. Индра сра-
зил его. В болото вдавил огромное. Дева всхлипнула.
1.32.12c a/jayo gaa/ a/jayaH shuura so/mam a/vaasRjaH sa/
rtave sapta/ si/ndhuun — 
Она среди (шума и) гама скрылась. Матушка Василиса 
низринулась, крича и тарабаря. Оцарапалась, провалива-
ясь в снег и хныча.
1.32.13a naa/smai vidyu/n na/ tanyatu/H siSedha na/ yaa/m 
mi/ham a/kirad dhraadu/niM ca — 
Нас измучил вид ее. На хоровод рассердилась. Села в 
яму. Хам ожег, радуясь, в аду онемевшую.

1.32.13c i/ndrash ca ya/d yuyudhaa/te a/hish cotaa/parii/
bhyo magha/vaa vi/ jigye — 
Индра схка я ад яуяуд хаате а хисх кота апарииб хяомаг 
хава а вийигяе — 
Индра схоронить в ад яуяуда (захотел) хату покачнувшу-
юся. Старец (Дид Пленко) Паре (Близнецов) с холма ха-
выкал волнуясь — 
Индра схоронить в ад яуяуда (?) (решил) хату покачнувшу-
юся. Старец (Дид Пленко) Паре (Близнецов) с высоты 
кричал, волнуясь.

Времена созвездия Южный Треугольник (Палехи, Па-
лес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея) (85–79 тыс.).
Падение астероида Чародейка Кирка (Ворожея)(Вол-
шебница Цирцея) (83 тыс.) из созвездия Тукан (Дид 
Пленко). Без смены созвездий.
Событие эпохи Близнецов (85–83 тыс.) времен Медно-
го царства.
Дата события — 27 июля. Кто на Палея (Пантелеймона) 
работает, у того гроза спалит хлеб.
Место события — ударный кратер Ям Кинерет (Галилей-
ское море, Тивериадское озеро). Палестина. Израиль.
Координаты: 32,48 с.ш. 35,36. в.д.

Словарь

indra — Индра, громовержец, бог созвездия Стрелец.

shca — схка.

y a/d — я ад — в ад.

yuyud — яуяуд (?).

haa/te — хаате — хата.

a/hish — а хисх — хисать хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, 
качать, колыхать, клонить, гнуть; — ся, страдат. возвр.

cota — кота — котар — калужск. старец, слепец, нищий .

ЗДЕСЬ котар — Старец — бог созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз-Синий Нос, Мороз Трескун, Страж 
Полюса)(100–98 тыс.) времен Медного царства. 

aparib — апарииб — Пара — Близнецы Палехи (Южный 
Треугольник)(85–79 тыс.).

hyomag — хяомаг — хомолок? пск. (холмок?) верхушка, ма-
ковка.

hava — хава — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горла-
нить, драть хайло.

avijigye — а вийигяе — | колыхаться, волноваться, извили-
сто колебаться.

Имя тайландского божества Малайкат, чья позоло-
ченная статуя воздвигнута в одном из парков Банкока, 
дословно переводится «Губительница пшенного толок-
на», т.е. хлеба. 

 Статуя Кинеи,  
богини созвездия 
Палехи (Южный 
Треугольник) 
(85–79 тыс.)  
в облике канарейки. 
Банкок. Таилан

Созвездие  
Южный Треугольник Ангел Малайкат — Чародейка Кирка. Статуя. Банкок. Таиланд
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Прозвище принадлежит Чародейке Кирке (Ворожее)(Вол-
шебнице Цирцее) (83 тыс.), астероиду из созвездия Тукан (Дид 
Пленко). Дата его падения — день Палея, 27 июля. 

Согласно русскому народному клендарю, в этот день нельзя 
работать в поле, поскольку «Кто на Палея (Пантелеймона) ра-
ботает, у того гроза спалит хлеб».

1.32.14a a/her yaataa/raM ka/m apashya indra hRdi/ ya/t te 
jaghnu/So bhii/r a/gachat — 
ахер яа атаа рам кам апасхяа Индра хрди я ат те яг хну соб-
хи ир агак хат — 
Орла схватил мощно кам. Опасался Индра. Фордыбача, в ад 
(отправил) того. Яг хныкал, буянил в злобе и с гамом хату — 
Орла схватил мощно шаман. Испугался Индра. Форды-
бача, в ад то созвездие (ту хату отправил) Яг. Хныкал, буя-
нил, в злобе кричал. 

Смещение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.), восхо-
ждение созвездия Стрела (Копье, Дротик)(146–145 тыс.) вследст-
вие падения астероида Скипер-Зверь (Хорь, Скопа, Яга)(146 тыс.) 
из созвездия Орла.
Событие эпохи Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — в период с 20 июля по 2 августа в день Перуна.
Место события — ударный кратер на острове Абако (Литл-Харбор). 
Багамские острова.
Координаты: 28,34 с.ш. 77,00 з.д.

Словарь

aher — ахер — хер? Херить письмо, похерить, (выхерить), перекре-
стить либо вымарать, зачеркнуть вкрест. — ся, страдат.

ЗДЕСЬ ахер — возможно, Орел.

yaataa — яаатаа — ята и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

raM — рам — рамо, сила, мощь.

ka/m — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

apashya — апасхяа — опасаться.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.

Галактики «Столпы творения» в созвездии Орла

Созвездие Орел

Созвездие Стрела
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hRdi — хрди — хордыбачить тамб. гордыбачить, фордыбачить; ве-
роятно, гор, от гордый, переиначенное в хор, а по произн. фор.

y a/t — я ат — в ад.

te — те — того.

jag — яг — Яга или яга-баба, баба-яга, ягая и ягавая или ягишна и 
ягинична, род ведьмы, злой дух, под личиною безобразной старухи.

ЗДЕСЬ Яг — Скипер-Зверь (Хорь, Скопа, Яга)(146 тыс.) 
астероид из созвездия Орла.

hnu — хну — хныкать хныкнуть, хныкивать и пенз. тамб. хнырить 
или пск. хнычить, веньгать, тихо плакать.

Sobhi — собхи — собанник пск. грубиян, буян. Собарничать, бушевать.

ir — ир, злоба.

agac — а гак м. ряз. кур. гарк, гай, гам, крик, шум.

hat — хат — хата.

1.32.14c na/va ca ya/n navati/M ca sra/vantiiH shyeno/ na/ 
bhiito/ a/taro ra/jaaMsi — 
нава каяан нава тим касра в анти их схяено на бхиито а 
таро райам си — 
Наваждение. Каялась за наваждение. Болота (едва) ка-
снулся Анти, (как) его захапав, добавила беды болтушка 
райская.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

nava — нава — нава — наваждать навадить что, кому, на кого: клеве-
тать, изветничать, наушничать, наговаривать; | кого на что: подбивать, 
подговаривать к дурному, подстрекать, соблазнять, совращать.

cayan — каяан — каяться.

nava — нава — наваждать навадить что, кому, на кого: клеветать, из-
ветничать, наушничать, наговаривать; | кого на что: подбивать, под-
говаривать к дурному, подстрекать, соблазнять, совращать.

tiM — тим — Церк. стар. топь, болото.

ЗДЕСЬ болото — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье 
озеро). Карелия.

casra — касра — касаться коснуться чего или до чего, чему, приты-
каться, дотрогиваться, трогать; быть смежным.

v anti — в анти.

ЗДЕСЬ Анти — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

iH — их.

shyeno — схяено — схаврать что, влад. сцапать, схапать, стянуть, 
украсть.

nab — наб — набавить и надбавлять, надбавить что чем или чего на 
что, к чему; прибавлять, добавлять, придавать, увеличивать коли-
чество прибавкою, придачей, добавкой, наддачей.

hiito — бхиито — хито ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, 
беда, притка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

a taro — а таро — тарабарить вологодск. тарабарить, говорить, бесе-
довать, болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, тараторить.

rajamsi — райамси — райский.

ЗДЕСЬ тарбарка, болтушка райская — богиня зодиакально-
го созвездия Дева, из которого был нанесен удар, сместивший 
Дида Анти.

Спиральная галактика 
М104 в созвездии Дева

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц



588 589

1.32.15a i/ndro yaato/ .avasitasya raa/jaa sha/masya ca 
shR~Ngi/No va/jrabaahuH — 
Индра яаато ава. Сита сяа раайаа с хама сяа гас. Хрн гино 
вай раба а хух — 
Индра ятися авава. Ситы сияющей райское хам сиянье 
погасил. Харапуга сгубил. Ваймучень рабу охаял — 
Индра начал замерзать. Ситы сияющей райской хам си-
янье погасил. Харапуга погубил. Ваймучень рабу охаял.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

indro — Индра.

yaato — яаато — ято Ятися, яться, взяться, браться, хвататься; почи-
наться.

ava — ава-авава — междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

sita — Сита.

ЗДЕСЬ Сита, богиня полярной звезды созвездия Орион 
(Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, Вышний, Рама) (46–40 тыс.) 
времен Золотого царства.

sya — сяа — сияющая.

raa/jaa — раайаа — райский.

s ha/ma — с хама, хамом.

sya — сяа — сиянье.

cas — гас — гаснуть.

hR~N — хрн — харапуга об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, дерзкий 
человек. Харапчить или карабчить, сиб. красть, таскать, воровать.

gi/No — гино — сгинуть.

vaj — вай — ваймучень, м. арх. говорят бранно, скаред, стень, кащей.

ЗДЕСЬ хам, харапуга и ваймучень — ведийские названия 
астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 

raba — раба.

a huH — а хух — хухнать что и чем, арх. вологодск. перм. ниж. хулить, 
хаять; презирать, пренебрегать; причудничать, привередничать.

1.32.15c se/d u raa/jaa kSayati carSaNiinaa/m araa/n na/
nemi/H pa/ri taa/ babhuuva — 
сед у райяа ксая ати кар сани и наам а раанна немих пар 
итаа баб хуува — 
Сидела в раю Касатка. Приняла кару. В санях ее, рано 
(преждевременно) из-за разлада (потерявшую) пар 
(жизнь), бабу схоронили.

Смещение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, 
Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, 
Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхо-
ждение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) 
вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созве-
здия Лебедь.
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — 24 сентября, день Феклы- заревницы. Замолотки.
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Север-
ная Америка.
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

sed — сед, седелка, седло и пр. см. сидеть.

u — предлог В.

raajaa — раайаа — рай.

kSa — кса — Касатик м. касатка, касатушка, касаточка ж. милый, ми-
лая моя, любезный, дорогой, сердечный, желанный, привет. Каса-
тушкин, — точкин, ей принадлежащ.

ЗДЕСЬ Касатка — ведийский вариант имени богини поляр-
ной звезды созвездия Большая Медведица Дубхе. 

Согласно древнерусской мифологии — супруге Михайлы 
Ивановича Потыки, бога созвездия Большая Медведица.

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 
Созвездие  
Большая Медведица

Созвездие Дракон
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yati — яати и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) и 
имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом брать, 
взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

car — кар — кара ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Боже-
ская не людская.

SaNi — сани.

ЗДЕСЬ Сани — созвездие Большая Медведица (Ковш, Теле-
га, Сани, Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Ивано-
вич Потыка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–
11 тыс.) времен Жемчужного царства.

i naam — и наам.

a rannaa — а раннаа — рано, преждевременно, слишком рано, до сро-
ка, не выждав должного, не ко времени, не к поре, некстати и не у 
места, по времени.

nemiH — немих — немир м. немирье ср. разлад, раздор, вражда, ссо-
ра; война; немирное или военное время.

par — смол. новг. пар, испаренье; | дыханье, дух, жизнь.

ita — ита — итта, или итти (употреб. также заодно с глаг. ходить), 
шагать, подвигаться шагом, двигаться с места переступая.

ЗДЕСЬ «пар идет» означает «дух вон», «жизнь ушла».

a bab — а баб — бабу.

huuva — хуува — хува — хувать — ся твер.-ржев. прятать, — ся, хо-
вать, южн. зап.

1.33.1a e/taa/yaamo/pa gavya/nta i/ndram asmaa/kaM su/ 
pra/matiM vaavRdhaati — 
эта айа амопа гавя анта Индра асма а кам супра матим ва-
аврд хаати — 
Эти молнии несчетные на Дида Анти Индрой (и его) ас-
модеями и шаманами (направленные) и против Матуш-
ки (Земли), вредят хатам (созвездиям).

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.

 

Галактика в созвездии Большая Медведица 

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

eta — эта.

aya — аяа — ее.

amopa — амопа — мола, моланья, молашка ж. вор. молния.

gavy — гавя — гавез м. ряз. множество, тьма, пропасть, несчетно.

anta — анта.

ЗДЕСЬ анта — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

indram — Индра.

asma — асма — асмодей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

akaM — а кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

ЗДЕСЬ амола асма а кам — молния асмодея а кама — Молния 
асмодея-колдуна — ведийский вариант прозвища астероида 
Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная) (120 тыс.) из 
созвездия Дева.

supra — супра и супротив нареч. и предлог с родительным пад. су-
противку южн. зап. насупротив, напротив, противу.

matiM — матим — матица матка, матний, матня и пр. см. мать.

ЗДЕСЬ матим — Матушка, богиня зодиакального созвездия 
Девы, из ее созвездия был нанесен этот удар.

vaavRd — вааврд — ваврд — вардовать в яросл. так произносят сло-
во: вередовать, прихотничать, брезгать.

haati — хаати — хаты, созвездия.

1.33.1c anaamRNa/H kuvi/d aa/d asya/ raayo/ ga/vaaM ke/
tam pa/ram aava/rjate naH — 
Она, смиренная Кувалдой отправлена в ад. В сиянье ее 
Гава Кету в пар превратила истомленную. 

Строка 1.33.1с. содержит сведения о двух событиях: падении 
астероидов Кувалда (138 тыс.) и Гава (100 тыс.).

Первое событие

1.33.1c anaamRNa/H kuvi/d aa/d — 
ана мрна кув ид а ад — 
Она, смиренная Кувалдой отправлена в ад — 
Либо Его смиренного Кувалда отправилиа в ад.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица.
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона- столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия.
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

ana — ана — она.

a mRNa/H — мрна — мирна? смирна.

kuv — кув — ж. тяжеловесный молот, особ. для бою камня.

ЗДЕСЬ Кувалда (Сатана, Топор, Кува)(138 тыс.), астероид 
из созвездия Райская Птица. 

id — ид — идет.

a ad — а ад — в ад.

Второе событие

1.33.1c (…) asya/ raayo/ ga/vaaM ke/tam pa/ram aava/rjate 
naH — 
в сяа а аяо Гаваам Кетам парам аа варй атенах
В сиянье ее Гава Кету в пар превратила истомленную — 
В сиянье ее Кету Гава в пар превратила истомленную.

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен 
Медного царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. 
День летнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светло-
яр, возникший на месте града Китежа (название, 
образованное от имени богини Кити). Нижего-
родская область.
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д.

Словарь

a sya — в сяа — в сиянье.

aayo — а аяо.

gavaaM — гаваам — гава ж. новорос. карга, ворона.

ЗДЕСЬ Гава — астероид Гава (Карга — Огненный Змей, 
Чернь)(100 тыс.) из созвездия Ворон. 

ketam — Кетам — Кета, Кеточка, Кить — имя богини созвездия Кит 
(Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) 
времен Медного царства.

param — парам — в пар.

aa varj — аа варй — варивать что; о жидкости: кипятить, приводить 
на огне в кипение; | о твердых делах: кипятить в воде или в другой 
жидкость.

atenaH — атенах — атама ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; 
сонливость, сонная истома.

1.33.2a u/pe/d aha/M dhanadaa/m a/pratiitaM ju/STaaM na/ 
shyeno/ vasati/m pataami — 
упеда хам дханада ама прати и там юстаам на схяено Васа 
тим патаами — 
Упевала на хама хананыгу она. Вдавил и там юстил (ля-
снул) сяном Вастегу в тименье в патербе — 
Пеняла на хама-хананыгу она. Вдавил и там ляснул (хле-
снул) поводьями Вастегу в болото страдалицу.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.

Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

u/pe/da — упеда — упевать на кого, вологодск. плакаться, жаловать-
ся, пенять, винить. На людей не упевай, а на Бога уповай.

ha/M — хам.

dhanada — дханада — ханада? хананыга новг. ханорыга м. праздный 
шатун по угощеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, 
халуй; | попрошайка, канюка. Ханыжить, — жничать, шататься, про-
едаться без дела.

ЗДЕСЬ хам хананыга — Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)
(131 тыс.), астероид из созвездия Стрельца. 

ama — ама.

prati — прати — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

i taM — и там.

ju/STaaM — юстаам — юстить и юскать? пск. есть. Юснуть? кого, 
ляснуть.

na shyeno — на схяено — на сян м. арх. оброть и повод олений, иду-
щий к тасме (подпруге) по левую руку.

vasa — Васа — Вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ Вастега — Лосиха, богиня созвездия Северный 
Олень (132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

tim — тим — тименье ср. Церк. стар. топь, болото.

ЗДЕСЬ тименье, топь, болото — ударный кратер Карский. 
Бассейн реки Кары. Архангельская область. Полярный Урал. 

pataami — патаами — патерба? ж. (теребить) страданье, мука, хло-
поты, тормошенье.

Спиральная галактика 
М77 в созвездии Кита 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас



596 597

1.33.2c i/ndraM namasya/nn upame/bhir arkai/r ya/ stotR/
bhyo ha/vyo a/sti yaa/man — 
индрам нама сиян упаме бхир арка иряа стотр бхяо хавяо 
асти яааман — 
Индра нам сияя, упал. Соскользнул, бранясь злобно. Сотряс 
и бахнул с криком астерикс на Ямана (царя Криворога).

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог.
Координаты:48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Словарь

indraM — индра.

ЗДЕСЬ Индра — бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

nama — нама — нам.

syann — сиян — сиял.

upame — упаме — упадать, упасть или кур. упануть откуда, свалить-
ся, быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпо-
ры; пасть.

bhir — бхир — хир — хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на 
ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

ЗДЕСЬ хирзнуть — соскользнуть — указание на зиму как 
время события 2 января, в день Сильвестра, «на вечерней заре».

arka — арка — аркать — сиб. дразнить, натравлять, зудить, уськать, 
сердить, приговаривая: ар-р. Аркаться, перекоряться, перебрани-
ваться, лаяться, браниться взаимно. Арканье ср. действие по глаг. 
на — ть и на — ся. Ароваться, олон. ругаться.

irya — иряа — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

stotR — стотр — сотр — сотрясти что, трясти, потрясать или заставить 
дрожать, дрогнуть или трепетать; пошатнуть, поколебать тряскою.

bhyo — бхяо — бякать бякнуть пенз. симб. бухать, бросать, ронять со 
стуком, грохотом; | кур. делать что дурно, грубо.

Бог созвездия Петух. Скульптура. 
Таиланд

Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Степной Сайгак, 
Царь Криворог). 
Астеризм в Возничем
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ha/vyo — хавяо — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

a/sti — асти — астерикс м. церк. греч. звезда, поставляемая на диско-
се, в церкви, в воспоминание звезды.

ЗДЕСЬ сущ. астерикс — синоним сущ. астероид 
yaa/man — яааман — Яман м. яманиха ж. ямануха сиб. домаш-

ний козел и коза.

ЗДЕСЬ яман — царь Криворог, бог созвездия Степной Сай-
гак (астеризм Коза с Козлятами)(126–124 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

1.33.3a ni/ sa/rvasena iSudhii/M+r asakta sa/m aryo/ gaa/ 
ajati ya/sya va/STi — 
ни сар Васена исудхи имра сакта сам аряо гааайати яа сяа 
васти — 
Некогда царь Василий на исаде имал и сакал саму Арию. 
Угамил ее сияющую и увез — 
Некогда царь Василий на пристани схватил и утащил 
саму Арию. Угомонил ее сияющую и увез.

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада, Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Во-
лопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух)
(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гелла, 
Припегала, Шамир, Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный 
Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь).
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая, в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

ni — ни — некогда.

sa/r — сар — царь.

vasena — Васена.

ЗДЕСЬ царь Васена — царь Василий, один их богов-близне-
цов зодиакального созвездия и эпохи Близнецов (33–31 тыс.) 
времен Золотого царства 

iSudhi — исудхи — исуди — исад м. стар. исада ж. арх. исад ж. перм. 
исады мн. астрах. иссад, место высадки на берегу, пристань.

iM+r a — имра — имать (емлю и имаю), ять, нять, сев. и вост. имы-
вать кого; что, с кого; брать, взять; | ловить, залучать, хватать, брать; 
собирать, взымать.

sakta — сакта — сакать *Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присва-
ивать, таскать.

sam — сам.

aryo — аряо — Ария.

ЗДЕСЬ Ария — вариант прозвища Певуньи царицы Солома-
нихи, богини полярной звезды созвездия Возничий (40–29 тыс.) 
времен Золотого царства. Альфа Возничего Капелла.

gaaajati — гааайати — гаяти — гамить моск. костр. гамить вологодск. 
гаметь новг. перм. гаманить калужск. гаманеть кур. вор. гомонить, 
говорить громко, шумно, кричать. Гам м. шум, крик, смех, говор, 
громкая ссора, много нестройных голосов.

ya — яа — ее.

sya — сяа — сиянье.

vaSTi — васти — вести? увести.

Подробно об астрономической символике сказания «Соло-
ман и Иван (Василий) Окульевич» см. «Очерки древнерусской 
мифологии и палеостории культуры в четырех томах». Т. 3. Ч. 3. 
С. 307-313.

Сверхпустота 
Волопаса

Созвездие Возничий 

Созвездие Волопас



600 601

1.33.3c coSkuuya/maaNa indra bhuu/ri vaama/m maa/ 
paNi/r bhuur asma/d a/dhi pravRddha — 
коску уяа маана Индра бхуур Иваа мамма а панир бхуур 
асмад адхи праврддха — 
Обскубал и уячил, заманив, Индра. Бухнул Ивана. Мама 
в панике. Бухнул асмодей адски. Прав рдяный — 
Оборвал и уморил, заманив, Индра. Бухнул (швырнул) 
Ивана. Матушка в панике. Бухнул (швырнул) Буру (Верблю-
дицу) асмодей адский — правитель рдяный (огненный).

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван — Гости-
ный Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения асте-
роида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 мая «Семь дев сеют лен».
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Исходя из толкования строки 1.33.3c, Иван-Гостиный Сын — 
имя бога полярной звезды созвездия Матушка Верблюдица 
(138–136 тыс.).

Словарь

coSku — коску — оскубать? оскубсти что, малорос. и зап., слышно и 
в соседстве, обдергать, оборвать, очистить дергая, ощипат.

uya — уяа — уячить кого, влад. уходить, уморить, погубить. Уячили 
бурку крутые горки.

maaNa — маана — манить? пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, по-
сулами; обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, 
водить на посулах, дурачить.

indra — Индра.

bhuur — бхуур — бур — бурить и бурять, бурнуть что, зап. (буровить) 
бросать, кидать, метать, швырять, раскидывать врозь. Перебурял, 
побурял, разбурял все вещи. | Валять, ниспровергать, разрушать. 
Ветром поветь побурило, теляток подавило.

iva — Ива — Иван, бог созвездия Иван-Гостиный Сын (Верблюд, 
Жирафа) (136–134 тыс.).

a mamma — а мамма — Матушка, предположительно, богиня поляр-
ной звезды созвездия Верблюд (Жирафа)(136–134 тыс.).

a paNir — а панир.

bhuur — бхуур — бур — Бура ж. сиб. верблюдиха, которая плюет 
яруя; жвака, плевач.

asma/d — асмад — асмодей.

a/dhi — адхи — адский.

prav — прав — править ,правитель.

Rddha — рддха — рдеть? гореть, воспаляться, краснеть, заниматься 
жаром и красниной, ярко алеть.

1.33.4a va/dhiir hi/ da/syuM dhani/naM ghane/naM+ e/kash 
ca/rann upashaake/bhir indra — 
вадхи ир хида сяум дхани нам гхане нам екасх каранн упас 
хааке бхир Индра — 
Обманом и злобой сглазил своевольно данного нам. Из-
гнал от нас. Эка кара — падение в хаки! Устроил Индра.

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), вос-
хождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)(70–
69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, Копье, 
Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 февраля ночью.
Место события — ударный кратер озеро Баскунчак. Астраханская 
область.
Координаты: 48°11′ с. ш. 46°53′ в. д.

Созвездие Плеяды

Созвездие Жирафа 
(Верблюд)

Туманность  
в созвездии Кентавр

Созвездие Кентавр

Созвездие  
Южный Крест
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Словаарь.

vadhi — вадхи — вадить кого, чем; важивать, манить, привлекать, 
прикармливать, приваживать; | что на кого, стар., а иногда и ныне: 
клеветать на кого, наговаривать. | Новг. манить, бавить время, про-
водить, обманывать.

ir — ир, злоба.

hida — хида — хидка ж. перм.-черд. порча, сглаз, озев или болезнь от 
этого.

syuM — сяум — сям — самовольство ср. своеволие, как качество, как 
состоянье самовольного, произвол, самосуд, самоуправство, всякое 
действие по необузданной воле своей, наперекор власти, порядку 
или закону.

dhani — дхани — дани.

naM — нам, нас.

ghane — гхане — гане — что, кого, южн. зап. хаять, хулить, порицать, 
осуждать. | Позорить, срамить. Ганьба, позор, срам.

naM — нам.

ekash — екасх — ека — междометие Эка.

ca/rann — каранн — карать ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. 
Кара Божеская не людская.

upas — упас — упадать и упасать.

hake — хааке — хак м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

ЗДЕСЬ хаки — ударный кратер соленого озера Баскунчак. 
Астраханская область.

bhir — бхир — бир, бирывать, см. брать. бирать и бирывать что, ять, 
нять, имать, взять, имывать; захватывать руками, хватать, прини-
мать, получать, держать; набирать, забирать, собирать; доставать, 
досягать; присваивать себе.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (72–70 тыс.) 
времен Серебряного царства.

1.33.4c dha/nor a/dhi viSuNa/k te/ vy aaaa\
yann a/yajvaanaH sanakaa/H pre/tim 
iiyuH — 
дханор адхи вису. Нак тевяа а ааяанн, а 
яайваанах санакаах претими ияух — 
Дар адский Висожарам. Наказал им Те-
лец красоваться, а вандал санапал вос-
претил им. 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо 
Коня (Рака).
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

dha/nor — дханор — дано.

a/dhi — адхи — адский.

viSu — вису — Висожары тамб. симб. волосожары, стожары, утиное 
гнездо, бабы, кучки, созвездие плеяд.

ЗДЕСЬ вису — Висожары — созвездие Плеяды (Стожары, 
Волосожары, Велесожары, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, 
Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–133 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

Na/k — нак — наказать что кому, кого чем (наказываю и наказую); да-
вать наказ, приказ; приказывать строго, повелевать, предписыват.

tevya — тевяа — теля? — телятко ср. теленок, — ночек м. тёлыш пск. 
опоек вят: приплод от коровы, неопределенного пола;. телок, тело-
чек м. бычек; телка, телочка, теличка, телушка ж. коровка.

ЗДЕСЬ Теля — бог созвездия и эпохи Тельца (134–132 тыс.) 
времен Хрустального царства.

aa — аа — им.

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды



604 605

аyann a/yaj — ааяаннаяай — яаная — Янчать и пр. см. я. | Ряз. фран-
тить? | Вологодск. нежиться? Франт м. франтиха ж. франтик, хват, 
щеголь, щеголек, модник, модница. Франтов, франтихин, что лично 
их; франтовской, щегольской, самый модный.

vaanaH ваанах — вандал, имя народа; обратилось в общее название 
варвара, грубого, непросвещенного человека.

sana — санаkaaH — санаках — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. 
буян, нахал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ вандал санапал — Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Пти-
ца-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.), астероид 
из созвездия Стожары либо Конь (Рак). 

pre/timi — претими — претить что кому, за(вос)прещать, заказы-
вать или не дозволять, возбранять.

iyuH — ияух — Им.

История смещения созездия Верблюдица (136–134 тыс.) и 
восхождения созвездия Стожары (Плеяды)(134–133тыс.) из-
ложена в Гаянтре мантре 

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван — Гости-
ный Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения асте-
роида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 мая «Семь дев сеют лен».
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Гаянтра мантра

1. Ом бхур бхувах сваха 2.Тат Савитур вареньам 3.Бхарго дэ-
васья дхимахи 4. Дхийо йо нах прачо дайят.

Толкование:

1. Ом, Бура была свахой. 2.Тятя Савок тур — варзуний 3. в 
мешке дев похитил. Взмахнули 4. похищенные. Они нас в 
лохмотьях оставили.

1. Ом, Верблюдица была свахой. 2. Отец из Утиного гнезда 
проказниц 3 в мешке дев похитил. Взмахнули 4. похищен-
ные они. Нас в лохмотьях оставили.

Словарь

Ом!

Бхур — Бур — Бура ж. сиб. верблюдиха, которая плюет яруя; жвака, 
плевач.

Бхувах — была.

Сваха — свахой.

Тат — тятя — отец.

Савитур — Савкино тур — Утиное гнездо.

Вареньам — Варза об. варзун м. варзунья ж. шалун, баловник; или 
проказник.

Бхарго — харго — ХАРАЛ м. касп. место, мешок, тюк, тая, ящик товара.

Дэвасья — девы.

Дхи — дохи — ДОХИЩАТЬ, дохитить что, расхищать остатки, 
оканчивать расхищенье. — ся, быть дохищаему.

Махи — махнули (махан — утица) взмахнули.

Дхи — дохи — ДОХИЩАТЬ, дохитить что, расхищать остатки, 
оканчивать расхищенье. — ся, быть дохищаему.

Йо — они.

Йонах — нас.

Прачо — Прочуга? новг. лохмотье, отрепье.

Дайат — давать.

1.33.5a pa/raa cic chiirSaa/ vavRjus ta/ indraa/yajvaano ya/
jvabhi spa/rdhamaanaaH — 
пара акиккхи ир саавав рйуста Индра аяай ваано яай ваб-
хи спард хама а наах — 
От пара акика злого Савка ристал. Индра аяай (?) вандала 
яай (?) вабил. Спорхнула от хама она — 
От пара обжигающего злого Савка бежала. Индра. аяай 
(?) вандала яай (?) призывал. Вспархинула от хам она.Созвездие Плеяды

Созвездие Верблюд
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Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал,Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 
октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с.ш. 76°30′ в. д.

Словарь

para — пара.

acicchi — акиккхи — акика междомет. вост.-сиб. ой жарко, горячо, 
ожегся.

ir — ир, злоба.

Saavav — саавав — савав — савка ж. камч. саутка, ангич, род утки, 
Anas hiemalis.

ЗДЕСЬ савав — савка — Утица (Василиса Микулишна, Ма-
хан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.).

Rjusta — рйуста — риста — ристать, прытко бегать, скакать, ездить.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог зодиакального созвездия и эпохи Стрель-
ца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

ayaj — аяай.

vaano — ваано — Вандал.

yaj — яай.

vabhi — вабхи — вабить вабливать кого, стар. приглашать, призы-
вать. Ныне: сманивать, манить обещаниями, соблазном.

spard — спард — спархивать.

hama — хама.

anaaH — анаах — она.

1.33.5c pra/ ya/d divo/ hariva sthaatar ugra ni/r a vrata a/M+ 
adhamo ro/dasyoH — 
пра я ад диво харива стха атар угран ира врата хамо рода 
сяох — 
Пратило в ад Диво. Харилась, стихла Атайка. Угроза ирая 
— врата в ад хамают, рождая страх — 
Вдавило в ад Диво. Утомилась, стихла Утица. Угроза 
злая — врата в ад зеяют, рождая страх.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Каза-
чий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия 
Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)
(123–122 тыс.) вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-
Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из со-
звездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол».
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка.
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

pra — пра — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, 
выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

y ad — я ад — в ад.

divo — диво.

ЗДЕСЬ Диво — Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, Сокол-
хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) астероид из созвездия Феникс.

hariva — харива, хариться арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

stha — стха — стихать? стихнуть, затихать, утихать, притихать, ис-
подволь становиться тише. Ветер стихает, противопол. крепчает.

atar — атар — атайка ж. беломорская и камчатская пестрая утка, 
Anas tadorna, пегаш, турпан.

ugran — угран — угрожать, угрозить кому чем, грозить, стращать, 
наводить опасность либо опасенье, держать кого под страхом, под 
опаскою; приграживать. Уграживая поджогом, любой бродяга жи-
вет под защитой целой общины.

ira — ира — ир, злоба.

vrata — врата, ворота.

aM + ad — в ад.

Созвездие Эридан

Созвездие Утица

Созвездие Утица

Созвездие Петух
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hamo — хамо — сев. зевать. Что-то хамается, зевается, одолевает зе-
вота. Хамкать, еть, жевать; кусать. Хамка, детс. собака.

roda — рода — рода, роды и пр. см. рoждать.

syoH — сяох — страх.

1.33.6a a/yuyutsann anavadya/sya se/naam a/yaatayanta 
kSita/yo na/vagvaaH —
аяуя утсан ана вадяа сяа сена а мая Анта кси таяо наваг 
ваах — 
Моя Утица! Она в вадье. Сиянье под сенью. Маится. Анта 
кса(?) тайно навагал вахлак — 
Моя Утица! Она в колодце. Сиянье померкло. Маится. 
Дида Анти кси? втайне навалил вахлак.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал,Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 
октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

ayuy — аяуя — моя.

utsann — утсан.

ЗДЕСЬ атая — Утсан — богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

ana vadya — ана вадяа — вадья ж. вологодск. водья (от воды или от 
вадить, манить?), озерко, колодец в болоте; окошко в трясине.

ЗДЕСЬ вадья — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

sya — сяа — сиянье.

sena — сена — сенить, осенять, затенять, бросать тень, сень; засте-
нять или застить.

a ma/ya — а мая — маять, маивать кого, морить, мучить, изнурять, 
утомлять; истязать, томить, истомлять.

anta — Анта.

ЗДЕСЬ Анта — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

kSi — кси.

ta/yo — таяо — втайне.

navag — на ваг — ваг — ж. вор. кур. сар. тяжесть, тягота, вес. Эка вага, 
не вздымешь! Навагать? навалить что на что или куда, валить на что, 
на кого; накладывать, накидывать тяжесть или громоздкую вещь.

vaaH — ваах — вахлак.

ЗДЕСЬ вахлак — Нагай — Птица (Ногай-Птица, Нагайка, 
Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал,Вритра) 
(122 тыс.), астероид из созвездия Петух.

1.33.6c vRSaayu/dho na/ va/dhrayo ni/raSTaaH prava/dbhir i/
ndraac cita/yanta aayan — 
врса аяуд хона в ад храяо ни рас таах пра в ад бхир Индра 
а скитая Анта аа яан — 
Врасенью удалил хонькающую (хныкаюшую) в ад. Харка-
ли мы под раскаленными стелами, отправляющими в ад. 
Соскользнул к Индре Скиталец Анти аа яан (?)

Словарь

vRSaay — врсааяу — врасень, (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. 
ранние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. 
иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржа-
вый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

ЗДЕСЬ врасень — ранние заморозки — указание времени 
года — 14 (28) октября.

ud — уд — удалять, удалить что, от чего; относить подалее, устра-
нять, отводить, отгонять, раз(от)лучать, отрешать, не допуская 
куда, к чему, до чего; отдалять.

Созвездие Эридан

Созвездие Утица
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hona — хона — хонькать, хныкать, тужить, горевать, охать, плакаться.

v ad — в ад.

hrayo — храяо — хракать стар. и сев. харкать; храканье ср. храк м. 
действ. по глаг. Того же лета мор бысть в Новегороде железою и 
храк кровию, летописн.

ni — ни — Мы.

raS — рас — раскаливать или раскалять, раскалить что, калить, раз-
жигать, накалять; сильно согреть, разгорячить.

TaaH — таах — тахтуй — тафтуй — тахтуй м. стар. сагадак, налучник, 
либо еще чехол на него. | Ныне, фалалей, болван, неуклюжий, мешок.

pra — пра — отправить.

v ad — в ад.

bhir — бхир — хир — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по 
льду на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства. 

a ccita/y — а скитая — скиталец.

anta — Анта.

ЗДЕСЬ Скиталец Анта — Дид Анти, бог созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, 
Руна)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

aayan — аа яан.

1.33.7a tva/m etaa/n rudato/ ja/kSatash caa/yodhayo ra/jasa 
indra pare — 
твам етаан рудато яак сата схка аяод хаяо райаса Индра 
паре — 
В болоте этом красный Петух сатану схватил. Его хаял 
в раю Индра. 

Словарь

tvam — твам ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, мо-
чажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. 
Индия.

etaan — етаан — этом.

rudato — рудато — рудой южн. зап. рыжий и рыже-бурый (руда, ру-
дой, рыжий, ржа, рдеть, муругий, малорос. ружаный и пр. все одного 
корня), темно — и жарко-красный. 

jak — яак — якун — американская долгохвостая кура Penelope.

ЗДЕСЬ Якун — созвездие Петух, из района которого был на-
несен удар в 122 тыс.до н.э. 

Sata — сата — сатана.

ЗДЕСЬ сатана — Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Из-
верг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.), астерод из созвездия Петух.

shca — схка — схавать схапнуть что, сцапать, схватить, ухватить; | 
стянуть, украсть.

ayod — аяод — Его.

hayo — хаяо — хаять что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; 
корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

rajasa — райаса — райская.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства. 

pare — паре.

1.33.7c a/vaadaho diva/ aa/ da/syum uccaa/ pra/ sunvata/ 
stuvata/H sha/Msam aavaH — 
ава а дахо Дива а ада сяум уккаа пра сун вата с ту ватахс 
хам сат а авах — 
С ававы в дахе Дива в аду. Сямает указы править с суны 
Ватага. С той Ватагой хам сам на аававе — 
С мороза в шубе Дива в аду. Медлит указы править с 
башни Ватага. С той Ватагой и хам сам на морозе.

Словарь

ava — ава — авава, холодно, морозно.

a daho — а дахо — даха (доха) ж. сиб. монг. шуба, надеваемая шер-
стью вверх, наружу; она бывает жеребячья, или оленья, козуличья, 
собачья, овчинная; яргак, ергак сиб. оренб.
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diva — Дива.

ЗДЕСЬ Дива — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

a ada — в аду.

syum — сяум — сямать? вологодск. нерешаться, колебаться, меш-
кать; кажется сёмать.

ucca — укка — указать что, кому, показывать, казать, дать увидеть.

a pra — а пра — с правом, на правах, править.

sun — сун — суна ж. церк. вежа, башня.

ЗДЕСЬ суна — башня, вершина мира, расположение поляр-
ной звезды. 

vata — вата — ватага ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбой-
ничья ватага. Ватага бурлаков.

ЗДЕСЬ Ватага — созвездие Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

s tu — с ту — с той.

vataH — ватах — ватага ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр.

s haM — с хам.

ЗДЕСЬ хам — Нагай — Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Из-
верг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.), астероид из созвездия Петух.

sam — сат — сам.

a avaH — а авах — авава, междомет. камч. аяй холодно, студено, мо-
розно — указание времени года — а именно поздняя осень, день 
14 (28) октября.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.33.6a; 1.33.6c; 
1.33.7a;1.33.7c:

1.33.6a a/yuyutsann anavadya/sya se/naam a/yaatayanta 
kSita/yo na/vagvaaH — 
Моя Утица! Она в колодце. Сиянье померкло. Маится. 
Дида Анти кси (?) втайне навалил вахлак.
1.33.6c vRSaayu/dho na/ va/dhrayo ni/raSTaaH prava/dbhir i/
ndraac cita/yanta aayan — 
Врасенью (осенью) удалил хныкаюшую в ад. Харкали мы 
под раскаленными стелами, отправляющими в ад. Со-
скользнул к Индре Скиталец Анти аа яан (?)
1.33.7a tva/m etaa/n rudato/ ja/kSatash caa/yodhayo ra/jasa 
indra pare — 
В болоте этом красный Петух сатану схватил. Его хаял в 
раю Индра. 
1.33.7c a/vaadaho diva/ aa/ da/syum uccaa/ pra/ sunvata/ 
stuvata/H sha/Msam aavaH — 
С мороза в шубе Дива в аду. Медлит указы править с 
башни Ватага. С той Ватагой и хам сам на морозе.

Богиня Земли Притхиви

Притхиви (санскр. पृथिवी, pṛthivī IAST), или 
Притхви (санскр. पृथ्वी, pṛthvī IAST) — в древ-
неиндийской мифологии богиня, олицетворя-
ющая Землю.
В Ригведе (РВ V, 84) и Атхарваведе (АВ XII, 1) 
ей посвящено по одному гимну. В Ведах в це-
лом Притхиви выступает неразрывно с Дьяу-
сом Питаром, олицетворением неба. Послед-
ний проявляется как мужское начало, отец, а 
Притхиви — как женское начало, мать богов и 
всего живого. Эти два персонажа сначала были 
слиты воедино, но Индра (или Варуна) разъе-
динил их, что приравнивается к созданию все-
ленной. Из семени Дьяуса в виде дождя, меда, 
жира Притхиви рождает всё живое. Также к 
этой богине приходят умершие. Нередко боги-
ня выступает в зооморфном образе коровы. 
Притхиви появляется и в послеведийской ли-
тературе. Именно она приютила род хайхаев у 
себя в сказании о Парашураме («Махабхара-
та» и «Вишну-пурана»). Притхиви фигуриру-
ет в «Рамаяне» как мать Ситы (Вики).

Притхиви, богиня 
Земли



614 615

1.33.8a cakraaNaa/saH pariiNa/ham pRthivyaa/ hi/raNyena 
maNi/naa shu/mbhamaanaaH — 
сак раана а сах пари ина хам Притхиваяа а хиран яена ма-
нина а схумб хама а наах — 
Потащил израненных в сахту живых хам. Притхиви руко-
положением она обещала сховать от хама нас — 
Потащил израненных в болото (еще) живых хам. (Богиня 
Земли) Притхиви рукоположением она обещала укрыть 
от хама нас.

Словарь

cak — сак — Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, та-
скать.

raaNa — раана.

a/saH — а сах — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, корен-
ник.

pariiNa — париина — пар, дух, душа, жизнь.

ham — хам.

pRthivya — Притхиваяа — Притхиви, богиня Земли.

a hiraN — а хиран ? хирагра, Хиротония, рукоположенье, посвяще-
нье, поставленье на одну из степеней священноначалия; | *настав-
ленье непосвященному. — нисать, посвящать, поставлять, рукопо-
лагать.

yena — яена — она.

maNina — манина — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, ма-
нывать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посула-
ми; обнадеживать, обещать.

a shu/mb — а схумб — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

hama — хама.

a naaH — а наах, нас.

	

1.33.8c na/ hinvaanaa/sas titirus ta/ i/ndram pa/ri spa/sho 
adadhaat suu/ryeNa — 
нахинва анас астит ир уста Индрам пари спас хоад ад хаат 
су у раена — 
Нахинарил на Анастасию астерикс ир. Уставший Индра 
пар (Духа) спас у входа в ад. Хата (созвездие) Субалевки 
в раю — 
Слукавил на Анастасию-овечницу астероид злой. Устав-
ший Индра Духа (Святого) спас у входа в ад. Хата Коло-
кольчика в раю.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал,Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

nahinva — нахинва — хинарный пск. лукавый? Ханарничать, лука-
вить.

anaa/s — анас — Анастасия-овечница, Аврамия-овчара, в народе, 
день 29 октября.

Сверхпустота 
Эридана, по форме 
напоминающая 
колокол

Созвездие Эридан

Созвездие Утица
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ЗДЕСЬ имя Анастасии-овечницы указывает дату события — 
29 октября. Согласно текстам созвездий, это событие произош-
ло в день Парасковьи временной — 28 октября.

astit — астит — астероид.

ЗДЕСЬ астероид — Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, 
Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.

ir — ир, злоба, злобный.

usta — уста — устал.

indram — Индрам.

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства. 

pari — пари — пар | Душа, дух, жизнь, животная теплота.

spas — спас, спасти кого, ретовать южн. зап. освобождать, выручать, 
оборонять, заступиться, подать помощь, избавить от бед.

Спас — ведийский вариант имени Духа Святого (Колокола), бога 
полярной звезды созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, 
Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

hoad ad — хоад ад — ход а ад — вход в ад.

haat — хаат — хата в значении созвездия.

su — субалевка растен. Gentiana, см. колокольчики.

ЗДЕСЬ Субалевка — Колокол — Дух Святой, Спас, бог по-
лярной звезды созвездия Эридан. 

u ryeNa — у раена — в раю.

1.33.9a pa/ri ya/d indra ro/dasii ubhe/ a/bubhojiir mahinaa/ 
vishva/taH siim — 
пари я ад Индра Родаси и убхе а бубхойи ир махина Вис-
хва тах с иим —
Души в аду. Индра и Родаси убегают от буханья (грохота). 
Злобная махина Васожаров пускает стрелы в них.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-

лый Старец, Дед Мороз-Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо 
Коня (Рака).
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Согласно строке 1.33.9a, смещение созвездия Плеяды прои-
зошло вследствие удара, нанесенного из самого этого созвездия.

Словарь

pari — пари — пари — пар | Душа, дух, жизнь, животная теплота.

y a/d — я ад — в ад.

indra — Индра.

rodasi — Родаси — супруга бога Рудры.

Родаси (др.-инд. Ródasî, ср. ródas, «земля»), в древнеиндийской 
мифологии: 1) жена Рудры; ближайшая подруга богов ветров мару-
гов, находящаяся на их колеснице и несущая удовольствия; у неё 
распущенные косы; подчёркивается её молодость и асурская при-
рода. Упоминаются её сыновья; 2) в двойственном числе парный 
образ неба и земли (Вики).

i ubhe — и убхе — убегать, убежать или убегти, убечи, убечь откуда, 
куда, бежать, побежать, уходить бегом, или спешно, торопливо; 
уйти тайно, скрыться; | * — чего, избегать, уклоняться, устраняться 
от чего.

a/bubhoji — а бубхойи — бубухать, бухать (грохотать).

ir — ир, злоба.

mahina — махина.

a vishva — а висхва — Висожары тамб. симб. волосожары, стожары, 
утиное гнездо, бабы, кучки, созвездие Плеяд.

taH — тах — тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще чехол на 
него. | Ныне, фалалей, болван, неуклюжий, мешок.

siim — с иим — в них.Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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1.33.9c a/manyamaanaaM+ abhi/ ma/nyamaanair ni/r 
brahma/bhir adhamo da/syum indra —
а ман Яма ана а маб хима няама ана ир — н — ир Брахма ад 
хамо дасяум Индра — 
Манит Яма их. Может быть, от глупости мямлят они в зло-
бе злобной. Брахма принял в ад хама десятого Индры.

Словарь	

a man — ман — манить.

yama — Яма.

ana — ана — Она, Они.

aM+ ab — а маб — мабудь нареч. южн. зап. может быть, станется.

hima — хима об. тамб. простак, глуповатый.

nyama — няама — нямлить вят. перм. вм. яма, мямлить.

ana — ана — Она.

ir n i/r — ир — н — ир — злоба злобная.

brahma — Брахма.

bhir — бхир — бир.

hamo — хамо.

da/syum — дасяум.

indra — Индра.

ЗДЕСЬ фраза «Брахма в ад принял хама десятого Индры» 
содержит сведения о десяти ударах, нанесенных в эпохи Стрель-
ца либо из созвездия Стрельца. Один из десяти ударов (124 тыс.) 
был нанесен в эпоху Стрельца из созвездия Стрельца.

Хронология трех космических ударов,  
нанесенных из созвездия Стрельца 

1. Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)(152–
150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья Во-
рона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведьма (Гарпия)
(150 тыс.) из созвездия Стрелец.

2. Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), вос-
хождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие падения 
астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из созвездия 
Стрельца.

3. Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур  — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кикимо-
ра, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)(124 тыс.) из 
созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Хронология семи космических ударов, нанесенных в эпохи 
Стрельца разных времен

1. Смещение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.), восхо-
ждение созвездия Стрела (Копье, Дротик)(146–145 тыс.) вследствие 
падения астероида Скипер-Зверь (Хорь, Скопа, Яга)(146 тыс.) из со-
звездия Орла.
Событие эпохи Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального царства.

2. Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Васили-
са Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) вследст-
вие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, Сокол-
хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.

3. Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок)
(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан (Стар-
чище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, 
Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.

4. Смещение созвездия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич) (74–
72 тыс.), восхождение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–
70 тыс.) вследствие падения астероида Волколак (Бестия, Дирка, 
Ырка, Злой Дух, Прусыня) (72 тыс.) из созвездия Волк.
Событие рубежа эпох Козерога (74–72 тыс.) и Стрельца (72–70 тыс.) 
времен Серебряного царства.

5. Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), вос-
хождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)(70–
69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, Копье, 
Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.

6. Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Палица, 
Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.
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7. Смещение созвездия Северная Корона (Северный Венец, Данила Бе-
лый, Данила Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, Царь — 
Огненный Щит, Пламенное Копье) (22–20 тыс.), восхождение созве-
здия Лебедь (20–14 тыс.) вследствие падения астероида Палица (Ми-
чиган)(20 тыс.) из созвездия Северная Корона (Венец).
Событие рубежа эпох Козерога (22–20 тыс.) и Стрельца (20–18 тыс.) 
времен Жемчужного царства.

1.33.10a na/ ye/ diva/H pRthivyaa/ a/ntam aapu/r na/ maayaa/
bhir dhanadaa/m parya/bhuuvan— 
наяе дивах pRthivya aan там аа пур мааяа абхир д хана 
даам пар яабху у ван — 
Наелозили Девы Притхиви. Их там в пургу маял абанус 
хананыга. Отдали пар болоны вандалу — 
Ударились Девы (о богиню Земли) Притхиви. Их там в 
пургу измучил наглец хананыга. Отдали души (свои) в обо-
лочках вандалу.

Если словосочетание пар яабху — души в оболочках истоко-
вано правильно, то речь идет о бессмертных душах, представ-
лявшихся авторам Ригведы окруженными неким световым 
энергетическим полем. 

Словарь

naye — наяе — наелозить ряз. наегозить; наёрзать. Наелозить кому 
спину, побить, высечь. — ся, наегозиться, наёрзаться.

divaH — дивах — Дива.

ЗДЕСЬ Дива — Дивы, богини созвездия Висожары (Плеяды).

pRthivya — pRthivi — богиня земли Притхиви.

aan — аан — они.

tam — там.

aapu/r — аа пур — пурга? пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, 
вьюга, хурта, падера, снежный вихрь.

ЗДЕСЬ пурга — указание времени года события — 24 декаб-
ря, День зимнего солнцестояния.

namaaya — мааяа — мается, мучается.

abhir — абхир — абир — абаим — абанат, АБАНУС? (обанат? обанус?) 
м. пск. упрямец, своевольник; абанусливый, абанусистый? упрямый, 

своенравный. Абатур, абатура? м. ряз. влад. (об-турить) упрямец, не-
слух, околотень, урос вят.; | наглец, нахал; | сар. болван, дурак.

ЗДЕСЬ абхир — наглец, болван — прозвище астероида Фи-
юз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Ти-
ран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары.

d hana — д хана — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попро-
шайка, канюка. Ханыжить, — жничать, шататься, проедаться без дела.

daam — даам.

par — пар — дух, душа, жизнь.

yabhu — яабху — ябу — ябулона — блона ж. болона, ярс. болоно ср., 
(от оболокать; см. также болок) вообще, оболочка, наволока, пере-
понка, все, что одевает, облегает. | Плена, пузырь или сорочка, в ко-
торой плод лежит в утробе, и иногда в этой же блоне родится.

u van — у ван — у вандала.

1.33.10c yu/jaM va/jraM vRSabha/sh cakra i/ndro ni/r jyo/
tiSaa ta/maso gaa/ adukSat
яуйам вай рам врсаа хасх сакра Индра ирйяо тиса а тама 
сога а ад ук сат — 
Своим воем раменным врасенным Хасим, секирой Индра 
ирой втиснул, там, согнал в ал. Уканули к сатане — 
Своим ураганом мощным ледяным (т.е. бураном) Хасим 
секирой Индры злобного вытиснул их оттуда. Согнал в ад. 
Канули к сатане. 

Словарь

yujaM — яуйам — своим.

vaj — вай — Ваю.

raM — рам — рамо, сила, мощь.

vRSab — врсаа — врасень, (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ран-
ние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. 
иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржа-
вый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

hash — хасх — хасим? м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

cakra — сакра — сакера? ж. зап. сокира южн. топор, секира.

indron — Индра.
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irjyo — ирйяо — злобаный.

tiSa — тиса — стиснул.

a tama — а тама — там.

soga — сога — согнать.

a/ ad — а ад.

uk — ук — кануть — укануть? капнуть и пропасть, слиться с чем. От 
тебе роса укану, Акаф. Мы говорим, а мгновение это уже невозврат-
но укануло в вечность!

Sat — сат — сатана.

1.33.11a a/nu svadhaa/m akSarann aa/po asyaa/vardhata ma/
dhya aa/ naavyaaaa\naam —
ану свад хаам акса ран на апо а сяа а вард хата мад хяа аа 
на авяа анам — 
Их свадил хам на Аксинью. Раньше в апогее сияла, на вер-
шине хата мадежей. Хаялись они на ававе анамофрозно — 
Их поссорил хам на Аксинью. Раньше в апогее сияло на 
вершине созвездие Матушек. Поругались они на морозе 
безобразно.

Словарь

anu — ану — их, ее.

svad — свад — Свада ж. свара, смута, ссора, несогласия, вражда, 
брань, спор, драка.

haam — хаам.

ЗДЕСЬ хам — астероид Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Пти-
ца-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созве-
здия Стожары (Плеяды).

akSa — акса — Аксинья-полузимница, в народе, день 24 января.

ЗДЕСЬ указана дата смещения созвездия Стожары — 24 ян-
варя. Исходя из текстов созвездий, это событие пришлось на 
24 декабря.

ran — ран — раньше.

na apo — на апо — в апогее, апогей м. греч. см. апсида. | Высшая сте-
пень славы, блеска, силы, значения; самое цветущее состояние, 
верх, вершина, максимум.

a sya — а сяа — в сиянье.

a vard — а вард — на варе — вара, варака ж. арх. карельск. холм, го-
рушка, бугор, взлобок; варик м. крутой пригорок.

hata — хата.

ЗДЕСЬ и везде в Ригведе хата — синоним сущ. созвездие

mad — мад — мадеж м. матеж, см. мать.

ЗДЕСЬ мадеж — Матушки, прозвище семи сестер Плеяд.

hya — хяа — хаять — ругать.

aa — аа — они.

na — на.

avya — авяа — авава междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

aaanaam — анам — анамофроза? ж. греч. безобразная, но правильно 
искаженная картина, принимающая в граненом или гнутом зеркале 
свой вид; безобраза.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.33.9a;1.33.9c;1.33.10c; 
1.33.11a:

1.33.9a pa/ri ya/d indra ro/dasii ubhe/ a/bubhojiir mahinaa/ 
vishva/taH siim — 
Души в аду. Индра и Родаси убегают от буханья (грохота). 
Злобная махина Васожаров пускает стрелы в них.
1.33.9c a/manyamaanaaM+ abhi/ ma/nyamaanair ni/r 
brahma/bhir adhamo da/syum indra —
Манит Яма их. Может быть, от глупости мямлят они в зло-
бе злобной. Брахма принял в ад хама десятого Индры.
1.33.10a na/ ye/ diva/H pRthivyaa/ a/ntam aapu/r na/ maayaa/
bhir dhanadaa/m parya/bhuuvan
Ударили Девы (богиню Земли) Притхиви. Их там, в пургу 
измучил наглец хананыга. Отдали души свои (души в обо-
лочках) вандалу.
1.33.10c yu/jaM va/jraM vRSabha/sh cakra i/ndro ni/r jyo/
tiSaa ta/maso gaa/ adukSat
Своим ураганом мощным ледяным (зимним бураном) 
хасима (одуванчика) и секирой Индра злобный вытеснил 
их оттуда, согнал в ад. Канули к сатане.
1.33.11a a/nu svadhaa/m akSarann aa/po asyaa/vardhata ma/
dhya aa/ naavyaaaa\naam —
Их поссорил хам на Аксинью. Раньше в апогее сияло на 
вершине созвездие матушек. Поругались они на морозе 
безобразно.
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1.33.11c sadhriicii/nena ma/nasaa ta/m i/ndra o/jiSThena ha/
nmanaahann abhi/ dyuu/n С ад хри ика нена манаса там 
Индра ойис Тхена хан мана ахан набхи дяуун — 
В аду хрипел и икал. Ненавистного сманил там Индра его — 
Феникса. Хананыга сманил. Аханная набидаж от дундука — 
В аду хрипел и икал ненавистый. Сманил туда Индра его. 
Феникса хананыга сманил. Огромная обида от дундука. 

Смещение созвездия Феникс (Финист — Ясный Сокол, Сокол Со-
колович, Сокол, Балабан) (145–143 тыс.), восхождение созвездия 
Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.) вследствие падения 
астероида Демон (Колпица)(143 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Скорпиона (144–142тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 25 июля, в день Анны летней.
Место события — ударный кратер Гвени-Фада. Республика Чад. 
Африка.
Координаты: 17,25 с.ш. 21,45 в.д.

Согласно тексту Ригведы, созвездие Феникс было смещено 
ударом из созвездия Стрелец либо в эпоху Стрельца.

Исходя из текстов созвездий, смещение Феникса произошло 
в эпоху Скорпиона вследствие удара из самого созвездия Феникс.

Словарь

s — с.

ad — ад.

hri — хри — хрипеть среднее между хра-
петь и сипеть; издавать хриплые звуки, 
нечистые, неясные, сдавленные, то в 
роде хрюканья, то шипящие или со сви-
стом. В горле что-то хрипит, есть поме-
ха дыханью, речи.

ici — ика — икать, заикаться.

i — союз И.

nena — нена.

manasa — манаса.

a tam — там.

indra — Индра.

ojiS — ойис.

Скопление Феникса. Галактическая группа в созвездии Феникс 

Созвездие Феникс

Созвездие Павлин

Статуя птицы 
Феникс. Китай
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Thena — Тхена — Фена — Феникс? м. баснословная птица древних.

ЗДЕСЬ феникс — бог созвездия Феникс (Финист — Ясный 
Сокол, Сокол Соколович, Сокол, Балабан) (145–143 тыс.).

han — хан — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по угоще-
ньям.

ЗДЕСЬ хананыга — астероида Демон (Колпица)(143 тыс.) из 
созвездия Феникс.

mana — мана — манить.

ahan — ахан — ахава — огромный.

n abhi — набхи — наби — набидаж. пск. обида, притесненье.

dyuu/n — дяуун — дун — дундук ? м. каз. бестолковый человек. | 
Смол. коротыш, толстяк.

1.33.12a ny aaaa\vidhyad iliibi/shasya dRLhaa/ vi/ shR~Ngi/
Nam abhinac chu/SNam indraH — 
няааа а видхи ад ибисха сяа др лха а висх рн гинам абхи-
нак схус нам Индрах — 
Увидел ад Ибис сияющий. Дорогой лахарь сник. От ран 
сгинул. Плута скрыл от нас Индра. 

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица.
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона- столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия.
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

nyaaa — няааа — навадить что, кому, на кого: клеветать, изветни-
чать, наушничать, наговаривать; | кого на что: подбивать, подгова-
ривать к дурному, подстрекать, соблазнять, совращать.

a vidhy — а видхи — увидеть.

ad — ад.

iliibisha — ибисха — ибис м. ивин церк. птица Tantalus Ibis, похожая 
на большого кулика или на малую цаплю; коровайка черная.

ЗДЕСЬ Ибис — бог созвездия Журавль (Фе-
дот-Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хрустально-
го царства.

sya — сяа — сиянье.

dR — др — дорогой.

Lha — лха — лахарь м. смол. хахаль, любовник.

a — предлог В.

vish — висх — висеть, повиснуть, сникнуть.

R~N — рн — ранен? ж. порез, поруб, протык на теле.

giNam — гинам — сгинуть.

abhinac — абхинак — абинах — АБДАЛ м. вост. (аб-
дал, персидск. монах? или обоим, обнять? обаим, 
обаять?) обманщик, плут, огудала, оплетала.

chuS — схус — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; скрыть, 
спрятать.

ЗДЕСЬ абинах — абдал — плут — астероид Сатана (Топор, 
Кува, Кувалда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 

Nam — нам.

indraH — Индрах.

1.33.12c yaa/vat ta/ro maghavan yaa/vad o/jo va/jreNa sha/
trum avadhiiH pRtanyu/m — 
Яяаа Ватага тара маг хаван яаа в ад ойо Вайрена схаи рум 
а вадхи их пртаняум 
Явился Ватага тарабарить с магом. Хавыкали (орали) они 
в аду. Варуна из хаты хилых в воду их спрятал.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Созвездие Голубь 

Созвездие Журавль

Красный ибис 

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Словарь

yaa — яаа.

vat — ват — Ватага.

taro — таро — тарабарить вологодск. тарабарить, говорить, беседо-
вать, болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, тараторить.

mag — маг — волшебник.

havan — хаван — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

yaa — яаа.

v ad — в ад.

ojo — ойо.

vajreNa — Вайрена — бог мировых вод Варуна.

s hat — из хаты.

rum — рум — румега | Хилый, слабый, или | бедный, оборванный.

a vadhi — а вадхи — в воду.

iH — их.

pRtanyum — пртаняум — прятал.

ЗДЕСЬ — вода — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье 
озеро). Карелия.

1.33.13a abhi/ sidhmo/ ajigaad asya sha/truun vi/ tigme/na 
vRSabhe/Naa pu/ro abhet — 
абхи сид хмо а йиг а ад Азия с хат руун витиг мена врсаб 
хенаа пуро хет — 
Оба сидели у хмыла. Игнище (огнище) адское в Азии их 
хаты Руно — вития сменил на врасень. Хенькающих пур-
гой обхетало — 
Двое сидели у костра. А жарищу адскую в Азии Овен — 
краснобай сменил морозом. Плачущих пургой замело.

Смещение созвездия Корма (Тихий Дунай Иванович) (55–53 тыс.), 
восхождение созвездия Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон Ива-
нович) (53–50 тыс.) вследствие падения астероида Кинжалище 
(Чингалище)(53 тыс.) из созвездия Корма.
Событие рубежа эпох Овна (55–53 тыс.) времен Серебряного цар-
ства и Рыб (53–50 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — 18 января, на Афанасия-ломоноса.

Место события — Волго-Донская импактная структура в бассейнах 
рек Волга и Дон.
Координаты: 50,00 с.ш. 45,00 в.

Исходя из строки 1.33.13a, смена околополярных созвездий 
Корма и Южная Гидра сопровождалась на территории Азии 
внезапным похолоданием. Жарким летом ударил мороз и нача-
лась пурга. 

Словарь

abhi — абхи — оба — двое.

ЗДЕСЬ двое — Тихий Дунай Иванович, бог созвездия Корма 
и Тихий Дон Иванович, бог созвездия Южная Гидра. 

sid — сид — сидели.

hmo — хмо — хмылать моск.-руз. жарко гореть, пламенеть, полы-
хать, пылать. Хмыл м. моск. — ряз. пенз. полымя, пламя.

ЗДЕСЬ хмыл — пламя — костер

jig — йиг — игнище ср. пск. огнище, остатки или следы разложенно-
го в поле огня. Огонь и лат. ignis — одно слово.

a ad — а ад — а ад — в аду,адское.

asya — Азия.

s hat — с хат — из созвездия.

ruun — руун — Руно — Овен.

Созвездие Корма.  
Рисунок созвездия повторяет 
контуры туманности  
в созвездии Корма

Созвездие  
Южная Гидра

Эмиссионная туманность 
в созвездии Корма
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ЗДЕСЬ руно — бог созвездия и эпохи Овна (55–53 тыс.) вре-
мен Серебряного царства.

vitig — витиг — вития об. оратор, ритор, краснобай, краснописец, 
красноречивый словесник, краснослов, речистый человек.

mena — мена — заменил.

vRSab — врсаб — врасень, (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ран-
ние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. 
иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржа-
вый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

heNaa — хенаа — хенькать, хинькать, плакать. — ся яросл. чваниться.

puro — пуро — пурга.

abhet — хет — хетать что, тамб. (ухичать?) обиходить, обделывать.

1.33.13c sa/M va/jreNaasRjad vRtra/m i/ndraH pra/ svaa/m 
mati/m atirac chaa/shadaanaH — 
сам вайрена сри ад вртам Индрах прас ваам матим ати рас 
шаш а ада анах — 
Сам Варуна сринул адского Вритру. Индра праском ваам 
Матушку. (Дид) Анти рас(?) шашкой в ад ее.
Сам Варуна низринул адского Вритру. Индра щелканул 
бичом по Матушке. (Дид) Анти скинул шашкой в ад ее.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 
октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

saM — сам.

vajreNaa — вайрена — Варуна, бог мировых вод.

sRj — сри — сринуть что, кого с чего, свергнуть, скинуть, сбросить; 
столкнуть с высоты.

ad — ад.

vRtam — вртам — Вритам.

ЗДЕСЬ вртам — Вритра — Ногай-Птица (Плеть Шелковая, 
Халда, Изверг, Нагайка, Нагай-Птица) (122 тыс.), астероид из 
созвездия Петух.

indraH — Индрах — Индра.

ЗДЕСЬ Индрах — бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства. 

pras — прас — праск м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

vaam — ваам — по ней.

matim — матим — Матушка.

ЗДЕСЬ матим — матушка — богиня созвездия Утица (Васи-
лиса Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.).

ati — ати — Анти.

ЗДЕСЬ ати — Анти, бог созвездия Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 ыс.) времен Оловянного царства.

rac — рас.

chaa/sh — шааш — шашка.

a da — а ада — в ад.

anaH — анах — она, еее.

Мантра богу Раме

Созвездие Эридан

Созвездие Утица

Ссылка: 
https://youtu.be/cZk0SXlDpYY?si=TE4Q9MijOyWwY7TP

https://youtu.be/cZk0SXlDpYY?si=TE4Q9MijOyWwY7TP
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Обращение к избранным текстам Ригведы показывает, что в 
ее книгах содержатся сведения о смене культов звездных богов 
и космогонических событиях мировой палеоистории, происхо-
дивших на протяжении более 150 тысяч лет. 

И хотя многослойность ведийских текстов позволяет восста-
навливать поступь мировой истории и смену культов богов на 
основе самых небольших по объему отрывков, осуществление 
толкования всего корпуса дошедших до наших дней произведе-
ний ведийской литературы во всем их разнообразии и полноте 
и доскональное их изучение — фундаментальная задача, стоя-
щая перед отечественной наукой. 

Карта туманностей
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